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Zu dieser Ausgabe / Dans ce numéro 

Editorial 
von ELISABETH KELLER 

Gender Mainstreaming 

Unter diesem Titel stand die Fachtagung, v/elche die" Eidg. 
Kommission fiir Frauenfragen gemeinsam mit dem Eidg. Büro 
für die GleichsteUung von Frau und Mann am 4. Dezember 
1998 in Bem organisierte. Der Begriff «Gender Mainstreaming» 
ist in der Schvî eiz noch viremg bekannt. Auf intematiorialer 
Ebene und m der Entwicklungszusammenarbeit hat er jedoch 
zimehmend an Bedeutung gewonnen. Gender Mainstreaming 
heisst, dass cüe Geschlechterperspektive auf aUen Ebenen von 
Staat und GeseUschaft einbezogen wird. Von der Planung bis 
zifr Durchfülming eines Programmes oder eines Projekts sol-
len frauen- und gleichsteUungspoütische Gesichtspunkte als 
Selbstverständüchkeit (mainstream) berücksichtigt werden. 
Massnahmen zur Durchsetzung der GleichsteUung soUen nicht 
mehr nur als klassische FrauenfÖrdermassnahmen erfolgen, 
sondern von Beginn an in aUe Themenliereiche und Prozesse 
integriert werden. Gender Mainstreaming imd spezifische 
GleichsteUungspoUtik konkurrenzieren sich deshalb nicht. Sie 
haben beide die GleichsteUung der Geschlechter zum Ziel. 

Wir pubUzieren (üe Referate, die an der Tagung von drei 
Fachfrauen aus Berlin, Brüssel und Stockholm gehalten vior-
den sind, und hoffen, damit weitere Anregungen für cüe 
GleichsteUungscüskussion in der Schweiz zu Uefem. 

11. AHV-Revision und L BVG-Revision 

Im vergangenen Jahr schickte der Bimdesrat seinen Entwurf 
für (üe 11. AHV-Revision und für cüe 1. Revison des Bundesge-
setzes über die benifUche Alters-, Hinterlassenen- und InvaU-
denvorsorge (BVG) in (üe Vemehmlassung. Die Eidg. Kommis-
sion für Fräuenfragen hat sich ausführUch nüt beiden Vorlagen 
befasst. In ihrer SteUungnahme setzt sie sich für eine Ruhe-
standsrente für beide Geschlechter ab 62 Jahren ein. Sie for-
dert, dass neben, den fihanzpoütischen Gesichtspunkten ver-
stärkt auch arbeitsmarkt- und sozialpoUtische iJberlegungen 
in (üe Revisionen einfliessen müssen. Bei der 11. AHV-Revision 
wird emseitig auf Kosten der Frauen gespart. Bei der 1. BVG-Re-
vision werden cüe Massnahmen, welche eine Verbesserung des 
Vorsorgeschutzes für Versicherte mit kleinem Einkommen 
und TeUzeitbeschäftigung (in beiden Kategorien sind cüe Frau-
en überproportional vertreten) bringen, nur als unverbindU-
che Diskussionsvorschläge präsentiert. Die Kommission, cüe 
bereits 1988 entsprechende Verbessenmgsvorschlàgé einge-
reicht hatte, welirt sich dagegen, dass die Reaüsiemng von 
GleichsteUungsanüegen in der Zweiten Säule damit auf unbe-
stimmte Zeit verschoben werden soU. 

Überparteiliches Manifest (Mehr Frauen ins Pariäment h 

Im Oktober 1999 finden die nächsten eidgenössischen Wah-
len statt. Noch immer smd die Frauen in beiden Kammern des 
Parlaments stark untervertreten. Bei den letzten Wahlen vor 
vier Jahren konnten cüe Kandidatinnen nur gerade 21.5 Pro-
zent der Sitze im Nationalrat erobern. Im Ständerat waren es 
sogar nur 17.4 Prozent. Es hat sich gezeigt, dass cüe Chancen 
von Kandidatinnen, tatsächUch gewählt zu werden, noch im-
mer vyesentUch tiefer sind als die Wahlchancen der Kandida-
ten. 

Gender mainstreaming 

C'est sous le titre de «Gender mainstreaming» qu'a eu Ueu, le 
4 décembre 1998, la Journée d'émde annueUe du Bureau fédé-
ral de l'égaûté entre feimnes et hommes et de la Commission 
fédérale pour les questions féminines. La concept de «gender 
mainstreaming» est encore peu connu en Suisse. Sur le plan in-
ternational, cependant, tout comme dans le travaU de coopé-
ration au développement, ce concept gagne de plus en plus en 
importance. Le «gendér mainstreaming» désigne l'intégration 
de la perspective de genre à tous les niveaux de l'Etat et de la 
société. Les points de vue des femmes et de la poUtique de l'éga-
Uté doivent être pris en compte de façon automatique, comme 
quelque chose qui «va de soi» (mainstream), dans tout pro-
gramme ou projet, et cela de l'étape de la planification à ceUe 
de la mise en œuvre. Cela impUque que les mesures de concré-
tisation de l'égaUté ne doivent plus se Umiter à des pro-
grammes spéciaux «en faveur des femmes», mais être mtégrées 
dès le départ dans tous les domaines et processus. Le «gender 
mainstreaming» et la poûtique spécifique de l'égaUté ne se 
concurrencent donc pas. Tous deux ont pour objectif l'égaUté 
des sexes. 

Nous pubUons i d les exposés prononcés par des femmes spé-
cialistes de la question qui venaient de BerUn, BruxeUes et 
Stockholm. Nous espérons ainsi contribuer à stimuler la cüs-
cussion sur l'égaûté en Suisse. 

IV révision de l'AVS et 1^ révision de la LPP 

L'année demière, le Conseil fédéral a soimûs à la procédure 
de consultation ses projets de 11' révision de l'AVS ainsi que de 
ê̂re révision de la loi fédérale sur la prévoyance professionnel-

le vieUlesse, survivants et invaUdité (LPP). La Cominission fé-
dérale pour les questions féminines a traité ces deux projets en 
détaU. Dans sa prise de position, eUe se prononce pour un âge 
de la retraite fixé à 62 ans pour les deux sexes. EUes demande 
que, outre les considérations de poûtique fûiancière, on pren-
ne davantage en compte les composantes Uées au marché du 
travaU et à la poûtique sociale. La 11' révision de l'AVS écono-
mise unUatéralement au détriment des femmes. Quant à la 1*" 
révision de la LPP, les mesures qui prévoient une améUoration 
de la prévoyance professionneUe des assuré-e-s à petit revenu 
ou à temps partiel (dans ces deux cas. les feinmes sont sur-re-
présentées) ne sont proposées que comme matière à discussion 
et non conune mesures contraignantes. La Cominission, qui 
avait déjà fait des propositions d'amélioration dans ce domai-
ne en 1988, s'élève contre le fait que la réaUsation de l'égaûté 
dans le deuxième pilier soit renvoyée aux calendes grecques. 

Manifeste interpartis (Davantage de femmes au Parlement l> 

Les prochaines élections fédérales ont Ueu en octobre 1999. 
Dans les deux Chambres, les femmes sont encore nettement 
sous-représentées. Lors des dermères élections il y a quatre ans, 
les candidates n'ont pu conquérir que 21.5 pour-cent des sièges 
au Conseil national. Au Conseil des Etats, le pourcentage tom-
be à 17.4. n est démontré que les chances d'être effectivement 
élues sont nettement mpindres pour les cancUdates que pour 
les candidats. 
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Da cüe Parteien bei der GleichsteUung von Frau und Mann in 
der PoUtik eine zentrale RoUe spielen, hat cüe Eidg. Kommissi-
on für Frauenfragen Gespräche mit den Parteien geführt. Die-
se müssen dafür sorgen, dass die von ihnen aufgesteUten Kan-
cUdatinnen echte Chancen haben, gewählt zu werden. In Zu-
sammenarbeit mit Vertreterinnen von FDP, CVP, SVP, SPS, GPS 
und EVP wurde em überparteiüches Manifest mit zwölf zen-
tralen Forderungen lanciert, welches im Mai 1998 an einer Me-
(üenkonferenz erstmals der Öffentiichkeit vorgestellt wiirde. 
Das Manifest büdete die GnmtUage für die Gespräche nüt den 
Parteispitzen am Runden Tisch, der von der Eidg. Kommission 
für Frauenftagen im vergangenen Sommer und zu Beginn cüe-
ses Jahres organisiert wurde. Wir pubUzieren das Manifest, da 
es (üe gemeinsamen Erfahrungen von PoUtikerinnen aUer Par-
teien benennt, (üe nach wie vor bestehenden Hindermsse für 
Frauen in der PoUtik aufführt und klare Forderungen steUt. 

Etant donné que les partis jouent im rôle central par rapport 
à l'égaUté entre femmes et hommes en poûtique, la Commis-
sion fédérale pour les questions féminines a organisé des (üs-
cussions avec les partis. Ceux-ci doivent s'assurer que les can-
cUdates qu'Us ont choisies aient effectivement des chances 
d'être élues. En collaboration avec des représentantes du PRD, 
du PDC, de rUDC, du PS, du parti écologiste suisse et du PEV. 
un manifeste interpartis a été pour la première fois présenté à 
l'opinion pubUque lors d'une conférence de presse tenue en 
mai 1998. Le manifeste, qui contient douze revencücations cen-
trales dans le domaine femmes et poUtique, a servi de docu-
ment de base lors de deux tables rondes avec les responsables 
de partis, organisées l'été dermer et au début de cette année 
par la Commission fédérale pour les questions féminines. Nous 
pubUons id ce manifeste, qui fait état des expériences com-
munes vécues par les poUticiennes de tous les partis, ainsi que 
des obstacles qu'eUes ont, aujourd'hui comme hier, encore à 
vaincre. Le manifeste est en outre assorti de demandes prédses 
pour réaUser l'égaûté entre femmes et hommes en politique. 

Traduction par Martine Chaponnière 

Frauenfragén 1.1999 
Questions au féminin 
Problemi al femminile 



Vernehmlassungen 

Vorentwurf des Bundesgesetzes überdie 

Alters- und Hinterlassenenversicherung 

(AHVG);n. AHV-Revision 
Vernehmlassungsveriahren 

Stellungnahme der Eidg. Kommission für Frauenfragen (November 1998) 

I. Grundsätzliches 

Die Eidg. Kommission für Frauenfragen 
kann einer Festsetzung des Rentenalters 
für beide Geschlechter auf 65 Jahre aus so-
zial- und gleichsteUungspoUtischen Grün-
den mcht zustimmen. Wfr setzen uns für 
eine Ruhestandsrente für beide Ge-
schlechter ab 62 Jahren em. Es ist mcht 
emsichtig, weshalb Gleichstellung von 
Frau und Mann dazu führen soll, das Frau-
enrentenalter auf dasjemge des Mannes 
zu erhöhen und mcht umgekehrt eine 
Senkung des Rentenalters für Männer vor-
zusehen, wenn arbeitsmarktpoUtische 
und andere Gründe dafür sprechen. 

Die 11. AHV-Revision spart emseitig auf 
Kosten der Frauen. AUe Varianten gehen 
davon aus, dass nur die vom Bundesrat 
vorgeschlagenen Gelder für die Revision 
zur Verfügung stehen. Obschon sich die 
Eidg. Kommission für Fräuenfragen der 
schwierigen finanzpoUtischen Simation 
durchaus bewusst ist, muss sie doch daran 
erinnem, dass bei der 11. AHV-Revision 
neben den finanzpoUtischen auch ar-
beitsmarkt- und sozialpoUtische Überle-
gungen berücksichtigt werden müssen. 
Nicht nûttragen können wir FlexibiU-
sierungsvarianten, welche Frauen im Ver-
gleich zu Mäimem benachteiügen. Die 
vorgeschlagenen Regelungen tragen den 
sich im Wandel begriffenen Lebensfor-
men und Arbeitsbiographien von Frauen 
und auch von Männem (Vereinbarkeit 
von Bemf und Famiüe, berufliche Weiter-
bUdung usw.) zudem zu wemg Rechnung. 

II. Zu den Vorschlägen des 

Bundesrates 

1. Rentenalter (Art. 21 Abs. 1 ) 

Das Rentenalter der Frauen soll im 
Rahmen der 11. AHV-Revision auf 65 
Jahre angehoben und damit ab dem Jahr 
2009 demjenigen der Männer ange-
gUchen werden. Die Eidg. Kommission 
fiir Frauenftagen kann diesem Vorschlag 
mcht zustimmen. Sie lehnt eine Er-
höhung aus folgenden Gründen ab: 

Erstens: Ein ünterschiedüches Rentenal-
ter von Frau und Mann üesse sich unter 
dem Gesichtspunkt der Gleichstellung 
durchaus auch weiterhin rechtfertigen. 
Die tatsächUche Gleichstellung von Frau 
und Mann muss sich an der gesamtge-
sellschaftlichen, namentiich an der so-
zialen und ökonomischen SteUung der 
Frauen messen lassen. 

Wir erinnem daran, dass in der Bot-
schaft des Bundesrates zur 10. AHV-Revi-
sion von 1990 eine Angleichung des Ren-
tenalters der Frauen an dasjenige der 
Männer unter expUzitém Hinweis auf die 
«beträchtliche Diskrepanz zwischen dem 
Verfassungsauflrag (Gleiche Rechte für 
Mann und Frau> und der geseUschaftU-
chen Realität» (vgl. S. 26 der erwähnten 
Botschaft) abgelehnt wurde. Zwar sind 
seit dem Jahr 1990 eimge positive Ent-
wicklungen zu verzeichnen, so vor allem 
die Einfühmng des SpUttings und der Er-
ziehungs- bzw. Betreuungsgutschriften 
innerhalb der 10. AHV-Revision und das 
Inkrafttreten des Bundesgesetzes über 
die GleichsteUung von Frau und Mann 
(Gleichstellungsgesetz). 

Dennoch lässt sich nicht übersehen, 
dass Frauen im Erwerbsleben iirimer 
noch vielfach cüskriminiert sind (geringe 
re Löhne, Geringschätzung tracütioneU 
weibUcher Berufe, weniger Aufstiegs-
chancen und WeiterbUdungsmögüchkei-
ten, Doppelbelastung durch Fainilie und 
Bemf, fehlende Mùtterschaftsversiche-
mng, etc.). Hinzu kommt, dass sich die 
Arbeitsmarktsimation in den vergange-
nen Jahren eindeutig verschlechtert hat 
und insbesondere auch Frauen mit dem 
Problem der Erwerbslosigkeit konfron-
tiert sind. 

Art. 4 Abs. 2 der Bundesverfassung ga-
rantiert nicht nur <üe formale Gleichbe-
handlung, sondem beinhaltet auch das 
Gebot zur faktischen Gleichstellung von 
Frau und Mann in der Gesellschaft. Eine 
nur formale Gleichbehandlung der Ge-
schlechter, die sich einseitig an männU-
chen Normen und Biographien und an 
den fiir Männer geltenden Regelungen 
orientiert, führt dazu, dass die Frauen 
aufgmnd ihrer ungleichen Ausgangslage 

de facto weiterhin schlechtere MögUch-
keiten als Männer haben. Dies wider-
spricht dem Sinn und Zweck von Art. 4 
Abs. 2 der Bundesverfassung. Durch eme 
rein formale Angleichung werderi die be-
stehenden BenachteiUgungen von Frau-
en noch verstärkt, solange cüe Diskrimi-
niemng der Frauen auf dem Arbeits-
markt weiterbesteht und solange Män-
ner nicht ihren Anteil an der unbezahl-
ten Arbeit in den FamiUen und in der Ge-
sellschaft übemehmen. 

Zweitens: Bei der Fesüegung des Renten-
altérs ist nicht nur die demographische 
Entwicklung zu berücksichtigen. Das tat-
sächUche Rentenalter sinkt de facto. Eine 
zentrale Rolle spielt hierbei die Arbeits-
marktlage. So weist auch der erläutemde 
Bericht zum Vorentvmrf daraufhin, dass 
die Arbeitsmarktsituation schwierig ist 
und immer mehr Arbeimehmerinnen 
und Arbeimehmer, die über 50 Jahre alt 
sind, erwerbslos werden und im Ver-
gleich zu jüngeren Arbeitnehmenden ein 
bedeutend grösseres Risiko haben, lang-
zeitarbeitslos zu bleiben. Nach der Aus-
steuemng in der Arbeitslosenversiche-
mng laufen cüe Betroffenen dann Gefahr, 
Sozialhilfe in Anspmch nehmen zu müs-
sen (vgl. S. 37 des erläuternden Berichts). 

Eine Erhöhung des Rentenalters der 
Frauen bedeutet, dass noch mehr Frauen 
erwerbslos sem werden. Bei der Diskussi-
on der finanzieUen Mögüchkeiten der 
AHV muss daher berücksichtigt werden, 
dass die Erhöhung des Frauementenalters 
zwar zu einer Kostemeduktion innerhalb 
der AHV führt, dass dafür aber andere So-
zialversicherungszweige (Arbeitslosenver-
sichenmg, InvaUdenversichenmg) tmd cüe 
Fürsorgeeinrichmngen zusätzUch bela-
stet werden. Ausserdem steigen mcht zu-
letzt auch cüe Gesundheitskosten auf-
gmnd der durch cüe Arbeitslosigkeit ver-
ursachten psychischen Beschwerden. . 

Soziale Sicherheit für ältere Menschen 
kostet Geld, und der Staat trägt hier eine 
.grosse Verantwortung für den sozialen 
Frieden. Bei knappen finanziellen Mit-
teln müssen daher neue Finanziemngs-
mögüchkeiten geprüft werden. 
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II.AHV-RevIsion 

Die Eidg. Kommission für PranenCragen 
lehnt die Festsetzung des Rentenalters auf 
65 Jahre ab. Sie beantragt, das ordentliche 
Rentenalter von Frau und Mann auf 62 Jah-
re festzulegen. 

2. Hinterlassenenrenten (Art. 23 Abs. 1, 
2bis (neu), 3,4 und 5. Art. 24) 

Die Voraussetzungen für Witwenren-
ten der AHV soUen grundsätzüch denje-
mgen der Witwerrente angepasst wer-
den. Anders als bei der heutigen Witwer-
rente soU Witwen imd Witwern jedoch 
künftig cüe Hinterlassenenrente (wei-
terjausgerichtet werden, wenn sie bei 
voUendetem 18. Altersjahr des jüngsten 
Kindes selbst mindestens 50 Jahre alt 
smd (oder waren). 

Diese Neuregelimg des Anspmchs auf 
Witwenrenten bringt für Frauen eine 
Verschlechterung. 71.4% der Witwen hät-
ten nach diesem Vorschlag keinen An-
spmch mehr (vgl. S. 69 des erläuternden 
Berichts). Um (üese Verschlechtemng 
teUweise aufzufangen, sind Übergangsre-
gelungen vorgesehen. 

Die EKF hält cüe Neuregelung für inso-
fem akzeptabel, als nach Ablauf der 
Übergangsregelungen Frauen bzw. Perso 
nen, cüe keine Kinder mehr zu erziehen 
haben, auch keinen Rentenanspmch 
mehr geltend machen können. Ange-
sichts der veränderten Formen des Zu-
sammenlebens lässt sich einerseits ein 
Konzept, welches auf der Versorgerehe 
basiert, nicht mehr rechtfertigen. Ande-
rerseits ist es problematisch, dass ein re-
duzierter Hinterlassenenanspmch für 
(üejenigen Frauen schwerwiegende 
NachteUe nüt sich bringen, welche nur 
über eine geringe oder gar keine Benifs-
ausbUdung verfügen, tmd cüe ihre Ei:-
werbstätigkeit während Jahren unter-
brochen oder massiv reduziert hatten. Ih-
nen wird es fast unmögUch sein, wieder 
in (Ue Erwerbsarbeit einzusteigen. Da im-
mer noch viele Ehepaare eine tracUtio-
neUe RoUenteilung praktizieren, sind 
(üese Frauen im Vergleich zu Witwern 
benachteiUgt. 

Em weiteres Problem sehen wir darin, 
dass (Ue Hinterlassenementen wie bisher 
ausschUessUch verheiratet gewesenen 
Personen zustehen soUen. Eine zivUstand-
simabhängige Ausgestaltung, wonach 
auch hinterbüebenen Partnerinnen, (üe 
mit dem/der Verstorbenen ohne Ttau-
schem zusammenlebten, eme Hinterlas-
seneiirente zusteht, ist mcht vorgesehen. 

Die EKF setzt sich seit langem für cüe 
zivUstandsimabhängige Ausgestaltung 
der Sozialversichemngen ein. 

Die EKF unterbreitet im folgenden kon-
krete Vorschläge für eine künftige Gestal-
tung der Leistungen an hinterlassene Part-
ner/innen. Mit diesen Vorschlägen soU der 

Eidstenzbedarf der hinterlassenen - verhei-
rateten tmd unverheirateten - Partneifin-
nen durch Leistungen der AHV gesichert 
weiden, wo dies sozialpoUtiscb eifordeilich 
ist: 

Während der Zeit der Kinderbetreu-
ung, d. h. bis zum 16. Altersjahr des jüng-
sten Kindes, soU dies in Forin von Rén-
tenleismngen geschehen. Es kann dabei 
an die mit der 10. AHV-Revision einge-
führten Erziehungsgutschriften ange-
knüpft werden. 

Im Anschluss an die Kinderphase soU 
hinterlassenen Müttem oder \^tem, die 
durch die Kinderbetreuung einen beruf-
Uchen NachteU erütten haben, mit Mass-
nahmen berufUcher Art der Wiederein-
stieg erleichtert und (üe NachteUe ausge-
gUchen werden. Der Zeitpunkt ist bezüg-
lich des Alters der Kinder frei wählbar. 
Auch HinterbUebene, deren Partner/in 
nach der Kinderphase stirbt, haben An-
spmch auf berufüche Massnahmen. 

FaUs ein erhebUcher bemfUcher Nach-
teil besteht, der trotz beruflichen Mass-
nahmen mcht wettgemacht werden 
kann, wird weiterhin eine Rente ausge-
richtet. (Daneben wird der hinterlassene 
Ehegatte Leismngen der bemflichen Vor-
sorge erhalten.) Es ist dabei zu entschei-
den, ob - wie in der InvaUdenversiche-
mng - die Eingliederungsmögüchkeiten 
bei ausgegUchenem Arbeitsmarkt mass-
gebend sein sollen, oder ob auch cüe Ri-
siken des Arbeitsmarktes durch Leistun-
gen der AHV abgedeckt werden sollen. 

HinterbUebene ohne Kinder haben kei-
nen Rentenanspmch, da angenommen 
werden darf, dass sie vor dem Tod des 
Parmers/der Partnerin für ihren Lebens-
unterhalt aufkamen. Zur Erleichtemng 
der finanziellen UmsteUung auf die neue 
Lebenslage soU ihnen eine gewisse Ab-
findung ausgerichtet werden. Für Perso-
nen ohne Kinder, cüe unter dem traditio-
neUen EhemodeU gelebt haben, sind 
Übergangsbestimmungen vorzusehen. 

a) Hinterlassenenrente 
Personen, die Erziehungsgutschriften 

gemäss Art. 29sexies AHVG für das Kind 
der verstorbenen Person beanspmchen 
können, erhalten für diesen Zeittaum ei-
ne Hinterlassenemente. 

Die Rente wird auch ausgerichtet, 
wenn cüe Person, die gemäss Buchstabe c 
Anspmch auf Massnahmen bemfUcher 
Art hat, nach deren allfälUger Durch-
führung durch eine ihr zumutbare Tätig-
keit eine kinderbetreuungsbedingte Er-
werbseinbusse von mindestens 40 Pro-
zent erleidet. 

b) Abfindung 
Wer nach dem Tod des Ehegatten kei-

nen Anspmch auf eine Hinterlassenen-
rente gemäss Buchstabe a hat, erhält ei-

ne Abfindung in der Höhe emer Jahres-
hinterlassenenrente. 

c) Massnahmen beruflicher Art 
Personen, die eine Hinterlassenenren-

te gemäss Buchstabe a) beanspmchen 
können, haben Anspmch auf bemfliche 
Massnahmen, wenn ihre Erwerbsfähig-
keit durch die Kinderbetreuung beein-
trächtigt wurde, nämüch 
- Berufsberatung (vgl. Art. 15 IVG); 
- Umschulung (vgl. Art. 17 IVG, bei Min-

desterwerbseinbusse 20%); 
- Taggeld (vgl. Art. 22 ff. IVG). 

Der Anspmch besteht auch, wenn das 
zu Gutschriften berechtigende Kind im 
Zeitpunkt des Todes des einen EltemteUs 
älter als 16 Jahre alt war. 

3. Flexibillslemng des Altersrücktritts 
(Art. 39, Art. 40) 

3.1 Grundsätzliches 
Der Entwurf schlägt flexiblere Mög-

üchkeiten des Rentenaufschubs oder 
Rentenvorbezugs vor. Ausgegangen wird 
dabei von einem ordentUchen Rentenal-
ter von 65 Jahren. FaUs der Anttag der 
Eidg. Komnûssion für Frauenftagen auf 
Festsetzung des Rentenalters auf 62 Jah-
re mcht berücksichtigt wird, äussem wir 
uns wie folgt zu den Flexibiüsiemngs-
vorschlägen des Bundesrates: 

Die EKF unterstützt eine Flexibilisierung 
des Altersrücktritts. Sie hält eine Regelung, 
welche den sehr imterschiedlichen Bedürf-
nissen von älteren Arfoeitnehmerinnen imd 
Arbeitnehmern liesser Rechnung trägt, für 
eine sozialpolitisch dringende Massnahme. 
Sie begrüsst instiesondere: 
- die Erhöhung der maximalen Vorbe-

zugsdauer auf 3 Jahre (bisher 2 Jahre). 
- den Vorbezug der halben Rente fleU-

vorbèzug, bisher war nur der Vorbezug 
der ganzen Rente mögUch). 

- den TeUaufschub in Höhe der. halben 
Rente gemäss Art. 39 Abs. 1 (Bandbrei-
te vrie bisher 1-5 Jahre, neu: Bezug der 
halben Rente) 
Zum Teilvorb^g stellen wir den Antrag 

zu prüfen, ob ein Teilvorbezug auch mit ei-
nem oder zwei Drittel der Rente ermöglicht 
werden könnte, wie das zum Beispiel in 
Deutschland eingeführt wurde. Jede Flexi-
bilisiemng. die den individuellen Bedürf-
nissen der Rentenberechtigten entgegen-
kommt, und die versicherungstechnisch 
mit einem vertretbaren Aufwand verbun-
den ist wäre zu unterstützen. 

3.2. Zu den Varianten 
Wir lehnen eine Festiegung des Ren-

tenalters auf 65 Jahre fiir beide Ge-
schlechter ab. FaUs unsere Anträge zum 
Rentenalter (siehe U.l.) nicht berück-
sichtigt werden, äussem wir ims zu den 
drei vorgeschlagenen Varianten wie folgt: 
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3.2.1. Variante 1 (Art. 40): Ruhestands-
rente nach 41Jähriger Erwerbsdauer Ein 
Rentenvorbezug soll ohne Kürzung der 
Altersrente ab dem 62. Altersjahr mög-
Uch sem, sofem (üe Erwerbstätigkeit auf-
gegeben wird und (üe Person eine Er-
werbsdauer von 41 Jahren aufweisen 
kann. Erziehungs- und Betreuungsjahre 
und die Krankheits-, UnfaU- oder ent-
schä(ügten Arbeitslosenperioden werden 
berücksichtigt. Das heisst, es werden cüe 
Erwerbsjahre berechnet. Die Beittagsjah-
re zählen hierfür nicht. 

Positiv zu werten ist, dass neu auch cüe 
Taggelder der Unfallversichemng und 
der Krankenversichemng als beitrags-
pfüchtige Ersatzeinkommen gerechnet 
werden soUen. 

Frauen können cüe in cUesem ModeU 
vorgeschlagenen Kriterien für einen Ren-
tenvorbezug wemger häufig erfüUen als 
Männer. Damit ein Jahr als Erwerbsjahr 
angerechnet werden kann, muss das Ein-
kommen eine bestimmte Höhe errei-
chen. Der Vorentwurf geht dabei von 
einem monatüchen Einkommen von 
Fr. 1'500.- aus (Fr. 1 S'OOO.- rni Jahr; Wert 
im Jahr 1997). Diese Voraussetzung kann 
aufgrtmd der niedrigen Löhne von Frau-
en bei einer TeUzeitbeschäftigung oft 
nicht erfüUt werden. Laut erläuterndem 
Bericht hätten 60% der Männer, aber nur 
20% der Frauen, die heute im Rentenalter 
sind, Anspmch auf einen imgekürzten 
Vorbezug (vgl. S. 49 des erläuternden Be-
richts). Selbst wenn sich die Erwerbsquo-
te der Frauen in den kommenden Jahren 
der Erwerbsquote von Männem zuneh-
mend angleichen wird, ist davon auszu-
gehen, dass sich cüe Arbeitsbiographien 
der Geschlechter auch künftig noch un-
terscheiden werden. 

Von Variante 1 soUen Personen profi-
tieren, (üe praktisch ununterbrochen ge-
arbeitet haben. Damit insbesondere auch 
mehr Frauen mit sehr niedrigen Ein-
kommen einbezogen werden, ist die Ein-
kommensgrenze zu senken (auf Fr. 
l'OOO.- pro Monat). Hingegen ist nicht 
einzusehen, weshalb Personen nüt ho-
hen Einkommen ein Rentenvorbezug oh-
ne Kürzung der Altersrente ermögUcht 
werden soU. Personen mit hohen Ein-
kommen können sich eine Frühpensio-
niemng auch nüt einer Kürzung der Al-
tersrente leisten. Sofem es aus finanzpo-
Utischen Gründen notwen(üg ist, muss 
daher für cüesen Personenkreis ein Ein-
kommensplafond vorgesehen werden. 
Damit mehr Frauen von Variante 1 profi-
tieren können, ist cüe Anzahl der erfor-
derUchen Erwerbsjahre auf 40 Jahre fest-
zulegen. 

Die EKF unterstützt Variante 1 grundsätz-
Uch und beantragt folgende Modifikatio-
nen, damit mehr Frauen bzw. tatsächlich 
die Personen, die praktisch imiihteibro-

chen gearbeitet haben und niedrige Ein-
kommen aufweisen, von diesem Modell 
profitieren können: 
a) Es ist eine defeie Einkommensgrenze 

vorzusehen (Fr. l'OOO.-). 
b) Es ist ein oberer Plafond des Einkom-

mens einzuführen. 
c) Die Anzahl der erfoiäerlichen Eiwerbs-

jahre soU 40 Jahre betragen. 

Damit einheigehend stellen wir folgenden 
Antrag: 

Bedingungen für die Betreuungsgut-
Schriften (Art. 29"^) 

Wir beantragen, dass die Bedingungen 
für die Betreuungsgutschriften gemäss Art. 
29<q«o AHVG weniger restriktiv ausgestaltet 
werden, damit sie wirkUch ihrem 
sozialpolitischen Ziel genügen können. 
Zwei Gründe sprechen für eine solche Än-
derung: 

Erstens kann die Bedingung des gleichen 
Haushalts oft nicht erfüllt werden, da sie 
den heutigen Wohn- tmd Letiensverliältius-
sen nicht entspricht 

Zweitens schafft die Bedingung, dass die 
betreute Person Ansprach auf Hilflosenent-
Schädigung haben muss, falsche Anreize. 
* Eine weniger restriktive FormuUerung 
dieses Artikels würde hingegen positive An-
reize schaffen, ältere und behinderte Ver-
wandte vermehrt privat zu pflegen. 

Zu prüfen ist unseres Eiachtens zusätz-
Uch. ob auch andere Formen von FreiwUli-
genarbeit instiesondere im sozialen Be-
reich, zu einem AHV-Bonus fuhren könncii. 

3.2.2. Variante 2: Vorbezug mit einkom-
mensabhängigem Kürzungssatz Bei (Ue-
sem ModeU hängt der Kürzungssatz von 
der wirtschaftUchen Situation der Person 
zum Zeitpunkt des RentenfaUs ab. Bei 
Einkommen (Gesamteinkommen: AHV-
Rente, Zweite Säule und Vermögensver-
zehr plus Ertrag) unter Fr. 2'000.- soll kei-
ne Kürzung erfolgen. Liegt das Einkom-
men darüber, findet eine nach Einkom-
men und Dauer des Vorbezugs abgestuf-
te Kürzung Anwendung. Die voUe Kür-
zung käme bei einem Monatseinkommen 
von über Fr. 5'200.- und einem Vorbezug 
von drei Jahren zur Anwendung. 

Bei verheirateten Personen wird nur 
das eigene Einkommen angerechnet. 
Dieses ModeU kommt somit Frauen zu-
gute, die nach der Kindererziehung kei-
ne Erwerbsarbeit mehr aufgenommen 
haben. Positiv ist cüeses ModeU auch fiir 
Frauen, die im Betrieb des Ehemannes 
mitgearbeitet haben, ohne dafür einen 
AHV-pfUchtigen Lohn zü erhalten. 

Problematisch bei cüeser Variante ist, 
dass mit der Berücksichtigung des Ein-
kommens ein Bedarfskriterium eüige-
fiihrt wird. Dies ist systemwidrig, da Be-
darfskriterien nur fiir Ergänzungsleis-
tungen und für SoziaUeistungen mass-

gebUch sind, aber nicht für Versiche-
mngssysteme. Variante 2 ist somit keine 
überzeugende Lösung, da Versichemngs-
anspmch und Bedarfsleistung verwischt 
werden. Eine solche Systemänderung . 
könnte sich für die künftige Gestaltung 
der verschiedenen Versichemngszweige 
der Sozialversichemngen als äusserst ne-
gativ erweisen. 

Die Eidg. Kommission für Fräuenfragen 
spricht sich gegen die Einführung des Bê  
darfssystems aus. Variante 2 ist bereits al>-
gedeckt durch das System der Ergänzungs-
leistungen. Die Kommission kann daher 
diesem Modell nicht zustimmen. 

3.2.3. Variante 3: Vorbezug mit erleichter-
ter versichemngstechnischer Kürzung Bei 
diesem ModeU handelt es sich um einen 
Vorschlag der AHV/IV-Kommission. Vor-
geschlagen wird eine Uneare Kürzung für 
aUe Versicherten. Wenn die mit der An-
hebung des Rentenalters der Frauen von 
64 auf 65 Jahre gemachten Einspamngen 
von 400 MilUonen (mit)verwendet wer-
den, soU der Kürzungssatz 3.2% bettagen. 
Diese Regelung entspricht gmndsätzüch 
der heute bereits geltenden Regelung. 
Renmerinnen und Rentner in bescheide-
nen wirtschaftiichen Verhältnissen ha-
ben, wie in den beiden anderen Varian-
ten auch, Anspmch auf Ergänzungslei-
smngèn. 

Variante 3 wird von der EKF abgelehnt 
Aufgrimd ihrer im Vergleich zu Männern 
tieferen Durchschnittseinkommen werden 
sich Frauen einen Rentenvorbezug ohne 
Kürzung weniger häufig leisten können. 
Hinzu kommt dass ein Teil der Finanzie-
rung dieser Variante durch die Erhöhung 
des Frauenrentenalters einseitig zu Lasten 
der Frauen erfolgt. 

4. Erhöhung der Mehrwertsteuer 

Gemäss Vorschlag des Bundesrates soU 
die Mehrwertsteuer in zwei Schritten bis 
zum Jahr 2007 um insgesamt 2.5% erhöht 
werden. 

Die EKF betrachtet es als positiv, dass auf 
eine Erhöhung der Lohnprozente verzichtet 
wird. Die Mehrwertsteuer kann allerdings 
nicht imbegreim fur alle Finanzierungsbe-
dürfnisse in den Sozialversicherungen he-
rangezogen werden. Andere Ressourcen 
müssen ebenfalls einbezogen werden. Dazu 
gehören namentlich die Erhebung von 
Energiesteuern, von Kapitalgewinn- und 
Erbschaftssteuern. 

5. Massnahmen im Beitragsbereich 

Weitere Vorschläge des Bundesrates se-
hen vor, dass cüe Beittäge der Selbstäncü-
gerwerbenden und Arbeitnehmenden 
vereinheitücht werden soUen. Die sin-
kende Beittagsskala soll aufgehoben wer-
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den. Der Freibettag für erwerbstätige Al-
tersrenmer/innen von Fr. 1'400.- im Mo-
nat soll entfallen. 

Die EKF kann sich diesen Vorschlägen an-
schliessen. 
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Consultations 

Procédure de consultation sur Tavant-projet 

de loi fédérale sur I'assurance-vieillessé et 

survivants (AVS), IT révision de l'AVS 
Prise de position de la Commission fédérale pour les questions féminines (novembre 1998) 

I. Fondement 

Pour des motifs de poUtique sociale et 
de l'égaUté, la Commission fédérale pour 
les questions féminines ne peut pas êtte 
d'accord avec un âge de la rettaite fixé à 
65 ans pour les deux sexes. Nous sommes 
en faveur d'une rente de rettaite possible 
dès 62 ans pour les deux sexes. Nous ne 
voyons pas pourquoi l'égaUté entte 
femmes et hoinmes devrait conduire au 
relèvement de l'âge de la rettaite des 
femmes pour le calquer sur celui des 
hommes et non à l'inverse, l'abaissement 
de l'âge de la rettaite des hommes pour 
l'adapter à celui des femmes, alors que 
les conditions du marché du ttavail et 
d'auttes motifs plaident en faveur de cet-
te seconde solution. 

La 11* révision de l'AVS écononûse uni-
latéralement aux dépens des femmes. 
Toutes les variantes partent du principe 
que seuls les fonds proposés par le 
Conseil fédéral pour la révision sont à (Us-
position. Bien qûe consciente de la situa-
tion difficUe en matière de poûtique fi-
nandère, la Commission fédérale pour 
les questions féminines doit cependant 
rappeler qu'en ce qui conceme la 11* ré-
vision de l'AVS, U faut outte la poûtique 
financière, prendre aussi en compte 
d'auttes considérations relatives au mar-
ché du ttavaU et à la poUtique sociale. 
Nous ne pouvons êtte d'accord avec des 
variantes de flexibiUsation qui désavan-
tagent les femmes par rapport aux 
hommes. Les règles proposées tiennent 
ttop peu compte des formes changeantes 
des modes de vie et des biographies pro-
fessionnelles des femmes et aussi des 
homnies (conciUation entte vie famUiale 
et professionneUe, formation continue 
professionnelle, etc.). 

II. Les propositions du 

Conseil fédéral 

1. Age de la retraite (art. 21 al. 1 ) 

Dans le cadre de la 11* révision de 
l'AVS, l'âge de la rettaite des femmes 
doit êtte relevé à 65 ans afin de corres-
pondre à celui des hommes dès l'an 2009. 

La Commission fédérale pour les ques-
tions féminines ne peut pas êtte d'accord 
avec cette proposition. EUe refuse l'aug-
mentation pour les raisons suivantes: 

Premièrement: Un âge cUfférent de 
l'âge de la rettaite pour les hommes et les 

. femmes est tout à fait justifiable par rap-
port au respect de l'égaûté. L'égaûté réel-
le entte les sexes doit êtte mesurée à l'au-
ne de la position générale des femmes 
dans la société, en particuUer de leur po-
sition sociale et économique. 

Nous rappelons que dans son message 
de 1990 sur la 10* révision de l'AVS, le 
Conseil fédéral avait refusé de calquer 
l'âge de la rettaite des femmes sur celui 
des hommes en faisant expUdtement 
remarquer «la différence considérable 
entte le mandat constitutionnel de l'éga-
Uté des droits entte hommes et femmes 
et la réaUté sodale» (voir page 26 du Mes-
sage en question). Certes, quelques déve-
loppements positifs sont à emegistter de-
puis 1990, en particuûer l'inttodùction 
du spUtting.et du bonus pour tâches édu-
catives et d'assistance dans la 10* révision 
de l'AVS, ainsi que l'enttée en vigueur de 
la loi fédérale sur l'égalité entte femmes 
et hommes (loi sur l'égalité). 

On ne peut cependant pas ne pas voir 
que les feinmes sont toujours discrimi-
nées de plusieurs manières dans la vie 
professionneUe (salaires plus bas, moind-
re appréciation des métiers ttatUtion-
nellement féminins, moindres chances 
d'avancement et de formation continue, 
double charge famille/profession, absen-
ce d'assurance matemité, etc.). A cela 
s'ajoute encore que ces demières années, 
la simation du marché du ttavaU s'est 
nettement détériorée, ce qui a en parti-
cuUer conftonté les femmes aussi au pro-
blème du chômage. 

L'art. 4 al. 2 de la Constitution fédérale 
ne garantit pas seulement l'égaûté for-
meUe, mais contient aussi le mandat de 
réaUser l'égaUté matérieUe des sexes dans 
la sodété. Une égalité purement formeUe 
qui s'aUgne unUatéralement sur les nor-
mes et les biographies masculines et sur 
les règles en vigueur pour les hommes 
conduit au fait que les femmes, étant don-
né leur situation de départ inégale, ont 
de facto de moins bonnes possibiUtés que 

les hommes. Ceci est en conttacUction 
avec le sens et le but de l'art. 4 al. 2 de la 
Constitution fédérale. Une adaptation 
purement formelle renforce encoré les 
désavantages actuels des femmes, tant 
que la discrimination qu'elles subissent 
sur le marché du ttavail persiste et tant 
que les hommes ne prennent pas leur 
part du ttavail non rémunéré dans la fa-
miUe et la société. 

Deuxièmement: En fixant l'âge de la 
rettaite, i l né faut pas prendre en con-
sidération seulement l'évolution démo-
graphique. L'âge effectif de la rettaite di-
minue de facto. La situation du marché 
du ttavail joue ici un rôle centtal. Le rap-
port expUcatif sur l'avant-projet fait 
d'aiUeurs remarquer que la situation du 
marché du ttavail est difiîcUe et qu'il y a 
toujours plus de ttavaiUeurs et de tta-
vàUleuses âgés de plus de 50 ans qui sont 
au chômage et qui, comparés aux tta-
vaiUeurs plus jeunes, courent un risque 
significativement plus grand de rester 
sans emploi. Il existe un danger que les 
personnes touchées doivent êtte assis-
tées après l'épiûsement de leurs droits à 
l'assurance chômage (voir rapport expU-
cattf p. 35). 

Une augmentation de l'âge de la rettai-
te des femmes signifie qu'il y aura enco-
re plus de femmes au chômage. Dans la 
discussion sur les possibiUtés financières 
de l'AVS, il faut donc prendre en considé-
ration que le relèvement de l'âge de la re-
ttaite des femmes enttaînera certes une 
réduction des coûts pour l'AVS elle-mê-
me, mais que cela chargera plus lourde-
ment d'auttes assurances sociales (assu-
rance chômage, assurance invaUcUté) ain-
si que les institutions d'assistance pu-
büque. A cela s'ajoûte encore une aug-
mentation des coûts de la santé à cause 
des ttoubles psychiques provoqués par le 
chômage. 

La sécrurité sociale des personnes plus 
âgées coûte de l'argent et l'Etat porte ici 
une grosse responsabiUté pour la paix so-
ciale. Puisque les moyens financiers sont 
Umités, il faut examiner de nouveUes 
possibiUtés de financement. 

La Commission fédérale pour les ques-
tions féminines rejette la fixation de l'âge 
de la retraite à 65 ans. Elle demande de fixer 
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l'âge ordinaire de la retraite à 62 ans pour 
les femmes et pour les hoinmes. 

2. Rentes de survivants (art. 23 al. 1. 2bis 
(nouveau), 3,4 et 5, art. 24) 

Les conditions de la rente de veuve de 
l'AVS doivent êtte adaptées en principe à 
celles de la rente de veuf A l'avenir, 
conttairement à ce qui prévaut actuelle-
ment pour la rente de veuf, les veuves et 
les veufs toucheront ou continueront de 
toucher une rente de survivants si eUes 
ou Us sont âgés de 50 ans ou plus lorsque 
l'enfant le plus jeune a atteint sa 18' an-
née. 

Cette nouveUe réglementation du droit 
à la rente de veuve détériore la situation 
des femmes. Si l'on suivait cette proposi-
tion, 71.4% des veuves n'auraient plus 
droit à une rente de veuve (voir p. 66 du 
rapport expUcatif). Une réglementàtion 
ttansitoire est prévue pour atténuer en 
partie cette détérioration des conditions. 

La CFQF considère cette nouvelle ré-
glementation comme acceptable pour 
autant que, après échéance des disposi-
tions ttansitoires, les femmes ou toute 
personne n'ayant plus d'enfants à élever 
ne puissent plus non plus faire valoir un 
droit à une rente. Etant donné les chan-
gements dè modes de vie commune, on 
ne peut plus se fonder sur une concep-
tion du mariage comme prévoyance so-
ciale. Par ailleurs, il est problématique 
qu'un droit réduit à une rente de survi-
vants s'accompagne de graves inconvé-
nients pour les femmes qui ne disposent 
que d'une maigre formation profession-
nelle voire d'aucune et qui ont riiassive-
ment réduit voire complètement arrêté 
leur activité professionneUe. Pour ceŝ  
femmes là, il sera presque impossible de 
revenir sur le marché du ttavaU. Etant 
donné qu'U y a encore de nombreux 
couples qui fonctionnent sur un mode de 
vie ttaditionnel, ces femmes seront défa-
vorisées par rapport aux veufs. 

Nous voyons encore un problème sup-
plémentaire dans le fait que, comme 
avant, seules les personnes qui ont été 
mariées ont droit à une rente de survi-
vants. Une rente de survivants indépen-
dante de l'état dvil n'est pas prévue, à la-
queUe aurait droit la ou le partenaire sur-
vivant dans un couple non marié. La 
CFQF s'engage depuis longtemps en fa-
veur d'un système d'assurances sociales 
qui soit indépendant de l'état civil. 

La CFQF ajoute id des propositions 
concrètes pour une organisation future des 
prestations aux partenaires survivants. 

Grâce à ces propositions, le seuil mini-
mum d'existence des survivants - mariés ou 
non - devrait être assuré par les prestations 
de l'AVS. là oû cela est nécessaire sur le plan 
de la poUtique scKdale: 

Pendant le temps de prise en charge 
des enfants, c'est-àdire jusqu'à ce que le 
plus jeune ait atteint 16 ans, les presta-
tions doivent êtte versées sous forme de 
rentes. EUes peuvent êtte liées aux boni-
fications pour tâches éducatives intto-
duites dans la 10* révision de l'AVS. 

A la suite de la période de prise en char-
ge des enfants, les mères ou pères survi-
vants qui ont été professionnellement 
désavantagés à cause de leurs tâches fa-
miüales doivent bénéficier de mesures 
d'ordre professionnel pour favoriser leur 
réinsertion sur le marché du ttavaU et 
compenser les désavantages subis. Le mo-
ment de la réinsertion peut êtte choisi li-
brement par rapport à l'âge des enfants. 
Les survivants dont la ou le partenaire dé-
cède après la phase de prise en charge des 
enfants ont aussi droit aux mesures pro-
fessionneUes. 

Au cas où un désavantage profession-
nel considérable persiste, malgré les me-
sures professionneUes, une rente sera al-
louée. (Le conjoint survivant touche en 
outte les prestations de la prévoyance 
professionnelle). Il faut alors décider si, 
comme c'est le cas dans l'assurance in-
vaUdité, les possibUités d'intégration 
dans un marché du ttavail équiUbré doi-
vent êtte déterminantes pu si les risques 
du marché du ttavail doivent également 
êtte couverts par les prestations de l'AVS. 
Les survivants sans enfants n'ont pas de 
droit à uiie rente puisqu'on peut partir 
du principe qu'ils ont prévu leur entte-
tien sur le plan matériel avant la mort de 
la ou du partenaire. Pour alléger le chan-
gement de leur simation finandère cau-
sé par le décès de l'autte, un certain dé-
dommagement doit leur êtte donné. 
Pour les personnes mariées sans enfant 
qui ont vécu sur le mode d'un mariage 
ttaditionnel, U faut prévoir des disposi-
tions ttansitoires. 

a) Rente de survivants 
Les personnes qui peuvent prétendre 

aux bonifications pour tâches d'assistan-
ce selon l'art. 29'«̂ *= de la loi sur l'AVS 
pour l'enfant d'une personne décédée, 
reçoivent pendant cette période de 
temps une rente de survivants. 

La rente sera aussi allouée si la person-
ne a droit à des mesures d'ordre profes-
sionnel selon la lettte c et dont le revenu 
du ttavail qu'elle pourrait obtenir en 
exerçant l'activité qu'on peut raisonna-
blement attendre d'elle, après exécution 
évenmeUe de mesures de réadaptation, 
est amputé d'au moins 40% pour cause de 
prise en charge des enfants. 

b) Indemnité 
Toute personne qui n'a pas droit à une 

rente de survivants après le décès du 
conjoint selon la lettte a reçoit une in-

demnité correspondant à une rente de 
survivants d'une année. 

c) Mesures d'ordre professionnel 
Les personnes qui peuvent prétendre à 

une rente de survivants selon la lettte a 
ont droit à des mesures professionneUes 
lorsque leur capacité de ttavaiUer a été cU-
minuée par les tâches de prise en charge 
des enfants. Ces mesures comprennent: 
- l'orientation professionneUe (voir art. 

15 LAI); 
- le reclassement (voir art. 17 LAI, perte 

minimale de capacité de ttavaU: 20%); 
- les indemnités joumalières (voir art. 

22 ss. LAI). 
Le droit existe aussi lorsque Tenfant 

qui donne droit aux bonifications pour 
tâches éducatives a plus de 16 ans au mo-
ment de la mort d'un de ses parents. 

3. FlexibiUsation de l'âge de la retraite 
(art. 39, art. 40) 

3.1. Fondement 
Le projet propose des possibiUtés plus 

flexibles d'ajournement de la rente ou de 
rettaite anticipée par rapport à un âge or-
dinaire donnant droit à la rente fixé à 65 
ans. Au cas oû la demande de la Com-
mission fédérale pour les questions féirû-
rûnes d'une fixation à 62 ans de l'âge de 
la rettaite n'est pas prise en considéra-
tion, nous nous prononçons comme suit 
sur les propositions de flexibiUsation du 
ConseU fédéral: 

La CFQF soutient ime flexibiUsation de 
l'âge de la retraite. EUe considère comme 
ime mesure de poUtique sodale urgente 
ime réglementation qui tient mieux comp-
te des besoins très différents des tra-
vailleuses et travailleurs plus âgés. Elle sa-
lue tout particulièrement: 
- l'augmentation de la durée maximale 

d'anticipation à 3 ans (2 ans jusqu'à 
présent) ; 

- la retraite anticipée partieUe (faculté 
d'anticiper la moitié de la rente, jus-
qu'à présent, seule l'antidpation de la 
rente complète était possible) ; 

- l'ajournement partiel de la moitié de la 
rente selon l'art. 39 al, 1 (même four-
chette de l'ajournement qu'avant, de 1 
à 5 ans, nouveau: référence à la moitié 
de la rente). 
A propos de l'ajoumement partiel, nous 

demandons d'examiner si im ajournement 
partiel ne serait pas aussi possible avec un 
ou deux tiers de la rente, comme cela a par 
exemple été introduit en AUemagne. Toute 
flexibiUsation qui correspond aux Iiesoins 
individuels des ayants droit et qui implique 
im travail supportable en matière de tech-
nique d'assiuances devrait être scmtenue. 

3.2. Les variantes 
Nous rejetons une fixation de l'âge de 
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la rettaite à 65 ans pour les deux sexes. 
Au cas où nos demandes concemant l'âge 
de la rettaite (voir II.l) ne sont pas prises 
en considération, nous nous prononçons 
comme siût sur les variantes proposées: 

3.2.1. Variante 1 (art. 40): Retraite après 
41 années d'activité lucrative. Une rettai-
te antidpée doit êtte possible sans réduc-
tion de la rente à partir de 62 ans pour au-
tant que l'activité lucrative ait été aban-
doimée et que la personne peut prouver 
qu'eUe a eu une activité lucrative pen-
dant 41 ans. Les années d'éducation et de 
prise en charge d'autrui et les périodes de 
malacUe, accident ou de chômage qiû ont 
été indemnisées sont prises en considé-
ration. Cela signifie que ce sont les an-
nées d'activité lucrative qui seront comp-
tées, et non les années de cotisation. 

Nous évaluons positivement le fait que 
les indemnités joumaUères de l'assuran-
ce maladie et de l'assurance accidents 
sont comptées comme un revenu de sub-
stimtion sujet à cotisations. 

Dans ce modèle, les femmes peuvent 
moins souvent que les hommes remplir les 
coniütions nécessaires pour une rente an-
tidpée. Pour qu'une année puisse compter 
comme année lucrative, le revenu doit at-
teindre im certain montant. L'avant-projet 
part de l'idée d'un revenu mensuel de 1500 
fr. (IS'OOO fr. par an ; valeur en 1997). U ar-
rive souvent que les femmes ne puissent 
pas rempUr cette concUtion à cause de 
leurs bas salaires en cas d'activité à temps 
partiel. D'après le rapport expUcatif, 60% 
des hommes mais seulement 20% des 
femmes aujourd'hui rentiers auraient 
droit à une rente antidpée non réduite 
(voû p. 47). Même si la proportion de 
femmes qui ttavaiUent va se rapprocher de 
plus en plus, dans les prochaines années, 
de la proportion des hommes, U fàut tout 
de même partir de l'idée que les biogra-
phies professionneUes des deux sexes res-
teront encore différentes. 

Ce sont les personnes qui n'ont prati-
qûement jamais interrompu leur activité 
professionneUe qui devraient profiter de 
la variante 1. Et puisque plus de femmes 
avec de ttès bas salaires seront incluses 
dans ce système, i l faut diminuer la limi-
te de revenu (à 1000 fr. par mois). En re-
vanche, on ne voit pas pourquoi des per-
sonnes à haut revenu devraient pouvoir 
bénéficier d'une rente anticipée non ré-
duite. Les personnes cUsposant d'un haut 
revenu peuvent aussi se permettre une 
rettaite anticipée avec une réduction de 
la rente vieiUesse. Pour autant que cela 
soit nécessaire pour des raisons finan-
dères, U faudrait dès lors prévoir un pla-
fond de revenu pour ces personnes là. 
Afin que plus de femmes puissent profi-
ter de la variante 1, i l faut fixer le nombre 
d'années lucratives exigées à 40. 

La CFQ,F soutien la variante 1 en prindpe 
et demande les modifications suivantes, 
afin que plus de femmes et. plus générale-
ment les personnes qui en fait n'ont prati-
quement jamais cessé de travailler et dis-
posent de revenus modestes puissent profi-
ter de ce modèle: 

a) n faut prévoir im abaissement du ni-
veau de revenu exigé (1000 fr.) 

b) n faut introduire un plafond plus élevé 
de revenu 

c) Le nombre d'années lucratives exigées 
doit être de 40. 

Dans la foulée, nous faisons la demande 
suivante: 

Conditions des boniflcations pour tâches 
d'assistance (art 29*««̂ ) 

Nous demandons que les conditions d'oc-
troi des bonifications pour tâches d'assis-
tance selon l'art 29"̂ "" de la loi sur l'AVS 
soient organisées de façon moins restricti-
ve, afin qu'elles puissent véritablement 
remplir leur objectif de politique sociale. 
Deux raisons plaident pour im tel change-
ment: 

Tout d'abord, la condition d'un ménage 
commun ne peut souvent pas être rempUe 
car elle ne correspond pas aux modes de vie 
et d'habitation actuels. . 

Deuxièmement la condition qui veut que 
la personne prise en charge doive avoir droit 
à tme allocation poùr impotence a des effets 
pervers. 

Une formulation moins restrictive de cet 
artide créerait au contraire des indtations 
positives pour plus soigner en privé des pa-
rents plus âgés ou handicapés. 

n faudrait à notte avis encore examiner si 
d'autres formes de travail bénévole, en par-
ticulier dans le domaine sodal. pourraient 
conduire à l'octroi de bonifications AVS. 

3.2.2 Variante 2: Rente anticipée réduite 
en fonction du revenu. Dans ce modèle, la 
réduction de la rente dépend de la sima-
tion financière de la personne au mo-
ment de l'âge de la rettaite. Avec un re-
venu global (rente AVS, 2* piUer, rende-
nient du capital et part de la fortune) de 
moins de 2000 fr., i l n'y a pas de réduc-
tion. Si le revenu se situe audelà inter-
vient alors une réduction progressive de 
la rente en fonction du revenu et de la du-
rée de l'anticipation. La réduction com-
plète de la rente interviendrait pour un 
revenu mensuel de plus de 5'200 fr. et 
une anticipation de ttois ans. i 

Pour les personnes mariées, seul leur 
propre revenu entte en considération. Ce 
modèle favorise les feinmes qui n'ont 
plus repris d'activité lucrative après avoir 
élevé leurs enfants. Le modèle est égale 
ment positif pour lès femmes qui ont tta-
vaillé dans l'entteprise de leur mari sans 
recevoir de salaire soumis aux cotisations 
AVS. 

Ce qui est problématique dans cette 
variante, c'est qu'én prenant en compte 
le revenu, on inttoduit un critère de be-
soin. Ceci est en conttadiction avec le 
système, qui veut que les critères de be-
soins ne soient déterminants que pour 
les prestations complémentaires et pour 
les prestations sociales, mais pas pour le 
système d'assurances. La variante 2 n'est 
donc pas une solution convaincante car 
le droit à l'assurance et la prestation en 
cas de besoin sont confondus. Un tel 
changement de système ne pourrait à 
l'avenir qu'avoir des effets négatifs sur 
l'agencement des différentes assurances 
sociales. 

La Commission fédérale pour les ques-
tions féminines se prononce contre l'intro-
duction du système de besoin. La variante 2 
est déjà couverte par le système des presta-
tions complémentaires. La Commission ne 
peut dès lors pas être d'accoid avec ce mo-
dèle. 

3.2.3 Variante 3: Retraite anticipée avec 
une réduction actuarielle diminuée. II 
s'agit dans ce modèle d'une proposition 
de la commission AVS/AI, qui suggère 
une réduction Unéaire pour tous les as-
surés. Si on utilisait les écononûes de 400 
miUions de francs qui résultent de l'aug-
mentation de l'âge de la rettaite des 
femmes de 64 à 65 ans, on aboutirait en 
fin de compte à un taux de réduction de 
3.2%. Cette réglementation correspond 
en principe à celle prévalant déjà acmel-
lement. Rentières et rentiers de situation 
modeste ont droit, comme d'ailleurs 
dans les deux auttes variantes, aux pres-
tations complémentaires. 

La CFQF rejette la variante 3. Etant donné 
leurs salaires moyens inférieurs à ceux des 
hommes, les femmes pourront moins sou-
vent qu'eux bénéfider d'ime rente antid-
pée non réduite. En outre, une partie du fi-
nancement de cette variante doit se prendre 
sur l'argent obtenu par le relèvement de 
l'âge de la rettaite des feinmes, autrement 
dit à leurs seuls dépens. 

4. Augmentation de la taxe sur la vajeur 
ajoutée 

Selon la proposition du Conseil fédéral, 
la taxe sur la valeur ajoutée doit êtte aug-
mentée en deux temps jusqu'en 2007 de 
2.5% en tout. 

La CFQF estime positif qu'on ait renoncé 
à une augmentation de la ponction AVS sur 
les salaires. Cela dit la seule taxe sur la va-
leur ajoutée ne peut indéfiniment couvrir 
tous les besoins finandeis en matière d'as-
surances sociales, n faut intégrer d'autres 
ressoiirees, notamment l'augmentation de 
l'impôt sur l'énergie, des impôts sur les 
gains en capital et des impôts de succés-
sion. 
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5. Mesures dans le domaine des 
cotisations 

D'auttes proposition du Conseil fédé-
ral prévoient que les cotisations des in-
dépendants et des salariés soient uni-
fiées. Le barème dégressif des cotisations 
doit êtte aboU. La franchise de 1400 
francs par mois pour les rentiers exer-
çant une activité lucrative devrait êtte 
supprimée. 

La CFQF peut s'assoder à ces proposi-
tions. 

Traduction: Martine Chaponnière 
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Vernehmlassungen 

Erste Revision des Bundesgesetzes über 

die berufliche Alters-, Hinterlassenen- und 

Invalidenvorsorge (erste BVG-Revision) 
Vernehmlassungsveriahren 

Stellungnahme der Eidg. Koriimission für Frauenfragen (November 1998) 

I. Grundsätzliches 

Die Vorlage des Bundesrates überzeugt 
nicht. Einmal mehr wird eine nur forma-
le Gleichstellung angesttebt, während 
die gmndlegenden Massnahmen zum 
Abbau von mdirekten Diskriminiemngen 
von Frauen nicht ergriffen werden; Mass-
nahmen, deren sozial- und gleichstel-
lungspoUtische Notwencügkeit im übri-
gen seit Jahren bekannt ist. 

Die Eidg. Kommission für Frauenfra-
gen (EKF) kann einer Festsetzung des 
Rentenalters für Frauen und Männer auf 
65 Jahre aus sozial- und gleichsteUungs-
poUtischen Gründen nicht zustimmen 
(vgl. hierzu die Stellungnahme der EKF 
zur 11. AHV-Revision) und beanttagt, das 
ordenüiche Rentenalter auf 62 Jahre fest-
zulegen. Die Regelungen des BVG sind 
dementsprechend anzupassen. 

Gemäss Art. 341"̂ «*'' Abs., 3 der Bundes-
verfassung hat die bemfliche Vorsorge 
den Betagten, Hinterlassenen und Invali-
den zusammen mit den Leistungen der 
AHV/IV die Fortsetzung der gewohnten 
Lebenshaltung in angemessener Weise 
zu ermöglichen. Bei der Einfühmng der 
3-Säulen-Konzeption und des Bundesge-
setzes über cüe bemfUche Alters-, Hinter-
lassenen- und Invaüdenvorsorge (BVG) 
vom 25. Juni 1982 wurde dieser Verfas-
sungsauftrag so verstanden, dass die ge-
wohnte Lebenshaltung im aUgemeinen 
dann fortgesetzt werden kann, wenn für 
eine alleinstehende Person die Leistun-
gen aus der ersten und zweiten Säule zu-
sammen 60 Prozent des letzten Bmt-
toeinkommens («Ersatzquote») ausma-
chen. Um den Verfassungsauftrag der 
«Fortsetzung der gewohnten Lebenshal-
mng in angemessener Weise» zu erfül-
len, muss die Ersatzquote bei kleinen 
Einkommen jedoch 80 Prozent bettagen 
(vgl. auch erläutemder Bericht zur BVG-
Revision, S. 62fiF). 

Ungeachtet cüeser Ausfühmngen im 
erläuternden Bericht zur BVG-Revision 
hat der Bundesrat nun aber darauf ver-
zichtet, die notwen(ügen Korrekturen in 
seinen Entwurf aufzunehmen. Die EKF 
lehnt ein solches Vorgehen ab. 

Aufgmnd der durchschnittlich niedri-
geren Erwerbseinkommen von Frauen, 
ihrem hohen Anteil an Teilzeitbeschäfti-
gung und der überwiegend von ihnen ge-
leisteten Gratisarbeit in den Familien 
profitieren Frauen weit weniger als Män-
ner von den Leistungen des BVG. 

Der Bundesrat hat es bei seinem Vor-
entwurf versäumt, die seit Jahren formu-
lierten Anliegen der Frauen zu berück-
sichtigen. Die Eidg. Kommission für Frau-
enfragen kann es nicht akzeptieren, dass 
alle cüejenigen Massnahmen, die zu einer 
Besserstellung von Teilzeitbeschäftigten 
und Personen mit niedrigen Einkommen 
- dies sind mehrheitlich Frauen - führen 
würden, nicht als Vorschlag in die Ver-
nehmlassung geschickt werden. 

Die Massnahmen, welche zur Auswei-
tung des Vorsorgeschutzes für Versicher-
te mit kleinen Einkommen und Teilzeit-
beschäftigung fuhren sollen, werden erst 
in Teil 3 der Vorlage als «weitere Vor-. 
Schläge, die zür Diskussion gesteUt wer-
den» präsentiert. Sie sind damit absolut 
unverbindlich. Zu welchem Zeitpunkt 
und in welcher Form diese «Diskussions-
yorschläge» wieder aufgegriffen werden, 
wird offengelassen. 

Die Eidg. Kommission für Frauenfra-
gen hat bereits im Jahr 1988 detaillierte 
Vorschläge für eine künftige BVG-Revi-
sion unter Gleichstellungsgesichtspunk-
ten vorgelegt. Einige ihrer Empfehlun-
gen wurden inzvrischen aufgegriffen, so 
etwa die AufteUung der Ansprüche der 
Zweiten Säule bei Auflösung der' Ehe 
durch Scheidung und cüe Verbessemng 
der Freizügigkeitsregelungen. Zu revidie-
ren ist jedoch unbedingt auch (üe Rege-
lung des Koorcünationsabzugs, da die 
nach wie vor geltende Bestimmung eine 
massive Diskriminiemng von Frauen, 
bzw. Personen nüt niedrigen Einkom-
men bedeutet. Die Empfehlungen der 
EKF würden anscheinend weder geprüft 
noch berücksichtigt. 

II. Zu den Vorschlägen des 

Bundesrates 

1. Koordinationsabzug 
Insbesondere die im erläutemden Be-

richt des Bundesrates aufgeführten Da-
ten weisen eindrücklich auf (üe Dring-
Uchkeit unserer diesbezüglichen Forde-
mngen hin. So zeigt sich, dass vier von 
fünf Frauen ein kleines oder mittieres 
Einkommen haben und fast jede zweite 
Frau von der Zweiten Säule ausgeschlos-
sen ist (vgl. S. 64 des erläutemden Be-
richts). Zudem steUen die Frauen die weit 
überwiegende Mehrheit der Teilzeitbe-
schäftigten (mit niedrigen Einkommen). 

Wir machen darauf aufinerksam, dass 
selbst mit einem halbierten Koordinati-
onsabzug jedes fünfte Einkommen und 
ein Drittel der Frauen nicht in die Zweite 
Säule aufgenommen werden könnten. 
faUs bei der Bestimmung des KoorcUnati-
onsabzuges auf eine Reduktion entspre-
chend dem Beschäftigungsgrad verzich-
tet wird. 

Wir machen weiter darauf aufmerk-
sam, dass der Bericht des Eidg. Departe-
mentes des Innem vom Oktober 1995 zur 
heutigen Ausgestaltung und Weiterent-
wicklung der schweizerischen Dreisäu-
lenkonzeption der Alters-, Hinterlasse-
nen- und Invaüdenvorsorge («Drei-Säu-
len-Bericht») klar aussagte, dass im Rah-
men der ersten BVG-Revision eine Leis-
tungsverbessemng für Personen mit klei-
nen Einkommen erzielt werden soll. Dies 
insbesondere durch folgende Massnah-
men: 
- Senkung des Koordinationsabzugs, 
- GleichsteUung von Teilzeitbeschäfti-

gung mit VoUzeitbeschäftigung, 
- Beseitigung der indirekten Diskrimi-

niemng von Frauen im Rahmen der 
Verbessemng der SteUung der Teilzeit-
beschäftigten. 

Die EKF beanttagt. die Vorschläge zum 
Koordinationsabzug zu verbessem und in 
TeU 1 der Vorlage aufzimehmen. 

Sie beantragt die Abschaffung des Koor-
dinationsabzugs. Wenn der Koordinations-
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abzng nicht abgeschafft werden soUte. steUt 
die Kommission den Antrag, den Kooidina-
tionsabzug zumindest deutlich zu senken 
und proportional zum Beschäftigungsgrad 
zu gestalten. 

Die Präferenzen der Eidg. Kommission 
für Fräuenfragen Uegen aus sozial- und 
gleichsteUungspoUtischen Gründen bei 
einem Modell, welches ein mögUchst 
grosses Einkommensspektmm umfasst. 
Als Minimalvariante würden vrir ModeU 
1 mit SchweUenwert von 11'940 Franken 
dem ModeU 2 mit SchweUenwert von 
15'920 Franken vorziehen, da ein niedri-
gerer SchweUenwert mehr kleinere Ein-
kommen berücksichtigt. 

2. Einführung der Witwerrenten im BVG 
(Art. 19, Art. 37 Abs. 5 [neu] BVG) 

Neu vorgesehen ist eine Witwerrente 
analog zu den Bedingungen der heutigen 
Witwenrente. Wir begrüssen diese ge-
schlechtsneuttàle Ausgestalmng der Hin-
terlassenenrente. Sie entspricht einer 
langjährigen Fordemng der Kommission 
(vgl. Vorschläge der EKF zur 1. BVG-Revi-
sion von 1988). 

Wie wir bereits in unserer Stellung-
nahme zur 11. AHV-Revision ausgeführt 
haben, bettachten wir hingegen eine 
Fortfühmng der Privilegiemng der Ehe 
gegenüber anderen Formen des Zusam-
menlebens als problematisch. Auch hier 
wäre eine zivilstandsunabhängige Aus-
gestalmng angebracht, wie dies im Teil 3 
des erläutemden Berichts zur ersten BVG-
Revision aufgeführt wird (vgl. S. 81flF). 

Bisher ist eine Begünstigung von nicht-
eheüchen Partnern nur in der Dritten 
Säule mögüch und nur mit Einschrän-
kungen im ÜberObligatorium und im 
Freizügigkeitsbereich. Dies ttägt den 
heutigen Formen des Zusammenlebens 
nicht genügend Rechnung. 

Wir imterstützen (Ue Ergänzung der Hin-
terlassenenregelung aufgrund des Gldch-
behandlungsansprachs (Witwerrente) und 
beanttagen eine Eiwdterung um die Be-
günstigung der unverheirateten Lebens-
paitner/innen. 

III. Schlussbemerkung 

Wir weisen abschüessend darauf hin, 
dass im erläutemden Bericht auf cüe 
Empfehlungen der Eidg. Kommission für 
Frauenfragen von 1988 mit keinem Wort . 
eingegangen wird. Wir bettachten cües 
als Versäumnis, da (üe EKF als ausserpar-
lamentarische Expertinnen- und Exper-
tenkommission den Aufttag hat, den 
Bundesrat in frauen- und gleichstel-
lungspolitischen Fragen zu beraten. 
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Consultations 

Procédure de consultation sur la première 

révision de la loi fédérale sur la prévoyance 

professionnelle vieillesse, survivants et 

invalidité (première révision LPP) 
Prise de position de la Commission fédérale pour les questions féminines (novembre 1998) 

I. Fondement 

Le projet du ConseU fédéral n'est pas 
convaincant. Une fois de plus, on n'aspûe 
qu'à tme égaUté formeUe, sans envisager 
les mesures fondamentales visant à sup-
primer les (üscriminations indûectes que 
subissent les femmes, mesures dont on 
connaît depuis des années la nécessité sur 
le plan de la poUtique sodale et de l'égaûté. 

Pour des raisons de poUtique sociale et 
de l'égaûté, la Commission fédérale pour 
les questions féminipes ne peut pas êtte 
d'accord avec une fixation de l'âge de la 
rettaite des femmes et des hommes à 65 
ans (voir à ce propos la prise de position 
de la CFQ.F sur la l i * révision de l'AVS). El-
le demande de fixer l'âge ordinaire de la 
rettaite à 62 ans et d'adapter les règles de 
la LPP en conséquence. 

En vertu de l'art. 34'i'"'*'' al. 3 de la Cons-
timtion fédérale, la prévoyance profes-
sionneUe doit, avec les prestations de 
l'AVS/AI, permettte aux personnes âgées, 
aux survivants et aux invalides de mainte-
nir de façon appropriée leur niveau de -vie 
antérieur. Lors de l'inttodùction de la 
conception des ttois pUiers et de la loi sur 
la prévoyance professionneUe vieUlesse, 
survivants et invalicûté (LPP) du 25 juin 
1982, ce mandat çonstitutiormel a été 
compris de la façon suivante: le niveau de 
vie antérieur pouvait en général êtte 
considéré comme maintenu si, pour une 
personne seule, les prestations du premier 
et du deuxième pilier représentaient en-
semble 60 pour-cent du dernier revenu 
bmt («taux de remplacement»). Pour que 
le mandat constimtionnel de permettte 
de «maintenir de façon appropriée le ni-
veau de vie antérieur» puisse êtte rempU, 
le taux de remplacement pour les petits 
revenu doit être de 80 pour-cent (voû aus-
si le rapport expUcatif sur la révision de la 
LPP p. 63 ss.). 

En dépit de ces considérations figurant 
dans le rapport expUcatif sur la révision 
de la LPP, le Conseil fédéràl a maintenant 
renoncé à reprendre les corrections né-
cessaires dans son projet. La CFQ.F rejette 
un tel processus. 

Etant donné les revenus en moyenne 
plus bas des femmes, étant donné aussi 
leur forte proportion dans les emplois à 
temps, partiel et surtout le travail gramit 
qu'eUes fournissent dans les famUles, 
elles profitent moins que les hommes des 
prestations de la LPP. 

Dans son avant-projet, le Conseil fédé-
ral n'a carrément pas tenu compte des re-
vendications formulées depuis des an-
nées par les femmes. La Commission 
fédérale pour les questions féminines 
ne peut pas accepter que toutes les me-
sures qui conduiraient à une améUora-
tion de la simation des personnes em-
ployées à temps partiel et de celles (üs-
posant de revenus modestes, en majorité 
des femmes, n'apparaissent pas comme 
propositions dans la procédure de con-
sultation. 

Les mesures qui devraient amener un 
élargissement de la prévoyance profes-
sionnelle des assurés et assurées à petits 
revenus et des salariés à temps partiel 
n'apparaissent que dans la troisième par-
tie du rapport explicatif, sous le titte 
«Auttes propositions soumises à discus-
sion». Ainsi formulées, les propositions, 
faites sont donc absolument non conttai-
gnantes. A quel moment et sous quelle 
forme ces «propositions soumises à dis-
cussion» seront-elles reprises, la question, 
reste ouverte. 

Déjà en 1988, la Comnûssion fédérale 
pour les questions féminines a présenté 
des propositions détaiUées pour une fu-
ture révision de la LPP du point de vue de 
l'égaûté. Quelques-unes de ses recom-
mandations ont été reprises, telles que 
la séparation des droits en matière de 
deuxième piUer lors de la dissolution du 
mariage' par cûvorce ou encore l'amé-
Uoration des règles de Ubre passage. U 
faut cependant encore absolument révi-
ser la règle de la déduction de coordina-
tion, car la règle en vigueur signifie tou-
jours une (üscrimination massive des 
femmes et, plus généralement, des per-
sonnes disposant de petits revenus. Les re-
commandations de la CFQF n'ont semble-
t-il été ni examinées ni prises en compte. 

II. Les propositions du 

Conseil fédéral 

1. Déduction de coordination 
Les données qui figurent dans le rap-

port explicatif du Conseil fédéral mon-
ttent de façon impressionnante combien 
il est urgent de prendre en compte nos 
demandes relatives à la déduction de co-
ordination. Ainsi on ût que quatte 
femmes sur cinq disposent d'un petit ou 
moyen revenu et presque une sur deux 
est exclue du deuxième pilier (voir p. 65 
du rapport expUcatif). En outte, les 
femmes représentent la ttès grande ma-
jorité des personnes employées à temps 
partiel (avec de bas revenus). 

Nous attirons l'attention sur le fait que 
même si la déduction de coordination 
était de moitié, un revenu sur cinq et un 
tiers des femmes ne seraient pas assujet-
tis au deuxième piUer si l'on renonçait, 
lors du calcul de la déduction de coordi-
nation, à une réduction correspondant 
au taux d'occupation. 

Nous faisons en outte remarquer que le 
rapport du département fédéral de l'in-
térieur d'octobre 1995 sur la stmcture ac-
tuelle et l'évolution de la conception siûs-
se des ttois piUers de la prévoyance pro-
fessionnelle vieillesse, survivants et inva-
lidité («Rapport sur les ttois piUers») dit 
clairement que dans le cadre de la pre-
mière révision de la LPP doit intervenir 
une arnélioration des prestations en fa-
veur des personnes à revenu modeste, et 
cela en particulier grâce aux mesures sui-
vantes: 
- diminution de la déduction de coorcU-
nation, 
- mise sur un pied d'égalité des ttavail-
leurs à temps plein et à temps partiel, 
- élimination des (Uscriminations indi-
rectes que subissent les femmes dans le 
cadre de l'améUoration de la position des 
employés à temps partiel. 

La CFQF demande d'améUorer les propo-
sitions en matière de déduction de coordi-
nation et de les faire figurer dans la pre-
mière partie du projet 
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Elle demande la suppression de la déduc-
tion de coordination. Si ce n'était pas le cas, 
la Commission demande au moins de ré-
duire significativement la déduction de co-
ordination et de l'organiser de façon pro-
portionneUe au taux d'occupation. 

Pour des raisons de politique sociale et 
de l'égaUté, les préférences de la Com-
mission fédérale pour les questions fémi-
rûnes vont à un modèle susceptible d'en-
glober la fourchette de revenus là plus 
large possible. Comme variante minima-
le, nous tendons à préférer le modèle 1 
avec une valeur-seuil de 11'940 francs au 
modèle 2 (valeur-seuil de 15'920 francs), 
parce qu'une valeur-seuil plus basse tient 
mieux compte des plus petits revenus. 

2. Introduction de la rente de veuf dans 
la LPP (art. 19, art. 37 al. 5 [nouveau] 
LPP) 

Une innovation est prévue sous la for-
me d'une rente de veuf analogue dans ses 
conditions à l'acmelle rente de veuve. 
Nous saluons cette disposition sexuelle-
ment neutte de la rente de survivants. El-
le correspond à une revendication an-
cienne de la Cominission (voir les propo-
sitions de la CFQ.F pour la 1* révision de 
la LPP de 1988). 

Comme nous l'avons déjà mentionné 
dans notte prise de position sur la 11* ré-
vision de l'AVS, nous considérons en re-
vanche comme problématique le fait de 
continuer à privilégier le mariage au dé-
triment d'auttes formes de vie commu-
ne. Id aussi on pourrait imaginer un sys-
tème qui soit indépendant de l'état civil, 
comme cela figure d'ailleurs dans 
la ttoisième partie du rapport explicatif 
sur la première révision de la LPP (voir 
p. 83). 

A ce jour, ce n'est que dans le cadre du 
troisième pilier que des partenaires non 
mariés peuvent avoir qualité de bénéfi-
ciaires, et encore seulement avec des res-
trictions dans l'assurance non obUgatoi-
re et dans le domaine du Ubre passage. 
Ceci ne tient pas assez compte des formes 
acmeUes de vie commune. 

Nous soutenons l'élargissement de la ré-
glementation relative aux suivivants sur la 
base de l'exigence d'égaUté de ttaitement 
(rente de veuf) et demandons tme extension 
de la quaUté de bénéfidaire aux partenaires 
de vie dans des couples non mariés. 

d'expertes et d'experts, a le mandat de 
conseiller le Conseil fédéral sur les ques-
tions de la politique des femmes et de 
l'égaûté. 

Traduction: Martine Chaponnière' 

Remarque finale 

En conclusion, nous faisons remarquer 
que le rapport expUcatif n'a pas repris un 
mot des recommandations de 1988 de la 
Commission fédérale pour les questions 
féminines. Nous considérons cela com-
me une négUgence puisque la CFQJF, en 
tant que commission exttaparlementaire 
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Vernehmlassungen 

Vernehmlassung zur Teilrevision StGB und 

MStG betreffend die strafbaren Handlungen 

gegen die sexuelle Integrität 
(Verjährung bei Sexualdelikten an Kindern und Verbot des Besitzes harter Pornographie) 

Stellungnahme der Eidg. Kommission für Frauènfragen (November 1998) 

1. Cmndsätzliches ^ 

Gewalt gegen Frauen und Kinder ist ei-
nes der gravierenden Probleme unserer 
GeseUschaft. Sexuelle Gewalt gegen Frau-
en und Kinder ist weit verbreitet und wir 
begrüssen deshalb die vorschlagene Teil-
revision StGB und MStG betteffend die 
sttafbaren Han(Uungen gegen cüe sexuel-
le Integrität als Schritt in die richtige 
Richmng. 

(SexueUe) Gewalt, muss durch eine 
ganze Palette von sttafrechtüchen Rege-
lungen und anderen Massnahmen be-
kämpft werden. Dazu gehören Präventi-
ons- tmd Interventionsprogramme, die in 
bezug auf (üe verschiedenen Formen von. 
Gewalt entwickelt werden müssen. Der 
Bereich sttafrechtlicher Sanktionen ge-
gen sexueUe oder sexuaUsierte Delikte 
sollte unter dem Gesichtspunkt des 
Schutzes des Selbstbestimmungsrechts 
von Frauen und Kindem in einer Stu(üe 
analysiert werden, um cüe rechtüchen 
MögUchkeiten weiterzuentwickeln. 

Des weiteren gehört zu den Themen-
bereichen, mit denen sich cüe Schweiz 
ebenfaUs zu befassen hat, das Problem 
der genitalen Verstümmelungen von 
Mädchen und Frauen aus bestimmten 
Kulturkreisen. Eine konkrete Aussage 
über die eventuelle Verbreitung (üeser 
Praxis in der Schweiz ist bisher nicht 
mögüch, da Daten und Informationen 
fehlen. Es muss mittels einer Smdie un-
tersucht werden, ob auch in der Schweiz 
sexueUe Verstümmelungen an Mädchen 
und Frauen praktiziert werden. Gegebe-
nenfaUs sind Vorschläge, für Massnah-
men in rechtücher und anderer Hinsicht 
zu entwickeln. 

2. Verjährung bei Sexualdelikten an 
Kindern (Vorentwurf A) 

Die Eidg. Kommission für Fräuenfra-
gen (EKF) begrüsst die Einfühmng des 
neuen Artikels 201 StGB, wonach die Ver-
jährungsfrist bei sttafbaren Han(Uungen 
gegen die sexueUe Integrität von Kindem 
unter 16 Jahren erst mit dem Tag zu lau-
fen beginnt, an dem das Opfer das 18. Le-

bensjahr voUendet hat. Dieser neue Arti-
kel 201 StGB soU aUe schweren Sexual-
deUkte umfassen, bei denen Kinder unter 
16 Jahren Opfer sind. Es handelt sich um 
die Artikel 187 (sexueUe Han(Uimgen mit 
Kindem), Artikel 189 (sexueUe Nöti-
gung), Artikel 190 (Vergewaltigung), Arti-
kel 191 (Schändung), ArtUcel 195 (Förde-
mng der Prostitution) und Artikel 196 
(Menschenhandel). 

Die EKF unterstützt (üese Neuregelung 
aus den Gründen, cüe auch im Vorent-
wurf des Eidg. Justiz- und PoUzeideparte-
mentes genannt werden. In diesem Be-
reich besteht eindeutig dringender 
Handlungsbedarf. Der Prävention und 
Bekämpfüng von sexueUer Gewalt und 
Ausbeutung von Kindem muss auch in 
sttafrechtUcher Hinsicht vermehrtes Ge-
wicht beigemessen werden. Opfer von se-
xueller Ausbeumng werden vor aUem 
Mädchen, aber auch Knaben. In der Regel 
sind die Täter Männer. Sie gehören fast 
immer zum famiUären bzw. sozialen Um-
feld des bettoffenen Kindes. Diese spezi-
fische Tater-Opfer-Konstellation ist einer 
der zenttalen Gründe, wamm cUè Opfer 
oftmals erst sehr viel später über cüe se-
xueUe Ausbeumng sprechen können. Es 
besteht ein Abhängigkeitsverhältnis, und 
der Täter übt zumeist massiven Dmck auf 
das Opfer aus, damit es schweigt. Die Fol-
gen für die Opfer sind schwerwiegend 
und körperUcher, psychischer, psychoso-
matischer und psychosozialer Art. 

Die vorgeschlagene Neuregelung ent-
spricht zudem den Überlegungen, cüe be-
reits zur Verlängemng der Verjähmngs-
frist für sexueUe HancUungen mit Kin-
dem (Artikel 187 StGB) von fünf auf zehn 
Jahre vom September 1997 geführt ha-
ben. 

3. Verbot des Besitzes harter Porno-
graphie (Vorentwurf B) 

Die EKF unterstützt die vorgesehene 
Revision, wonach Besitz, Erwerb und Be 
Schaffung harter Pomographie und Ge-
waltdarstellung unter Strafe gestellt wer-
den soUeri. Der Konsument, welcher sol-
che Erzeugnisse erwirbt, weckt die Nach-

frage nach solchen Produkten und ist da-
mit auch für die HersteUimg von harter 
Pomographie mitverantwortüch. Insbe-
sondere die Verbreimng der neuen Kom-
munikationstechnologien (Intemet, etc.) 
hat in cüesem Bereich zu einer massiven 
Zunahme des Angebots und der Nachfra-
ge geführt. Dieser Entwicklung gilt es 
mit der Revision von Artikel 197 Ziffer 3 
StGB Rechnung zu ttagen. 

Menschenverachtende Gewaltdarstel-
lungen dürfen in keiner Form toleriert 
werden, sondem müssen sttafrechtUch 
sanktioniert werden. Die zunehmende 
Verbreitung und Bmtaüsierang von Por-
nographie ist jedoch nicht nur ein AbbUd 
der bestehenden Verhältnisse in der Ge-
seUschaft. Vielmehr wurde bereits in Stu-
dien auch auf die Wechselwirkung zwi-
schen mecüalen GewaltdarsteUungen und 
der geschleditsspezifischen Wahrneh-
mung von Gewalt hingewiesen. Frauen er-
leben sich durch GewaltdarsteUungen 
eher in der RoUe des Opfers, sie erleben 
sich eher als abhängig. Männer fühlen 
sich durch GewaltdarsteUungen eher in 
ihrer Stärke und in ihrem Recht auf Ge-
walt-Anwendung unterstützt. Die wie-
derholte Bettachtung sexuaUsierter Ge-
walthandlungen gegen Frauen und Kin-
der erhöht fraueri- und kinderfeindUche 
EinsteUungen. 

Die EKF erachtet deshalb cüe Revision 
von Artikel 197 Ziffer 3 StGB als dring-
lich. 
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Consultations 

Procédure de consultation sur la révision 

partielle du CPS et du CPM concernant les 

infractions contre l'intégrité sexuelle 
(Prescription des infractions contre l'intégrité sexuelle des enfants et interdiction de la possession de pornographie dure) 

Prise de position de la Commission fédérale pour les questions féminines (novembre 1998) 

1. Fondement 

La violence contre les femmes et les en-
fants est l'un des problèmes les plus 
graves de notte société. La violence 
sexuelle contte les femmes et les enfants 
étant largement répandue, nous saluons 

- comme un pas dans la bonne direction la 
révision partieUe proposée du CPS et du 
CPM concemant les infractions contte 
l'intégrité sexueUe. 

La violence (sexueUe) doit êtte combat-
me par toute une palette de règles pé-
nales et par d'auttes mesures encore. Par-
mi eUes, citons les programmes de pré-
vention et d'intervention qui doivent 
êtte élaborés en fonction des différentes 
formes dè violences. Le domaine des sanc-
tions pénales contte les déUts sexuels ou 
à tendance sexueUe doit faire l'objet 
d'ime analyse du point de vue de la pro-
tection du droit à l'autodétermination des 
femmes et des enfants, afin de poursuivre 
l'élaboration des possibiUtés légales. 

Le problème des mutilations sexueUes 
des jeunes fïUes et des femmes provenant 
de certaines cultures appartient aussi au 
domaine de la violence sexueUe et la Suis-
se se doit de s'en préoccuper. U est jus-
qu'à présent impossible de donner des 
chiffres exacts sur un éventuel dévelop-
pement de cette pratique en Suisse car les 
données ét les informations font défaut 
Il faut donc réaUser une émde pour savoir 
si des mutUations sexuelles de jeunes 
fïUes et de femmes sont aussi pratiquées 
en Suisse. Le cas échéant, U faut faire des 
propositions de mesures juricUques et, 
auttes. 

2. Prescription des infractions contre 
l'intégrité sexuelle des enfants (Avant-
projet A) 

La Commission fédérale pour les ques-
tions fénûnines (CFQ.F) salue l'inttodùc-
tion du nouvel 201 CPS qui prévoit que 
pour les infractions contte l'intégrité 
sexueUe des enfants de moins de 16 ans, 
la prescription ne court que dès le jour où 
la victime a 18 ans révolus. Ce nouvel ar-
ticle 201 doit compfench-e tous les déûts 

sexuels graves où les victimes sont des 
enfants de moins de 16 ans. Il s'agit de 
l'article 187 (actes d'ordre sexuel avec des 
enfants), l'article 189 (conttainte sexuel-
le), article 190 (viol), article 191 (actes 
d'ordre sexuel commis sur une personne 
incapable de cUscemement ou de résis-
tance), article 195 (encouragement à la 
prostitution) et article 196 (ttaite d'êtte 
humains). 

La CFQ.F soutient cette nouveUe régle-
mentation pour les mêmes raisons que 
ceUes qui figurent dans l'ayant-projet du 
département fédéral de justice et poUce. 
Il est clair que dans ce domaine, U est ur-
gent d'agir, n faut àccorder plus de poids, 
d'un point de vue pénal, à la prévention 
et à la lutte contte la violence et l'exploi-
tation sexueUes des enfants. Les victimes 
de l'exploitation sexuelle sont majoritai-
rement des fiUes, mais il y a aussi des gar-
çons. En règle générale, les auteurs d'in-
fractions sont des hommes. Us appar-
tiennent presque toujours à l'environne-
ment famiUer ou social de l'enfant en 
question. Cette consteUation spécifique 
auteur-victime constitue l'une des rai-
sons majeures pour lesqueUes la victime 
ne peut souvent parler que bien plus tard 
de l'exploitation sexueUe qû'eUe a subie. 
Il existe un rapport de dépendance et 
l'auteur des faits peut exercer une ttès 
forte pression pour que la victime garde 
le sUence. Pour ceUe-ci, les siûtes sont 
lourdes de conséquences, sur le plan cor-
porel, psychique, psychosomatique et 
psychosocial. 

La nouveUe réglementation corres-
pond en outte aux réflexions qui ont pré-
sidé à l'inttodùction, en septembre 1997, 
de la prolongation du délai de prescrip-
tion de cinq à dix ans pour les actes 
d'ordre sexuel avec des enfants (art. 187 
CPS). 

3. Interdiction de la possession de porno-
graphie dure (Avant-projet B) 

La CFQF soutient la révision prévue, se-
lon laqueUe la possession, l'acquisition et 
la fabrication de pomographiè dure et de 
représentations d'actes de cmauté doi-

vent êtte punissables. Le consommateur 
qui acquiert de tels produits alimente la 
demande et est donc aussi responsable de 
la production de pomographie dure. La 
diffûsion des nouveUes technologies de la 
commumcation (Intemet, etc.), en par-
ticuûer, a conduit à une augmentation 
massive de l'offre et de la demande dans 
ce domaine. La révision de l'article 197, 
ch. 3 CPS tient compte de ce développe-
ment. 

On ne doit tolérer aucune représenta-
tion de la violence qui méprise l'êtte hu-
main, il faut au conttaire la sanctionner 
pénalément. La diffûsion croissante de la 
pomographie, eUemême de plus en plus 
«hard», n'est cependant pas seulement 
un reflet des rapports existant dans la so-
ciété. Des études ont déjà montté qu'il 
s'agissait bien plutôt d'un phénomène 
d'interaction entte les représentations 
de la violence dans les médias et la per-
ception spécifique de la violence qu'ont 
respectivement les hoinmes et les 
femmes. CeUes-ci, face aux représenta-
tions de la violence, se perçoivent plutôt 
dans le rôle de la victime, eUes se sentent 
plutôt comme dépendantes. Les hommes, 
dans la même situation, se sentent plutôt 
dans leur force et soutenus dans leur bon 
droit d'utiUser la violence. La contempla-
tion répétée d'actes de violence sexueUe 
ou à connotation sexuelle contte les 
femmes et les enfants augmente la tolé-
rance du sexisme et du mépris des 
feinmes et des enfants. 

La CFQF estime donc urgente la révi-
sion de l'article 197, ch. 3 CPS. 

Traduction: Martine Chaponnière 
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Frauen und Politik 

Überparteiliches Manifest zu den eidge 

nössischen Wahlen 1999: <Mehr Frauen 

ins Parlament!) 

.Die Fakten sind bekannt: Frauen sind im 
National- tmd Ständerat noch immer imter-
vertreten. Obschon die Zahl der Kandidatin-
nen für diese imd andere politische Ämter 
tmd Positionen in den letzten Jahren gestie-
gen ist, haben sie bis anhin - im Veigldch zu 
Kandidaten - schlechtere Chancen, gewählt 
zu werden. Diese Situation war fiir die Eidg. 
Kommission für Frauenfragén Anlass, im 
VÖifdd der Eidgenössischen Wahlen 1999 
aktiv zu werden. Sie regte Anfang 1998 einen 
übeiparteiUchen infonnations- tmd Erfah-
rungsaustausch zwischen den Frauenverant-
wortlichen der Partden an. Dabd zeigte sich, 
dass Politikerinnen aUer Partden ähnliche 
Erfahrungen machen und die Unterstützung 
von Kandidatinnen durch die Partden zu-
meist noch ungenügend ist Erstes konkretes 
Ergebnis dieser Gespräche war die Lande 
rung des überparteilidien Manifests iMehr 
Frauen ins Parlament!), das wir im Folgenden 
abdracken. Die Frauen aller beteiligten Par-
tden fordem darin, dass zwölf IMassnahmen. 
die bisher nicht oder zu wenig konsequent 
umgesetet worden sind, von den Partden 
konkret an die Hand genommen werden. 

Ein näclister Schritt bestand darin, das Ma-
nifest an einer Medienkonferenz im Mai 
1998 zu landeren und im Juni mit den Pap 
teispitzen an einem Runden Tisch erstmals 
zu diskutieren. Seither hat im Januar 1999 
ein wdterer Rimder Tisch stattgefunden tmd 
auch die Gespräche mit den Vertreterinnen 
der Partden wurden wdtetgefühit Es ist das 
erste Mal überhaupt dass die Partden par-
tdübeigreifend in dieser Form über (Ue Si-
tuation der Frauen in der Politik diskutiert 

Nach den Wahlen im Oktober 1999 wird 
die Eidg. Kommission fäi Frauenfiagen die 
Partden erneut ansprechen und ihnen wd-
tere Voischläge für eiiien überparteiUchen 
Austausch zur Gldchstellungsthematik un-
teibrdten. 

Wortlaut des Manifests vom 

25. Mai 1998 

Ausgangslage 

Von einer geschlechterdemokradschen Ge-
seUschaft sind wir noch weit entfemt 

Frauen stellen mehr als (Ue Hälfte der 
Bevölkemng. Dennoch sind sie in poUti-

schen Ämtem und Gremien in aller Re 
gel sehr stark untervertteten. Dies trifft 
auch für das Eidgenössische Parlament 
zu. Nach den letzten eidgenössischen 
Wahlen sind von 200 Sitzen im National-
rat nur gerade 43 Sitze (= 21.5 Prozent) 
von Frauen besetzt. Im Ständerat Uegt 
der Frauenanteil noch tiefer: Nur 8 von 
46 Sitzen sind von Frauen belegt (= 17.4 
Prozent). Noch immer delegieren fast die 
Hälfte der Kantone überhaupt keine Frau 
nach Bem. 

Für die geringe Partizipation von Frau-
en in der Politik gibt es eine Reihe von 
Gründen. Die Institutionen der parla-
mentarischen Demokratie sind vor 150 
Jahren unter Ausschluss der Frauen ent-
standen. In der Schweiz ist es den Frauen 
erst seit 27 Jahren, das heisst seit der Ein-
führung des Stimm- und Wahlrechts für 
Frauen im Jahr 1971, überhaupt möglich, 
auf schweizerischer Ebene in poUtischen 
Sachfragen nûtzubestimmen, Personen 
in poUtische Gremien zu wählen oder 
selbst in ein solches Gremium gewählt zu 
werden. 

Frauen in der Politik stossen auf ande-
re geseUschaftUche Rahmenbedingungen 
als Männer. Trotz der gleichen rechtü-
chen Voraussetzungen sind cüe fakti-
schen MögUchkeiten zur Übernahme 
von poUtischen Mandaten und Ämtem 
für Frauen und Männer anders. Dazu 
gehört beispielsweise cüe Mehrfachbelàs-
tung der Frauen. Neben einem immer 
grösseren Einsatz im Erwerbsleben sind 
sie es, welche nach wie vor fast aus-
schUessUch für Hausarbeit und Kinder-
betteuung zuständig sind. TraditioneUe 
RoUenbUder und -Zuweisungen haben 
Männer und Frauen geprägt. Sie er-
schweren den Frauen den Zugang zu po-
litischen Ämtem und Positionen. Frauen, 
die kancüdieren, haben ûi der Regel ge 
ringere finanzieUe Ressourcen zur Verfü-
gung als kancücUerende Männer. 

Die Zahl der Kandidatinnen für poUti-
sche Ämter und Positionen ist in den letz-
ten Jahren - ttotz der besonders schwie 
rigen Ausgangslage für Frauen, wenn sie 
in die PoUtik einsteigen woUen - konti-
nuierUch gestiegen. Die Wahlchancen 
der Männer sind aber immer noch we 
sentUch grösser. So hatten bei den Natio-
nalratswahlen 1995 die Männer in der 
Deutschschweiz li/2mal grössere Wahl-

chancen als die Frauen, in der Romandie 
waren cüe Wahlchancen der Männer gar 
fast 3'/2mal grösser. Da im Tessin 1995 
keine Frau gewählt wurde, gibt es für den 
italienischsprachigen Kanton auch keine 
Wahlquote der Frauen. 

AusJîihrItche Anolysen Jînden sich in ver-
schiedenen Publikationen der Eidgenössischen 
Kommission Jiir Frauenjragen. 

Zielsetzung 

Die Zielsetzung für die ddgenössischen 
Wahlen 1999 ist klar: Der Antdl von Frauen 
im National- und im Ständerat muss in aUen 
Partden erhöht weiden. 

Die gleichberechtigte TeUhabe der 
Frauen in der Politik ist nicht nur eine 
Gmndfrage der Gerechtigkeit, sondem 
auch der demokratischen Staatsform. 
Mit der Einfühmng des Stimm- und 
Wahlrechts für Frauen 1971 wurde cüe for-
male Gleichberechtigung reaüsiert. Zur 
HersteUung von echter Chancengleich-
heit und der Umsetzung der tatsächUchen 
GleichsteUung der Geschlechter braucht 
es aber weitere Schritte. 

Hindernisse auf dem Weg zum Ziel 
Der Informationsaustausch unter PoU-

tikerinnen zeigt, dass Politikerinnen al-
ler Parteien ähnliche Erfahmngen ma-
chen. Dazu gehören: 
• Die Unterstützung von Kandidatinnen 
durch die Partei vor, während und nach 
dem Wahlkampf ist noch mangelhaft. 
• Das Anfordemngsprofil an Kandidie 
rende entspricht einer typischen Män-
nerbiographie. Die Erfahrungen und 
Kompetenzen, die sich Frauen erworben 
haben, werden nicht berücksichtigt oder 
unterbewertet. 
• Politikeriimen sind dem Widerspmch 
ausgesetzt, entweder als schwach und 
inkompetent, oder als durchsetzung-
sfahig und damit als «unweibüch» zu gel-
ten. 
• Viele Kandidatinnen sind in der Öffen-
tlichkeit zu wenig bekannt, da cüe Par-
teien den Frauen zu wenig MögUchkei-
ten zur Profiliemng bieten. 
• Der Umgang mit den Medien ist für Po-
litikerinnen oftmals schwieriger als für 
Poütiker. Die Mehrheit der Mecüenschaf-
fenden sind Männer und die Auswahl der 
als relevant definierten Themen erfolgt 
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weitgehend aufgmnd einer «männU-
chen» Optik. Auch in den Metüen besteht 
ein Ungleichge-wdcht hinsichtlich der 
Verteilung von Macht- und Entschei-
dungspositionen zwischen Männem und 
Frauen. 
• Die individuelle Bewältigung von Disk-
riminierangserfahmngen zehrt am Ener-
giereservoû der PoUtikerinnen. Die hier 
vergeudeten Energien lassen sich positi-
ver nutzen. 

Es ist an der Zeit, diese Erfahmngen in 
allen Parteien emst zu nehmen und nach 
(neuen) Wegen zu suchen, damit Frauen 
und Männer gleichberechtigt PoUtik und 
GeseUschaft gestalten können. 

Massnahrnen der Parteien 

Die Partden sind dafür verantwortUch, dass 
ihre Kandidatinnen echte Chancen halien. 
Den Parteien kommt eine SchlüsselroUe liei 
der Gldchstellung von Frauen tmd Männern 
in der PoUtik zu. 

Die Parteien, bei nationalen Wahlen 
vor aUem cüe Kantonalparteien, spielen 
bei der Gleichstellung der Frauen in der 
PoUtik eine zenttale Rolle. Sie können 
auf Frauen und Männer dreifach Einfluss 
nehmen: ihre Kandidatinnen aufsteUen 
und sie unterstützen, ihre MitgUeder mo-
biUsieren, ihre Wähler und Wählerinnen 
überzeugen. 

Aufgmnd der von den Parteifrauen ge 
machten konkreten Erfahmngen kristal-
lisieren sich einige besonders wichtige 
Massnahmen heraus, die in den Parteien 
bisher noch mcht oder zü wenig konse-
qüent umgesetzt worden sind: 

1. Die Parteispitze muss klar signalisie-
ren, dass sie eine paritätische Verttemng 
von Frauen und Männem auf aUen Ebe 
nen nicht nur wünscht, sondem auch 
konsequent realisiert. Das erfordert wei-
tere Massnahmen und Ansttengungen. 

2. Eine Quote, d.h. die Festiegung eines 
bestimmten AnteUs, sichert beiden Ge 
schlechtem eine prozenmale Mindestver-
ttetimg in den Parteigremien. Uire Ein-
haltung muss regelmässig konttolüert 
und ihre Nichteinhaltung sanktioniert 
werden. 

3. Spezifische Frauenstmkturen und 
Frauenbeauftragte in den Parteien sind 
unabdingbar. Ihnen kommt aber mir 
dann mehr als eine Alibifûnktion zu, 
wenn sich aUe Parteistmkturen und Gre-
mien kontinuierlich und emsthaft mit 
der Gleichstellung befassen und mit den 
Frauenstmkmren zusammenarbeiten. 

4. Bei allen Parteianlässen und -aktivitä-
ten müssen Frauen mindestens so oft 

zum Zug kommen wie Mäimer. Insbe 
sondere sollen auch zu allen Sachthemen 
Referentinnen sprechen. 

5. Den Medien kommt eine zenttale Rol-
le zu. Daher müssen cüe Kandidatinnen 
bei allen Medienereignissen, die sich auf 
die Wahlen beziehen, präsent sein. Für 
ihren Medienauftritt sind sie rechtzeitig 
und gut vorzubereiten. Mindestens cüe 
Hälfte der Parteileute, die gegenüber Me 
cüen auftteten, müssen Frauen sein. Die 
se Signale sind sowohl parteiintem wie 
in der Öffentiichkeit wichtig. 

6. Kanciidatinnen müssen für die Wahlen 
frühzeitig aufgebaut und bekannt ge 
macht werden. Sie müssen sich ausrei-
chend profilieren können. Es reicht 
nicht, noch kurz vor der Aufstellung ei-
ner Liste nach geeigneten Frauen Aus-
schau zu halten. 

7. Die Zahl der weibUchen Kamüdamren 
auf aussichtsreichen Listenplätzen muss 
deutüch zunehmen. Kandidatinnen brau-
chen Spitzenplätze auf den Nationalrats-
Listen, um eine tatsächUche Wahlchance 
zu haben. Da für die Wahl in den Stände 
rat cüe Nomination cüe entscheidende 
Hürde darstellt, sind gezielt Kandidatin-
nen zu nominieren. 

8. Die kandidierenden Frauen müssen im 
Wahlkampf von ihrer Partei konsequent 
sowohl ideeU, personell als auch finanzi-
eU unterstützt werden. Wer sich expo-
niert, darf nicht alleingelassen werden. 

9. Um den Männerüberhang abzubauen, ' 
sind Zurückttetende konsequent durch 
Frauen zu ersetzen. Voraussetzung dafür 
ist eine ttansparente Personalpolitik. Die 
personelle Rotation kann durch Amts-
zeitbeschränkungen beschleunigt wer-
den. Durch vorzeitige Rücktritte von 
Männem sollen Frauen auf dem ersten 
Ersatzplatz in den Nationalrat nachmt-
schen können. Bisherige haben in einem 
Wahlkampf wesentiich grössere Chan-
cen als Neukandicüerende, von den Wäh-
lerinnen und Wählem gewählt zu wer-
den. 

10. Bildungsveranstaltungen sind für 
Neueinsteigerinnen in der Partei und für 
potentieUe Kandidatinnen, aber auch 
für erfahrene Politikerinnen anzubieten. 
Neben der Vermittlung von Fachwissen 
braucht es Trainingsangebote zur Aneig-
nung von sttategischen Kompetenzen. 
Quaüfiziemngsangebote für die Politik 

' sollen auf die für Frauen widersprüchli-
chen Anfordemngen vorbereiten und 
Umgangsweisen und Gegensttategien 
entwickeln. 

11. Auch die Männer in den Parteien 
brauchen Weiterbildung. Im Vorder-
gmnd stehen dabei Bildungsveranstal-
tungen zum Thema iSleichsteUung der 
Geschlechter. Solche Kurse sollten um-
fassen: Vermittlung von gmndlegenden 
Kennmissen über cüe Situation von Frau-
en und Männem in der Gesellschaft, In-
formationen über die Zielsetzungen der 
Gleichstellungspolitik und Auseinander-
setzung mit der RoUe der Männer bzw. 
die eigene Rolle des Teilnehmers in die 
sem Prozess. 

12. Ein kontinuierlicher parteiübergrei-
fender Informations- und Erfahrungsaus-
tausch unterstützt und fordert die Gleich-
steUungsbemühungen in allen Parteien. 
Zwar muss jede Partei ihre eigenen 
Schwerpunkte zur Verbessemng der Si-
tuation der Frauen in der PoUtik setzen. 
Eine bessere Kooperation zwischen den 
Parteien, welche die unterschiedUche 
Ausgangslage einbezieht, kann jedoch 
wichtige Hinweise auf mögüche Lösungs-
wege geben. So könnten beispielsweise 
(Weiter)Bildungsveranstalmngen partei-
übergreifend konzipiert und angeboten 
werden. 

Der Leitfaden «Frauen ins Porlament» der 
Eidg. Kommission ß r Frauenfragen enthält 
detaillierte Empfehlungen an die Parteien zur 
Verwirklichung der GîeicKsteliung der Ge-
schlechter in der Politik (S. 18-29). 

Dieses überparteiliche Manifest wurde lanciert 

von der Eidg. Kommission für Frauenfragen und 

wird getragen von: 

FDP Frauen Schweiz, 

FDP Ressort Frauen und Gleichstellung 

CVP Frauen Schweiz, 

CVP-Clelchstellungskommission 

Sozialdemokratische Frauen der Schweiz 

SVP Frauen Schweiz 

Frauenkommission der EVP Schweiz 

Grüne Frauen Schweiz. 
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Femmes et politique 

Manifeste interpartis pour les élections 

fédérales de 1999: «Davantage de femmes 

au Parlement!) 

Les faits sont connus: les femmes restent 
sous-représentées, tant au Conseil national 
qu'au conseil des Etats. Bien que le nombre 
de candidates aux Chambres fédérales, tout 
comme aux autres fonctions poUtiques, ait 
augmenté ces demières aimées, leurs chan-
ces d'être élues restent moins bonnes que 
ceUes des hommes. Cette situation a donné 
l'occasion à la Commission fédérale pour les 
questions féminines d'agir en prévision des 
élections fédérales de 1999. Au début de 
l'année dernière, eUe organisa im échange 
d'informations et d'expériences entre les 
responsables des questions féminines des 
partis, d s'est alors avéïé que les poUtiden-
nes. quel que fût leur parti, vivaient les mê-
mes expériences et que le soutien apporté 
par le parti aux can(Udatures féminines était 
encore nettement insuffisant. Le preinier ré-
siUtat concret de ces discussions fût le lan-
cement d'un manifeste interpartis «Davanta-
ge de femmes au Parlement!), que nous pu-
bUons id. Les feinmes de tous les partis im-
pUqués demandent que douze mesures, qui 
jusqu'id n'ont que peu voire pas du tout été 
appUquées, soient concrètement prises par 
les partis. 

Dans une deuxième étape, la Commission 
fédérale pour les questions féminines a pré-
senté le manifeste lors d'ime conférence de 
presse tenue en mai 1998 et organisé en juin 
tme table ronde pour discuter tme première 
fois du manifeste avec les responsables de 
partis. Une deuxième table ronde a eu Ueu 
en janvier 1999 et les discussions avec les re 
présentantes des partis se sont également 
poursuivies. Signalons que c'est le première 
fois que les partis ont discuté de la situation 
des feinmes en poUtique de façon multipar-
tite. 

Après les élections d'octobre 1999. la Com-
mission fédérale pour les questions fémini-
nes contartera à nouveau les partis pour leur 
faire de nouvelles propositions en vue 
d'élargir l'échange inteipartis sur la théma-
tique de l'égaUté. 

Texte du manifeste du 

25 mai 1998 

Le point de la situation 

Nous sommes encore loin d'ime sodété pa-
ritaire. 

Les femmes forment plus de la moitié 

de la population. Elles sont cependant 
ttès minoritaires dans tous les cercles et 
fonctions poûtiques. Et cela vaut aussi 
pour leur représentation au Parlement 
fédéral. Aux demières élections fédé-
rales, les femmes ont juste obtenu 43 
sièges sur les 200 du Conseil national 
(21.5%). Au ConseU des Etats, leur pro-
portion est encore plus faible: 8 sièges sur 
46 (17.4%). Près de la moitié des cantons 
continue à n'envoyer que des hommes à 
Beme. 

Une série de facteurs expUque la 
moindre participation des feinmes à la 
politique. Les institutions de la démocra-
tie parlementaire ont été créées il y a 150 
ans en excluant les femmes. En Suisse, ce 
n'est que depuis 27 ans, c'est-àdire de 
puis l'inttodùction, en 1971, du droit de 
vote et d'éligibilité des femmes, qu'elles 
peuvent se prononcer sur des questions 
de fond au niveau suisse, qu'elles peu-
vent voter ou êtte élues lors d'élections. 

En politique, les femmes ne sont pas 
soumises aux mêmes conditions sociales 
que les hommes. Certes, les règles juri-
diques sont les mêmes pour tous, mais 
les possibilités réelles d'obtenir des man-
dats et des fonctions poUtiques sont dif-
férentes selon qu'on est femme ou hom-
me. Par exemple, les femmes restent plus 
lourdement chargées que les hoinmes. 
Bien qu'elles soient toujours plus pré-
sentes sur le marché du ttavail, les 
femmes continuent, aujourd'hui comme 
hier, à assumer la responsabilité princi-
pale du ttavail domestique et de la prise 
en charge des enfants. Les images et assi-
gnations ttaditionnelles des rôles de sexe 
ont marqué les hommes et les fenimes. 
Elles rendent plus difficile pour les 
femmes l'accès aux fonctions et positions 
politiques. Les femmes qui se présentent 
aux élections disposent généralement de 
moins de ressources financières qûe les 
hommes. 

Malgré des conditions de départ nette 
ment plus difficiles pour elles, le nombre 
de cancUdates à des fonctions et positions 
politiques n'a cessé d'augmenter ces der-
nières aimées. Mais les probabilités 
d'êtte élu restent passablement plus 
grandes pour les hommes. Ainsi, lors des 
élections de 1995 au Conseil national, un 
homme avait, eri Suisse alémanique, une 
fois et demi plus de chances qu'une fem-

me d'êtte élu, et en Suisse romande, U 
avait même quasi ttois fois et demi plus 
de chances. Quant au Tessin, étant donné 
qu'aucnine femme n'a été élue en 1995, 
on ne peut pas établir de probabilité. 

Vous trouverez des analyses complètes dans 
les différentes publications de la Commission 
fédérale pour les questions féminines (voir la 
bibliographie en annexe). ' 

Objectif 

L'objectif pour les élections fédérales de 
1999 est dair: augmenter le nombre de 
femmes de tous les partis au Conseil natio-
nal et au ConseU des Etats. 

- Une participation paritaire des femmes 
dans la politique n'est pas seulement une 
question fondamentale de justice mais 
aussi un principe de l'Etat démocratique. 
Avec l'inttodùction en 1971 du droit de 
vote et d'éUgibiUté des femmes, l'égaûté 
formelle était réàUsée. Mais pour créer 
les conditions d'une réeUe égaUté des 
chances et pour faire passer dans les faits 
l'égaûté entte les sexes, il faut aUer plus 
loin. 

Les obstacles sur le chemin de l'égalité 
L'échange d'informations entte politi-

ciennes montte que celles-ci, quel que 
soit leur parti, font les mêmes expé-
riences. Par exemple: 
• Avant pendant et après les élections, le 
soutien du parti aux candidates est enco-
re insuffisant. 
• Le profil demandé aux cancüdat-e-s cor-
respond à une biographie mascuüne ty-
pique. Les expériences et les compéten-
ces que les femmes ont acquises ne sont 
pas prises en considération ou sont sous-
évaluées. 
• Les politiciennes sont placées dans une 
simation conttadictoire qui veut qu'eUes 
sont soit faibles et incompétentes, soit ef-
ficaces et donc «pas féminines». 
• De nombreuses candidates ne sont pas 
assez connues du grand pubûc parce que 
les partis offrent ttop peu de possibilités 
aux femmes de se profiler. 
• Les relations avec les médias sont pour 
les poUticiennes souvent plus difficiles 
que pour leurs homologues mascuûns. La 
plupart des joumaUstes sont des hom-
mes et le choix des thèmes considérés 
comme pertinents relève largement d'un 
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point de •\aie «masculin». En outre, dans 
les médias, les postes décisionnels et les 
positions de pouvoir sont majoritaire 
ment occupés par des hommes. 
• Combattte les discriminations indivi-
duelles qu'elles subissent obUge les poU-
ticiennes à puiser dans leurs réserves 
d'énergie, alors que cette même énergie 
aurait pu êtte employée de façon plus po-
sitive. ' 

U est temps maintenant de prendre au 
sérieux ces expériences dans tous les par-
tis et de chercher des voies nouvelles 
pour que femmes et hommes puissent, à 
égaUté, définir la poUtique et la société. 

Mesures des partis 

Les partis sont responsables pour que leurs 
candidates aient de véritables chances d'être 
élues, n leur incombe im rôle dé pour assu-
rer l'égaUté entre femmes et hoinmes dans 
la poUtique. 

Les partis, et, lors des élections natio-
nales, les partis cantonaux tout particu-
lièrement, jouent un rôle centtal en ma-
tière d'égaUté des sexes. Ils peuvent exer-
cer sur les femmes et les hommes une 
triple influence: présenter et soutenir 
leurs candidates, mobiliser leurs mem-
bres, convaincre leurs électeurs et élec-
trices. 

Sur la base des expériences concrètes 
faites par les candidates des partis, quel-
ques mesures particuUèrement impor-
tantes sont à prendre, que les partis n'ont 
jusqu'à présent pas ou trop peu appli-
quées de manière systématique. 

1. La direction du parti doit faire savoû dai-
remënt qu'eUe ne souhaite pas seulement 
une représentation paritaire des deux 
sexes à tous les niveaux, mais qu'eUe la réa-
Use en pratique, ce qui impUquè d'autres 
mesures et de nouveaux efforts. 

2. Un quota, c'est-à-cûre la détermination 
d'une proportion prédéfinie de femmes 
et d'hommes, donne aux deux sexes l'as-
surance d'une représentation minimale 
dans les divers organes des partis. Le res-
pect du quota doit êtte réguUèrement 
conttôlé et le non respect sanctionné. 

3. Des stmcmres spécifiques pour les 
femmes et des responsables de l'égalité 
dans les partis sont indispensables. Mais 
si l'on veut qu'il ne s'agisse pas là que 
d'un aUbi, les organes et les stmcmres 
des partis doivent prendre au sérieux, et 
cela de façon durable et approfoncUe, la 
question de l'égaUté, et coUaborer avec 
les stmctures mises en place dans ce but 

4. Dans toutes les manifestations et acti-
vités des partis, les femmes doivent êtte 
impUquées au moins aussi souvent que 

les hommes. Et les femmes doivent s'ex-
primer sur toutes les questions de fond. 

5. Les médias ont un rôle centtal à jouer. 
Aussi les candidates doivent-elles être 
présentes dans tous les événements mé-
diatiques relatifs aux élections. U faut 
donc bien les préparer, et en temps vou-
lu, pour leur enttée dans ce monde. La 
moitié au moins des membres de partis 
qui apparaissent dans les médias doivent 
êtte des femmes. Cette visibilité est aussi 
importante au plan inteme des partis 
que face à l'extérieur. 

6. Les candidates doivent êtte formées as-
sez tôt pour les élections et bénéficier dès 
le départ d'une certaine publicité pour 
pouvoir se profiler suffisamment. Cela ne 
suffit pas de chercher des femmes quali-
fiées juste au moment où l'on établit la 
Uste des candidat-e-s. 

7. Le nombre des candidamres féminines 
bien placées sur la liste du parti doit êtte 
nettement augmenté. Pour avoir vérita-
blement une chance d'êtte élues, les can-
cUdates au Conseil national doivent figu-
rer en bonne place. Quant au Conseil des 
Etats, étant donné que le principal obs-
tacle rencontté par les.femmes est d'être 
désignées par leur parti, c'est sur ce plan 
que le parti doit agir. 

8. Lors de la campagne électorale, les can-
cUdates doivent obtenir un franc soutien 
de leur parti, sur le plan des idées, sur le 
plan personnel et sur le plan financier. 
Une personne qui s'expose doit savoir 
qu'eUe n'est pas seule. 

9. Afin d'éliminer la prépondérance nu-
mérique masculine, il faut remplacer par 
des femmes les hoinmes qui se retirent. 
La condition pour ce faire ést une poû-
tique transparente de gestion des man-
dats. Les rotations peuvent êtte accélé-
rées par des limitations dans le temps des 
mandats. Lors de rettaits anticipés des 
horiimes, des femmes doivent êtte pla-
cées en première ligne pour les rempla-
cer au ConseU national. Lors d'élections, 
les candidats sortants ont nettement plus 
de chances d'êtte élus que les nouveaux 
venus. 

10. Les nouvelles venues dans le parti, les 
cancUdates potentielles, de même que les 
poUticiennes expérimentées doivent bé-
néficier de formations continues qui leur 
permettent d'acquérir le savoir tech-
nique nécessaire sur les questions de 
fond ainsi que la gestion des compé-
tences sttatégiques nécessaires en poli-
tique. Les offres de quaUfication en poU-
tique doivent aussi préparer les feinmes 
à développer des manières de surmonter 

les exigences conttadictoires dont eUes 
sont l'objet. 

11. Les hommes dans les partis ont aussi 
besoin de formation continue, tout parti-
culièrement en matière d'égalité des 
sexes. Une telle formation doit com-
prendre : connaissances de base sur la si-
tuation des femmes et des hommes dans 
la société, informations sur les objectifs 
de la politique d'égalité et sensibiUsation 
sur le rôle des hommes en général et le 
rôle de chaque bénéficiaire de la forma-
tion en particuUer dans le processus po 
litique et électoral. 

12. Un échange réguUer d'informations 
et d'expériences renforce et promeut les 
efforts tendant à l'égaûté dans les diffé-
rents partis. Evidemment, chaque parti 
doit établir ses propres priorités pour 
l'amélioration de la situation des femmes 
en politique. Mais une meUleure coUabo-
ration interpartis, avec la rrûse en com-
mun des conditions de départ, peut aider 
à ttouver des pistes pour des solutions 
possibles. Ainsi par exemple, les offres de 
formation (continue) pourraient êtte 
conçues et organisées de façon interpar-
tisane. 

Le guide «Femmes au parlement.'», publie' 
par la Commission/e'dérale pour lés questions 
féminines, contient des recommandations dé-
taillées aux partis pour réaliser l'égaUté des 
sexes en politique (p. 18-35). 

Traduction par Martine Chaponnière 

Ce manifeste interpartis a été lancé par la Com-
mission fédérale pour les questions féminines et 
est soutenu par les: 

Femmes PRD Suisse, 

domaine Femmes et égalité du PiU) 

Femmes PDC Suisse, 
Commission de l'égalité du PDC 

Femmes PS Suisse 

Femmes UDC Suisse 

Commission Femmes PEV 

Femmes du parti écologiste suisse. 
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Donne e politica 

Manifesto interpartitico per le elezioni 

federali 1999: <Più donne in Parlamento!) 

I fatti sono ben noti: tanto in ConsigUo na-
zionale quanto al ConsigUo degU Stati le don-
ne sono tuttora sottorappresentate. Benché 
il numéro deUe candidate per queste e altre 
caridie e posizioni politiche sia aumentato 
negli Ultimi anni, rispetto ai candidati esse 
hanno finora avuto minori probabilità di ri-
sul tare dette. La situazione aveva fomito 
alla Commissione fédérale per i problemi 
della donna lo spunto per un'azione in vista 
deUe dezioni federaU dd 1999. All'inizio dd 
1998 essa aveva dunque soUedtato tmo 
scambio interpartitico di infonnazioni e 
esperienze tra le responsabili dd grappi 
femminili dd partiti. L'incontro aveva con-
fennato U fatto che in tutti i partiti le donne 
poUtiche fanno le Stesse esperienze e che 
l'appoggio fomito dai partiti aUe candidate 
è di regola ancora insufBdente. Il piimo ri-
sultato concreto dd coUoqid fu U lando dd 
manifeste interpartitico iPiù donne in Par-
lamentol'. che riproponiamo qui sotto. Le 
donne di tutti i partiti coinvolti invitàvano in 
questo modo i partiti a tradurre concreta-
meute nd fatti 12 misure che non avevano 
ancora attuato o che avevano attnato in ma-

. niera poco sistematica. 
n passo sùccessivo comporté il lando dd 

manifesto durante una conferenza stampa. 
che ebbe luogo nd maggio 1998. e una pri-
ma discussione in giugno con i vertid dd 
partiti neU'ambito di una tavola rotonda. 
Nd gennaio 1999 si tenne una seconda ta-
vola rotonda. cui fecero seguito ulteriori col-
loqui con le rappresentanti dd partiti. Era 
d'altronde la prima volta che i paititi discu-
tevano insieme, oltre Io steccato delle ri-
spettive formazioni. U tema della situazione 
della donna nd mondo poUtico. 

Depo le dezioni deU'ottobre 1999 la Com-
missione fédérale per i problemi della don-
na contatterà <U nuovo i partiti per sotto-
porre loro ulteriori proposte in vista di uno 
scambio di opinioni interpartitico sull'argo-
mento della parità. 

Testo dei manifesto dei 

25 maggio 1998 

La situazione 

Siamo ancora Inngi da una sodetà in cui 
regni democrazia tta i sessi. 

Le donne costituiscono oltte la metà 
deUa popolazione. Ciononôstante sono di 
regola ampiamente sottorappresentate 
neUe cariche e nei consessi poUtid. Questo 
vale anche per i l Parlamento fédérale. 

Dopo le ultime elezioni federaU, solo 43 
dei 200 seggi in Consiglio nazionale sono 
occupati da donne (= 21.5%). In ConsigUo . 
degU stati la presenza femniinile è anco-
ra minore: solo 8 dei 46 seggi sono occu-
pati da donne (= 17.4%). E quasi la metà 
dei cantoni continuano a non delegare a 
Bema nessuna donna. 

La scarsa partecipazione poUtica deUe 
donne conosce varie ragioni. Le istimzio-
ni della democrazia Parlamentäre furono 
create 150 anrû fa escludendo le donne. 
In Svizzera, le donne possono partecipa-
re aile decisioni poUtiche a Uvello fede 
raie, eleggere rappresentanti nei conses-
si poUtici o esservi a loro volta elette solo 
da 27 anni, ossia da quando nel 1971 fû 
inttodotto il suffragio femminile. 

In poUtica, le donne si ttovano di fron-
te a una situazione (Uversa da quella de 
gU uonûni. Nonostante che le premesse 
legaU siano le Stesse, le possibiUtà effet-
tive di assumere mandati e cariche poU-
tiche sono minori. Una cUfficoltà è costi-
tuita daUa doppia presenza richiesta aUe 
donne: oltte a impegnarsi sempre più 
neUa vita professionale, le donne conti-
nuano a dover assumersi quasi intera-
mente U lavoro domestico e cû cura. I mo-
U maschiU e femminiU ttadizionaU han-
no con(üzionato enttambi i sessi; ma aile 
donne compUcano l'accesso aUe cariche 
e aUe posizioni politiche. E le candidate 
hanno di regola meno risorse finanziarie 
dei can(üdati. 

n numéro deUe candidate a cariche e 
posizioni politiche è costantemente au-
mentato negU Ultimi anni, nonostante la 
situazione di partenza dedsamente diffi-
cile per le donne che tentano i l loro 
ingresso neUa poUtica. Le probabiUtà di 
farsi eleggere sono mttavia ancora netta-
mente migliori per gU uomini. Nel 1995, 
aile elezioni al ConsigUo nazionale, gU 
uomini deUa Svizzera tedesca ebbero una 
probabiUtà 1,5 volte maggiore e quelU 
deUa Svizzera romanda 3,5 volte maggio-
re (U vedersi eletti che non le donne; da-
to che allora in Ticino non fu eletta 
nessuna donna, la loro probabiUtà cû 
elezione si rivélô nuUa. 

Per delle analisi più particolareggiate si con-
sultino le varie pubbUcazioni della Commissio-
ne/ederale per i problemi della donno. 

L'obiettivo 

Per le dezioni 1999 l'obiettivo è chiaro: la 
presenza femminile in ConsigUo nazionale e 

in ConsigUo degU stati deve essere 
aumentata in tutti i partiti. 

La partecipazione paritaria deUe donne 
in poUtica non è solo una questione di 
giustizia, ma anche una questione di de 
mocraticità dello stato. Con l'inttoduzio-
ne dei suffragio femminile nel 1971 si è 
àttuata la parità formale. Ora si ttatta cû 
creare le pari opportunità e reaUzzare la 
parità effettiva tta i sessi. 

Ecco gli ostacoli 

DaUo scambio di informazioni avuto 
tta le donne in politica émerge che in 
tutti i partiti esse sono confrontate con le 
Stesse esperienze, segnatamente: 
• Il sostegno offerto dal partito aUe 
candidate prima, durante e dopo la cam-
pagna elettorale è insuflficiente. 
• Il profilo dei requisiti imposto aile can-
cUdate è mutuato dalla biografia maschi-
le tipica, mentte le esperienze e le 
competenze da loro acquisite in quanto 
donne non vengono considerate o sono 
sottovalutate. 
• Le donne in politica sono esposte aUa 
conttadcûzione di essere considerate sia 
deboU e incompetenti, sia capaci di im-
porsi e pertanto «poco femminili». 
• Moite cancUdate sono poco note al 
pubbUco, dato che i partiti non offrono 
loro sufficienti possibiUtà <ü profilarsi. 
• U rapporto con i mass media si confi-
gura spesso più difficile per le donne po-
Utiche che non per gU uomini politici. 
Nel giomaUsmo poUtico operano preva-
lentemente uomini, cosicché la scelta dei 
teini privilegiati awiene dàl punto di 
vista «maschile». Anche nei mass mecUa 
sussiste d'alttonde uno squiUbrio in fatto 
di ripartizione delle posizioni decisionaU 
e di potere tta i sessi. 
• Superare incUvidualmente le esperienze 
di cüscriiriinazione costa énergie. Le don-
ne in poûtica pottebbero impiegare in mo-
do assai più costmttivo simUi énergie. 

È tempo che tutti i partiti prendano sul 
serio simili esperienze e che cerchino 
(nuove) sttade affinché le donne e gU 
uomini possano finalmente intervenire 
in modo pàritario neUa poUtica e neUa 
società. 

I prowedimenti dei partiti 

1 partiti sono tenuti a creare vere opportu-
nità per le loro candidate. Essi svolgono un 
raolo centtale nell'attuazione della parità 
tta donna e uomo in politica. 
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I partiti - e, nel caso delle elezioni 
federali, soprattutto i partiti cantonali -
sono chiamati a svolgere un molo cen-
ttale neU'atmare le pari oppormnità per 
le donne in poUtica. Possono infatti eser-
citare la loro Influenza suUe donne e 
sugU uomini in tte modi: presentare le 
candidate e sostenerle, mobilitare la 
base, convincere le elettrici e gli elettori. 

SuUa scorta deUe esperienze concrète 
fatte dalle donne di partito, si sono iden-
tificati alcuni prowedimenti particolar-
mente importanti, ma che i partiti finora 
non hanno realizzato affatto o hanno rea-
üzzato con insufificiente coerenza: 

1. II vertice dei partito deve manifestare 
in modo univoco che non solo desidera 
ma vuole attuare in modo sistematico 
una rappresentanza paritaria deUe donne 
e degU uomini. Per questo si devono pre-
cüsporre ulteriori misure e compiere 
ulteriori sforzi. 

2. Una quota, ossia Ia definizione di 
una determinata percenmale, assicura 
a enttambi i sessi una rappresentanza mi-
nima nei consessi dei partito. Occorre in 
seguito conttoUame regolarmente l'os-
servanza e prevedere sanzioni in caso 
conttario. 

3. Stmttûre femminiU specifiche e una 
delegata per le donne si rivelano irrinun-
ciabiû per i partiti. La loro efficacia sarà 
assicurata quando tutte le stmttûre e i 
consessi dei partiti si occuperanno in mo-
do serio e continuato della parità, e quan-
do coUaboreranno con taU stmtmre 
femminiU. 

4; In mtte le manifestazioni e le attività 
organizzate dal partito, le donne devono 
poter svolgere il loro molo al pari degli 
uomini. È importante che su tutti i temi 
trattati si esprimano anche deUe relatrid. 

5. Ai mass media spetta un molo centta-
le. Le candidate devono essere presenti a 
mtti gU eventi mecUatici previsti.in con-
comitanza con le elezioni. Per la loro com-
parsa nei media devono essere preparate 
bene e tempestivamente. Almeno la metà 
deUe persone che rappresentano il parti-
to nei media devono essere donne. SimiU 
segnali sono importanti sia aU'intemo dei 
partito, sia per l'opinione pubbUca. 

6. Le candidate devono essere tempesti-
vamente formate in. vista deUe elezioni e 
fatte conoscere all'elettorato. Esse devo-
no aver modo di profilarsi sufficiente 
mente. Non basta cercare donne idonee 
poco prima di allestire la lista elettorale. 

7. Occorre piazzare un numéro maggiore 
di candidate in posizione privilegiata 

suUe liste elettoraU. Per avère reaU pro-. 
babilità cû enttare in ConsigUo naziona-
le, esse devono poter di occupare i posti 
in testa alla Usta. Dato che per l'elezione 
al Consiglio degli stati lo scogUo décisive 
è queUo della nomina, occorre dunque 
nominare di proposito delle donne. 

8. Le candidate devono essere sostenute 
dal loro partito in modo sistematico du-
rante la campagna elettorale. E ciô sul 
piano ideale, personale e finanziario. 
Non bisogna lasciare sola la persona che 
si espone. 

9. Per ridurre l'eccedenza di uomini, 
occorre sostimire sistematicamente con 
donne coloro che si ritirano. La premessa 
a taie fine è una poUtica dei personale 
ttasparente. La rotazione delle personé 
puô essere accelerata Umifando la durata 
delle cariche. Le dimissiorû anticipate di 
deputati devono agevolare l'ingresso in 
Consiglio nazionale aUe donne ché fûn-
gono da prime sostitute. Chi già detiene 
una carica ha probabiUtà ben maggiori di 
raccogliere nèlla campagna elettorale i 
consensi delle elettrid e degU elettori che 
non chi si can(üda per la prima volta. 

10. Le dorme al loro ingresso nel partito, 
le potenziaU candidate, ma anche le 
donne poUtiche speritnentate devono 
avère delle possibiUtà cU formazione. Si 
ttatta per loro cû acquisûe conoscenze e 
di addesttare le competenze sttategiche. 
Le proposte formative devono anche pre 
pararle a reggere di fronte a esigenze 
conttadcUttorie e a ttovare sttategie per 
gestirle e conttastarle. 

11. Anche gU uomini di partito hanno 
bisogno di perfezionarsi. Prioritari sono i 
corsi sul tema della parità tta i sessi. Si-
miU corsi comprendono la ttasmissione 
deUe conoscenze basUari suUa situazione 
deUe donne e degli uomini nella società, 
informazioni sugû obiettivi deUa poUtica 
deUa parità, e la riflessione sul molo degU 
uomini risp. U molo che ciascun parteci-
parite è chiamato a svolgere in questo 
pfocesso. 

12. Uno scambio interpartitico cû infor-
mazioni e CÜ esperienze sostiene e pro-
muove gli sforzi conipiuti in mtti i parti-
ti per attuare la parità. Ogni partito deve 
indubbiamente definire le proprie prio-
rità in vista di migUorare la situazione 
delle donne nel mondo poUtico. Una 
migUore cboperazione ttà i partiti, che 
tenga conto delle diverse simazioni cû 
partenza, puô tuttavia fomire importan-
ti ragguagli suUe soluzioni da adottare. Si 
pottebbero cosî p. es. concepire e orga-
nizzare degU incontri di formazione o 
aggiomamento interpartitici. 

R prontuario «Donne in parlamento!» della 
Commissione fédérale per i problemi della 
donrui contiene raccomandazioni dettagliate 
all'indirizzo dei partiti afl^nche' attuino Id pa-
rit<ï tro i sessi nel mondo deUa politica (p. 
18-30). 

Traduzione di Rorrmria Camani-Pedrina 

I! présente manifesto Interpartitico è stato landa-

to dalla Commissiope fédérale per i problemi della 

donna e è sostenute da: 

Donne PtR Svizzera, 

Settore donne e parità 

Donne PPD Svizzera, 

Commissione per la parità 

Donne socialiste svizzére 

Donne UDC Svizzera 

Commissione donne PEV Svizzera 

Donne verdi Svizzera 
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Schwerpunkt: Cender Mainstreaming 

Gender Mainstreaming: Einleitung zum 

Schwerpunktthema 

Als neues Konzept tauchte Gender 
MaUistteaming zuerst im Zusammen-
hang mit der Diskussion über die RoUe 
der Frauen in der Entwicklungspolitik 
auf Es ging dabei um die Fragen, wie 
künftig vermehrt auch weibUche Wert-
vorsteUungen in (üe Entwicklungszu-
sammenarbeit einfliessen könnten und 
mit welchen Mitteln die Rolle der Frauen 
in den Ländem des. Südens gestärkt wer-
den könnte. In der Folge befassten sich 
verschiedene intemationale Organisatio-
nen mit cüeser Fragestellung. So forderte 
etwa 1987 die UNÖ-Frauenkommission 
aUe Organe der Vereinten Nationen auf, 
ein umfassendes poUtisches Konzept für 
die GleichsteUung von Frau und Mann zu 
entwickeln und das Mainstteaining in al-. 
le Programme, Erklämngen und Doku-
mente aufzunehmen. In den letzten Jah-
ren wurde das Gender-Mainstteaming-
Konzept dann auch in zwischenstaatii-
chen europäischen Organisationen ge 
fördert. In der Europäischen Union fin-
det dies seinen Ausdmck im Dritten 
Mittelfristigen Aktionsprogramm zur 
Chancengleichheit zwischen Frauen und 
Männem (1991-1995) der Europäischen 
Kommission und ist ein wesentiicher 
Punkt im derzeit laufenden vierten Ak-
tionsprogramm. Im Zusammenhang mit 
den Vorbereimngen für cüe 4. UNO-Welt-
frauenkonferenz von Beijing 1995 setzte 
schUesslich auch der Europarat eine 
Fachgmppe zum Thema Mainstteaming 
ein, deren (sehr informativer) Bericht seit 
Mai 1998 vorüegt. Im Oktober 1998 ver-
abschiedete das Ministerkomitee des Eu-
roparats schliessüch eine Empfehlung an 
die MitgUedstaaten, Gender Mainstreaming 
als Instmment zur Fördemng der Gleich-
steUung einzusetzen. 

Ist der Gedanke des Gender Mainsttea-
ming überhaupt neu? Die Fachfrauen in 
Sachen GleichsteUung weisen schon lange 
darauf hin,dass GleichsteUung eine Quer? 
schnittsaufgabe ist, (üe aUe PoUtikfelder 
tangiert, und dass es nicht genügt, spezifi-
sche Förderprogramme für Frauen durch-
zuführen. Vielmehr muss cüe Geschlech-
terperspektive auf aUen Ebenen von Staat 
und GeseUschaft einbezogeri werden. Ma-
instteaming bedeutet nichts anderes, als 
dass die unterschiedlichen Simationen, 
Prioritäten und Bedürfiüsse von Frauen 
und Männem in allen PoUtikfeldem sy-
stematisch berücksichtigt werden. Sämt-
üche politischen Konzepte und Massnah-
men sollen am Ziel der Fördemng der 

Gleichstellnng gemessen werden. Dabei 
ist es wichtig, dass sowohl bei der Pla-
nung wie auch bei der Durchführung, 
der Begleimng und der Bewertung von 
Massnahmen die Auswirkungen auf 
Frauen und Männer reflektiert werden. 
Insbesondere müssen auch solche Berei-
che und Massnahmen aüf ihre ge 
schlechtsspezifischen Auswirkungen hin 
analysiert werden, die bisher als ge_ 
schlechtsneuttal galten wie beispielswei-
se die Finanzpolitik. Mit Mainstteaming 
soll die GleichsteUungspoUtik auch in Be 
reiche hineingettagen werden, in denen 
sie bisher noch kaum eine Rolle gespielt 
hat. 

Eine konsequente PoUtik des Mainsttea-
ming verlangt ein Engagement derjeni-
gen, cüe Entscheidungen tteffen, und den 
Aufbau von entsprechenden Stmkturen 
und KonttollmögUchkeiten. Die Gmnd-
voraussetzung dafür ist der politische 
Wille, die Gleichstellung als Anliegen 
emstzünehmen. Formale Absichtserklä-
rangen und Gmndsatzpapiere sind wich-
tig, reichen aber nicht aus. Um Main-
stteaming in der Praxis durchzusetzen, ist 
es unumgängüch, bei den Entscheidungs-
ttägem und Entscheidungsttägerinnen in 
PoUtik, Wirtschaft und GeseUschaft mehr 
SensibiUtät für cüe geschlechtsspezifische 
Problematik zu schaffen. Gender Main-
stteaming basiert auf einem bestimmten 
Wissen. Wer nicht versteht, welche Be 
deumng GleichsteUungsfragen im eige 
nen Tätigkeitsbereich haben und was er 
oder sie dafür tun könnte,'ist auch nicht 
bereit, neue Gewichtungen vorzuneh-
men. Gerade dabei kann das Konzept des 
Gender Mainstteaming nützlich sein. Die 
Gleichstellung der Geschlechter soll 
nicht als separates Thema, sondem als 
Gmndprinzip verstanden wer(ien, das in 
der tägüchen Arbeit beachtet und mit In-
halt gefüllt wird. 

Diese und andere zenttale Überlegun-
gen zum Thema enthalten die im folgen-
den abgedmckten Referate, welche an 
der Tagung der Eidg. Kommission für 
Frauenfragen und des Eidg. Büros für die 
Gleichstellung von Frau und Mann vom 
4. Dezember 1998 in Bem von Fachfrau-
en aus Berlin, Briissél und Stockholm ge-
halten worden sind. 
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Thème prindpal: L'approche intégrée de l'éga|ité entre les femmes et les hommes 

Gender mainstreaming: une introduction 

Le nouveau concept de «gender main-
stteaming» est d'abord appam dans le 
cadre de la cûscussion sur le rôle des 
femmes dans la politique du développe-
ment. La question, était' alors de savoir 
comment, à l'avenir, on pouvait mieux 
intégrer les valeurs et représentations fé-
nûnines dans le travail de coopération au 
développement, et par quels moyens on 
pouvait renforcer le rôle des femmes 
dans les pays du Sud. Par la suite, plu-
sieurs organisations, internationales re-
prirent la problématique. Ainsi en 1987, 
la Commission féminine de l'ONU de 
manda à tous les organes des Nations 
Unies d'élaborer un plan poUtique global 
de l'égaûté entte femmes et hommes et 
d'intégrer le «mainstteaming» dans tous 

' programmes, déclarations et documents. 
Ces demières années, les organisations 
inter-étatiques européennes ont égale-
ment promu le concept de «gender 
mainstteaining». Dans l'Union européen-
ne, celiû-ci figure dans le ttoisième pro-
gramme d'action à moyen terme pour 
l'égaUté des chances entte femmes et 
hommes (1991-1995) de la Commission 
européenne et il est également un point 
essentiel du quatrième programme d'ac-
tion actuellement en cours. Enfin, dans le 
cadre des ttavaux préparatoires de la qua-
trième .Conférence mondiale sur les 
femmes de Beijing en 1995, le ConseU de 
l'Europe a constitué un groupe de travail 
sur le thème du «mainstreaming», dont le 
rapport (ttès informatif) est à disposition 
depuis mai 1998. En octobre de la même 
année, le Comité des Ministres du 
Conseil de l'Europe a adopté une recom-
mandation aux Etats membres les invi-
tant à encourager l'utiUsation de l'ap-
proche intégrée de l'égalité («gender 
mainstteaming») en tant qû'instmment 
de promotion de l'égalité. 

L'idée du «gender mainstteaming» est-
eUe au fond si nouvelle que cela? Les 
femmes spécialistes des questions d'éga-
lité font depuis longtemps remarquer 
que l'égalité est une tâche ttansversale, 
qiû touche à tous les domaines poli-
tiques, et qu'il ne suffit pas de créer des 
programmes spécifiques de promotion 
des femmes, mais bien plutôt d'intégrer 
la perspective de gerne à tous les niveaux 
de l'Etat et de la société. Le «mainstrea-
ming» n'est rien d'autte que la prise en 
considération systématique des situa-
tions, priorités et besoins différents des 
femmes et des hommes dans tous les do-
maines poûtiques. L'ensemble des plans 
et mesures politiques doit être mesuré à 
l'aune de l'objectif d'égaUté. Qu'il s'agis-

se de la planification ou de l'exécution, il 
est important, lors de l'accompagnement 
et dé l'évaluation des mesures, de 
prendre en considération - les consé-
quences possibles pour femmes et les 
hommes. 11 faut en particulier aussi ana-
lyser de façon prospective les effets sur 
les femmes et les hoinmes des domaines 
et mesures qui jusqu'à présent passaient 
pour sexuellement neuttes, comme par 
exemple les mesures de politique finan-
cière. Le «mainstteaining» a donc aussi 
pour fonction de faire pénétter la poli-
tique de l'égalité dans des domaines dans 
lesquels celleci n'a pour l'heure prati-
quement jamais été abordée. 

Une politique de «mainstreaming» co-
hérente exige l'engagement des déci-
deurs et des décideuses, la mise sur pied 
de stmctures adéquates et de possibilités 
de conttôlé. La condition sine qua non est 
la volonté politique de prendre au sé-
rieux l'exigence d'égalité. Les déclara-
tions formelles d'intentions et les docu-
ments de principe sont importants mais 
ne sauraient suffire. Pour faire passer le 
«mainstreaming», U est indispensable de 
renforcer la sensibilité aux questions 
d'égalité chez toutes celles et ceux qui oc-
cupent des fonctions importantes en po-
ûtique, dans l'économie et dans la socié-
té. Le «gender mainstreaming» se fonde 
sur un savoir constitué. Quiconque ne 
comprend pas la signification de là pro-
blématique de l'égalité sur son propre 
terrain d'action et ce qu'il ou elle pour-
rait entteprendre à cet égard n'est pas 
non plus prêt à établir de nouvelles prio-
rités. Le concept de «gender mainsttea-
ming» peut ici précisément être utile. 
L'égaûté des sexes ne doit pas êtte com-
prise comme un thème séparé, mais com-
me un principe fondamental avec un 
contenu solide intégré dans le ttavail au 
jour le jour. 

Ces réflexions ne sont qu'une partie de 
celles qui apparaissent dans les exposés 
publiés ici et qui ont été prononcés par 
des femmes spécialistes du «gender 
mainstteaming» venant de Berlin, Bm-
xelles et Stockholm, lors de la joumée 
d'étude de la Commission fédérale pour 
les questions féminines et du Bureau fé-
déral de l'égaûté entre femmes et 
hommes le 4 décembre 1998 à Beme. 

Traduction par Martine Chaponnière 
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Schwerpunkt: Cender Mainstreaming 

Staat und Geschlecht 
Von den patrilokalen Ursprüngen bis zum Mainstreaming als Instrument der Gleichstellungspolitik 

von BARBARA SCHAEFFER-HECEL 

«Staat und Geschlecht»: Ein schwerge 
vrichtiges Thema mit einer langen Ver-
gangenheit. Ich werde Ihnen deshalb im 
ersten Teil meines Vortrags etwas zur 
Entstehung des Widerspmches zwischen 
Frauen und staatUcher Macht vortragen 
und einige der Auswirkungen dieser his-
torischen Entwicklung benennen. Die 
Bedeumng des sozialen Wandels für die 
Geschlechterpoütiken von heute werde 
ich im einem zweiten Abschnitt skizzie 
ren imd dabei der Frage nachgehen, wo-
zu wir Frauen Macht benötigen. Im drit-
ten TeU soUen GleichsteUungspoUtiken 
und Machtsttategien von Frauen - u.a. 
(üe Vorteile, aber auch die Gefahren von 
Mainstreaming -, d.h. die Versuche der 
Frauen, Macht zurückzugewinnen, be 
sprechen werden. 

I. Staat und pafriarchale Familie - Wie 
Frauen die gesellschaftliche Macht ver-
loren 

Da man (üe Stmktur einer sozialen Ge 
stalt am deutUchsten in den Gesetzen ih-
res. Urspmngs erkennen kann, möchte 
ich den Widerspmch zwischen Frauen 
und Macht, (üe Poütikfeme der Frauen, 
am Beispiel der Entstehung der Sozial-
form Staat erläutem. Gerda Lemer hat in 
ihrer gmndlegenden Arbeit über die Ent-
stehung des Patriarchats (Frankfurt 1991) 
den sich über Jahrtausende hin langsam 
entwickelnden Prozess der geseUschaftU-
che Entmachtung der Frauen adäquat be 
schrieben. Die Stationen sind leicht 
nachvollziehbar und haben u.a. init der 
Biologie und mit dem geseUschaftUchen 
Nutzen von Frauen zu tun. Frauen waren 
für die Gemeinschaft, und insbesondere 
für Männer, von dreifechem Nutzen: Sie 
waren als Geschlechtspartnerinnén be 
gehrt, als cüe Produzentinnen von Kin-
dem, d.h. von Arbeitskräften notwencüg, 
und ausserdem brachten sie ihre eigene 
Arbeitskraft in <üe Gemeinschaft ein. Die 
weltweite Verdrängung matrilokaler 
durch patrilokale GeseUschaften hat mit 
dieser Wertigkeit und Nützlichkeit der 
Frauen zu mn. Matrilokale GeseUschaf-
ten, die sich ihre Männer von ausserhalb 
holten, konnten Frauen nicht ersetzen, 
wenn (üese durch Tod oder Unfrucht-
barkeit für die Produktion von Nach-
wuchs ausfielen. Patrilokale GeseUschaf-
ten konnten in einem solchen FaUe 
durch Kauf, Tausch, später dann auch 

durch Raub fremde Frauen in die Gmppe 
hereinholen. Der Verlust von Männem, 
z.B. in kriegerischen Aktionen, war, was 
das Wachsen und cüe Stärke der Gmppe 
anging, kein grosses Verhängnis: notfaUs 
konnte ein Mann mehrere Frauen ver-
sorgen, cüe dann seine Kinder gebaren. 

Die Donûrianz patrilokaler Kulmren, 
die Entwicklung vom friedlichen Frauen-
tausch zum gewaltsamen Frauenraub 
und schUessUch cüe Versklavung von Frau-
en waren dann wiederum die Vorausset-
zungen, (üe den ökonomischen Mehrwert 
schufen, welcher miütärischen Männer-
bünden cüe Ressourcen zur Verfügung 
steUte, welche es ihnen mögUch mach-
ten, sich von der Stammgmppe zu lösen 
und sich in kriegerischen Raubzügen 
neue Territorien Untertan zu machen. 

Der Staat, das wird durch cüe Darle 
gungen Gerda Lemers und durch (üe Ana-
lyse der ersten in Mittelassyrien und Me 
sopotamien entstandenen Gesetze deut-
Uch, ist das Resultat miütärischer Aktio-
nen. Stoat entstand durch (üe Übertra-
gung miütärischer, d.h. hierarchischer 
Befehlsstmkturen auf das zivUe Leben. 
Während vorstaatüche soziale Verbände 
- Sippen und Stammeskulmren - ihre 
MitgUeder und FamiUen horizontal und 
nach der Art eines Netzes miteinander 
verknüpften und Frauen an den wichti-
gen Knotenpunkten Heirat und Geburt 
natürUcherweise präsent waren, ent-
wickelte die neue Organisationsform 
Staat einen ganz andersgearteten inne 
ren Zusammenhalt. Staatiiche Formen 
des Zusammenlebens integrierten ihre 
MitgUeder durch die vertikale Stmktur 
urspriingüch miütärischer Befehlshie 
rarchien - von oben nach unten -, cüe sich 
von der schmalen Spitze des Anfuhrers, 
des späteren Königs, über neu geschaffe 
ne bürokratische Organisationen nach 
unten verbreiterten. 

Frauen hatten in dieser Organisations-
form zunächst keinen Platz. Um sie den-
noch in die GeseUschaft zu integrieren, 
müsste eine neue Form für das nunmehr 
private Zusammenleben der Geschlech-
ter gefunden werden: die patriarchale Fa-
miUe. Wie (üe bunten Kugebi an einem 
Tannenbaum den einzelnen Zweigen auf-
sitzen, wurden Frauen und Kinder den 
ausschliesslich männlichen Staatsnüt-
gUedem - Kriegem, Beamten, Bürgem 
zugeordnet - als privater Herrschaftsbe 
reich, über den die Männer tendenzieU 

unbeschränkte Gewalt erhielten. Als auf 
Dauer gestellte Kriegsbeute steUte cüe 
Verfügungsgewalt über Frauen und Kin-
der cüe Kompensation dar, cüe cüe männ-
Uchen Bürger für den Verlust eigener Au-
tonomie und für ihre UntersteUung un-
ter eine zenttale Befehlsgewalt erhielten. 
Während der Status eines Mannes sich 
hinfort aus Nähe oder Feme zur neuen 
StaatUchen Machtspitze definierte, hin-
gen sozialer Status, Wohlstand und Ein-
flussmögUchkeiten einer Frau von den 
sexueUen Diensüeismngen ab, zu denen 
sie berechtigt oder verpfUchtet war. 

Der patriarchale Mehrwert, den cüese 
«Zwillingsgeburt» von Staat und patriar-
chaler Familie erbrachte, bestand u.a. in: 
- der Koriditioniemng der Frauen für cüe 

Reproduktion des Nachwuchses 
- der Koncütioniemng der Männer zur 

Unterordnung unter eine männUche 
Autorität 

- derftennungvon ÔffentUchén und pri-
vaten Angelegenheiten, d.h. der Mög-
üchkeit, dass Männer hinfort in aUen '• 
Dingen des Staates, der Macht und in 
den vrichtigsten Fragen der Ökonomie 
und des Erwerbslebens unter sich sein 
würden 

- der kostenlosen Versorgung der männ-
lichen Staatsbürger und des Nach-
-wuchses ausserhalb der Zuständigkeit 
des Staates und ausserhalb der Verant-
wortung der Männer. 

Langfristige Wirkungen und Folgen der 
Entmachtung 

Die Zwilüngsgeburt von Staat imd pa-
triarchaler FamiUe ist vor ca. 4000Jahren 
zu Ende entwickelt worden - cüe Folge 
Wirkungen, cüe (üese sich allmähüch 
über den ganzen Erdball verbreitenden 
patriarchalen Organisationen für Frauen 
gebracht haben, sind noch heute spür-
bar: ' ' 

Dass Frauen poUtisch entmachtet wor-
den sind, bettaf die GmndkonsteUation 
des Verhältnisses von Staat und FamiUe 
und machte sich u.a. dadurch deutüch, 
dass Frauen aus der Öffentüchkeit ent-
femt wurden. Begonnen hatte dieser 
Ausschluss mit einem aüsserordentUch 
geschickten Schachzug: sogenannten 
«anstäncügen» Frauen, solchen also, cüe 
unter der Herrschaft und im Besitz eines 
einzelnen Mannes standen, wurde das 
Verschwinden aus der Öffentüchkeit als 
Privileg nahe gebracht: Nur sie bekamen 
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Staat und Geschlecht 

das Recht, einen Schleier zu ttagen und 
wurden danüt für andere Männer zum 
Tabu gezeichnet. Sogenannten «öffentii-
chen» Frauen, Prostimierten und Skla-
vinnen, war das Tragen des Schleiers bei 
Sttafe verboten. 

Neben der poUtischen war die wirt-
schaftUche Enteignung und Entmach-
mng von Frauen von nachhaltiger Wir-
kung und wirkt noch heute. Das Erbrecht 
wurde in -vielen historischen Epochen 
ganz oder teilweise auf cüe männüchen 
Nachkommen beschränkt, mit dem Ef-
fekt, dass Frauen, mehr als cüe Hälfte der 
Bevölkemng, noch heute nur ein Prozent 
des Weltvermögens und nur zehn Prozent 
des Welteinkommens besitzen, wohl aber 
zwei Drittel der weltweit nötigen Arbeits-
stunden aufbringen. 

Am nachhaltigsten hat cüe reügiös-
ideologische Entwertning von Frauen ge-
wirkt. In fast aUen Weltkulturen und 
Weltteligionen wurde Frauen gleichwer-
tige Seelen- und Glaubenskraft abgespro-
chen - ün nachreUgiösen Zeitalter, ab 
der Aufklämng, darüber hinaus eine den 
Männem gleichwertige inteUektûeUe Aus-
stattung. Vom Priestertum, ihrem ehe 
mais angestammten Machtbereich, und 
von den meisten BUdimgsgütem der j e 
weUigen Kulturen wurden Frauen ausge 
schlössen; in der Modeme vom Zugang 
zu den Universitäten und damit von aUen 
akademischen Bemfen. 

Eine besonders folgenreiche Auswir-
kung der Trennung von Männem und 
Frauen in öffentUche und private Berei-
che ist (üe Tatsache, dass die erste For-
muUemng demokratischer Gmndrechte 
und (üe Begrenzung staatUcher Macht, 
die in der magna carta übertatum im Jahr 
1215 dem König Johann Odeland abge-
ttotzt wurde, u.a. cüe Bestimmung ent-
hielt, dass die Macht des Königs vor der 
Haustür der freien Untertanen zu enden 
habe. In der poUtischen Philosophie der 
Aufklämng hat cüeser Gedanke breiten 
Fuss gefasst bei dem zwanghaften Ver-
such zu beweisen, dass Frauen zwar auch 
Menschen, aber dennoch nicht Teilhabe 
rinnen der Menschen- und Bürgerrechte 
seien. Den meisten, z.T. geradezu grotes-
ken Rechtstheorien dieser Zeit ist ge-
meinsam, dass sie cüe Familien ausser-
halb des Staates ansiedeln, dass die ln(ü-
viduen, (üe ja immerhin erst durch ver-
ttagUche Zustimmung, (üe Verfassung, 
den demokratischen Staat gründen, 
nicht etwa einzelne Männer urid Frauen 
sind, sondem FamUienväter, denen die 
Herrschaft über ihre unmündigen Kin-
der, ihre erwachsenen Töchter, und auch 
über ihre Ehefrauen - ohne deren ver-
ttagUche Zustimmung - übertragen wer-
den. Die Entwicklung der Idee des demo-
kratischen Rechtsstaates auf dem Hinter-
gmnd der bereits in den archaischen 

Staatsformen festgeschriebenen Zuord-
nung von Männern und Frauen zu unter-
schiedUchen geseUschaftUchen Bereichen 
- Haus und Öffentüchkeit - hatte zur Fol-
ge, dass cüe Instimtionen und Stmkturen 
des modemen demokratischen Staates 
unter Ausschluss von Frauen entstanden 
und die Entwicklung der wichtigsten In-
stmmente der sozialen Steuemng - des 
Arbeitsrechts, des Steuerrechts, des Ren-
terirechts sowie die Systeme der sozialen 
Sichemng - unter Systembedingungen 
stattfand, die Frauen von der Teilhabe an 
Recht, Staat und aUen gehobenen Bem-
fen und Männer von jeglicher Verant-
wortung für (üe Famiüenversorgung aus-
schlössen. 

Eine weitere Folge der poUtischen Ent-
machtung von Fraüen und ihrer Entfer-
nung aus der Öffentüchkeit sehe ich in 
einem für Frauen nachhaltigen Langzeit-
effekt: Die politische SoziaUsation, die 
Frauen erfahren Haben, hat uns über 
Jahrhunderte hin zur Intemalisièmng 
von Machttabus angehalten und unsere 
Koncütioniemng gegen jegüche Teilhabe 
an poUtischen Entscheidungen bevnrkt. 
Die Erzièhung zûr Weiblichkeit war über 
Jahrhunderte damit beschäftigt, Frauen 
Machttabus, Angst vor Erfolg, Konfükt-
scheue, Darstellungsschwäche in der Öf-
fentüchkeit, Mangel an Ehrgeiz und bes-
tenfaUs indirekte Durchsetzungssttategi-
en zu vermitteln. Diese Erziehung zu 
weibUcher Kultur hat nicht wenig dazu 
beigettagen, dass Frauen bis heute Defi-
zite im Bereich der öffentüchen Macht-
ausübung sowie in der Durchsetzung öf-
fentücher Fühmngsansprüche aufwei-
sen. 

Die Tabuisiemng von Macht hiess, dass 
es einer Frau auch im persönUchen Um-
gang, zumal mit dem Ehemann oder mit 
anderen Männem, rûcht anstand, macht-
voU zu sein. Machtvolle Frauen wurden 
ebenso wie gelehrte Frauen der Lächer-
Uchkeit preisgegeben. Wer sich in den 
Karikaturen des 19. Jahrhunderts aus-
kennt, weiss, wie vemichtend Frauen, 
cüe sich auf poütischen Versammlungen 
zu Wort meldeten oder auch nur unter-
einander diskutierten, dargesteUt wur-
den: hässlich, altjüngferlich, keifend, 
chaotisch. Sie hatten keine Chance. Das 
noch wirksamere Diszipliniemngsmittel 
war, Frauen, die sich anmassten, «die Ho-
sen anhaben» zu wollen, mit Liebesent-
zug zu be<ü-ohen. Macht und weibliche 
Attraktivität wurden als unvereinbar dar-
gesteUt und nüt allen Mitteln der Erzie 
hung und der Kultur in die Köpfe und 
Herzen von Männem und Frauen einge-
trichtert. Das Ergebnis musste die Bre-
chung des Machtwillens der Frauen sein. 
Dass bis heute PoUtikerinnen noch Scheu 
davor haben, von sich zu sagen, dass sie 
Macht haben wollen, hat mit dieser un-

serer kultureUen SoziaUsation über Jahr-
hunderte hin zu tun. Erfreuüch ist aber 
auch, dass in den letzten Jahren, in denen 
die Beziehung von Frauen und Macht auf 
vielfältige Weise neu diskutiert wurde, 
insbesondere bei jüngeren Frauen und 
Politikerinnen ein Wandel zu beobach-
ten ist. Und wie aUe Dinge hat auch die 
Machtscheu von Frauen eine positive Sei-
te, die wir nicht unterschätzen und auch 
nicht aufgeben woUen: Machteitelkeit, 
welche Macht einfach um der Macht wil-
len und für die Erhöhung der eigenen 
Person ansttebt und die unter Männem 
leider allzu verbreitet ist, ist Frauen eher 
fremd. Macht ist bei Frauen viel häufiger 
mit den Zielen und Projekten verbunden, 
die sie mit Macht verwirkUchen woUen. 

In der Phase des erzvkoingenen PoUtik-
und Machtverbotes haben Frauen ge 
lernt, mit einer Macht umzugehen, die 
sie selber nie innehaben würden. Indi-
rekte und manipulative Fähigkeiten, die 
geeignet sind, den anderen, meist einen 
Mann, dazu zu bringen, das zu mn, was 
Frau wiU, dabei aber davon überzeugt zu 
sein, nur seine eigene Entscheidung zu 
tteffen, sind Mädchen und Frauen nüt 
vielfachen pädagogischen Methoden ver-
mittelt worden. Indirekte und manipula-
tive Machtsttategien, die verhindem,̂  
dass Frauen ihre Wünsche und Ziele of-
fen aussprechen und notfaUs auch kon-
flikthaft nüteinander auskämpfen, sind 
jedoch Sttategien, die ausgesprochen zer-
störerisch wirken, wenn es dämm geht, 
in einer grösseren Gmppe oder Organisa-
tion gemeinsam poUtische Sttategien zu 
entwickeln und zu einer gemeinsamen 
Agenda zu kommen. Das kulmrelle Erbe, 
welches Frauen immer wieder ein Bein 
SteUt und immer wieder dazu führt, dass 
Frauen zwar Stteit vermeiden, sich aber 
dann gegenseitig so tief verletzen, dass 
ganze Projekte daran scheitem, müssen 
Frauen überwinden lemen. Die «Listen 
der Ohnmacht», wie Claudia Honegger 
dies genannt hat, fallen wie ein töcüicher 
Bumerang auf Frauen selbst zurück in 
dem Moment, wo Frauen sie untereinan-
der anwenden. «Machtiosigkeit macht in-
trigant und extteme Machtiosigkeit 
macht exttem intrigant», hat Elizabeth 
Debold diesen Effekt der weibUchen So-
ziaUsation genannt; etwas Uebe und ver-
ständnisvoUer hat Theodor von Hippel 
(1741-1796), der einzige prominente 
deutsche Befürworter von Frauenrech-
ten seiner Zeit, daraufhingewiesen, dass 
das, was irrtümlicherweise der Namr der 
Fraueri zugeschrieben werde, notwendi-
ge Überlebenssttategie von Menschen 
sei, die in Abhängigkeit lebten. Frauen 
sind gegenwärtig dabei, auch dieses Erbe 
abzulegen und zu lernen, besser mit Di-
stanz und Nähe umzugehen, persönüche 
Freundschaft von poUtischer SoUdarität 
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und Unterstützung zu unterscheiden 
und ihre Ambitionen, Ziele und auch ih-
re Einwände offener zu artikuüereh. Vor 
aUem aber sind wir dabei zu lemen, an-
ders zu sein als (üe andere Frau und zu 
akzeptieren, dass andere Frauen andere , 
Positionen, andere Prioritäten und auch 
andere Sttategien vertteten können, oh-
ne deswegen unakzeptabel zu werden. 
Wir sind dabei zu verstehen, dass es 
nicht dämm geht, in aUen Punkten übe 
reinzustimmen, sondem den jeweils 
kleinsten Nenner, die Programmpunkte, 
herauszufinden, bei denen Frauen sich 
gegenseitig vorbehaltios unterstützen 
können. 

Danüt wären wir bei dem (kitten und 
mögUcherweise wichtigsten Effekt des 
kultureUen Machtdefizits von Frauen: 
bei Problemen nüt der Bündnisfähigkeit 
untereinander. 

Frauen haben keine Tradition nüt Hier-
archie, sie kennen keine Seilschaften, sie 
haben nicht die Erfahmng, dass es für sie 
selber nützUch und cüenüch sein körinte, 
eine Frau zu unterstützen, die über ihnen 
steht. Über Generationen hin und leider 
noch heute erleben sie viel zu selten, dass 
Frauen, die es weiter gebracht haben als 
sie selbst, in der Lage und bereit sind, ei-
ne Jüngere, Unerfahrenere zu unterstüt-
zen und ihr den Weg nach oben zu eb-
nen. In der ttacütioneUen Kulmr der 
häusUchen WeibUchkeit hatten Frauen 
nie oder selten die Erfahmng machen 
körmen, dass eine Frau, cüe älter, schö-
ner, erfahrener oder sozial höher ste 
hend war, für sie selbst von Nutzen sein 
konnte. Die schönere Freundin, cüe Mut-
ter oder Schwiegermutter oder cüe Frau, 
die mehr Söhne geboren hat, aUe dieje 
nigen, die etwas mehr hatten als sie 
selbst, waren in erster Linie eine Bedro-
hung für den sozialen Status oder auch 
nur für das eigene Selbstwertgefühl einer 
Frau und sélten eine Chance, weiterzu-
kommen. Hierarchien unter Frauen - an-
ders als cüe zu Männem hin - waren j e 
denfaUs keine identitätsstiftende Erfah-
mng und keine Machtchance für Frauen. 

Dies ist nicht immer so. gewesen. Im 
Mittelalter gab es entsprechende Erfah-
mngen für Frauen. Es gab Höfe, Klöster, 
Zünfte, in denen Frauen mächtig waren 
und junge Frauen angeleitet, haben, in 
denen Frauen andere Frauen auch im 
nichthäusüchen Bereich als Autoritäten 
erleben konnten. Dies ist eine TtacUtion, 
die wir wieder, aufnehmen müssen. Die 
PoUtik, fast möchte ich sagen, die lUusi-
on der Schwesterüchkeit, die in den An-
fängen der neuen Frauenbewegung si: 
cher eine ganz wichtige Erfahmng war 
und eine wichtige und nützüche Rolle ge 
spielt hat, tendierte dazu, die Unter-
schiede zwischen Frauen zu bagatelüsie 
ren und zu übersehen, dass manche Frau-

en mehr Wissen haben als andere, dass 
manche geschickter oder mächtiger sind 
und natüriich auch, dass sich Frauen, die 
auf der Macht-, Alters- oder Professions-
ebene gleich sein mögen, dennoch in 
vielfältiger Weise voneinander unter-
scheiden. Die ganze Palette der Unter-
schiede ist lange aus unserem BUck ge 
blieben tmd damit auch cüe FäMgkeit, 
mit ihnen umzugehen. Es ist an der Zeit, 
dass Frauen sich mit den Unterschieden 
zwischen ihnen, sowohl in der horizon-
talen als auch in der vertikalen Dimensi-
on vertraut machen und cüe Chancen, cüe 
diese Unterschiede bieten, zu nutzen be 
ginnen. 

II. Sozialer Wandel und Geschlecht 
heute - Wozu brauchen wir Macht? 

Die klassische Aufgabenverteilimg 
nach Geschlecht und die systematische 
Abgrenzung zwischen öffentüchen und 
privaten Zuständigkeiten hatten histo-
risch gesehen durchaus einen Sinn, so-
lange es im ttacütionell männerbündi-
schen Staat' um cüe Maximiemng mi-
ütärischer Potentiale, um Expansion und 
Machtzuwachs, bzw. im Inneren um die 
reproduktive Sichemng und Optimie 
mng des Nachschubs ging. Abgesehen 
davon, dass es heute weltweit ganz an-
dere Herausfordemngen zu bewältigen 
gibt, als die Erobemng von Territorien 
und die Bekämpfüng miütärischer Fein-
de, haben tiefgreifende Einbrüche cüe 
althergebrachte Aufgabenzuordnung zwi-
schen den beiden Bereichen, wie auch 
zwischen den Geschlechtem, gründUch 
verändert. Die Famiüe und das Private 
sind durch cüe Vergesellschaftung von 
Aufgaben, die ftüher in cüe Zustäncügkeit 
des Hauses und der Frauen fielen, eritias-
tet worden. Die Expansion der öffentii-
chen Krankenversorgimg und der öffent-
üchen Erziehung, die Technisiemng des 
Haushaltes und ein reichhaltiges Ange 
bot an industrieUen Fertigprodukten für 
den Haushalt haben den Fanüüen einen 
grossen TeU ihrer vormals produktiven 
Tätigkeiten abgenommen. Die verblei-
benden Aufgaben reichen nicht mehr 
aus, um einen erwachsenen Menschen 
lebenslang sinnvoll zu beschäftigen. 
Hausfrauen- und Mutter-Sein kann nur 
noch in seltenen AusnahiriefäUen als ei-
ne vollwertige Lebensperspektive gelten. 

Im gleichen Zeittaum, in dem cüe Ent-
leerung des Privatbereichs von vielen le 
benswichtigen Aufgaben stattfand, hat 
sich seit Beginn cüeses Jahrhunderts für 
Frauen die Grenze in (üe Männerbereiche 
zumindest de jure geöffnet. Frauen kön-
nen sttKÜeren, sie können Männerbemfe 
erlernen und ausüben, sie sind VoUbür-
geriimen geworden und werden in 
Deutschland seit den siebziger Jahren 

auch im verheirateten Zustand nicht 
mehr durch repressive Ehegesetze an der 
Ausübung ihrer Rechte gehindert. Die 
Einbeziehung der Frauen in die Bürger-. 
rechte, die Ausdehnung staatUcher Ver-
antwortung für ehemals private Aufga-
benbereiche, die Übernahme grosser Tei-
le der Hausarbeit durch industrielle Fer-
tigungen^, die Einfühmng der PiUe und 
anderer modemer Verhümngsmittel und 
nicht zuletzt eine gründlich veränderte 
Ehe und Sexualmoral haben die Dyna-
mik und die Stmktur des Sozialverban-
des Familie so gmndlegend verändert, 
dass der im 19. (und vieUeicht noch in der 
ersten Hälfte dieses Jahrhunderts) ftink-
tiorûerende Leismngs- und Zuständig-
keitsausgleich zwischen Famiüe und Öf-
fentiichkeit heute nicht mehr funktio-
nieren kann. 

Wie sich die meisten männüchen Poli-
tiker durch ihre Ehefrauen den Rücken 
frei halten von der Sorge und Verantwor-
tung fürs TägUche und für (üe Regenera-
tion der Famiüe, hat sich der patriarcha-
le Staat durch die Inanspmchnahme von 
Frauen als kostenneuttale bzw. bilüge Re 
produktionsarbeiterinnen lange Zeit den 
Rücken frei gehalten für seine expansi-
ven kolonialen und mUitärischen Unter-
nehmungen. Fürsorge für unmündige, 
kranke und alte GeseUschaftsmitgUeder 
gehörte über Jahrtausende hin nicht zu 
den Staatsaufgaben. Geändert hat sich 
dies in Deutschland erstmals vor etwas 
mehr als 100 Jahren, als sich heraussteU-
te, dass die ungebremste Ausbeumng der 
menschUchen Arbeitskraft durch Kapital-
eigner und Unternehmer langfristig rui-
nöse Folgen für aUe haben würde. Die Bis-
marcksche Sozialgesetzgebung war cüe 
angemessene Reaktion des Staates auf ei-
ne an die Wurzel gehende Krise im Be 
reich der gesellschafUichen Produktion 
und gleichzeitig vorausschauende Ab-
wehr ansonsten drohender gewaltsamer. 
revolutionärer Lösungsversuche. 

Die Zuwendungen des bundesrepubü-
kanischen Sozialhilfesystems sind dem 
krisenhaften Anlass seiner Entstehung 
entsprechend an den Nachweis mög-
Uchst kontinuierUcher Lohnarbeit ge 
bunden. Sie decken nicht cüe Gemein-
schaftsleismngen, die - meist von Frauen 
- im Bereich der geseUschafüichen Rege 
neration erbracht werden. Unabhängig 
von der Frage, auf wessen Kosten Sozial-
staatspolitik praktiziert wird (Ute Ger-
hard u.a.. Auf Kosten der Frauen. Frauen 
im Sozialstaat, Weinheim, 1988) und vor 
welche neue Probleme sie gesteUt ist, soU 
hier darauf hingewiesen werden, dass 
vrir im Bereich der gesellschafUichen Re 
generation/Reproduktion heute vor ei-
ner vergleichbaren Krise stehen, die drin-
genden HancUungsbedarf hat. StaatUche 
Politik, die sich von der Jahrtausende al-

Frauenfragen 1.1999 
Questions au féminin 
Problem! al femminile 35 



Staat und Geschlecht 

ten Tradition, Frauen als Ressource zu be-
ttachten und poUtische Verantwormng 
für die geseUschaftUche Reproduktion zu 
verweigem, verabschieden will, muss 
nicht nur die Frauen, sondem auch deren 
tta(UtioneUe Zustän(ügkeitsbereiche in 
seinen Wirkimgs- und Verantwormngs-
bereich einbeziehen. Ein modemer Staat, 
der seine patriarchalen Geburtsfehler 
endüch abstteifen wiU, muss die gewalt-
ttächtige Krise im Bereich der Regenera-
tion/Reproduktion ebenso emst nehmen 
wie Bismarck seinerzeit cüe Krise im Be 
reich der Produktion. Ganz abgesehen 
davon, dass der GeseUschaft aus der dras-
tisch ansteigende Verarmung/Verwahrlo-
sung von Kindem und JugendUchen 
langfristig Unübersehbare Kosten entste 
hen werden. 

Die bundesrepublikanische Geschlech-
terpoUtik, die derzeit das Zusammenle-
ben vpn Frauen und Männem in Deutsch-
land regelt und von der man erwarten 
soUte, dass sie auf die vielfaltigen Verän-
derungen und den sozialen Wandel im 
Bereich des Privaten eingehen soUte, ist 
ein ttauriges, in sich widersprüchüches 
Stückwerk geworden, bei dem die eine 
Hand immer wieder nimmt, was die an-
dere mögUcherweise gegeben hat. Die 
derzeitig wirksamen FamiUenpoUtiken 
in der BundesrepubUk sind ein unein-
heitüches Konglomerat aus Steuer-, Sozi-
al-, und Eherecht sowie aus famiüenpoü-
tischen Massnahmen, welche unter völ-
üg unterschiedUchen poütischen Prämis-
sen auf den Weg gebracht wurden tmd 
zudem mit unterschiedUchen sozialen 
Lagen und mit einer sich fundamental 
geänderten Sexual- und Ehemoral inter-
agieren. Die Geschlechter- und Famiüen-
poUtik der BundesrepubUk ist an sich wi-
dersprechenden ModeUen des Zusam-
menlebens orientiert: am Paitnerschafts-
modeU im HinbUck auf (üe rechtüche 
Form; am Hausfrauen- und Emährermo-
deU, was famiüenfördemde Massnah-
men wie Kinder- und Erziehimgsgeld an-
belangt, und in Anbettacht der geltenden 
Steuererleichtenmgen, wie z.B. des Ehe-
gattenspUttings, am ModeU der kinderlo-
sen Patriarchenehe. Nur das ModeU von 
Famiüe als partnerschaftüche Erzie-
hungs- und Lebensgemeinschaft geht so 
gut wie leer aus, was öffentUche und 
SteuerUche Unterstützung anbelangt. 
Um die Verwirmng komplett zu machen, 
werden aUe geförderten Lebensformen 
durch andere staatUche und/oder steuer-
Uche Massnahmen gleichzeitig behin-
dert und konterkariert, so dass von einer 
irgend sinnvollen und stringenten Ge 
schlechter- und Generationenpolitik in 
der Bundesrepublik derzeit nicht die Re 
de sein kann. Das Stückwerk, das wir ha-
ben und nüt dem vor allem Frauen und 
Kinder derzeit leben müssen, gibt keine 

Antwort auf cüe Frage, durch was das ar-
chaische und im 19. Jahrhundert wirk-
sam wieder aufgelegte patriarchale Fa-
miüenmodell ersetzt werden soll bzw. 
wie Männer, Frauen und Kinder im 2. 
Jahrtausend leben soUen und können. Es 
ist also nicht nur aus Eigeninteresse und 
nicht nur um cüe Machtchancen der 
Frauen denen der Männer anzugleichen, 
wenn sich PoUtikerinnen in verstärktem 
Masse und langfristig für eine zeitgemäs-
se Geschlechter- und GesellschaftspoUtik 
einsetzen. 

Frauenpolitik oder Cesellschaftspolitik? 
FrauenpoUtik, d.h. Politik von Frauen, 

mit Frauen und Jîir Frauen ist in den letz-
ten 20 Jahren in der BundesrepubUk auf 
verschiedenen Ebenen recht erfolgreich 
gewesen. Die Quote ist ihr wichtigstes In-
stmment und Ziel gewesen, Frauenbe-
aufiragte, Frauenprojekte, Gleichstel-
lungstellen und Frauenförderpläne sind 
ihre wichtigsten Stationen. Sie aUe sind 
Etappensiege, auf cüe wir noch lange 
nicht verzichten können. Aber cüe Be-
grenztheit reiner FrauenpoUtik wird uns 
im Zeichen von Sparhaushalten und der 
Kürzung öffentücher Programme über-
deutüch vorgeführt. «Der Herr hat's ge-
geben, der Herr hat's genommen, der Na-
me des Herrn sei gelobt!» Der deutsche 
bundesrepubükanische Staat hat seine 
patriarchale Gmndstmktur noch längst 
nicht aufgegeben, auch werm sich mehr 
und mehr Frauen in seinen Fühmngseta-
gen tummeln. Und FrauenpoUtik - das ist 
meine These - so notwendig sie zur Ab-
wehr der schlimmsten Schäden noch im-
mer ist und es noch eine ganze WeUe sein 
wird, wird daran nichts Gmndsätzüches 
ändem. Solange Frauen als besondere 
Gmppe besonderer Behandlung und 
auch besonderer Zuwendungen bedür-
fen, muss dies als Zeichen dafür gewertet 
werden, dass (üe patriarchale Zuweisung 
gesellschaftUch notwencüger Aufgaben 
nach Geschlecht weiterhin gut funktio-
niert. Solange der von Männer dominier-
te Staat glaubt, sich dies leisten zu kön-
nen, wird er Frauen lieber mit einigen 
leicht zu verschmerzenden frauenpoüti-
schen Zugeständnissen bemhigen als 
gnmcUegende Stmkturverändemngen zu 
riskieren, die tiefgreifende Verhaltens-
und Verfahrensändemngen nach sich zie 
hen würden. Aber um eben eine solche 
Strukturverändemng muss es Frauen als 
Trägerinnen eigenständiger Macht ge 
hen. 

Die Simation von Frauen in unserer Ge 
seUschaft ist durch einen einfachen, aber 
wirkungsvollen Circulus vitiosus ge 
kennzeichnet, welcher dazu führt, dass 
Frauen wemger qualifizierte Arbeit, we-
niger Einkommen und bettächtüch we-
niger poUtische Macht erhalten und so-

mit zwangsläufig ins gesellschaftüche 
Abseits geraten: 
• Wegen der Zustäncügkeit und Verant-
wortung für Kinder und Famiüe - bZw. 
schon wegen der Mögüchkeit, schwanger 
zu werden - bleiben Frauen häufiger auf 
der Karriereleiter stecken, haben selte 
ner ungebrochene Bemfsbiographien 
und erhalten schlechter bezahlte Er-
werbsarbeit mit geringeren berufUchen 
Aufstiegschancen; 
• ttotz eines Plus ap Verantwortung, Er-
fahmng Und Arbeitsleistung, das Frauen 
im sogenannten «privaten» Bereich er-
bringen, gewinnen sie daher weniger 
Fühmngserfahmng im sogenannten «öf-
fentUchen» Bereich und haben schlech-
tere Chancen zur Übemahme poUtischer 
und geseUschaftücher Machtpositionen. 
Das vyiedemm führt dazu, dass 
• Frauen nur sehr unzureichend in der 
Lage sind, poUtische Stmkturverände 
mngen zu bewirken, die dazu beittagen 
könnten, Männer anteiüg an der Famiü-
enarbeit zu beteiügen und Frauen danüt 
bessere Chancen auf mehr Einkommen, 
qualifiziertere Arbeitsplätze und mehr 
Zeit für Politik, Karriere und Macht zu ge 
ben. 

Um wirksame und langfristige Verän-
demngen in Richmng GleichsteUung 
herbeizuführen, muss auf den Ausgangs-
punkt (üeser benachteiligenden Dyna-
mik zurückgegangen werden: die seit 
Jahrtausenden überkommene, längst 

^ überholte, aber noch immer praktizierte 
geschlechtsspezifische ArbeitsteUung in 
der Famiüe. Erst eine Gleichverteilung 
der zum Erhalt der Gesellschaft unver-
zichtbaren Leistungen für (üe Produkti-
on, die Pflege imd die Heranbildung ihrer 
zukünftigen MitgUeder wird in der Lage 
sein, die patriarchale Spirale der Ein-
kommens-, Bemfs- und Machtbeschrän-
kungen für Frauen aufzuheben. Im Un-
terschied zu vielen anderen frauenpoüti-
schen Massnahmen wird jede Massnah-
me, die geeignet ist, die GleichverteUung 
der häusUchen Arbeit zwischen Männem 
und Frauen zu erleichtem, zwangsläufig 
dazu beittagen, die Chancen von Frauen 
sowohl auf dem Arbeitsmarkt wie auch 
in aUen Bereichen der politischen Ein-
flussnahme langsam aber stetig zu ver-
bessern. Die Auswirkungen solcher Mass-
nahmen auf cüe am Prozess beteiUgten 
Akteure - auf Märmer, Frauen, Arbeitge 
her und Kinder - sind verschieden, sie 
wirken aber immer auf alle Prozessbetei-
ügten gleichzeitig und in der gleichen, 
sowohl das Bewusstsein als auch die Rea-
Utät verändernden Richmng. Dieser poU-
tische Weg ist ausserdem der einzige, der 
im sozio-ökologischen Sinne nachhaltig 

-wirkt: schonend für Frauen und Männer 
und durch cüe Berücksichtigung der 
Rechte und Bedürfnisse von Kindem 
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schonend im Sinne der Orientiemng am 
Ziel einer lebenswerten Zukunft.^ 

Wie wir wissen, fehlt es nicht an Mo-
deUen und Konzepten, (üe geeignet 
wären, cüe Schieflage zwischen den Ge 
schlechtem auszugleichen: Die meisten 
Reformvorschläge wären sogar finanzier-
bar, wenn ungerechtfertigte Steuerprivi-
legien, wie z.B. (üe.,Subventiomemng 
von kinderlosen Patriarchen durch das 
Ehegattenspütting, abgeschafft würden. 
Wohl aber fehlt es an der Macht, die Re 
formen umzusetzen. Diese Macht dazu -
davon müssen wir vorläufig ausgehen -
muss zunächst von den Frauen kom-
men.* Um die genannte Negativspirale in 
eine positive Drehrichtung umzupolen: 
(anteilige Hausarbeit für Männer -» besse 
re Arbeitsplätze, mehr Einkommen und 
Aufstiegschancen und -» mehr Macht für 
Frauen), müssen sich zimächst mehr Frau-
en stärker poUtisch einmischen und 
mehr Machtbereitschaft aufbringen. 
FrauenpoUtik als cüe PoUtisierung des 
«Privaten» mit dem Ziel der Demokrati-
sienmg der Geschlechterbeziehungen 
auch im häusUchen Bereich ist cüe einzi-
ge Mögüchkeit, dem schleichenden Ver-
faU und dem Austtocknen der Reproduk-
tionsressourcen unserer GeseUschaft 
Einhalt zu gebieten. Sie bietet aber auch 
die Chance, mehr Frauen für Politik zu 
gewinnen, denn sie spricht Frauen in 
dem Bereich an, von dem Frauen in ers-
ter Linie bettoffen sind, in dein sie Er-
fahmng und Kompetenzen besitzen und 
für den sie von je her Verantwormng 
übemommen haben. 

III. Gleichstellungspolitik und Machtstra-
tegien - Wie können wir Macht zurück-
gewinnen? 

Der frauenpoütische Perspektivwech-
sel, eine langfristige Vision und klare po-
Utische Zielsetzungen aUeine reichen j e 
doch nicht aus, um auf Dauer erfolgreich 
zu sein. Frauen brauchen zeitgemässe 
und wirksame Sttategien zur Durchset-
zung ihrer Fordemngen. Das heisst u. a., 
dass sie sich von manchen Uebgewonne 
nen Gewohnheiten ttennen und daran 
gehen müssen, manche durch Tra(ütion 
und geschlechtsspezifische SoziaUsation 
anerzogene EinsteUungen abzulegen. 

Die in den siebziger und achtziger Jah-
ren, den Zeiten der rebelUschen Frauen-
bewegung entstandenen Sttategien des 
Protestes, der Verweigemng, der Projekt-
arbeit und der Autonomie waren in den 
Zeiten des Aufbmches wirkungsvoU und 
notwencüg. Heute sind sie es nicht mehr. 
Sie sind durch Gleichstellungs- und Quo-
tenpoUtik abgelöst worden, Sttategien, 
auf (üe wir noch lange nicht verzichten 
können, die aber aUeine nicht ausrei-
chen werden, um die gesellschaftspoUti-

schen Stmkturverändemngen durchzu-
setzen, die für geschlechterdemokrati-
sche Verhältnisse notwendig sind. Neben 
den quantitativen erhalten heute quaü-
tative Sttategien eine immer grôssére Be 
deutung für cüe FrauenpoUtik. Ich unter-
teile sie in drei Gmppen: in Sttategien 
zur Verbessemng der persönUchen, der 
poütischen und der öffentüchen Akti-
onsfähigkeit von Frauen. 

Strategien zur Verbesserung der persönli-
chen Aktionsfähigkeit von Frauen sind Quaü-
fikationen, die Frauen in cüe Lage verset-
zen, mit mehr «Power», mehr Kompetenz 
und mehr Lust auf Macht an cüe poUti-
sche Arbeit zu gehen. Nicht klagen, son-
dern professioneU handeln ist cüe Parole 
für das nächste Jahrhundert - und auch 
schon jetzt! Moraüsche Argumente und 
der Verweis auf cüe vielen Opfer, die Frau-
en schon so lange und noch immer tta-
gen, bringen uns weder persönUch noch 
poUtisch weiter - unabhängig davon, 
dass Frauen in der Tat noch immer Opfer 
sind und noch immer Opferleistungen 
erbringen. Statt zu klagen oder als Bitt-
stellerin init dem schlechten Gewissen 
der Männer zu rechnen, verlässt sich pro-
fessioneUes frauenpoütisches Handeln 
darauf, dass (üe-eigenen Konzepte und 
Perspektiven bessere Politik und eine 
bessere Zukunft versprechen. Zu den 
wichtigsten Empowerment-Sttategien 
für Frauen gehören darüber hinaus die 
unvoreingenommene EinsteUung zum 
Macht-haben-woUen, die Lust auf Macht, 
sowie (üe Fähigkeit und der Spass daran, 
sich in der Öffentüchkeit und vor den 
Me{üen zu präsentieren, wenn es dartim 
geht, die Sache und cüe eigene Person ef-
fektvoll zu «verkaufen». Sich auch gegen 
harten Widerstand mit Anstand und 
Würde durchzusetzen gehört dazu, wie -
für Frauen besonders vrichtig - der sou-
veräne Umgang mit Nähe und Distanz 
und die Fähigkeit, Grenzen - auch die ei-
genen - erkennen, respektieren und set-
zen zu können! 

Zu den politischen Strategien, cüe Frauen 
bei der Durchsetzung ihrer geseUschafts-
poUtischen Ziele helfen soUen, gehören 
vor aUem die Fähigkeit zu partei- und be 
reichsübergreifender Kooperation. Die 
Entwicklung einer stabilen Konflikt-, 
Stteit- und RivaUtätskulmr unter Frauen 
ist hierfür ebenso vrichtig,wie cüe Fähig-
keit, statt auf harmonisierende Schwes-
terüchkeit auf eine Poütik des «kleinsten 
gemeinsamen Nenners» zu setzen, d.h. 
auf die Mögüchkeiten, die auch begrenz-
te gemeinsame Ziele und Überzeugun-
gen bieten. Die Schaffung gemeinsamer 
überparteUicher Machtzentten, welche 
Frauen die MögUchkeit geben, ihre Kräf-
te zu bündeln, Unterschiede und Ge 

meinsamkeiten auszuloten und gemein-
same Konzepte und Sttategien zu ent-
wickeln, sind daher von zenttaler Bedeu-
tung für die Stärkung frauenpoUtischer 
Anliegen. Die «Europäische Akademie für 
Frauen in PoUtik und Wirtschaft - Berlin 
e.V.» ist eine solche Einrichtung und hat 
mit ihrer frauenpoUtischen Netzwerkar-
beit begonnen. Eines ihrer ersten Pro-
gramme gilt der generationsübergreifen-
den Kooperation unter Frauen. «Prepa-
ring Women to Lead» ist ein u.a. durch 
das 4. Aktionsprogramm der Europäi-
schen Kommission gefordertes Mento-
ring-Programm zur Stärkung des weibU-
chen Fühmngsnachwuchses. Inzwischen 
haben zwei weitere, ähnUche Programme 
cüe Arbeit aufgenommen. Denn Bündnis-
se und Netzwerke, alters- und bereichs-
spezifische sowie alters- und bereichs--
übergreifende, sind ein sicherer Weg, die 
Macht tmd den Einfluss von Frauen auf vie 
len Ebenen der gesellschafUichen Wirk-
samkeit zu stärken. Die Frauen der Bim-
desrepublik haben begonnen, von dieser 
Mögüchkeit reichhaltigen Gebrauch zu 
machen. 

Als letztes soUen einige wirksame Stra-
tegien der Jrauenpolitischen ÖjO'entlichlceitsar-
beit genannt werden, von denen Frauen 
immer mehr Gebrauch machen und die 
sie sich, wie cüe anderen Sttategien auch, 
systematisch aneignen können. News-
Management Agenda Setting und ReJraming 
sind die wohl wichtigsten neueren Me 
thoden, nüt denen sich Frauen Einfluss 
auf cüe ÖffentUche Meinung verschaffen 
können: 
• News MoTuigement bemüht sich, Anlässe 
zu schaffen, cüe cüe Mecüen dazu bringen, 
über (üe eigenen poütischen AnUegen zu 
berichten; 
• Ag;enda Setting heisst, dafür zu sorgen, 
dass ein Thema auf (üe Tagesordnung 
kommt und wichtig genommen wird - in 
der Presse wie auch anderswo; 
• Reframing besagt, dass bekannten poü-
tischen Begriffen eine neue und ange 
messene poUtische Bedeutung gegeben 
vrird - wie z.B. der «Vereinbarkeit von Be 
mf und FamiUe», der die frauenspezifi-
sche Einschränkung genommen werden 
muss, um zu dem zu werden, was sie 
wirkUch ist: zu einem geseUschaftUchen 
Problem, das Frauen und Männer in glei-
cher Weise betrifft. 

Mainstreaming, cüe bekanntesté der 
neueren Sttategien, ist hierbei (üe wich-
tigste, aber auch gefährlichste Sttategie. 
Beim Mainstteaming handelt es sich 
nicht im engeren Sinne um eine Macht-
sttategie von Frauen, sondem um eine 
StaatUche, um eine von der Europäischen 
Gemeinschaft befürwortete, öffentUche 
Sttategie, (üe die bisherigen Frauen- und 
Gleichstellungspolitiken der Gemein-
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Staat und Geschlecht 

Schaft ersetzen bzw. zumindest ergänzen 
soU. Die bisherigen frauenpoUtischen. 
Sttategien und Gleichstelungspolitiken -
davon war schon (üe Rede - haben die Ver-
hältnisse zwar vielfältig zum Wackeln ge 
bracht, sie haben Theorie und Praxis des 
weibUchen RoUenverständriisses tiefgrei-
fend verändert, und sie haben dafür ge 
sorgt, dass das Bewusstsein und die Zahl 
der Frauen, die um die.Problematik der 
Geschlechterverhältnisses in unsem Län-
dem Bescheid wissen, sich um Grössen-
or<üiungen erhöht hat. Was sie nicht er-
reicht haben: (üe Männer und die geseU-
schaftUchen Stmkturen, mit denen wir 
leben, haben sich nicht oder-nur mini-
mal verändert. 

Hier soll Mainstteaming Abhilfe schaf-
fen. AnsteUe von isoUerten Massnahmen 
zur Fördemng und besonderen Unter-
stützung von Frauen, deren Wirkung 
durch gegenläufige Massnahmen häufig 
blockiert oder wieder auf NuU gebracht 
wird, sollen bei aUen Entscheidungen 
und in aUen PoUtikbereichen geschlech-
terpoUtische Auswirkungen reflektiert 
werden und Berücksichtigung finden. 
Nicht die quantitative Verändemng der 
Frauenstatistik, sondem die quaütative 
Verändemng der Lebensweise von Frau-
en und Männem ist das Ziel von Main-
stteaming. Jede Massnahme, jede Verord-
nung, jedes Gesetz, das der Mainsttea-
ming-Vorgabe entsprechen wiU, muss da-
her der Verändemng der GeseUschaft in 
Richmng Partnerschaft, gleiche Rechte 
und Pflichten für beide Geschlechter und 
dem Machtausgleich zwischen Männem 
und Frauen cüenen. 

Methoden zur Durchsetzung von Main-
stteaming sind 
- die Einsetzung von Enquetekommissio-

nen, (üe die Fehlbestände an geschlech-
terdemokratischen Stmkturen in der 
jeweiügen GeseUschaft feststeUen, 

- cüe Fesüegung nationaler, regionaler 
und kommunaler Zielvorgaben und 

• schUessUch 
- (üe Einsetzung von Prüjkommissionen, 

die die Durchsetzung der Mainsttea-
riüng-Poütik konttolUeren. 
Die Bereitschaft, diese Mainstteaming-

Zielsetzung anzunehmen und ihre 
Durchsetzung zu betteiben, sollte heut-
zutage eine Selbstverständüchkeit sein. 
Leider ist sie es für die Mehrzahl der in 
der Poütik, in den Verwaltungen und in 
der Wirtschaft tätigen Akteure noch lan-. 
ge nicht. Solange aber nicht genügend 
weibüches und geschlechterbewusstes 
männUches Personal dafür sorgt, dass 
gechlechterpoUtische Zielsetzungen in 
der Tat bei aUen Entscheidungen Berück-
sichtigung fmden, besteht cüe Gefahr, 
dass unter dem Signum Mainstteaming 
zur Tagesordnung übergegangen wird 
und frauenpoütische Belange von der 

Agenda verschwinden. Die Durchset-
zungskraft und cüe Wachsamkeit von 
Frauen sind daher so lange besonders ge-
fragt, wie die Sorge um eine geseUschaft-
Uche Stmkturreform, <üe das Zusam-
menleben der Geschlechter und der Ge 
nerationen im Auge hat, noch nicht AU-
gemeingut unserer poütischen Kultur ge 
worden ist. 

Anmerkungen 

1 siehe Eva Kreisky, Der Staat als «Mäiuierbund». 
Versuch einer feministischen Staatssicht, in: 
Elke Biester / Brigitte Geiße / Sabine Lange / Birgit 
Sauer / Petra Schäfter / Brigitte 'Voung, Staat aus 
feministischer Sicht, Berlin 1992, S. 53 flF. 
2 Der Einfluß von technologischen Veränderung 
im Bereich der Hausarbeit auf notwendig mit 
diesen einhergehenden Veränderungen in der 
Beziehung zwischen den Cîeschlechtem und da-
her auf gesamtgesellschaftliche Veränderungen 
ist in historischen und familiensoziologischen 
Betrachtungen lange vemachlässigt worden. 
Schon in der Mitte des letzten Jahrhunderts hat-
te Luise Otto Peters mit technischen Erleichte-
rungen im Haushalt argumentiert, um die Zu-
lassung zu Studium und Beruf für Frauen argu-
mentativ zu untermauem. So liabe die Erfin-
dung der Schwedenhölzchen Frauen von der täg-
lichen Last des Feuermachens befreit. 
3 Eine genaue Analyse der zentralen Bedeutung 
imd der Dringlichkeit von Strukturveränderun-
gen im sogenannten «reproduktiven» Sektor der 
(îesellschaft hat die Autorin zusammen mit 
Andrea Leist in ilirem Beitrag «Sozialer Wandel 
und CîeschlechL Für eine Neubestimmung des 
Privaten», in: Aus Politik und Zeitgeschichte. 
Beüage zur Wochenzeitschrift Das Parlament, 
Heft B 42/ 96, S. 31^0 vorgelegt. 
4 Was. nicht heißt, daß es inzwischen nicht zu-
nehmend mehr Mäimer gibt, die die zentrale Be 
deutung dieses gesellschaftlichen Umvertei-
lungsprozesses fiir sich und für die Zukunft des 
(Gemeinwesens erkeimen. 

Barbara Schaeffer-Hegel. Dr. phil., Ist Professorin 

am Institut für Sozialwissenschaften in Erziehung 

und Ausbildung an der Technischen Universität 

Beriin sowie Vorstandsvorsitzende der Europäi-

schen Akademie für Frauen In Politik und Wirt-

schaft. 
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Thème prindpal: L'approche intégrée de l'égalité entre les femmes et les hommes 

Les développements récents dans la poli-

tique de l'égalité entre femmes et hommes 

dans rUnion européenne 
par SABINE OVERKÄMPING 

1. Les concepts de base 

L'égaUté entte les feinmes et lés 
hommes, est désormais reconnue sans 
conteste comme un principe fondamen-
tal de la démocratie et du respect de la 
personne humaine. Sa ttaduction dans le 
droit et dans les faits constitue cependant 
un défi considérable pour des sociétés 
marquées par une longue histoire d'in-
égaUtés en la matière. 

Le défi est de constmire un nouveau 
partenariat entte les femmes et les 
hommes pour assurer la participation 
pleine et entière dans tous les domaines, 
ainsi qu'une répartition équiUbrée des 
bénéfices du progrès. 

Pour l'Union européenne, lè défi est de 
constmire ce nouveau partenariat entte 
les femmes et les hommes en tenant 
compte de la cûversité des histoires et des 
cultures des États membres. L'engage-
ment de l'Union dans cette voie s'inscrit 
dans le prolongement logique du rôle ac-
tif qu'eUe a joué lors de la Conférence 
des Nations Unies réunie à Pékin, en par-
titniüer pour l'élaboration de sa Déclara-
tion finale et de sa plateforme d'action. 
Dans ce contexte, j'aimerais attirer votte 
attention sur le chapitte V de la déclara-
tion de Beijing «Mise en place de stmc-
mres». No. 292. Vous permettez que je ci-
te: 

«292. Pour assurer la mise en œuvre ef-
fective du Programme d'action et ap-
puyer les activités en ce sens entteprises 
aux niveaux national, sous-régional, ré-
gional et intemational, les gouveme 
ments, les organismes des Nations Unies 
et toutes les auttes organisations intéres-
sées devraient systématiquement et os-
tensiblement tenir compte des intérêts 
des femmes dans toutes leurs poûtiques 
et dans tous leurs programmes, notam-
ment lorsqu'Us en évaluent les résultats.» 

De quelle manière l'Union européenne 
et surtout la Comnûssion s'efforcerit-
elles de réaUser les objectifs de la confé-
rence de Pékin? 

Depuis cette conférence, le Conseil eu-
ropéen a accepté de faire le point, chaque 
année, sur la mise en œuvre de la Plate 
forme d'action au sein de l'Union. L'ac-
mel programme d'action sur l'égaûté des 

chances précise les priorités de l'Union 
au vu des objectifs de la Plateforme et 
met plus particuûèrement l'accent sur le 
«mainstteaming». 

Le nouveau ttaité d'Amsterdam, qui 
doit encore êtte ratifié, renforce sensi-
blement le fondement juricUque de l'ac-
tion communautaire en faveur de l'égaû-
té entte les femines et les hommes. Les 
articles 2 et 3 du nouveau ttaité ttanscri-
vent clairement l'engagement de la Com-
munauté dans le sens de l'intégration 
d'une dimension de genre en faisant de 
l'égaûté entte les femmes et les hommes 
une tâche spécifique de la Communauté 
ainsi qu'un objectif horizontal caracté-
ristique à toutes les tâches communau-
taires. Ce ttaité revêt donc une impor-
tànce majeure en tant que fondement ju-
ridique et élément de stimulation pour 
développer la poUtique d'intégration de 
genre, le «mainstteaming». 

Examinons de plus près queUes me 
sures étaient prises par la Commission. 

Le 21 février 1996, la Commission eu-
ropéenne a adopté une communication 
intimlée «intégrer l'égaUté des chances 
entte les femmes et les hommes dans 
l'ensemble des poUtiques et actions com-
munautaires»', qui définit la poUtique de 
«mainstreaming» comme une politique 
qui ne consiste pas «à limiter les efforts 
de promotion de l'égaûté à la mise en 
œuvre de mesures spécifiques en faveur 
des femmes, mais à mobUiser l'ensemble 
des actions et poûtiques générales spéci-
fiquement pour l'égaûté». 

Des efforts systématiques destinés à 
promouvoir le principe du «mainsttea-
ming» dans les services de la Commis-
sion ont été entamés au début de 1997. 
Un groupe Interservice sur l'égaûté des 
chances a été instaUé et a approuvé un 
document sttatégique décrivant les me 
sures concrètes à prendre pour garantir 
le suivi de la communication de la 
Commission sur l'intégration de l'éga-
lité des chances'. À la demande officielle 
du Secrétaire général de la Commis-
sion aux Directeurs généraux d'ap-
pUquer le Document sttatégique, 30 ser-
viceŝ  ont désigné des fonctionnaires et 
leur ont donné expressément mandat de 
promouvoir l'intégration de l'égaUté des 

sexes dans leurs Directions générales res-
pectives. Un groupe de ttavaU constimé 
de «fonctionnaires responsables de l'in-
tégration de l'égalité hommes - femmes» 
a été mis en place avec pour mission d'ap-
pUquer le Docrument sttatégique et d'as-
sister les Directions générales dans leurs 
procédures d'intégration. L'élaboration 
d'un outil de promotion de l'évaluation 
de l'impact de politiques selon le genre a 
été parmi les premières tâches dont le 
«Groupe de fonctionnaires responsables 
de l'intégration de l'égalité hoinmes 
femmes» a dû s'acquitter. U existe main-
tenant un «Guide d'évaluation de l'im-
pact selon le genre» cUsponible en ttois 
langues. 

Il est cmcial, pour le succès d'une stta-
tégie d'intégration, de suivre régulière 
ment les activités et les mesures en fa-
veur de l'intégration de l'égaUté des 
chances. Le document sttatégique pré-
voyait l'élaboration de rapports sur l'état 
d'avancement dans tous les services de la 
Cominission. 

Le 4 mars 1998, la Commission euro-
péenne a adopté un rapport d'avance 
ment de la Commission sur le suivi ap-
porté à la communication intitulée «Inté-
grer l'égaUté des chances entte les 
femmes et les hommes daris l'ensemble 
des poûtiques et actions communau-
taires»', qui examine le fonctionnement 
du «mainstteaming», la méthodologie à 
adopter. 

2. Mise en place de la stratégie d'intégra-
tion selon le genre 

Le rapport d'avancement mentionné ti-
re des leçons de ttois domaines des ser-
vices de la Commission dans lesquels des 
progrès ont été accompUs. Les exemples 
de la DGIB/VIII Coopération au clévelop-
pement, la DG V Emploi, relations indus-
trieUes et affaires sociales et la DG XXU 
Éducation, formation et jeunesse méri-
tent une attention particuUère. 

2.1. Coopération au développement 
A la suite de l'adoption, en 1995, de 

la communication de la Commission 
(COM|95]423) et de la résolution du 
Conseil (du 20 décembre 1995) sur «l'in-
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tégration des questions de genre dans la 
coopération au développement», des pro-
grès considérables ont été accompUs en 
matière d'intégration des questions de 
genre dans ce domaine grâce à des me 
sures comme la sélection de pays pUotes 
acceptant de prêter davantage attention 
au problème d'intégration de genre, le 
développement de procédures existantes 
d'évaluation de l'impact selon le gerne, la 
mise à disposition d'experts de l'intégra-
tion de genre au niveau régional et na-
tional, l'élaboration de programmes de 
formation intemes et de sensibiUsation 
aux problèmes ûés au genre, dans le but 
de créer des postes de conseiUers spéda-
Usés où l'intégration de gerne est jugée 
utUe. Une attention particuUère est ac-
cordée à la sensibiUsation des fonction-
naires confrontés à des problèmes tels 
que l'importance du genre dans les re-
structurations, dans les poûtiques secto-
rieUes et macroéconomiques en général. 
Les initiatives de sensibiûsation sont des-
tinées à montter la relation positive qui 
existe entte l'intégration de l'égalité des 
sexes et l'efficacité de l'aide au dévelop-
pement. 

2.2. Emploi, relations industrielles et 
affaires sociales 

Dans le domaine de l'emploi et des af-
faires sociales, la DG V a lancé un projet 
pilote inteme sur l'intégration de la <ü-
mension de genre. Un séminaire de sen-
sibiUsation présidé par le Directeur gé-
néral et destiné à des cadres supérieurs et 
moyens a été organisé en juiUet 1997 et 
a réuni un grand pubUc. Les Directeurs 
ont été spécifiquement chargés d'inté-
grer la (Umension égaUté dans leurs cU-
verses poûtiques. Les programmes de tta-
vaU de toutes les Directions sont analysés 
afin de déterminer le degré de prise en 
compte de la perspective de genre et un 
certain nombre de poûtiques ont été ju-
gées (ûgnes d'une attention particuUère. 
U est prévu de procéder à une vérification 
de la prise en compte du geme. Selon le 
nouveau ttaité d'Amsterdam, la poûtique 
de l'emploi revêt une priorité évidente 
pour l'intégration systématique de l'éga-
lité des chances. Cet après-mi(û nous al-
lons cUscuter la mise en œuvre du «main-
stteaming» dans le domaine de l'emploi. 

2.3. Éducation, formation et Jeunesse 
La DG XXn a fait un effort sur le plan 

de l'organisation en désignant dans 
chaque unité des .«ceUules de questions 
de genre» et en solUcitant à la fois les ni-
veaux de direction et d'encadrement. Le 
but est de faire de la dimension de l'éga-
Uté une question de programmation et 
de coordination sttatégique et politique 
au niveau de la DG et d'influer aussi sur 
l'appUcation au niveau de l'encaïke 

ment. Dans chaque unité, un fonction-
naire a été chargé de l'intégration de la 
dimension de genre. La connexion en ré-
seau de ces ceUules de questions de gen-
re renforce davantage la stmcmre orga-
nisationnelle. La cümension d'égaUté des 
chances est bien incorporée dans les pro-
grammes d'éducation, de formation et de 
jeunesse (<Socrates) et (Leonardo da Vinci), 
(Jeunesse pour l'Europe et (Service volon-
taire européen)). La dimension d'égaUté 
est intégrée dans les appels d'offies, dans 
les ûgnes (ürectrices et dans les formu-
laires de can(üdamre et, enfin, dans les 
critères de sélection. Le programme (Leo-
nardo da Vinci) mérite une attention par-
ticuUère étant donné que la (Umension 
d'égaUté est visiblement intégrée à tous 
les niveaux des objectifs du programme, 
conforriiément à la dédsion du ConseiP, 
dans les règlements horizontaux, ainsi 
que dans les objectifs spécifiques (verti-
caux) du programme. 

3. Les éléments essentiels 

Comme le monttent ces exemples, l'in-
tégration de la dimension de genre né-
cessite une approche globale pour réaU-
ser l'objectif communautaire de la pro-
motion de l'égaUté entte les femmes et 
les hoinmes dans toutes les actions de la 
Communauté. 

n est essentiel de garder à l'esprit que 
certains éléments sont indispensables et 
que certaines conditions doivent êtte 
mises en place pour garantir un résultat, 
et notamment : 
- un haut niveau d'engogement 
- une sensibilisation accme 
- une stratégie double:, l'approche d'inté-

gration de la dimension de genre de 
vrait êtte complétée par des pro-
grammes, des mesures d'action posi-
tive et des allocations / Ugnes budgé-
taires réservées à l'égalité des chances 

- des stmctures de coopération 
- la description prédse des responsabiû-

tés 
- l'acquisition de compétences en matiè-

re de questions de geme (évaluation de 
l'impact selon le genre et vérification 
de la prise en compte de la cümension 
de genre) 

- suivi et évaluation. 

3.1. Haut niveau d'engagement 
L'approche communautaire de l'inté-

gration de la (Umension de genre est ex-
haustive et systématique. En principe, el-
le impûque tous les services et chaque po-
ûtique et activité de la Communauté. Ce-
la n'aurait pas été possible sans le ferme 
engagement des Institutions de l'Union 
européenne et des États riiembres. 

Le rôle moteur des États,membres et de 
la Communauté européenne lors de la 

Quatrième conférence mondiale sur les 
femmes à Beijing, en 1995, dans la pro-
motion de l'intégration de l'égaûté entte 
les feinmes et les hommes, est un facteur 
important expUquant l'engagement ulté-
rieur de la Communauté. 

Le Parlement européen a joué un rôle 
essentiel en insistant sur une intégration 
plus systématique des questions d'égaUté 
dans les poUtiques de la Communauté. 

L'engagement de la Commission-est 
manifesté au niveau du CoUège, comme 
dans la vigilance continue du Groupe des 
commissaires pour l'égalité des chances, 
créé et présidé par le Président de la Com-
mission*. L'adoption en fé-vrier 1996 de la 
communication de la Commission sur 
l'intégration de l'égaûté des chances a 
été un signal puissant de l'intention et de 
la volonté de la Commission européenne 
de promouvoir l'égaûté entte les femmes 
et les hommes, non seulement au moyen 
de mesures isolées, mais en faisant 
converger toutes les poUtiques en géné-
ral vers cet objectif Au niveau des ser-
vices de la Cominission, l'intervention du 
Secrétaire général demandant à tous les 
Directeurs généraux de désigner un fonc-
tionnaire de haut niveau qui assumerait la 
responsabiUté prindpale de l'intégration 
de la dimension de genre dans chaque DG, 
confirme ce ferme engagement 

3.2 Sensibilisation accrue 
n est cmcial de renforcer la sensibiU-

sation pour permettte à cet engagement 
de se concrétiser. Un séminaire sur l'in-
tégration des questions de gerne a été or-
ganisé en avril 1997 au niveau de la Com-
mission. Des experts extérieurs y ont pré-
senté les expériences d'auttes organismes 
intemationaux et d'États membres. Com-
me déjà indiqué (2.2), des initiatives in-
temes visant à renforcer la sensibilisation 
ont été entteprises à la DG V. 

Au niveau de la Commission, la Jour-
née intemationale des femmes est l'oc-
casion de sensibiUser le personnel de la 
Commission aux problèmes pertinents 
en regard du genre audelà des questions 
purement d'égalité des chances des 
membres du personnel de la Commis-
sion, notamment le domaine de la soU-
darité internationale. 

Les pubUcations du service «Informa-
tion Femmes» de la DG X, la Lettte 
«Femmes d'Europe» et le dossier «Femmes 
d'Europe» sont largement lues dans 
l'Union européenne et dans le monde. 

Les fonctionnaires responsables de l'in-
tégration de la dimension de genre et qui 
sont appelés à jouer un rôle essentiel en 
termes de sensibiûsation aux questions 
de geme dans leur propre Direction gé-
nérale doivent accorder une priorité éle 
vée aux activités intemes de sensibiûsa-
tion et de formation. 

Frauenfragén 1.1999 
Questions au féminin 

I . Problemi al femminile 40 



Les développements récents dans la politique de l'égalité entre femmes et hommes dans l'Union européenne 

3.3 La double stratégie 
Certains prétendent que «l'intégration 

de. la dimension de genre» est utUisée 
comme prétexte pour éûminer des ûgnes 
budgétaires spécifiques ou supprimer 
des ressources humaines affectées spé-
cialement à la promotion féminine. 

En matière d'enseignement supérieur, 
l'engagement dans l'intégration de la di-
mension de gerne existait d'une part 
dans le programme (Socrates)' et, d'autre 
part, dans des affectations ciblées de res-
sources au titte d'une ûgne budgétaire 
spédale'. Jusqu'en 1996, cette demière 
ûgne permettait d'entteprendre des pro-
jets orientés spécifiquement vers l'égaû-
té, tels qu'une sensibiûsation aux ques-
tions de genre dans le domaine de l'édu-
cation, la remise en question de stéréo-
types sexistes dans les matériels scolaires 
et la promotion des orientations éduca-
tives atypiques des fiUes et des garçons, 
des feinmes et des hommes. Dans l'en-
gouement pour une nouveUe approche 
de l'intégration de la (Umension de gen-
re, la Ugne budgétaire spécifique à l'éga-
Uté des chances a été supprimée. 

L'obUgation de respecter le principe de 
l'égaûté des chances entte les femmes et 
les hommes a été inttoduite, en 1998, 
dans le Guide du cancUdat. Mais U semble 
qu'aucune (Usposition spécifique n'ait 
été prise pour garantir l'impact positif de 
ces changements sous l'angle de l'égaUté 
des chances dans l'enseignement. L'im-
pact de ces nouveaux développements 
doit êtte soigneusement évalué pour ap-
porter tout ajustement nécessaire. 

U est essentiel de garder à l'esprit que 
l'intégration de la dimension de genre de 
vrait signifier un renforcement des efforts 
ainsi que de la portée et de l'impact des po-
ûtiques en faveur de l'égaûté des chances. 
Des mesures et des ressources budgétaires 
spécifiques peuvent s'avérer nécessaires. 
Le cas échéant, U peut êtte approprié de ré-
affecter les ressources. 

3.4. Stmctures de coopération 
Le Groupe de coopération interservice 

a été créé en 1995 pour aider le Groupe 
des commissaires pour l'égaûté des 
chances dans ses ttavaux préparatoires et 
servir de véhicule à l'intégration de la cü-
mension de genre dans les services de la 
Commission. Ce groupe a considérable 
ment contribué à l'accroissement de la 
sensibiûsation dans les services aux poû-
tiques communautaires sur l'égaûté des 
chances et a faciUté l'acceptation d'ac-
tions de suivi de la communication de la 
Commission sur l'intégration de l'égaûté 
des chances. Le Groupe fait office, en 
outte, de fomm d'échange d'informa-
tions et de meUIeures pratiques dans ce 
domaine et de discussion sur les poû-
tiques communautaires en la matière. 

La coopération entte les services sur 
l'égaûté des chances a été encore renfor-
cée en 1997 par la création du Groupe de 
fonctionnaires responsables de l'inté-
gration de l'égaûté hommes - femmes, un 
groupe de ttavaU rendant des comptes au 
Groupe interservice sur l'égaUté des 
chances et dont le mandat spécifique 
consiste à développer et mettte en œuvre 
la poûtique d'intégration de la (Umen-
sion de genre. 

Des sous-groupes supplémentaires, à 
l'iriiage du groupe de ttavail sur l'égalité 
des chances dans les Fonds stmcturels 
européens, peuvent êtte créés dans le 
cadre de la coopération entte les services 
en matière d'égaUté des chances, si le be 
soin s'en fait sentir. Le groupe de ttavaU 
ad hoc de la Communauté chargé de la 
préparation de chaque réunion annueUe 
de la Commission des Nations Unies pour 
la condition de la femme (CSW) en est un 
autte exemple. Ces groupes de ttavail 
plus petits et plus spéciaûsés sont exttê-
mement utiles dans la réalisation de 
tâches ou d'objectifs concrets. 

L'intégration de la dimension de genre 
requiert essentieUement une approche 
politique intégrée et la coopération des 
services. La réussite du développement 
de l'intégration de la dimension de gen-
re à l'intérieur des Directions générales 
signifie que l'égaûté entte les femmes et 
les hommes devrait figurer réguUère 
ment au programme politique des DG, et 
qu'il faudrait des réseaux ou des stmc-
tures de coopération plus ou moins offi-
ciels dont le rôle serait de former et de 
motiver toutes les «cellules de questions 
de gerne», qui serviront de plus en plus 
de fers de lance de l'intégration de la cü-
mension de genre au niveau de la Direc-
tion et des Unités. 

3.5. Fixation des responsabilités 
Dans 29 Directions générales et services 

horizontaux, des fonctionnaires ont été 
affectés au processus d'intégration de la 
dimension de geme. Un certain nombre 
d'entte eux occupent une position suffi-
samment élevée pour êtte en mesure d'in-
fluer sur les processus dédsionnels dans 
leur propre Direction générale. Là pro-
chaine étape consistera à décenttaUser les 
responsabiUtés à l'intérieur des DG en at-
tribuant des compétences à des ceUules 
de questions de genre dans toutes les Di-
rections et Unités concemées et en défi-
nissant les responsabiUtés des cadres 
moyens et supérieurs. 

3.6. Compétence dans les questions de 
genre 

Intégration de la dimension de gerne 
signifie que chaque service assume la res-
ponsabilité de l'analyse des impUcations 
pour les femmes et les hommes (évalua-

tion de l'impact selon le genre), de ses po-
Utiques et activités, ainsi que de la mocU-
fication de ses politiques si nécessaire. 
Les projets poûtiques doivent êtte 
conttôlés aux divers niveaux du proces-
sus décisionnel pour vérifier que la cü-
mension de gerne a été dûment prise en 
considération (vérification de la prise en 
compte du genre). Les fonctionnaires res-
ponsables de l'intégration de la dimen-
sion du genre sont des acteurs essentiels. 
Us doivent s'efforcer d'adapter les me 
sures adoptées à l'intérieur des services 
aux concUtions et besoins de chaque Di-
rection générale et de chaque secteur po-
ûtique. Pour remplir leurs tâches. Us doi-
vent êtte soutenus par la direction et cUs-
poser du temps, des ressources humaines 
et budgétaires nécessaires. En outte. Us 
doivent également êfre forniés à l'utiU-
sation d'outils utUes tels que l'évaluation 
de l'impact selon le genre et la vérifica-
tion de la prise en compte du genre. 

Dans certaines circonstances, U peut 
êtte fait appel à des experts extérieurs 
pour entteprendre des émdes de la perti-
nence en regard du genre dans des do-
maines poUtiques où cela n'a pas encore 
été fait ou où l'impact potentiel est 
considéré d'une complexité ou d'une im-
portance particulières. La DG V a lancé, 
en 1997, un appel en faveur d'une mani-
festation d'intérêts concemant l'experti-
se et l'assistanceconseU dans les divers 
domaines de son activité, en précisant la 
pertinence en regard du genre dans 
chaque domaine. 

3.7. Suivi et évaluation 
Un suivi régulier est indispensable 

pour garantir l'avancement, évaluer les 
résultats et adapter la sttatégie, lorsque 
cela s'avère nécessaire. Lé document stta-
tégique de février 1997 recommande que 
tous les services rendent réguUèrement 
des comptes. Le rapport d'avancement 
adopté en mars 1998 est le premier in-
ventaire poUtique. 

Au niveau des poûtiques spécifiques, 
l'évalûàtion et le suivi sont également ef-
fecmés. Dans le cadre de la mise en 
œuvre de la résolution du Conseil sur l'in-
tégration de l'égaUté des gemes dans le 
développement', les DG IB et VUI ont ré-
cUgé un premier rapport d'avancement 
qui énumère clairement les mesures 
prises à un niveau institutionnel et les ré-
sultats obtenus en termes de projets in-
tégrés dans ce domaine. 

11 est actueUement procédé à une éva-
luation du programme ESPRIT (DG III) 
pour déterminer le niveaû de partidpa-
tion des femmes et des hommes. L'éva-
luation de l'impact selon le genre est éga-
lement un aspect prioritaire de l'évalua-
tion à mi-parcours des programmes de dé-
veloppement rural des Fonds stmcturels. 

Frauenfragén 1.1999 
Questions au féminin 
Problemi ai femminile 41 



Les développements récents dans la politique de l'égalité entre femmes et hommes dans l'Union européenne 

Dans le cadre du Programme de re-
cherche socio-économique finaûsée, un 
projet de recherche intitulé «Prévoir l'im-
pact de poûtiques: l'audit selori le genre 
comme moyen d'évaluation de l'impact 
d'initiatives politiques sur les fenimes» 
est financé par la DG XII. L'objectif de ce 
projet de recherche d'une durée de deux 
ans qui a débuté en décembre 1997 est de 
mettte au point une procédure d'audit 
des politiques selon les genres. 

4. Les défis 

À la fin de ma présentation, j'aimerais 
nommer des secteurs et priorités poli-
tiques afin d'identifier les besoins Ués à 
la perspective de genre et auxquels une 
attention accme peut êtte accordée. 

U faudrait continuer, et même déve-
lopper plus largement la dimension de 
genre dans les politiques de l'emploi, les 
poûtiques stmcmreUes et les politiques 
extérieures, ainsi que le programme de 

" réforme de la gestion inteme de la Com-
mission. Le rapport d'avancement révèle 
qu'U subsiste des lacunes importantes, 
des poûtiques et des secteurs fondamen-
taux dans lesquels la cümension de gerne 
est rarement évoquée. En conclusion, 
j'aimerais énumérer un certain nombre 
de poûtiques qui méritent une attention 
particuUère sous l'angle de l'égaûté des 

, chances: 

4.1 Politiques de l'emploi et du marché 
du travail 

Les réalisations dans le domaine des 
poûtiques de l'emploi doivent êtte sui-
vies, i l faut s'assurer que le pUier égaûté 
des chances des lignes directrices pour 
l'emploi est pleinement appUqué et que 
la dimension égalité des chances est in-
corporée dans la mise en œuvre et le sui-
vi des ttois auttes priorités. Nous discti-
terons ce sujet cet après-micU. 

Le partage équitable des responsabili-
tés professionnelles et famiüales entte 
les femmes et les hommes doit êtte en: 
couragé dans le cadre des nouveaux pro-
grammes en faveur du ttavaU à temps 
partiel, de la flexibiûté et des nouveUes 
formes d'organisation du ttavail. 

4.2 Cohésion et politiques régionales 
Une vigUance est nécessaire pour ga-

rantir l'insertion sans réserve dans le pro-
cessus de mise en œuvre, de suivi et 
d'évaluation de l'élément de haute va-
leur de l'égaûté des chances dans la ré-
forme en cours des Fonds stmcturels eu-
ropéens. 

, 4.3 Le processus d'élargissement 
Il est absolument nécessaire de ré-

pondre plus systématiquement aux exi-
gences et à l'impact, en termes d'égaUté 

entte les feinmes et les hommes, du pro-
cessus d'élargissement. L'acquis commu-
nautaire dans le domaine de l'égaûté des 
chances entte les femmes et les hommes 
doit êtte pleinement incorporé dans la 
consolidation de la sttatégie actueUe 
préalable à l'adhésion. L'égaûté éntte les 
feinmes et les hommes devrait constimer 
une question explicite par: 
1. l'incorporation d'une dimension de 
gerne dans les programmes généraux, en 
plus de l'attribution, si nécessaire, de res-
sources spécifiques pour les objectifs de 
l'égaUté des chànces; 
2. l'encouragement de la participation 
des pàys candidats à des programmes 
communautaires relatifs à l'égaUté des 
chances entte les femmes et les hommes 
et notamment le Programme d'action à 
moyen terme pour l'égaUté des chances 
entte les femmes et les hommes 
(1996-2000)'°. 

4.4 Europe des citoyens 
Les enquêtes Eurobaromètte monttent 

que les femmes et les hommes perçoi-
vent différemment les problèmes de l'in-
tégration européenne. En général, les 
femmes sont plus sceptiques que les 
hommes. Toutes les impUcations des (Us-
parités de gerne" doivent êtte analysées 
afin, si nécessaire, d'adapter les poU-
tiques communautaires. L'appui égal des 
femmes et des hommes devrait êtte le 
maîtte-mot pour évaluer le succès de l'in-
tégration européenne. 

Abréviation: DG = Direction générale 
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Schwerpunkt: Gender Mainstreaming 

Mainstreaming in Sweden: Working for 

Equal Local Government 
by GERTRUD ÄSTRÖM 

At a conférence on gender main-
stteaming a senior male offidal ex-
pressed bis opinion that he, during the 
years, had had the oppormnity to attend 
ahd Usten to a lot of interesting lecmres 
on gender equaüty, such as feminine and 
mascuüne manner of speaking. 
- But, he continued. It hasn't been any 
training. AU these lecmres haven't said 
anything about the things I work with. 

A coUeague to the gentieman agreed 
and said that he didn't need to be con-
vinced any more. It was time for some 
thing eise. 
- We want to know what we can do, he 
said. 

When you hear things like that, you 
have aU the reasons in the world to be 
happy. It's really good news when ordi-
nary offidals say that they want to know, 
and are prepared to put in concrète form, 
how gender equaüty could be created 
and implémented in their own field of ex-
pertise. Such an attitude is, as I see it, a 
requirement needed if we are going to 
succeed with the présent phase of our 
gender equaüty work. And the phase we 
are in is about implementing, about do-
ing. This phase is characterised by an am-
bition to broaden the scene for gender 
equaüty, to increase the number of actors 
and to estabüsh gender equaüty as a field 
of knowledge. Taken together it is em-
phasised that gender equality is not regard-
edasa separate issue, but isproblemizeà as an 
aspect that is observed and given rélevant 
meaning in concrète matters in normal Jîelds 
qf octivities. In short, that is a définition of 
gender mainstteaming, though I have in-
vented a swecûsh word for it, jämte 
grering. 

How gender mainstteaining should be 
understood is one of the issues now fre 
quentiy discussed. The Coundl of Europe 
has had a working group of spedaUsts on 
mainstreaming and they agreed on thè 
foUowing définition: Gender main-
stteaming is the (re)organisation, im-
provement, development and évaluation 
of poûcy processes, so that a gender 
equaüty perspective is incorporated in aU 
poUcies at ail levels and at aU stages, by 
the actors normaUy involved in policy-
maWng. (Gender mainstreaming. Conceptuàl 
JrameworJc, methodology and présentation qf 
good practices. EG-S-MS (98) 2) 

In this article I wiU discuss expériences 

made in a project that I was in charge of, 
JÄMKOM', where a method was deve 
loped and tested for incorporating gen-
der equaüty into the work of local au-
thorities. The method, the 3R Method, 
wiU be presented and I will also give a 
short inttoduction to the Swecûsh con-
text when it Comes to gender main-
stteaming. 

Everyday equality 

Gender equaüty is a normative. It is not 
given, but is something that we have de 
cided to strive for. It is a societal guide 
line and in Sweden the définition for gen-
der equaüty says that woriien and men 
should have equal rights, responsibilities 
and oppormnities to. a) pursue work 
which provides economic independence, 
b) care for chUdren and the home, and c) 
participate in poUtics, unions and other 
societal activities. 

The Swecûsh national poUcy for equal-
ity between women and men is sttategi-
caUy based on mainstreaming. Since 
1994 it has been declared in the annual 
Statement of govemmént poUcy that the 
gender equaüty perspective should be 
taken into account in aU poUcy fields. AU 
ministers are responsible for promoting 
gender equaüty within their fields of re 
sponsibiüty and the Minister for EquaUty 
affairs is responsible for the co-or(üna-
tion of equaUty-promoting work and for 
the shaping of equaüty poUcy. Our nor-
mative and also our machinery is thus 
veiy extensive and is not limited to cer-
tain poUcy fields but is in a broad sensé 
about our everyday life. 

In Sweden major poUcy-fields of im-
mense importance for our organisation 
of everyday life, such as schoolihg, care 
for children, care for elderly people, plan-
ning, leisure etc. are local responsibiU-
ties. Work for gender . equaüty at local 
level is therefore cmcial for the réaUsa-
tion of our normative and consequentiy 
it has been important to develop metii-
ods to gender mainstteam local govem-
mént. 

In the JÄMKOM project that I have 
worked with, we had a say to help us re 
member the focus of our mainstteaming 
woric. We said that equality between men 
and women is created by our everyday action. 
The society we have'is a resuit of aU ac-

tions taken together. For the project 
members that methodologically meant 
that we integrated ourselves into the lo-
cal process. We were acting subjects 
within that process. 

The focus on mainstteaming has ge 
neraUy meant that the effort to develop 
models and methods has been sttength-
enéd. It has become obvious that we need 
models to put gender mainstteaming in 
a wider context. Since the approach 
means that gender equality should be ex-
pressed in a concrète way it has also be 
come obvious that we need both com-
prehensive methods (the 3R method is 
an example) and more detailed ones. 
These detaUed méthods, checkûsts etc. 
should be based on the specific concU-
tions in each field and should therefore 
be developed within the field that they 
are going to be used in and together with 
the people normally involved. The expe 
rierices, the knowledge, the expertise 
held by those who work in a certain field 
is needed if we are going to be able to ex-
press a meaningfûl and relevant under-
standing of gender equaüty within their 
mission. 

The search for methods and models is 
not an end in itself; instead the leading 
idea is that the stmcturing given to a 
question by adopting a method, shoiUd 
fadûtate to incorporate gender equality 
into nonnal standards in the ordinary 
handling. It is routines ànd stmcmres 
that in the long mn are going to be 
«watchdogs» for gender equaüty,. secur-
ing it in the normal handling, not «the 
real enthusiasts» as has been the case 
quite frequentiy in Sweden. People are 
knowers, people can think new thoughts 
and develop new understandings and 
they should not be tied as watchdogs but 
should be given resources to develop 
their knowledge. The only people in-
volved in a mainstteaining process that I 
think perhaps could be said to be some 
kind of watchdogs are the top leaders, 
those in charge. 

Why gender mainstreaming? 

The direction towards gender main-
stteaming in Sweden could be described 
as an answer. It is an answer to aU the ex-
pectations aroused by the expériences 
we have made during our long building 

Frauenfragén 1.1999 
Questions au féminin 
Problem! al femminile 43 



Mainstreaming in Sweden: Working for Equal Local Government 

up of the gender equaüty question. It is 
also an expression for the sttength in our 
constmction. This sttength is expressed 
not only by the formal stmcmres for gen-
der equaüty that we have at almost aU 
workplaces and in all organisations (due 
to our Equaüty Act), but also in the opin-
ion of ordinaiy people of how it should 
be. As an example, already in 1983 an in-
vestigation on swedish men found that 
they in gênerai and in principle were in 
favour of gender equality. We have gig-
gled a lot at these «in-principlemen» but 
nowadays I take them seriously. When 
people, women or men, say that they un-
derstand the importance of gender equal-
ity questions, but that they don't know 
what to do, I don't think they are trying 
to get off the hook. I think they are telüng 
the tmth. 

In Sweden we have acmaUy been mov-
ing towards mainstteaming since the 
midcUe of the 80's, though we then didn't 
know that was the word for it. Two 
Government Committee Reports (SOU) 
have had a great and direct importance 
for this movement in général and specifi-
caUy for our mainstteaming work at lo-
cal level and for the 3R method. One of 
these was the Government Committee 
Report SOU 1987:19, Every Second a Lady. It 
was presented in 1987 and it meant 
something new as it broke the ttacütional 
way of solving confüct of interests 
between men and women. 

The ttacütional landmarks for poüdes 
conceming equaüty between women 
and men in Sweden have been a) expan-
sion, as an ad(ütional dement to what al-
ready exists, something extta, b) diver-
sion, as something special to be dealt 
with somewhere eise, not in the normal 
handüng, and most frequentiy to be cüs-
cussed by women as a women's issue on-
ly, c) generaüty, using général Statements 
such as «we should strive for increasing 
equaüty in society», Statements impossi-
ble to assess. These tracUtional land-
marks were then broken in 1987 by the 
report Evety Second a Lady. 

The report stated that the représenta-
tion of women within State bocües, both 
at national and regional level, should in-
crease to 50% within ten years. But in-
stead of doing that in the ttaditional way 
we said it should be attained by re(üstri-
bution and not expansion, instead of di-
version we said that the re(üstribution 
needed was to take place in ordinary 
boards, and.we stopped talking in gene 
ral, we became spedfic. The suggestions 
of the report were then taken by the Par-
Uament and were also adopted as «some 
thing namral» by the organisations that 
nominate members to these boards. 

Redistributing in ordinary bodies in a 
specific way is very much what gender 

mainstteaining is about. And when you 
do that, when you recüstribute in a spe 
cific way in the mainstteam, you are 
working within the orcünaiy power 
stmcmre. Understancüng that equaüty 
between women and men is a démocra-
tie question and a question of power is 
cmcial for gender mainstteaming and in 
Sweden such an understancüng started to 
be generally accépted in the mid 80's. It 
was the Govemmént Committee on Pow-
er and Democracy, SOU 1990:4 that in a dé-
cisive way contributed to our societal un-
derstancüng of gender and power The 
Minister of EquaUty Affairs who was then 
a man from the liberal paity, Mr Bengt 
Westerberg, even confessed in public 
that he after having read the report had 
become a feminist! 

I have assessed the policy on women's 
représentation from a power point of 
view and one of the outcomes of that as-
sessment was an article written in 1992. 
The article was caUed Into the Main Buil-
ding because I had found that it was time 
for that then, and also, that we had tak-
en our first steps. That article was part of 
the Swecûsh national report to the UN 
Beijing conférence in 1995, so when The 
Plan qf Action talks about mainstteanûng 
it supports something that we had al-
ready started with. We have actuaUy a 
long expérience of mainstteaming and 
that expérience has been the base for our 
work at local level and for the 3R method. 

The JÄMKOM project 

At the very beginning when I started to 
work with mainstteaining local govem-
mént, I reaUzed, that to be able to main-
stteam a new perspective, it is cmdal to 
have an understanding of what the main-
stteam consists of: the stmctures, the or-
ganisation, the documents, where it is 
decided who gets what and on what 
terms. And I also reaUsed that the way of 
reveaüng these basic stmctures was not 
to make an «objective» study in advance. 
The way seemed instead to be to pose 
problemized gender questions into aU 
levels of the field and to identify the 
stéering documents at respective level. 

The specific project on mainstteaming 
local govemmént, JÄMKOM, was fi-
nanced by the govemmént, but was lo-
cated at the Swedish Association of Local 
Authorities (SALA). I think that the loca-
tion at SALA was very important for the 
success of the project. SAIA is the inter-
est orgamsation for the swedish local 
govemments and the work done by SALA 
is usually considered to be of relevance to 
the authorities and also of high quaUty. It 
means that the location of the project ac-
mally was riiâinstteamed, it was located 
at the organisation that usuaUy works 

with developing the questions that the 
local level is responsible for. 

In the project we stated that main-
stteaming is not a goal, it is not a methôd 
but a sfrategie way of working. AU sttate 
gies then have to be put into opération 
and that is what we cûd with the 3R 
method. During the spring of 1996, the 
work began by me sitting and skétching 
the 3R method. An invitation then went 
out to ail local govemmént committees 
and boards in Sweden to take part in test-
ing the method. 

In early aummn the same year a sélec-
tion of nine committees and boards wäis 
made. The next step was to présent the 
ideas behind the project at an introduc-
tory meeting with the relevant seiûor of-
ficiais from the local authorities: that is 
the municipal commissioners, the chair-
persons of the committees and boards 
and administtative heads. That step rep-
resents another important feamre of 
mainstteaming, that it should be «owned» 
by those in charge and that goes back to a 
very fraditional understanding that re 
sponsibiüty should be placed where pow-
er is. 

The conditions for participating in the 
project were set out in a confract detail-
ing reciprocal committnents, a timetable 
was presented, and, very important, it 
was made clear that the tests of the mo-
del should be conducted using the nor-
mal staff - aU in aU we were specific. But 
we also made it clear that the partid-
pants were at liberty to limit their work 
tp certain areas of their activities and to 
reject certain questions and invent oth-
ers. 

At the first meetings at local level the 
background to the project was presented 
and a talk was given on Swecûsh gender 
equaüty and gender théories. AU mem-
bers of the committees and boards were 
given two compendia to help them with 
the project, one about factual and back-
ground information and the other one 
was a work-file in which the différent 
phases of the project were set out. This 
way of working goes back to my under-
standing of gender mainstteaming being 
an open and ttansparent process within 
a démocratie order, and also that it is 
based on knowledge why the need for 
éducation and ttaining must be acknow-
ledged and identified. 

The 3R method 

The 3R method is, as pointed out ear-
Uer, based on a systenûzation of Swedish 
expérience of work on gender equaüty 
but has also its roots in gender research 
and theory. Other sources of inspiration 
have been action research and inethods 
for change within the production of en-
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terprises. The 3R stand for Representa-
tion, Resources and ReaUa. Representa-
tion and Resources are quantitative vari-
ables, whereas Reaüa is quaUtative. Thé 
idea behind that constmction was that a 
systematic review of men's and women's 
représentation in différent places and po-
sitions, and also of the distribution and 
utiüzation of resources within the com-
mittee's or board's field of opération, 
would trigger cüscussions on why the mu-
nicipal «products» - goods, services and 
simations - are as they "are. Who gets 
what, and under what conditions? How 
do the activities of the local authorities 
work for the people in the municipaüty? 

The tests carried out in JÄMKOM 
showed that the method really worked in 
that way. The surveys and analyses car-
ried out have led to a rethinking of gen-
der equality in the authorities sphères of 
opération, inclucüng the writing of spe-
dfic gender equaüty objectives into their 
normal guideUnes. Some have also de 
dded to include gender equaüty in their 
budgets, to coUect new and contûiuous 
Information in the form of statistics and 
différent types of customer surveys, and 
to actively monitor the impact of the cüf-
ferént measures. The 3R method has 
been adopted and some munidpalities 
have decided to spread the method to 
other committees and administtative au-
thorities. 

Representation 
The first part of the methodology deals 

vrith looking at how women and men are 
represented in the committee's or 
board's field of opérations. We began 
with the composition of the committee 
or board itself Then we continued with 
the administtation and the employées 
within the field, aU the time following 
the organisation plan pointing out posi-
tions and the hierarchical stmcmre. We 
also looked at the people using the ser-
vices within the field. From this initial 
plan, the smdy moved on to other com-
mittees, working groups, permanent re 
ference groups, ad hoc référence groups, 
the boards of associations and organisa-
tions which the authorities had deaüngs 
with etc. - aU the time showing where 
women and men were and in what posi-
tions. Still another example of investiga-
tions done under Representation was the 
mapping of aU issues raised by women 
and men during sessions, for instance fol-
lowing the total budget process for a 
whole municipaüty. 

To assess how women and men were 
represented among those who were in 
contact with an authority to raise an 
issue, «contart Usts» were made, desegre 
gated according to the sex of the persons 
concemed. This was done in order to 

raise awareness of the cüstribution of re 
présentation among those who the poüti-
cians and officials come into contact with 
and receive Information from. To put it 
short, the results shown by the contact 
üsts led to üvely discussions on how our 
démocratie représentative System reaUy 
functions. 

Resources 

The Resources analysed were ihoney, 
time and space. The main idea was that 
the results obtained under the Represen-
tation section could be supplemented by 
Information conceming the distribution 
of resources. One example of this is that 
one board constmeted a «salary ttee» 
showing the total number of women and 
men in their administtation and their po-
sition on the salary seale. Another com-
mittee sm(üed the gender (üstribution 
among artists exhibiting at the local art 
galleiy, and that Information was eom-
pleted under the resources section of the 
test by recoTding how much money was 
paid to the female and male artists re 
spectively. Furthermore we smcüed how 
the amount of funding was distributed to 
différent cases, to subjeet areas, and to 
organisations. 

The committees and . boards have 
timéd some of their meetings. Besides 
recor(üng how much women and men 
talked at the meetings, more detaUed 
analyses of the measurements were car-
ried out. The results shown inspired to 
cüscussions for instance on the role to be 
held by politicians and officials respec-
tively. 

When it comes to space one example of 
the investigations carried out was that 
the staff at a day-care cenfre measured 
how girls and boys made use of the avaü-
able playing-space. In another commit-
tee, responsible for leisure, the poUti-
eians themselves went out to differerit 
arenas and sports centtes eheeking for in-
stance toilets^ saunas and changing-
rooms for women and men. The poüti-
cians involved in this activity expressed 
great satisfaction and decided that such a 
checking round should be done annually. 

Realla 

Reaüa is quaütative, and is about the 
norms and values expressed both in the 
complex stmcture that produces the lo-
cal authority activity, and in the products 
that are produced. Who recognises them-
selves in it? Whose needs are served? 
Some comnuttees have looked at Reaüa 
by smdying, together with the staff, such 
things as moming assembly at day-care 
cenfres, and classroom simations. Others 
have interviewed employées about the 
amount of attention given to girls and 
boys, women and men. One committee 

working with meetings between the ad-
ministtation, poüticians and employées 
has decided that gender equality is to be 
a regulär annual thème for a meeting 
when results of the préviens year's déci-
sions and measures are to be foUowed up. 
The town planning committee that tpok 
part in JÄMKOM used a method caUed 
«mental map» to help buUd up an under-
standing of how différent catégories of 
Citizens acmaUy used and also feit about 
a particular urban renewal area. This in-
volved people not to be found in the nor-
mal référence groups in the committee's 
field of opérations and gave valuable in-
formation about things that ought to be 
altered. 

Some findings 

The project is finished but the work 
goes on and has been spread to other 
than the JÄMKOM municipaUties. Gen-
der mainstteaming is carried out at na-
tional, régional and local level and the 3R 
method is now used not only in the mu-
nicipaUties but has also been adopted by 
for instance county Councils and county 
administtative boards. To sum up I would 
like to emphasise a few things that we 
have experienced so far. 
1. EquaUty questions are quaûty ques-
tions. If a thorough problemized analysis 
of equaüty is undertaken the main-
stteam is revealed: you leam about the 
ordûiary stmcmres, the or(ünary fea-
tures. 
2. Gender mainstteaining means that 
equaüty is stmcmred, put into routine, 
meaniing that statistics, inquiries, bud-
get-routines etc. are altered so that the 
information asked for and given is always 
gender-aware. Engendering statistics and 
inquiry-routines is thus one of the first 
and basic steps to be taken and it is cm-
cial for the process to continue. 
3. Gender mainstteaming is based on a 
field of knowledge. Therefore, to take an 
example from our project, some of our 
committees have decided to frain aU em-
ployées on equaüty questions and others 
have decided to start with the senior of-
ficiais. 
4. If you want your mainsfreaming work 
to become part of and influepcing the 
surrounding society it is necessary to 
identify the Unks to pther sphères than 
your own. For instance one of our mu-
nicipaUties is working through the docu-
ments conceming compétitive tender-
ing, that way opening a dialogue with pri-
vate enterprises about gender equaüty 
questions. 
5. Mainsfreaming engage men. Several 
committee-members have stated that 
working with the 3R-method has helped 
them to see the meaning and relevance 
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of gender questions on their field and to 
understand what they can do. And, I 
want to sfress that, that men taking ac-
tive part is not only désirable, it is a pre 
requisite. i 
6. The relation between mainsfreaming 
and fracütional equaüty poUcy should be 
addressed as a co-operation, where new 
possibiüties are opened for our fracütion-
al stmcmres to develop and fûlfil the Po-
tentials that, anyway in Sweden, are wait-
ing there. 

Note 

1JÄM comes from the Swedish word for gender 
equality, jämställdhet, and KOM is from the 
Word for municipaüty, kommun. 

Gertrud Aström. Sweden, was the Chair of a 

mainstreaming project at SALA (Swedish Associ-

ation of Local Authorities). She is member of a 

mainstreaming project within the Nordic Council 

of Ministers and a researcher In Economic Histo-

ry at the University of Stockholm. 
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Mainstreaming in Schweden: Gleichstellung 

bei den lokalen Behörden 
VON GERTRUD ÄSTRÖM I 

An einer Konferenz über Gender Main-
sfreaming sagte ein höherer Beamter, er 
habe im Lauf der Jahre viele interessante 
Vorttäge über Gleichstellung gehört, 
zum Beispiel über männUche und weib-
Uche Sprache. «Doch», führ er fort, «es 
fehlte immer der praktische Bezug. AU die 
se Vorträge sagten nichts aus über meine 
tägüche Arbeit.» 

Einer seiner Kollegen pflichtete ihm 
bei und meinte, er müsse nicht mehr 
überzeugt werden. Es sei nun Zeit für et-
was anderes. «Wir wollen wissen, was wir 
tun können», sagte er. 

Wenn Sie solche Aussagen hören, ha-
ben Sie aUen Gmnd zur Freude. Es ist ein 
gutes Zeichen, werm gewöhnüche Beam-
te sagen, sie möchten wissen und aus-
probieren, wie cüe Gleichstellung der Ge 
schlechter in ihrem Tätigkeitsbereich 
umgesetzt werden kann. Eine solche Ein-
steUung ist meiner Ansicht nach eine 
Vorbedingung für den Erfolg imserer 
GleichsteUungsarbeit in der gegenwärti-
gen Phase. In dieser Phase geht es näm-
Uch um die Umsetzung, um das Handeln. 
Sie zeichnet sich dadurch aus, dass eine 
Ausweimng der an Gleichstellung betei-
Ugten Kreise angesttebt wird, die Zahl 
der Handlungsttäger soU erhöht und 
Gleichstellung soll als Wissensgebiet 
etabüert werden. Zusammengefasst geht 
es dämm, dass Gleichstellung der Geschlech-
ter nicht als separates Thema, sondem als 
Grundprinzip gesehen wird, das in der tägli-
chen Arbeit beachtet und mit Inhalt gejullt 
wird. Dies ist eine Kurzdefinition von 
Gender Mainstteaming, für das ich das 
schwedische Wort «jämtegrering» erfun-
den habe. 

Was unter Gender Mainstteaming zu 
verstehen ist, wird jetzt überall disku-
tiert. Der Europarat hat eine Arbeits-
gmppe mit Mainstteaming-Speziaüstln-
nen zusammengesteUt, cüe sich auf fol-
gende Definition geeinigt hat: Gender 
Mainsfreaming ist cüe (Neû-)Organisati-
on, Verbessemng, Weiterentwicklung 
und Evaluation von poUtischen Prozes-
sen mit dem Ziel, dass der Gmndsatz der 
GeschlechtergleichsteUung von den poü-
tischen Verantwortiichen auf allen Ebe 
nen und in allen Stachen der poütischen 
Abläufe einbezogen wird. (Gender main-
streaming. Conceptual framework, methodo-
logy and présentation ofgood practices. EG-S-
MS (98) 2) 

In diesem Artikel werde ich über Er-
fahmrigen aus dem Projekt JÄMKOM' be-
richten, das ich geleitet habe und in dem 
eine Methode zur Einfühmng der Gleich-
steUungsthematik in die Arbeit der loka-
len Behörden entwickelt und getestet 
wrurde. Ich werde die Methode der 3R vor-
steUen und eine kleine Einfühmng in die 
schwedischen Verhältnisse im Zusam-
menhang mit Gender Mainsfreaming ge 
ben. 

Gleichstellung im Alltag 

Gleichstellung zwischen den Ge-
schlechtern ist ein Ziel. Sie ist nicht ein-
fach da, sondem etwas, wofür zu kämp-
fen wir uns entschieden haben. Es ist ei-
ne geseUschafUiche Richtünie, und in 
Schweden bedeutet GleichsteUung der 
Geschlechter, dass Frauen und Männer 
die gleichen Rechte, PfUchten und Mög-
üchkeiten haben soUen, a) einer Erwerbs-
arbeit nachzugehen, cüe ihre ökonomi-
sche Unabhängigkeit sichert, b) Kinder 
und Haushalt zu befreuen und c) an Poü-
tik, gewerkschaftüchen urid andem ge 
seUschaftiichen Aktivitäten teUzuhaben. 

Die nationale schwecüsche Politik der 
GleichsteUung vori Frauen und Männem 
stützt sich in ihrem Vorgehen auf Main-
sfreaming ab. Seit 1994 wird in der Re 
giemngserklämng alljährlich festgehal-
ten, dass der Gmndsatz der Gleichstel-
lung in allen Bereichen der PoUtik be 
achtet werden muss. Alle Ministerinnen 
haben die Aufgabe, in ihrem Zuständig-
keitsbereich die Gleichstellung von Frau 
und Mann zu fordem, und der/die 
GleichsteUungsministerln ist zuständig 
für die Koor(ünation (üeser Arbeit und 
für die Konzipiemng der Gleichstel-
lungspoütik. Unsere Zielsetzung wie 
auch unser Instmmentarium.sind daher 
sehr breit und beschränken sich nicht 
auf bestimmte Politikbereiche, sondem 
umfassen unser ganzes Alltagsleben. 

In Schweden sind die wichtigsten poU-
tischen Ressorts wie Schule, Kinderbe 
freuung, Altersbefreuung, Ortsplanung, 
Freizeit usw., die bei der Organisation 
unseres Alltags eine zenfrale Rolle spie 
len, im Zuständigkeitsbereich der lo-
kalen Behörden. Somit ist Gleichstel-
lungspoüük auf lokaler Ebene ganz ent-
scheidend für die Reaüsiemng unseres 
Ziels, und aus diesem Gmnd war es 

wichtig, Methoden für das Gender Main-
sfreaming in den lokalen Behörden zu 
entwickeln. 

In meinem JÄMKOM-Projekt hâttén 
wir ein Motto, das uns das Hauptziel un-
serer Arbeit mit Mainsfreaming immer 
wieder in Erinnemng mfen soUte. Es 
hiess: «GleichsteUung zwischen Frauen 
und Männem entsteht in unserer tägli-
chen Arbeit.» Unsere Gesellschaft ist das 
Resultat der Summe aller Tätigkeiten. 
Für cüe ProjektmitgUeder bedeutete das, 
dass wir selbst an den Abläufen auf loka-
ler Ebene als Handelnde teilnahmen. 

Wenn von Mainstteaming geredet 
wird, bedeutet cües im allgemeinen, dass 
mehr Gewicht auf die Entwicklung von 
ModeUen und Methoden gelegt wird. Es 
wurde deuüich, dass Modelle nötig sind, 
um Gender Mainstteanûng in einen grös-
seren Zusammenhang zu steUen. Weil 
damit auch gemeint ist, GleichsteUung 
zu konkretisieren, braucht es einfache, 
verständüche und detaillierte Methoden 
(die Methode der 3R ist ein Beispiel 
dafür). Diese detailUerten Methoden, 
Checküsten usw. müssen den speziellen 
Bedingungen jedes Poütikbereichs Rech-
nung ttagen und daher in dem Bereich 
und mit den Leuten entwickelt werden, 
die sie nachher anwenden sollen. Die Er-
fahmngen, das Wissen und cüe Fach-
kennmisse der in einem bestimmten Ge 
biet tätigen Personen sind nötig, um ein 
relevantes und sinnvoUes Konzept von 
Gleichstellung in ihrem Tätigkeitsfeld zu 
entwickeln. 

Die Entwicklung von Methoden und 
ModeUen ist nicht Selbstzweck; es geht 
vielmehr darum, durch cüe Anwendung 
einer Methode das GleichsteUungsthemä 
so zu stmkmrieren, dass es leichter in cüe 
normalen Abläufe der täglichen Arbeit 
eingebaut werden kann. Auf lange Sicht 
müssen eingeschUffene Routinen und 
Stmkmren dafür sorgen, dass Gleichstel-
lung im AUtag gewährleistet ist - und 
nicht- die «überzeugten Enthusiastin-
nen», wie dies in Schweden bisher oft der 
Fall war. Menschen haben die Fähigkeit 
zu denken, sie können neue Überlegun-
gen anstellen und neue Konzepte ent-
wickeln, daher soUten sie nicht als 
«Wachhunde» eingesetzt werden, son-
dem (üe MögUchkeit erhalten, ihr Wis-
sen zu erweitem. Die Einzigen, die im 
Mainstteaming-Prozess vieUeicht eine 
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Art «Wachhundfûnktiori» übemehmen 
müssen, sind meiner Meinung nach cüe 
obersten Kader, die poUtisch Verantwort-
üchen. 

Warum Cender Mainstreaming? 

Die Hinwendung zum Gender Main-
stteaming ih Schweden kann als Reakti-
on gesehen werden. Es ist eine Reaktion 
auf cüe zahlreichen Erwarmngen, welche 
in all den Jahren, in denen -wir cüe Gleich-
steUungsthematik entwickelt haben, ge-
weckt wuirden. Es ist auch ein Ausdmck 
für die Stärke und Verankemng des 
Gleichstellungsgedankens. Diese äussem 
sich nicht nur in den GleichsteUungsein-
richtungen, welche wir fast an allen Ar-
beitsplätzen und in allen Organisationen 
vorfinden (dank unserem Gleichstel-
lungsgesetz), sondem auch in der Mei-
nung der gewöhnücheri Leute. Bereits 
1983 zeigte zum Beispiel eine Umfrage 
bei schwecüschen Männem, dass cüese 
im Prinzip Ja zur GleichsteUung sagen. 
Wir haben viel gekichert über diese «Im-
Prinzip-Jas-Männer, aber heute nehme 
ich sie emst. Wenn cüe Leute - Frauen 
oder Märmer - sagen, sie hätten begrif-
fen, dass Gleichstellungsfragen wichtig 
sind, aber sie wüssten lûcht, was tun, 
dann glaube ich nicht, dass sie sich ein-
fach drücken wollen. Ich denke, dann sa-
gen sie cüe Wahrheit. 

In Schweden bewegen wir uns eigent-
üch seit Mitte der 80er-Jahre in Richmng 
Mainstteaming, obwohl wir das Wort 
dafür noch nicht kannten. Zwei Berichte 
von Regiemngsausschüssen hatten gros-
sen Einfluss auf cüese Bewegung wie 
auch auf unsere Mainsfreaming-Arbeit 
auf lokaler Ebene und auf cüe Methode 
der 3R. Einer der Berichte hiess «Jeder 
zweite Sitz an eme Frau» (SOU 1987:19). 
Er wurde 1987 vorgestellt und bedeutete 
eine Wende, indem er das klassische 
Muster des Interessenkonflikts zwischen 
Frauen und Männem durchbrach. 

Die übüchen Merkmale der Gleichstel-
lungspoütik in Schweden waren a) Aus-
dehnung: dem Bestehenden wurde ein 
neues, spezieUes Element beigefügt, b) An-
dersartigkeit: das neue Thema verlangte 
nach neuen Strukturen, meist kümmerten 
sich ausschüessüch Frauen um die «Frau-
enfrage», c) AUgemeingiUtigkeit: aUgemei-
ne Aussagen wie etwa «Wir setzen uns ein 
für mehr GleichsteUung in der GeseU-
schaft», (üe unmögUch überprüft werden 
können. Diese Ausrichmng begann sich 
1987 durch den Bericht «Jeder zweite Sitz 
an eine Frau» zu ändem. 

Der Bericht verlangte, dass die Frauen-
verfremng in staatiichen Organen, auf 
nationaler und regionaler Ebene, inner-
halb der nächsten zehn Jahre auf 50 Pro-
zent erhöht werden sollte. Doch anstatt 

(ües auf die bisher übUche Art - über Aus-
dehnung - zu mn, versuchten wir es über 
Umverteilung zu erreichen; diese Um-
verteUung sollte nicht in neuen, sondem 
in den bestehenden Gremien stattfinden, 
tmd schUesslich sprachen wir nicht mehr 
in Verallgemeinemngen, sondem wur-
den konkret. Die Empfehlungen des Be-
richts wurden vom Parlament angenom-
men und auch von den Organisationen, 
die Mitglieder in diese Gremien nomi-
nieren, als etwas Natürliches akzeptiert. 

Umverteilung in den bestehenden Gre 
mien, im Mainsfrèam, auf bestimmte Art 
und Weise, das ist genau das, was Gender 
Mainsfreaming in der Praxis bedeutet. 
Wer bestimmte Umverteilungen im nor-
malen Geschäftsgang durchführen wiU, 
muss in den bestehenden Machtstmkm-
ren aktiv werden. Die Einsicht, dass 
GleichsteUung zvrischen Frauen und 
Männem etwas mit • Demokratie und 
Macht zu tun hat, ist eine wichtige Vor-
aussetzung für Gender Mainsfrearriing. 
In Schweden begann sich diese Einsicht 
Mitte der 80er-Jahre durchzusetzen. Der 
Regiemngsausschuss «Macht und Demo-
kratie» (SOU 1990:4) hat bei uns ganz ent-
scheidend zum geseUschafüichen Ver-
ständnis der Beziehung zwischen Ge-
schlecht und Macht beigettagen. Sogar 
der damaüge Minister für Gleichstel-
lungsfragen, Herr Bengt Westerberg von 
der Uberalen Partei, bekannte öffentUch, 
dass er durch die Lektüre cüeses Berichts 
Ferrûnist geworden sei. 

Ich untersuchte die Massnahmen zur 
Verbessemng der Frauenverttemng in 
der Politik unter dem Aspekt der Macht, 
und daraus entstand 1992 ein Artikel. Er 
tmg den Titel «Hinein ins Hauptgebäu-
de», weil ich fand, es sei jetzt an der Zeit 
dafür und (üe ersten Schritte seien ge-
macht. Dieser Artikel wurde auch in den 
Schwedischen Länderbericht für cüe 
UNO-Konferenz von Beijing 1995 aufge 
nommen. Wenn also der UNO-Aktions-
plan von Mainstteaming spricht, dann 
unterstützt er etwas, das bei uns bereits 
begonnen hatte. Wir verfügen über eine 
lange Erfahmng mit Mainstteaming, auf 
die vwr in unserem Projekt mit den loka-
len Behörden und mit unserer Methode 
der 3R aufbauen konnten. 

DasJÄMKOM-ProJekt 

Am Anfang meiner Arbeit mit Main-
stteaming auf lokaler Ebene wurde ich 
mir bewusst, dass man nur eine neue 
Sichtweise in den Mainstteam einbrin-
gen kann, wenn man weiss, woraus die-
ser besteht: Wir müssen die Stmkmren, 
Organisationen und Réglemente ken-
nen, in denen festgelegt wird, wer unter 
welchen Bedingungen was erhält. Ich 
SteUte auch fest, dass cüese Gmndstruk-

turen nicht aufgedeckt werden, indem 
man im Voraus eine «objektive» Untersu-
chung durchführt. Die Sfrategie bestand 
vielmehr darin, aufschlussreiche Fragen 
nach der Stellung der Geschlechter auf 
aUen Ebenen des Bereichs zu steUen und 
die entsprechenden Richtlinien und Pro-
gramme ausfincüg zu machen. 

JÄMKOM, das Projekt zum Mainsfrea--
ming der lokalen Behörden, wurde von 
der Regiemng finanziert, war aber beim 
Schwecüschen Gemeindeverband (SALA) 
angesiedelt. Diese Ansiedlung war mei-
nes Erachtens sehr wichtig für den Erfolg 
des Projekts. SALA ist die Interessenorga-
nisation der lokalen Regiemngen in 
Schweden, und die Arbeit von SALA wird 
im allgemeinen als qualifiziert und wich-
tig für die lokalen Behörden eingéstuft. 
Das bedeutet, dass das Projekts eigent-
lich bereits im Mainsfream angesiedelt 
wurde, bei der Organisation, die norma-
lerweise FragesteUungen bearbeitet, für 
die cüe lokale Ebene zustäncüg ist. 

Im Projekt hielten wir fest, dass Main-
sfreaming weder ein Ziel noch eine Me 
thode, sondem eine bestimmte Arbeits-
sfrategie ist. Sfrategien müssen umge 
setzt werden, und das taten vrir mit der 
Methode der 3R. Im Frühüng 1996 be 
gann cüe Arbeit, ich setzte mich hin und 
skizzierte cüe Methode. Danach wurden 
aUe lokalen Behördenkommissionen 
und -ausschüsse^ in Schweden eingela-
den, die Methode zu testen. 

Im Frühherbst desselben Jahres wur-
den neun Ausschüsse und Kommissio-
nen ausgewählt. Als nächstes wurden cüe 
Gmncüdeen des Projekts anlässüch eines 
Treffens mit den wichtigsten Vertreterin-
nen der lokalen Ausschüsse und Kom-
missionen vorgesteUt, d.h. cüe Gemein-
deräünnen, cüe Vorsitzenden der Kom-
nüssionen und Ausschüsse und die Kader 
der Verwalmng. Dieser Schritt wider-
spiegelt ein weiteres wichtiges Merkmal 
des Mainsfreaming, nämlich dass es «das 
Kind der Verantwortlichen» sein soU, wobei 
die Verantwortung - ganz nach fraditio-
neUem Muster - bei den Machtfrägerln-
nen angesiedelt wird. 

Die Bedingungen für (üe Projektteil-
nahme wurden in einem Verfrag über ge 
genseitige VerpfUchmngen festgelegt, 
ein Zeitplan wurde vorgelegt und, sehr 
wichtig, es wurde klargesteUt, dass die 
Methode mit dem normalen Personal ge 
testet werden soUte - wir gingen also 
sehr ins Detail. Aber wir machten auch 
deuüich, dass es den Teilnehmenden frei-
gestellt war, ihre Mitarbeit auf bestimm-
te Bereiche ihrer Tätigkeit zu beschrän-
ken, gewisse Fragen zurückzuweisen 
und andere hinzuzufügen. 

An den ersten Treffen in den Regionen 
wurde der Hintergmnd des Projekts vor-
gesteUt und über Schwecüsche Gleich-
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steUungspoütik sowie über Gleichstel-
lungstheorien referiert. AUe Ausschuss-
und KommissionsmitgUeder erhielten 
zwei Ordner, (üe ihnen bei der Arbeit hel-
fen soUten, einen mit Fakten und Hin-
tergnmdinformationen und einen als Ar-
beitsinstrument, in dem cüe verschiede 
nen Phasen des Projekts aufgezeigt wur-
den. Dieses Vorgehen leitet sich ab aus 
meiner Auffassung von Gender Mainstrea-
ming, das ich als offenen und franspa-
renten Prozess innerhalb der demokrati-
schen Ordnung sehe, als Prozess auch, 
der auf Wissen basiert, weshalb das Be 
dürfhis, nach Weiterbildung und Schu-
lung erkannt und emst genommen wer-
den muss. 

Die Methode der3R 

Die Methode der 3R baut - wie bereits 
gesagt - auf einer systematischen Ana-
lyse der Erfahmngen aus der Gleichstel-
lungspoUtik in Schweden auf, stützt sich 
aber auch auf Geschlechterforschung 
und -théorie ab. Weitere Amegungen ka-
men aus der Aktionsforschung und den 
Methoden der Organisationsentwick-
lung. Die 3 R stehen für Repräsentation, 
Ressourcen und ReaUtäten. Repräsentati-
on und Ressourcen sind quantitative Va-
riablen, Reaütäten hingegen ist eine qua-
Utative. Die Idee dahinter war, dass eine 
systematische Untersuchung der Verfre 
mng von Frauen und Männem in den 
verschiedenen Orten und Positionen so-
wie der VerteUimg und Nutzung der Res-
sourcen im Tätigkeitsbereich der Aus-
schüsse und Kommissionen unweiger-
üch Diskussionen darüber auslösen wür-
de, weshalb cüe «Produkte» der Gemein-
de, also Waren, Dienstieistungen und Si-
mationen, so sind und so verteUt sind, 
wie sie sind. Wer bekommt was und un-
ter welchen Bedingungen? Wie kommen 
die Tätigkeiten der lokalen Behörden den 
Leuten in der Gemeinde zu gute? 

Die Tests, die wir im Projekt JÄMKOM 
durchführten, zeigten, dass (üe Methode 
wirkUch fiinktioniert. Die Smcüen und 
Arialysen führten tatsächUch zu einem 
Überdenken der GleichsteUung in den 
behördüchen Tätigkeitsbereichen, und 
spezieUe GleichsteUimgsziele wurden in 
cüe bisherigen Richtiinienpapiere aufge 
nommen. Manche Behörden beschlossen 
auch, GleichsteUung in ihre Budgets auf-
zunehmen, neue und kontinuierUche In-
formationen in Form von Statistiken und 
Konsumenünnenbefragimgen zu sam-
meln und den Erfolg der verschiedenen 
Massnahmen regelmässig zu überprüfen. 
Die Methode der 3R wurde akzeptiert 
und mehrere Gemeinden beschlossen, 
sie auf weitere Kommissionen und Aus-
schüsse auszudehnen. 

R wie Repräsentation 
Beim ersten TeU der Methode geht es 

darum, zu schauen, wie Frauen und Män-
ner im Tätigkeitsgebiet der Behörde ver-
tteten sind. Wir begannen bei der Zu-
sammensetzimg der Behörde selbst. 
Dann folgten cüe Vèrwalmng und die An-
gesteUten der entsprechenden Abtei-
lung; dem Organigramm folgend wrurden 
Positionen und hierarchische . Stmktur 
notiert. Dann schauten wir uns cüe Leute 
an, die cüe Dienstieistungen der Behörde 
nutzen. Vom ursprüngüchen Plan ausge 
hend wurde die Untersuchung auf ande 
re Ausschüsse, Arbeitsgmppen, stän(üge 
Expeitlnnengmppen, ad-hoc-Kommis-
sionen, Vorstände von Verbänden und 
Organisationen, mit denen cüe Behörde 
zu tun hatte, usw. ausgedehnt - dabei 
ging es immer dämm zu zeigen, wo und 
in welchen Positionen Frauen und Män-
ner vertteten sind. Ein anderes Beispiel 
für die Analyse der Repräsentation war 
(üe Aufüstung aUer von Frauen und von 
Männern in den Sitzungen vorgebrach-
ten Themen, zum Beispiel während der 
ganzen Budgetberatimg in einer Ge 
meinde. 

Um herauszufinden, wie viele Frauen 
und Männer mit den Behörden Kontakt 
aufnahmen, um ein AnUegen vorzubrin-
gen, wurden nach Geschlecht gettennte 
«Kontaktüsten» ersteUt Damit soUte das 
Bewusstsein darüber gefördert werden, 
nüt wem cüe PoUtikerinnen und Behör-
denvertteterlnnen überhaupt in Kontakt 
kommen und wer ihnen Informationen 
Uefert. Die Resultate der Kontaktüsten 
führten - kurz gesagt - zu lebhaften Dis-
kussionen darüber, wie unser System der 
repräsentativen Demokratie wirküch 
funktioniert. 

R wie Ressourcen 
Es wurden cüe Ressourcen Geld, Zeit 

und Raum untersucht Die Hauptidee 
war, die Ergebnisse der Untersuchung 
zur Repäsentation mit Informationen 
über cüe Verteilung der Ressourcen zu er-
gänzen. Ein Ausschuss ersteUte zum Bei-
spiel einen «Lohnbaum», in dem aUe in 
der Verwaltung tätigen Frauen und Män-
ner und ihre Lohnklasse dargesteUt wur-
den. Eine andere Behörde untersuchte 
cüe GeschlechterverteUung bei den 
Künsüerlnnen, cüe in der städtischen 
GaUerie aussteUten, und cüese Informa-
tionen wurden im Bereich Ressourcen 
dadurch ergänzt, dass auch erhoben 
wurde, wie viel Geld <üe Künstierinnen 
und Künstier bekamen. Weiter unter-
suchten wir, wie die Subventionen auf 
verschiedene FäUe, Themengebiete und 
Organisationen verteUt wurden. 

Die Ausschüsse und Kommissionen 
zeichneten verschiedene ihrer Sitzimgen 
auf Neben der Messung der Redezeit von 

Frauen und Männem wurden noch de 
tailüertere Untersuchimgen durchge 
führt. Die Resultate führten zu Diskus-
sionen beispielsweise über die RoUe von 
gewählten und angesteUten Behördemit-
gUedem. 

Im Bereich der räumüchen Ressourcen 
SteUte zum Beispiel das Team einer Kin-
dertagesstätte Messungen darüber an, 
wie der Raum im Spielzimmer von 
Mädchen und Knaben genutzt wird. In ei-
nem für Freizeitaktivitäten zustäncügen 
Ausschuss gingen die PoUtikerinnen 
selbst in verschiedene Stachen und Sport-
anlagen und untersuchten zum Beispiel 
die Grösse vonToUetten, Saimas und Um-
kleideräumen für Frauen und Männer. 
Die beteiUgten PoUtikerinnen fanden die 
Aktion sehr gut und beschlossen, jähr-
lich solche Überprüfungen durchzu-
führen. 

R wie Realitäten 
Reaütäten ist eine quaUtative Variable 

und meint cüe Nonnen und Werte, wel-
che einerseits durch cüe komplizierte 
Stnikmr der behördüchen Aktivität, an-
derseits in ihren Produkten zum Aus-
dmck kommt. Wer erkennt sich darin 
wieder? Wessen Bedürfnisse werden ab-
gedeckt? Manche Ausschüsse untersuch-
ten diese Dimension, indem sie zusam-
men mit den betteffenden Teams zum 
Beispiel cüe Morgensitzung in der Kin-
dertagesstätte oder die Simation im Klas-
senzimmer untersuchten. Andere be 
fragten cüe AngesteUten, wie viel Auf-
merksamkeit sie den Knaben und den 
Mädchen, den Frauen und den Mäimem 
widmeten. Eine Kommission, (üe (üe 
Treffen zwischen Verwaltung, PoUtiker-
innen und GemeindeangesteUten unter-
suchte, beschloss, dass das Thema 
GleichsteUung jedes' Jahr zum Gegen-
stand eines solchen Treffens gemacht 
-werden müsse, um cüe Entscheide und 
Massnahmen des Vorjahres zu überprü-
fen. Ein Stadtplanungsausschuss, der 
beim JÄMKKOM-Projekt mitmachte, be 
nutzte cüe Methode der «mental map», 
um zu veranschauUchen, wie verschie 
dene Kategorien Von Bürgerinnen ein be 
stimmtes Stadtgebiet nutzt oder welchen 
Bezug sie dazu haben. Dabei wurden 
auch Leute einbezogen, die normaler-
weise nicht zu den Ansprechgmppen cüe 
ses Ressorts gehören, und es konnten 
nützüche Informationen darüber gesam-
melt werden, was geändert werden soU-
te. 

Einige Ergebnisse 

Da Projekt ist beendet, doch cüe Arbeit 
geht weiter und wurde auch auf Ge 
meinden ausgedehnt, cüe nicht am JÄM-
KOM-Projekt teilgenommen haben. Gen-
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der Mainstteaming wird auf nationaler, 
regionaler und lokaler Ebene durchge 
führt, und die Methode der 3R wird jetzt 
nicht nur in Gemeinden, sondem auch 
von Exekutiven und Verwalmngen der 
Provinzen angewendet. Zusammenfas-
send möchte ich auf ein paar Schlussfol-
gerungen eingehen, die wir aus den bis-
herigen Erfahmngen ziehen können. 
1. GleichsteUungsfragen sind Quaütäts-
fragen. Wenn Sie eine gmncUegende Pro-
blemanalyse der Gleichstellung durch-
führen, kommt der normale Geschäfts-
gang zu Tage: Sie erfahren etwas über cüe 
aUtägUchen Stmkturen und Abläufe. 
2. Gender Mainstteaming bedeutet, die 
GleichsteUungsthematik zu stmkmrie 
ren, in die Routineabläufe einzufügen, 
das heisst, dass Statistiken, Abklärungen, 
Budget-Vorgänge, usw. so abgeändert 
werden, dass die verlangten und geUe 
ferten Informationen immer die Ge 
Schlechterperspektive enthalten. 
3. Gender Mainstteaming basiert auf ei-
nem bestimmten Wissen. Daher haben 
in unserem Projekt beispielsweise man-
che Behörden beschlossen, aUe Ange 
steUten in GleichsteUungsfragen auszu-
bUden, andere beginnen zuerst mit den 
höheren Beamten. 
4. Wenn Sie wollen, dass Ihre Mainsttea-
ming-Arbeit auch auf angrenzende ge 
seUschaftüche Bereiche Einfluss haben 
soU, dann müssen Sie cüe Verknüpfung 
ihres Tätigkeitsgebiets mit anderen Be 
reichen untersuchen. Eine unserer Ge 
meinden überarbeitet zum Beispiel ihr 
Reglement für die Auftragsvergabe und 
wiU so den Dialog mit privaten Unter-
nehmen über GleichsteUungsfragen 
eröffnen. 
5. Mainstreaming bezieht <üe Männer 
ein. Manche Ausschussmitgüeder haben 
festgesteUt, dass (üe Arbeit mit der Me-
thode der 3R ihnen gezeigt hat. welche 
Bedeumng die GleichsteUungsfrage m 
ihrem Tätigkeitsgebiet hat und was sie 
dafür mn können. Dass Männer sich ak-
tiv an dieser Arbeit beteiügen - und das 
möchte ich betonen -, ist nicht nur 
wünschbar, sondem unabdingbar. 
6. Das Verhältnis zwischen Mainsttea-
ming und tta(ütioneller Gleichstellungs-
poütik soUte als Kooperation gesehen 
werden, durch (üe neue Mögüchkeiten 
eröffnet werden, um das innerhalb unse 
rer bestehenden Stmkmren vorhandene 
Potential zu fördern und zu nutzen. 

Übersetzung: Katharina Belser 

Anmerkungen 
1 JÄM kommt vom schwedischen Wort jäm-
ställdhet für Gleichstellung, und KOM steht für 
Gemeinde, (commun. 
2 In Schweden werden die verschiedenen Res-
sorts einer C^meinde nicht von einem MitgUed 
des Gemeinderats oder -Vorstands, sondem von 
speziell gebildeten Kommissionen und Aus-
schüssen betreut. Diese werden vom Gemeinde 
rat zum Teil nach Parteienproporz, zum Teil 
nach Fachkenntnissen gewählt. Die vom Volk 
gewählten PoUtikerinnen übernehmen darin in 
der Regel den Vorsitz. 

Gertrud Aström, Schweden, war Leiterin eines 
Mainstreaming-Projektes bei SALA, dem Schwe-
dischen Gemeindeverband. Zur Zeit ist sie neben 
Ihrer Forsch'ungstätigkeit Im Bereich Wirt-
schaftsgeschichte an der Universität Stockholni 
auch Mitglied eines Mainstreaming-Projektes 
beim Nordischen Ministerrat. 

Frauenfragen 1.1999 
Questions au féminin 
Problemi al femminile 50 



Thème prindpal: L'approche Intégrée de l'égalité entre les femmes et les hommes 

L'approche intégrée de l'égalité en Suède; 

travailler en faveur de municipalités égali-

taires 
par GERTRUD ÄSTRÖM 

Lors d'un congrès consacré à l'ap-
proche intégrée de l'égalité entte fem-
mes et hommes (gender mainstteaming), 
un haut responsable souUgna qu'U avait 
eu l'oppormiûté, au cours des ans, de par-
ticiper et d'assister à plusieurs confé-
rences intéressantes sur l'égalité entte 
les sexes, notamment l'utiUsation des 
genres féminin et masculin dans le (üs-
cours. 

Mais U ajouta que tout était resté théo-
rique. Toutes ces réunions avaient passé 
sous silence les questions qu'U devait 
ttaiter quoticUennement. 

Un coUègue de ce monsieur l'approuva 
en cUsant qu'U n'avait plus besoin d'êtte 
convaincu. Il était temps de passer à l'ac-
tion. Nous aimerions savoir ce que nous 
pouvons faire, cUt-il. ^ 

De tels (Uscours vous donnent bien sûr 
toutes les raisons du monde d'êtte heu-
reuse. Il est en effet réjouissant d'en-
tendre des responsables dire qu'ils veu-
lent en savoir davantage et sont prêts à 
concrétiser l'égaûté des sexes dans leur 
propre domaine de responsabiUté. A mon 
avis, une telle attimde est une condition 
nécessaire si nous voulons mener à bien 
la phase actueUe de notte ttavail en fa-
veur de l'égaûté entte femmes et 
hommes. La phase dans laqueUe nous 
nous ttouvons est celle de la mise en 
oeuvre, de l'action. EUe se caractérise par 
l'ambition d'élargir le champ de l'égalité, 
d'accroîtte le nombre des acteurs et d'an-
crer l'égalité en tànt que domaine de 
connaissance. Tous ces souhaits mettent 
en lumière le fait que l'égalité des sexes 
n'est pas considérée comme une question iso-
lée, mais plutôt comme un aspect essetitiel de 
la vie, dote' d'une dimension pertinente dans 
les questions concrètes touchant les champs 
d'activité normaux. Voilà en quelques mots 
tme définition de l'égaûté des sexès, que 
je résume par un néologisme suédois de 
mon invention: jämtegrering. 

Une des questions fréquemment débat-
mes à l'heure acmelle est celle de la défi-
nition du mainstteaming. A l'initiative du 
ConseU de l'Europe, un groupe de spéda-
Ustes a formulé la définition suivante 
dans son Rapport final: «L'approche inté-
grée consiste en la (ré)organisation, 
l'améûoration, l'évolution et l'évaluation 

des processus de prise de décision, aux 
fins d'incorporer la perspective de l'éga-
Uté entte femmes et hommes dans tous 
les domaines et à tous les niveaux par les 
acteurs généralement impUqués dans la 
mise en place des poûtiques.» (L'appro-
che intégrée de l'égaûté entte les femmes 
et les hommes. Cadre concepmel, mé-
thodologie et présentation des «bonnes 
pratiques». EG-S-MS (98) 2) 

Je présente ici les expériences réalisées 
dans le cadre d'un projet que j'ai dirigé, 
baptisé JÄMKOM'. Il s'agissait de déve 
lopper et de tester une méthode visant à 
intégrer l'égaûté des sexes dans le ttavail 
des autorités locales. Je reviendrai sur 
cette méthode cUte des 3R, et je ferai éga-
lement une brève inttoduction au 
contexte suédois en matière d'approche 
intégrée de l'égaûté des sexes. 

L'égalité au quotidien 

L'égaûté des sexes est une norme. EUe 
n'est pàs acquise, mais eUe représente un 
but vers lequel nous tendons nos efforts. 
C'est une Ugne directrice sociale et en 
Suède, la définition de l'égalité entte 
femmes et hommes eût qu'ils ont des 
droits, des responsabiUtés et des chances 
égales pour 
a) exercer une activité garante d'indé-
pendance économique 
b) prendre soin des enfants et du foyer, et 
c) participer à la vie poûtique, syndicale 
ou à toute autte activité sociale. 

La sttatégie politique suédoise en ma-
tière d'égaUté entte les femmes et les 
hoinmes repose sur l'approche intégrée. 
Depuis 1994, la déclaration annuelle de 
politique générale du gouvemement pré-
cise que la perspective d'égaUté des. sexes 
devrait êtte prise en compte dans tous les 
domaines poUtiques. Tous les ministtes 
se doivent de promouvoir cette égaûté 
dans leur domaine de responsabUité et le 
Ministte des Questions d'EgaUté est res-
ponsable de la coordination et du suivi de 
la poUtique en faveur de l'égaUté. Cette 
norme, et l'organisation dans laquelle el-
le s'inscrit," conceme de multiples do-
maines et ne se limite pas à certains sec-
teurs poûtiques, mais touche tous les as-
pects de notte vie quoticûenne. 

En Suède, les domaines poûtiques 
d'une importance fondamentale dans 
l'organisation de notte vie quoti(üenne, 
tels que l'enseignement, l'accueil de l'en-
fance, l'assistance aux personnes âgées, 
l'urbanisme) les loisirs, etc., sont du res-
sort des murûdpaUtés. Les efforts en vue 
de l'égalité des sexes au niyeau local sont 
par conséquent cmciaux dans la mise en 
œuvre de notte norme. C'est la raison 
pour laquelle il est important d'élaborer 
des méthodes propres à faire intégrer le 
gender mainstteaming par les autorités 
municipales. 

Lorsque je ttavaiUais dans le cadre du 
projet JÄMKOM, nous avions une maxi-
me qui nous aidait à ne pas perdre de vue 
I'obje(tff de notte ttavail. EUe précisait 
que l'égalité enfre les hommes et les 
femmes est créée par nofre action quoti-
dienne. La société dans laqueUe nous évo-
luons est le produit de toutes ces actions 
prises ensemble. Pour les membres du 
projet, cette méthodologie signifiait que 
nous devions nous intégrer dans le mou-
le du processus local. Nous étions des ac-
teurs et les actrices de ce processus. 

L'accent mis sur l'approche intégrée 
ûnpûque généralement une volonté ac-
cme de mettte au point des modèles et 
des méthodes. U est devenu évident que 
nous avons besoin de modèles pour pla-
cer l'approche intégrée dans un contexte 
plus large. Etant donné que cette dé-
marche veut que l'égaûté des sexes s'ex-
prime d'une manière concrète, i l s'est 
égalenient avéré que nous avions besoin 
de méthodes générales (comme ceUe des 
3R) et de méthodes particuUères. Ces mé-
thodes particuUères, ces listes de conttô-
lé, etc., devraient êtte basées sur des 
conditions spécifiques à chaque secteur 
et mises au point au sein même du sec-
teur où elles devraient êtte appUquées, 
avec le concours des personnes concer-
nées. Pour pouvoir déifinir de manière 
pertinente et compréhensible l'égalité 
des sexes, il est nécessaire de disposer des 
expériences, du savoir et des compé-
tences de ceux qui ttavaillent dans un 
secteur donné. 

La recherche de méthodes et de mo-
dèles n'est pas une fin en soi. Le principe 
(Urecteur, c'est que la stmcture donnée à 
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une question par l'adoption d'une mé-
thode devrait simplifier l'intégration de 
l'égaûté des sexes dans les standards nor-
maux de l'action quotidienne. A long ter-
me, ce sont les usages et les stmctures 
qui deviennent les gardefous de l'égaûté, 
garants de son ancrage dans l'action quo-
ti<üenne, et non les «authentiques S5an-
pathisants» comme cela a été souvent le 
cas en Suède. Les gens ont un savoir. Us 
sont capables de concevoir de nouveUes 
idées et de formuler de nouveUes défini-
tions. Us ne devraient pas êtte réduits au 
rôle de «chien de garde», mais bénéficier 
des ressources nécessaires au développe 
ment de leur savoir. Les seules personnes 
impûquées dans un processus d'ap-
proche intégrée qui à mon avis pour-
raient êtte considérées comme des 
«chiens de garde» sont les décideurs, les 
détenteurs du pouvoir. 

Pourquoi une approche intégrée de 
l'égalité? 

L'orientation vers une approche inté-
grée de l'égaûté entte femmes et 
hommes en Suède pourrait êtte décrite 
comme une réponse. Une réponse à 
toutes les attentes résultant des expé-
riences que nous avons faites dans notte 
labeur pour promouvoir l'égaUté des 
sexes. C'est également la ttaduction de 
notte force dans ce ttavaU de bâtisseur. 
Cette force ne s'exprime pas seulement 
dans les stmctures formeUes pour l'éga-
ûté des sexes, présentes dans presque 
tous les Ueux de ttavaU et dans toutes les 
organisations (grâce à notte loi sur l'éga-
ûté), mais également dans la conception 
que l'opinion pubUque en a. Prenons un 
exemple. En 1983 déjà, une émde menée 
parmi les hommes suédois révélait qu'Us 
étaient en prindpe favorables à l'égaûté 
entre femmes et hommes, en général et 
en particuûer. Ces «hommes en principe 
fevorables» m'ont beaucoup fait sourire, 
mais aujourd'hui, je les prends au sé-
rieux. Lorsque des personnes, femmes ou 
hommes, (Usent comprendre l'importan-
ce des questions touchant l'égaUté des 
sexes, mais ne savent pas quoi faire 
concrètement, je ne pense pas qu'eUes es-
saient d'éluder le problème, mais 
qu'eUes sont sincères. 

En Suède, notte démarche en faveur de 
l'approche intégrée a pris naissance au 
miUeu des années 80, bien qu'à l'époque, 
nous ne savions pas que ce terme la dési-
gnait. Deux rapports émanant de com-
missions gouvernementales (SOU) ont 
joué un rôle important et direct sur le 
mouvement en général et sur le ttavaU 
d'approche intégrée au niveau local et la 
méthode des 3R en particuûer; L'un de 
ces rapports gouvemementaux s'intitu-
lait SOU 1987:19, Every Second a Lady 

Présenté en 1987, U faisait date, car i l 
rompait avec la méthode ttacütionnelle 
de résolution des confUts d'intérêts entte 
les hoinmes et les femmes. 

Les piûers ttaditionnels des poûtiques 
suédoises relatives à l'égaûté sont a) l'ex-
pansion, en tant qu'élément additionnel 
à ce qui existe déjà, une sorte de «plus», 
b) la diversion, en tant qu'élément spéci-
fique à utiUser aiUeurs que dans l'action 
courante et devant êfre frès souvent dis-
cuté par des femmes en tant que question 
féminine uniquement, c) la généraUsa-
tion, avec l'utiUsation de déclarations du 
type «nous devons faire des efforts pour 
accroîfre l'égaûté dans la société», des 
propos impossibles à évaluer. Ces piUers 
fraditionnels ont été balayés en 1987, par 
la présentation du rapport susmention-
né. 

Ce rapport précisait que la représenta-
tion des femmes dans les organes gou-
vernementaux, tant aux niveaux natio-
nal que régional, devait passer à 50% en 
dix ans. Au Ueu de réaUser cet objectif par 
la méthode fra(ütionnelle, U fallait pro-
céder par la redistribution et non l'ex-
pansiori, et au ûeu de la (Uversion, nous 
avons déclaré que cette re(üstribution né-
cessaire devait avoir Ueu dans les organes 
ordinaires. Nous avons cessé de parler en 
termes généraux pour devenir spéci-
fiques. Les propositions émises dans le 
rapport fûrent alors entérinées par le Par-
lement et également adoptées en tant 
que «quelque chose dé namrel» par les 
organisations qui nomment les membres 
de ces organes. 

En fin de compte, l'approche intégrée 
de l'égaûté consiste à redistribuer les 
rôles de manière spécifique dans les or-
ganes ordinaires. Et lorsque vous redis-
tribuez de manière spécifique dans une 
teUe perspective, vous ttavaillez en fait 
au sein de la stmcture normale du pou-
voir. Comprendre que cette égaûté entte 
les femmes et les hommes est une ques-
tion démocratique et une question de 
pouvoir est essentiel pour l'approche in-
tégrée de l'égaûté. En Suède, une teUe 
prise de conscience a commencé à êfre 
largement acceptée au miUeu des années 
80. La commission gouvernementale 
chargée de la question Power and Demo-
cracy, SOU 1990:4 (Pouvoir et démocra-
tie) a contribué de manière déterminan-
te à nofre compréhension sociale du gen-
re (masculin et féminin) et du pouvoir. 
Membre du parti ûbéral, le Ministte des 
Questions d'Egaûté de l'époque, M. Bengt 
Westerberg, avait même avoué en pubûc 
qu'il était devenu fémimste après avoir lu 
le rapport! 

J'ai analysé la poûtique en matière de 
représentation féminine sous l'angle du 
pouvoir et l'un des résultats de cette ana-
lyse a pris la forme d'un article que j'ai ré-

(ûgé en 1992. Je l'avais intimlé Into the 
Main Biûlding (Dans l'immeuble princi-
pal) parce que je pensais que l'heure était 
venue d'agir et que notte action avait 
commencé. Cet article faisait partie du 
rapport national suédois présenté lors de 
la Conférence Mondiale des Nations 
Unies sur les Femmes (Pékin, 1995), aus-
si lorsque le Programme d'action parle 
d'approche intégrée de l'égaûté, U sou-
tient une démarche que nous avions déjà 
entamée. Nous avons en fait une longue 
expérience de l'approche intégrée et elle 
constimé la base de notte ttavaU au ni-
veau local et pour la méthode des 3R. 

Le projet JÄMKOM 

Dès l'instant où j 'ai commencé à tta-
vaiUer pour intégrer les questions d'éga-
Uté dans le ttavaU des autorités locales, je 
me suis rendu compte que pour pouvoir 
faire adopter une nouveUe perspective, U 
était essentiel de définir en quoi consis-
tait une teUe approche: les stmctures, 
l'organisation, les documents, où dédde 
t-on qui obtient quoi et à queUes concU-
tions. J'ai également compris que la ma-
nière de circonscrire ces éléments fonda-
mentaux n'était pas de mener une étude 
«objective» à l'avance. Il ftûlait plutôt s'at-
tacher à une problématique des ques-
tions de genre (féminin et masculin) à 
tous les niveaux du doniaine examiné et 
identifier les documents pertinents aux 
échelons respectifs. 

Baptisé JÄMKOM, le projet spécifique 
d'approche intégrée de l'égaûté dans le 
ttavail du gouvemement local était fi-
nancé par le gouvernement, mais avait 
son siège auprès de l'Assodation suédoi-
se des autorités locales (SALA). Je pense 
que cette référence a joué un rôle consi-
dérable dans le succès du projet. SALA est 
une organisation qui représente les inté-
rêts des autorités locales suédoises et le 
ttavaU de haute quaUté qu'eUe foumit est 
généralement utile aux pouvoirs pubUcs. 
En d'auttes termes, le centte névralgique 
du projet ttaduisait déjà une approche 
intégrée, puisqu'U logeait au sein d'une 
organisation ttavaiUant habimeUement 
sur le développement de questions rele 
vant des autorités locales. 
. Dans le cacire de ce projet, nous avons 
déclaré que l'approche intégrée de l'éga-
Uté n'était pas un but, ni une méthode, 
mais une manière sttatégique de tta-
vaiUer. Toutes les sttatégies utiûsées doi-
vent êtte ensuite appûquées au moyen de 
la méthode des 3R. Le ttavail a démarré 
au printemps 1996, lorsque j'ai commen-
cé à concevoir cette méthode. Puis tous 
les commissions gouvernementales et 
conseils locaux en Suède ont été invités à 
participer à la mise à l'essai de la métho-
de. 
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A l'autonme de la même année, neuf 
commissions et conseUs locaux fûrent sé-
lectionnés. L'étape suivante consistait à 
présenter les prindpes de base du projet 
au cours d'une réunion di'inttoduction, 
orgamsée avec les fonctionnaires respon-
sables compétents des autorités locales, à 
savoir les commissaires municipaux, les 
président-es des commissions et les res-
ponsables administtatifs. Cette étape re 
flète une autte caractéristique importan-
te de l'approche intégrée qui veut qu'el-
le soit «possédée» par les responsables. Ce 
posmlat renvoie à un prindpe ttès ttadi-
tionnel selon lequel la responsabiUté doit 
êtte placée là où se ttouve le pouvoir. 

Les concUtions de partidpation au pro-
jet étaient stipulées dans un conttat spé-
cifiant les obUgations des deux parties. 
Un calendrier était étabû, et frès impor-
tant, les essais devaient êtte effectués par 
le personnel habimel; en résumé, nous 
étions préds quant aux modaUtés. Mais 
les partidpant-es étaient ûbres de limi-
ter leur ttavaU à certains domaines d'ac-
tivité, d'écarter certaines questions et 
d'en créer d'auttes. 

Pendant les premières réunions au ni-
veau local, le contexte du projet a été pré-
senté et un exposé a été fait sur la poû-
tique suédoise en matière d'égaûté entte 
les femmes et les hommes ainsi que sur 
les aspects théoriques. Deux fasdcules 
ont été cUstribués à tous les membres des 
commissions et des conseUs afin de les 
aider dans leur démarche. Le premier 
contenait des infonnations factueUes et 
de base, tandis que le deuxième incluait 
im dossier de ttavail expUquant les diffé-
rentes phases du projet. Cette méthode 
de ttavaU correspond à ma conception de 
l'approche intégrée de l'égaûté, à savoir 
un processus ouvert et ttansparent, dans 
un cadre démocratique. Un processus qui 
repose également sur le fait de savoir 
pourquoi les besoins d'éducation et de 
formation doivent êfre reconnus et iden-
tifiés. 

La méthode des 3R 

Comme je l'ai évoqué plus haut, la mé-
thode des 3R est fondée sur une systéma-
tisation de l'expérience suédoise en ma-
tière d'égaUté entte les femmes et les 
hommes, et s'inspire également d'auttes. 
méthodes utiûsées dans la recherche sur 
le genre. D'auttes sources d'inspiration 
sont la recherche en matière d'action et 
de méthodes de changement dans la pro-
duction industrieUe. Le triple R est utiU-
sé pour Représentation, Ressources et 
«Realia». La Représentation et les Res-
sources sont des variables quantitatives, 
tandis que «ReaUa» est quaUtative. L'idée 
à la base de cette méthode consiste à pas-
ser en revue systématiquement la repré-

sentation des hommes et des feinmes 
dans des instimtions et postes (ûfférents . 
dans le domaine d'action de la commis-
sion et du conseU, ainsi que la répartition 
et l'utiUsation des ressources. Cette ana-
lyse permet d'alimenter les discussions 
sur les raisons justifiant le choix du mo-
de de production par la munidpaûté de 
biens, services et situations, sur qui ob-
tient quoi et dans queUes conditions. 
Comment les activités des autorités lo-
cales affectent-eUes la population? 

Les essais JÄMKOM ont montté que cet-
te méthode était vraiment efficace. Les 
analyses et les sondages menés ont ame 
né à réviser les mesures relatives à l'éga-
Uté entte femmes et hommes dans le 
champ d'action des autorités, y compris 
inclure des objectifs précis en matière 
d'égaûté dans leurs Ugnes directrices. 
D'auttes l'ont fait dans leurs budgets, 
d'auttes encore en réunissant de façon 
continue des informations sous forme de 
statistiques et de cUfférents types de son-
dages, et en suivant activement l'impact 
des différentes niesures. La méthode des 
3R a été adoptée et certaines munidpaU-
tés ont décidé de l'appUquer à d'auttes 
cominissions et autorités administtati-
ves. 

Représentation 
La première partie de la méthodologie 

consistait à examiner la représentation 
des femmes et des hommes dans le do-
maine d'action de la comnûssion et du 
conseU, en commençant par leur compo-
sition proprement cUte. Ideiri pour l'ad-
nûiûsfration, toujours selon le plan d'or-
ganisation où figuraient les fonctions et 
la stmcture hiérarchique. Nous avons 
également exanûné les utiüsateurs de ces 
services dans le champ d'action concer-
né. A partir de cette étape initiale, l'étu-
de de la représentation a été étendue à 
d'aufres commissions, groupes de fra-
vaU, groupes permanents de référence, 
groupes de référence ad hoc, conseUs des 
assodations et des organisations en rela-
tion avec les autorités, etc., afin de loca-
User et de définir la position des feinmes 
et des hommes. Un aufre exemple d'ém-
de effecmée au tifre de la Représentation 
était la formulation de toutes les ques-
tions soulevées par les femmes et les 
hommes pendant les réunions, notam-
ment en suivant toutes les réunions bud-
gétaires d'une munidpaûté. 

Afin d'évaluer la façon dont les femmes 
et les hommes sont représentés parmi 
celles et ceux qui sont en contact avec 
une autorité sur une question, des «Ustes 
de contact» ont été constituées, ventilées 
en fonction du sexe des personnes 
concemées. Ces Ustes ont été étabUes 
pour sensibiUser à la représentation fem-
mehomme les personnes en contact 

avec le monde poUtique et les respon-
sables. En résumé, les résultats mis en 
avant par les Ustes de contact ont donné 
Ueu à de vives clisctissions sur le fonc-
tionnement effectif de notre sjrstème de 
représentation démocratique. 

Ressources 

Les Ressources analysées étaient l'ar-
gent, le temps et l'espace. Il s'agissait 
avant tout de compléter les résultats ob-
tenus au tifre de la Représentation par 
des renseignements sur la répartition des 
ressources. Citons ici l'exemple d'un cer-
tain conseil, qui a mis au point un «arbre 
des salaires» où figure le nombre total de 
feinmes et d'hommes, ainsi que leur po-
sition dans la griUe des salaires de leur ad-
mirûsfration. Une des cominissions a étu-
dié la répartition par sexe des artistes ex-
posant leurs oeuvres à la galerie d'art lo-
cale, et cette information a été complétée 
à la mbrique Ressources de l'essai par le 
montant payé respectivement aux fem-
mes et aux hommes artistes. Par aiUeurs, 
nous avons étu(ûé la hauteur des finan-
cements attribués aux différents cas, do-
maines et organisations. 

Les cominissions et les conseUs ont 
chronométté certaines de leurs réunions. 
Outte l'enregisttement du temps de pa-
role utiUsé par les femmes et les hommes 
lors de ces réunions, d'auttes analyses dé-
taUlées ont été effectuées. Les résultats 
obtenus ont enttaîné des discussions sur, 
par exemple, le rôle respectif revenant 
aux poUticiens et aux responsables. 

En ce qui conceme l'espace, un exem-
ple d'analyse consistait à faire mesurer 
par le personnel d'une garderie d'enfents 
l'utilisation de l'espace de jeux par les 
fiUes et les garçons. Dans une autte com-
mission, responsable des loisirs, des 
femmes et des hommes du monde poU-
tique se sont rendus en personne dans 
certains en(ü-oits et centtes de sport, exa-
minant notamment les toUettes, les sau-
nas et les vestiaires masculins et fémi-
nins. Ces personnes ont exprimé une vi-
ve satisfaction et décidé que ces visites se 
raient désormais annueUes. 

oRealian 
Il s'agit d'une donnée quaütative con-

cemant les normes et les valeurs expri-
mées à la fois dans la stmcture complexe 
qui produit l'activité de l'autorité locale 
et dans les produits. Qui se reconnaît 
dans ceiix<i? Les besoins de qui sont-Us 
satisfaits? Certaines commissions ont 
examiné «Reaüa» en émcûant, avec le per-
sonnel, les réunions du matin dans les 
garderies d'enfents ainsi que la simation 
des classes d'école. D'auttes ont inteno 
gé le personnel salarié sur l'importance 
de l'attention accordée aux fiUes et aux 
garçons, aux femmes et aux hommes. 
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Une des coinmissions, qui organisait des 
réunioris enfre l'adminisfration, les poû-
ticiennes et politiciens et le personnel, a 
décidé que l'égaûté enfre feinmes et 
hommes serait le thème d'une réunion 
annuelle pour assurer le suivi des résul-
tats des décisions et mesures prises l'an-
née précédente. La commission d'urbani-
sation qui a participé au JÄMKOM a utiû-
sé une méthode baptisée «carte mentale» 
afin de fadUter la compréhension des 
sentiments éprouvés par différentes ca-
tégories de dtoyens et de l'usage qu'Us ou 
eUes font d'une zone spécifique de rério-
vation urbaine. Cela a inclus des per-
sonnes ne relevant pas des catégories 
normales de référence dans le champ 
d'action de la commission et fourni de 
précieuses informations sur les choses 
qiû nécessitaient un changement. 

Quelques résultats 

Le projet est terminé mais le fravail 
continue et a été étendu à d'aufres mu-
nicipaUtés que celles àyant mis JÄMKOM 
à l'essai. L'approche intégrée de l'égaûté 
des sexes ést appûquée aux niveaux na-
tional, régional et local et la méthode des 
3R n'est pas seulement utiûsée par les 
muiûcipaUtés, mais a également été 
adoptée, par exemple, par les conseils gé-
néraux et les directions adminisfratives 
des départements. J'aimerais, pour ter-
miner, faire quelques constats à partir 
des expériences faites jusqu'à présent. 
1. Les questions d'égaûté sont des ques-
tions de quaUté. Une analyse complète de 
la problématique de l'égaûté met en lu-
mière l'approche intégrée: on tire un en-
seignement des stmctures et des caracté-
ristiques de la vie or(ünaire. 
2. L'approche intégrée de l'égaûté signi-
fie que l'égaûté est stmcturée, qu'elle de 
vient routine. Auttement dit, les statis: 
tiques, les enquêtes, les ttavaux budgé-
taires, etc., sont affectés au point que l'in-
formation demandée et fournie tient tou-
jours compte du gerne féminin et mas-
culin. La production de statistiques et 
d'enquêtes périodiques est donc l'une 
des premières étapes de base à franchir 
et i l est fondamental que ce processus 
continue. 
3. L'approche intégrée de l'égalité rèpo-
se sur un champ de connaissances. Pour 
citer un exemple de notte projet, cer-
taines commissions ont décidé de former 
tous les employés aux questions d'égali-
té et d'auttes ont commencé par les hautS' 
responsables. 
4. Si vous voulez que votte ttavaU sur 
l'approche intégrée de l'égaûté pénètte 
et influe sur la société, vous devez iden-
tifier les relations avec d'auttes domaines 
que le vôfre. Par exemple, une de nos mu-
nicipaûtés examine les doctiments rela-

tifs aux appels d'offres, ouvrant ainsi un 
dialogue avec les enfreprises privées sur 
les questions d'égaUté enfre les femmes 
et les hommes. 
5. L'approche intégrée de l'égalité enga-
ge aussi les hommes. Plusieurs membres 
des commissions ont déclaré que l'utili-
sation de la méthode des 3R les a aidés à 
comprendre l'importance et la pertinen-
ce des questions d'égalité des sexes dans 
leur domaine, leur permettant de mieux 
cibler leur action. Pour ma part, je tiens 
à souûgner que la part, active des 
hommes dans ce processus n'est pas seu-
lement souhaitable, mais incûspensable. 
6. Le rapport entte l'approche intégrée 
de l'égaûté et la poûtique ttaditionneUe 
en matière d'égalité devrait êtte considé-
ré comme urie coopération ouvrant de 
nouveUes possibiûtés dé. développement 
pour nos stmctures ttacUtionnelles et ex-
ploitant des potentiels qui sont de toute 
mamère présents en Suède. 

Traduction; Stéphane Rigault 

Anmerkung 
1 JÄM vient du mot suédois qui désigne l'égaûté 
des sexes, jämstäUdhet, et KOM vient du mot 
kommun, qui désigne la municipalité; 

Gertrud Aström, Suède, a présidé un projet 
d'approche Intégrée de l'égalité au sein de SALA 
(Association suédoise des autorités locales). Elle 
est membre d'un.projet d'approche Intégrée au 
sein du Conseil des ministres des pays nordiques 
et chercheuse en histoire économique à l'Univer-
sité de Stockholm. 
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Organisationai Change: Bridging the Gap 
between PoUcy and Practice. Amsterdam: 
1997. 

Jntercooperation, Bibhothek: 1.5/244 

Schalkwyk, Johanna et al.: Mainsfrea-
ming: a sfrategy for Achieving Equaüty 
between Women and Men: a think pièce. 
SIDA, Stockhohn 1996. 

Kein Bibliotheksstandort bekannt 

Moser, Caroline O.N.: Gender planning 
and development: theory, practice and 
fraining. - Reprint. - London; New York: 
Routiedge, 1995. - 285 S. 

Stichworte: Mainsfreaming. Deskripto-
ren: Entwicklungspolitik; Gleichstel-
lungspoütik 

DoJÖimentationsstelle Jîir Frauen/rogen; 
H/e 006; Intercooperation, Bibliothek: 1.5/41 

Razavi, Shara and Miller, Carol: Gender 
Mainsfreaming: A study of efforts by the 
UNDP, the World Bank and the ILO to in-
stimtionaüze Gender Issues. Genf 1995. 

Kein Btbliotheksstandort bekannt 

Die meisten der oben genannten Publi-
kationen können iri der Dokumentationsstelle 
ß r Frauenfragen oder in der Bi'bliothek von In-
terCooperation ousgeliehen wertJen. Wir (Jan-
ken Regula Frey Ndkmzßr die Literaturhin-
weise zum Bereich Entwtcklungszusamtnenar-
bett 
Auskunjt; 
- Dokumentationsstelle Jîir FrauenJragen, Ei-
gerplatzS, 3003 Bem. Tel 031 322 92 79. Öff-
nungszeiten: Mo, Mi, Do 9-12 oder nach Ver-
einbarung. 
- Intercooperation, Bibliothek, Maulbeerstr. 
10, 3001 Bern. Tel. 031 382 08 61. 

La plupart des publications mentionne'es ci-
dessus peuvent être empruntées au Centre de 
documentation pour les questions féminines 
ou à la bibliothèque de l'organisation Inter-
Cooperation. Nous remercions Regula Frey Na-
konz pour les indications/oumies au sujet de 
la coopération au développement. 
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S'adresser d: 
- Centre de documentation pour les questions 
féminines, Eigerplatz 5, 3000 Bem. Tél. 031 
322 92 79. Heures d'ouvertures: lundi, mer-
credi, jeudi tnatin de 9 h. d 12 h. ou sur ren-
dez-vous. 
- Intercooperation, Bibliothèque, Maulbeerstr. 
10,3001 Bem. Tél. 031 382 08 61. 
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Passages 

Refus de témoigner - une jeunesse 
Extrait du récit autobiographique de RUTH KLÜGER 

j Vous frouverez dans la mbrique «Pas 
j sages» une recommandation de lecture. 
! U s'agit d'exfraits de romans, de rédts 
ou encore de recueils de poèmes. Ces 
pages ûttéraires forment un confre 
point aux textes scientifiques dont la 
pubûcation est la vocation première de 
«Questions au féminin». Ce clin d'œU à 
la Uttéramre nous rappeUe qu'U n'y a 
pas que la sdence et la poûtique qui per-
mettent de saisir les réaûtés de la vie 
quotidienne des femmes. 

La rédaction 

Première partie: Vienne 

Chapitre II 
Mais au fond cela m'était un peu égal 

d'arriver à l'heure ou en retard à l'école. 
Car l'exactimde avait perdu de son im-
portance. Ce qui comptait davantage, 
c'était le nombre de camarades de classe 
«retirés», auttement eût déportés ou en-
ttés dans la clandestinité, ou qui avaient 
tout de même pu encore quitter le pays. 
Ceux qui manquaient étaient peut-êtte 
malades, mais plus vraisemblablement 
on ne les revenait jamais. Le nombre 
d'élèves diminuait de jour en jour. Lors-
qu'on était ttop peu, on fermait l'école et 
on était ttansférés dans une autte école,̂  
qui se réduisait eUe aussi comme une 
peau de chagrin. Et ptûs encore dans une 
aufre. Les saUes de classe étaient de plus 
en plus vémstes et délabréès. Il y en eut 
même une qui était édairée au gaz. Dans 
l'obscurité des matins d'hiver, la maî-
ttesse montait sur une chaise pour l'allu-
mer. Au moins, cela vous avait un air 
d'antiquité pittoresque qui consolait du 
mauvais éclairage. Les enfants qui res-
taient à Vienne étaient vêms de plus en 
plus pauvrement, leur langue était de 
plus en plus mêlée de dialecte: on enten-
dait qu'Us venaient des quartiers les plus 
pauvres. Car, sans argent, on ne pouvait 
pas émigrer. Dans tous les pays du mon-
de, les Juifs pauvres étaient encore moins 
les bienvenus que ceux qui avaient de 
l'argent. Et les maîttes aussi (Usparais-
saient l'un après l'autte, si bien que tous 
les deux ou ttois mois U fallait s'attendre 
à un nouveau. 

En quatte ans, je fis ainsi huit écoles 
^différentes. Moins U y avait d'écoles pour 
nous, plus U faUait parcourir de chemin 
pour s'y rendre; nous devions prendre le 

ttamway et le chemin de fer urbain, sans 
avoir le droit de nous y asseoir. Plus le fra-
jet était long, moins on avait de chance 
d'échapper aûx regards haineux et aux 
renconfres hostiles. Dès qu'on mettait le 
pied dans la me, on était en territoire en-
nemi. Tous les passants n'étaient pas hos-
tUes, mais cela ne suffisait pas à faire ou-
bûer ces désagréments. 

Lorsque nous avions un maîfre au lieu 
d'une maîfresse, nous disions en chœur, 
au début de la classe, le Écoute, Israël, 
prière qui a pour les Juifs sensiblement la 
même importance que Notre Père pour 
les chrétiens. Nous le débitions en alle-
mand, sur un ton si monotone que cela 
démentait presque l'exhortation à aimer 
Dieu qu'U contient. Les garçons devaient 
se couvrir la tête, et i l y en avait toujours 
qui avaient oubûé chez eux leur calotte 
ou leur casquette et qui se faisaient tan-
cer par le maîtte, puis se mettaient sur les 
cheveux un mouchoir généralement 
sale, noué aux quatte coins pour qu'U ne 
gûsse pas. Je ttouvais cela répugnant, 
mais j'avais aussi honeur du ton 
gouaiUéur qui était désormais de mise et 
qui jurait avec mon miûeu bourgeois, 
même si je ne vivais plus du tout dans ce 
miûeu. 

Un jour que les enfants étaient parti-
cuûèrement bmyants pendant la ré-
création, le maîtte, qui était natureUe 
ment juif lui-même, leur lança: «On se 
croirait dans une école juive!» Mais nous 
étions une école juive! Pourquoi nous hu-
miûer davantage quand nous, étions 
entte Juifs, alors que l'environnement 
aiyen s'en chargeait quoticUennement 
avec succès? (J'écris du reste déûbéré-
ment ce mot «aryen» sans guiUemets; à 
l'époque, i l était rarement employé avec 
ironie.) J'avais beau me sentir en marge 
de ce monde inculte et prolétarien, je fûs 
tout d'un coup du coté des enfants hu-
miûés et contte le maîtte. Un homme qui 
recevait des coups de pied en donnait à 
son tour à plus faible que lui. Jusquelà je 
l'avais un peu idolâtté, comme font faci-
lement les petites fiUes avec leurs 
maîttes. Cela bascula d!un coup, le mé-
pris juif pour soi-même n'était pas de 
mon goût, j'avais misé sur l'inverse, sur 
la fierté d'êtte juif. Ce qu'il avait dit là 
était du même niveau que tante Rosa pré-
tendant que les enfants mal élevés pro-
voquaient le rishès. 

Peu après, je cessai, avec l'accord de ma 
mère, d'aller à l'école. Je m'étais réguUè-
rement plainte, à la maison de l'ineptie 

désespérante de cet étabûssement, qui 
apportait de moins en moins de choses, 
sans parler de l'épreuve que représentait 
le ttajet. Quelque temps après que j'eus 
quitté l'école, on me fit encore donner 
des leçons particulières d'anglais, par 
une Anglaise de naissance qui admirait 
les nazis et que je détestais à proportion. 
Mais comment ma mère - me demande 
un ami plus jeune - peut-eUe donc en ar-
river à employer une sympathisante des 
nazis comme professeur particuûer? Je 
réponds que nazis et non-nazis ne sé cüs-
tinguaient pas aussi facilement que les 
torchons et les serviettes. Les convictions 
étaient flottantes, les humeurs chan-
geantes, les sympathisants d'aujourd'hui 
pouvaient êtte les adversaires du lende 
main, et inversement. Ma mère pensait 
que l'essentiel était le bon accent britan-
nique, que les opinions politiques de 
mon professeur ne me concernaient pas, 
et que je pouvais de toute façon ap-
prendre des choses avec elle. Elle se ttom-
pait: la petite Juive ne plaisait pas plus à 
cette femme que celle-ci ne me plaisait, 
ces leçons étaient un supplice à force 
d'aversion mutueUe. Quoi que j'apprisse, 
je m'empressais de l'oubUer d'une leçon 
à l'autte, avec une appUcation qui eût fait 
honneur à Pénélope. 

L'incarnation même de l'enfant des 
mes, pendant ma période scolaire, fût 
pour moi une certaine Liesel, qui avait 
quelques années de plus que. moi, était 
beaucoup plus développée physique 
ment, se targuait de ces connaissances en 
matière de menstmation et de sexuaûté 
et estimait que cela la rendait supérieu-
re. Elle l'était de toute manière du fait 
qu'elle était dans une classe supérieure et 
par conséquent, selon la hiérarchie in-
ébranlable de l'école un personnage res-
pectable aux yeux de ses cadets. Elle sa-
vait que j'écrivais des poèmes et ûsais les 
classiques, et elle ne ratait jamais une oc-
casion de se moquer de moi. «Tû sais bien 
par cœur teUe ou telle chose, récite-là.» 
Toute contente, je me laissais prendre au 
piège et je rédtais. Sa bouche avait alors 
un ricms sarcastique: elle avait ttouvé 
dans le texte un détaU qui lui donnait un 
double sens grivois, et c'était à mon tour 
d'êtte incroyablement blessée. Sa mère 
était morte, son père était pauvre et in-
culte. A quel point eUe aimait ce père, je 
devais m'en apercevoir plus tard. Comme 
je m'apercevrais que, de toute ma scola-
rité, ce fût la personne qui me laissa la 
plus forte impression. [...] 
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Chapitre IX 
Ce devait êtte en 1940, j'avais huit ou 

neuf ans; au cinéma à coté, on jouait 
Blanche-Neige. Ce célèbre film de Walt 
Disney repasse, encore ttès réguUère-
ment dans les grands dnémas améri-
cains, et quand U est au programme c'est 
toujours une fête pour les passionnés de 
Disney, petits et grands. Depuis mon pre-
mier dessin animé de Mickey que j'étais 
aUée voir avant l'Anschluss avec la gou-
vernante et que j'avais adoré, j 'ai tou-
jours aimé aller au dnéma, je voulais 
donc aussi à tout prix voir ce film-là, seu-
lement en tant que Juive je n'avais pas le 
droit. Je me plaignais ou pestais là contte, 
selon les moments, jusqu'au jour où ma 
mère suggéra tout simplement que j 'y 
aiUe, un point c'est tout. 

C'était (ümanche, on nous connaissait 
dans le voisinage, aUer au dnéma dans ce 
quartier, c'était un défi. Ma mère était 
persuadée que personne ne se souderait 
qu'U y eût un enfant de plus ou de moins 
dans la saUe; elle me laissa entendre, 
d'une part, que je me donnais plus d'im-
portance que j'en avais, d'autte part, que 
j'étais honteusement lâche. Je ne pouvais 
pas laisser peser sur moi ce soupçon, je 
partis äonc^ je choisis les places les plus 
chères, une loge, pour ne pas me faire re 
marquer, et je me rettouvai juste à côté 
de la fiUe du boulanger du coin, âgée de 
dix-neuf ans, avec ses frères et sœurs plus 
jeunes, une fanûlle de nazis convaincus: 

J'ai ttanspiré d'un bout à l'autre de la 
représentation et jamais, ni avant ni 
après, je n'ai aussi peu vu un film que 
j'étais venue voir. J'étais sur des charbons 
ardents, entièrement préoccupée de sa-
voir si la fUle du boulanger lorgnait vrai-
ment sur moi d'un air méchant, ou si ce 
n'était qu'une impression. Les bassesses 
de la marâtte de BlancheNeige se 
noyaient sur l'écran en une bouiUie de 
cmauté factice remâchée, tancUs que moi 
j'étais vraiment encerclée et dans un pé-
trin complet. 

Pourquoi ne me siûs-je pas levée et ne 
suis-je pas partie? Peut-êtte pour ne pas 
me rettouver face à ma mère, ou parce 
que je pensais que précisénient en me le 
vant et en partant j'attirerais l'attention 
sur moi. ou uniquement parce qu'on ne 
sort pas du cinéma avant qu'un film soit 
fini, ou plus vraisemblablement encore, 
parce que j'avais teUement peur que je ne 
pouvais plus penser Je ne sais même pas 
pourquoi nous ne sommes pas tous par-
tis de Vienne à temps, et peut-êtte y a-t-il 
une vague parenté entte cette question et 
mon attitude au cinéma. 

Quand la lumière s'alluma dans la sal-
le, je m'apprêtai à laisser passer les 
auttes, mais mon ennemie se posta là et 
attencüt. Ses cadets s'impatientaient. 
L'aînée eût «Tenez-vous ttanquiUes», en 

me regardant d'un air sévère. Comme je 
l'avais redouté, le piège s'était refermé. 
C'était la teneur absolue. La fUle du 
boulanger mit encore ses gants, se plan-
ta enfin devant moi, et l'ouragan se dé-
chaîna. 

Elle parlait d'une voix ferme et assu-
rée, dans la pleine consdence de son 
origine aryenne, comme i l se devait pour 
une jeune fille membre du Bund der 
Deutschen Mcidel' et qui plus est dans son 
haut-allemand le plus distingué: «T\i sais 
que les gens comme toi n'ont rien à faire 
id? L'accès du cinéma est légalement 
interdit aux Juifs. C'est marquée à l'en-
trée, à la caisse. Tû ne l'as pas vu?» Que 
pouvais-je faire d'autre que répondre par 
l'affirmative à cette question rhétorique? 

Le conte de BlancheNeige se ramène à 
la question de savoir qui a place ou non 
dans le château du roi. La fiUe du bou-
langer et moi, nous appUquions la for-
mule incUquée par le film. EUe, chez eUe, 
avec devant les yeux le miroir de sa pu-
reté raciale, moi, également née en ce 
ûeu, mais sans autorisation, et à cet ins-
tant préds exclue, humiûée et à sa mer-
d. Je m'étais gûssé là par ttomperie, 
confirmant le quattain nazi: «Et le Juif a 
pour manière / et U en tire profit / de re 
venir parderrière / quand pardevant de 
hors on l'a mis.» Même si je considérais 
comme injuste la loi que j'avais enfrein-
te, j'avais honte de m'êtte fait prendre. 
Car la honte naît tout simplement d'êtte 
obûgé d'avouer qu'on a commis une ac-
tion intercüte, eUe n'a souvent rien à voir 
avec la mauvaise consdence. Si je n'avais 
pas été découverte, j'aurais été fière de 
mon audace. En l'occunence, c'était le 
conttaire: on se voit dans le miroir d'yeux 
malveiUants, et on ne peut se dérober à 
l'image qu'Us renvoient, car la déforma-
tion se.réperctite sur son propre regard 
jusqu'à ce qu'on s'y fie, et qu'on se croie 
soi-même défiguré. Y.B. Yeats, le plus 
grand poète irlandais, l'a écrit, et si je 
n'avais pas appris par cœur dix ans plus 
tard seulement ses vers sur le Mirror of 
malicious eyes, je me serais sans doute 
sentie moins mal à l'aise à l'époque. 

Tout se termina néanmoins plus vite 
que prévu, même si ça me pamt durer 
bien assez longtemps. Le porteparole de 
l'inattaquable légaUté ne ttouva plus rien 
à dire. Si j'osais encore une seule fois me 
montter dans ce ûeu, eUe me dénonce 
rait, je devais m'estimer heureuse qu'el-
le ne le fît pas tout de suite. Je le regar-
dais les yeux écarqiûUés, réussissant tant 
bien que mal à ravaler mes larmes. L'ou-
vreuse, .qui avait tout entendu, puisque 
nous étions les derniers dans la salle, 
m'aida ensuite à enfiler mon manteau et 
me renût entte les mains le portemon-
naie que j'aurais oubûé en me disant 
quelques mots pour me rassurer. Je ho-

chai la tête, incapable de répondre, em-
pûe de gratitude pour ces bonnes paroles 
qui étaient une sorte d'aumône. 

U faisait encore jour, je marchai un peu 
dans les mes, abasour(üe. Je venais cet 
après-micU-Ià de me rendre compte par 
moi-même, dans ma propre sphère et 
ttès directement, de la simation dans la-
queUe nous nous ttouvions face aux na-
zis. Que ma teneur ne fût pas tout à fait 
justifiée ne changeait au fait que désor-
mais, je le savais. J'avais le sentiment de 
courir un danger mortel, et ce sentiment 
ne me quitta plus jusqu'au jour oû il fût 
pleinement justifié. Sans avoir à l'analy-
ser, j'étais désormais en avance sur les 
adultes. 

Je revins à la maison hors de moi et en 
larmes, furieuse contte ma mère, et ex-
ceptionnellement, cette fois, je ttouvai 
un appui auprès de tante Rosa. Ma mère 
se contenta de hausser les épaules: «On 
n'a pas idée de s'en.prendre à une enfant 
qui vient de voir un conte de fées!» Et 
s'adressant à moi: «Tu ne vas pas te rava-
ger pour cette chipie. H y a des choses 
bien pires que ça.» Mais c'était précisé-
ment ça. N'était<e pas déjà assez ter-
rible? J'avais failU me faire dénoncer. Où 
commençait donc le pire? Comment au-
rais-je pu savoir ce qui était grave ou non? 
Ma mère pouvait bien dire ce qu'eUe vou-
lait, sans doute savait-eUe à quel endroit 
on se noyait et où la tête se maintenait 
juste hors de l'eau. Mais moi, je ne pou-
vais pas faire la différence, et j'aurais vou-
lu qu'on m'expüque le monde. Qu'y 
avait-il de pire, et est<e qu'en dernier res-
sort ça pouvait êtte autte chose que la 
mort? Personne ne vous le disait. Pour-
quoi ne prenait-elle pas au sérieux ce qui 
venait de m'arriver, pourquoi ne voulait-
on pas êtte plus clair? Que les adultes 
eux-mêmes ne savaient plus où ils en 
étaient et qué j'apprenais plus vite qu'eux, 
je ne le comprenais évidemment pas, ou je 
commençais à peûie à le comprendre. J'eus 
l'impression que je ne pouvais guère es-
compter de ma mère que de mauvais con-
seUs. Impression fausse! Comme tout le 
monde, ma mère donne tantôt de bons, 
tantôt de mauvais conseils. Us sont par-
fois le produit de la foûe de la persécu-
tion, mais parfois aussi du bon sens et 
d'une information exacte, parfois de la 
bienveillance, parfois de la malveiUance, 
mais le plus souvent d'un instinct confus, 
mélange mal digéré d'expériences vé-
cues de tous ordres, siiûstte mixture 
bouiUonnante de pensées et de senti-
ments. Mon manque de confiance en eUe. 
qui était appam à l'occasion de cette mal-
heureuse séance de cinéma, faiUit deux 
ou ttois ans plus tard me coûter la vie, 
une fois où eUe avait raison. 
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Note 
1 Organisation nazie des Jeunesses féminines 

Tiré de: Ruth Klüger Refus de témoigner. Une 
jeunesse. Traduit de l'allemand par Jeanne Ettoré 
(titre original: weiter leben), f̂ ris. Editions 
Vhriane Hamy, 1997. pages 17-20,50-54. 

juhre née à Vienne en 1931, Ruth Klüger a sept ans 
au moment de l'Ansdiluss. 1942: elle est déportée 
avec sa mère, Theresienstadt, Auschwitz... seul le 
hasard entrouvre la porte et les dirige vers le 
Camp de travail de Christianstadt. Février 1945: 
les deux femmes s'enfuient 1947: elles émigrent 
aux Etats -Unis. 
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Kurz notiert / Brèves 

Neuerscheinungen 

Erscheint Ende Juni 1999: 

Frauen Macht Geschichte, 

Teil II: Bildung 
Frouen- und gleichstellungspolitische Ereignis-
se in der Schweiz 1848-1998. Herausgeberin: 
Eidg. Kommission Jîir Frauenfragen. Ca. 50 S. 
Preis Fr. 5.-. In/ormotionsmappe mit drei 
chronologischen Kurzdarstellungen zu den 
Themen: 
1 Mädchenbildung und Koedukation 
2 Berufsbildung vpn Frauen 
3 Frauen an den Hochschulen 

Nach wie vor aktuell: 
Frauen Macht Geschichte, 

Teill 
150-seitige Informationsmappe mit farbigem 
Plakat und 14 chronologischen Kurzdarstei-
lungen zu den Themen Frauenbewegung, Poli-
tik und Recht 1998. 

Für aUe, die interessiert sind an einem 
neuen Bück auf cüe Geschichte der 
Schweiz. Insbesondere für Lehrkräfte, 
Sm(üerende, Schülerinnen, Medien-
schaffende, PoUtikerinnen. 

Bestellungen ab Ende Jüni 1999 schriftlich 
oder per Fax (031 992 00 23) an: EDMZ, 
3000 Bem. 
Internet: vmw.admin.ch/edmz 
ßesteHnummem: 
Teil n, neu 1999: 

deutsch 301.924d; 
französisch 301.924f; 
italienisch 301.924i. 

TeU 1,1998: 
deutsch: 301.911.1d; 
französisch: 301.911.If; 
itaüenisch: 301.911.li. 

Erscheint im August 1999: 

Im HinbUck auf die Eidgenössischen 
Wahlen 1999 erscheint im August ein 
Faltblatt zum Thema 

Frauen und Politik 

Herausgeberinnen: Eidg. Kommission Jîir 
Frauenfragen, Eidg. Büro ßr die (Gleichstel-
lung von Frau und Mann, Bundesamt ßr Sta-
tistik 
Zielpublikum; Frauenorganisationen und 
weitere interessierte Kreise 
Preis; gratis 
Bestellungen ab August an: Bundesamt für 
Statistik, Tel. 032 713 60 60. 

Nouvelles publications 

A paraître fin Juin 1999: 

Femmes Pouvoir Histoire, 

Partie II: Formation 
Evénements de l'histoire des femmes et de 
l'égalité des sexes en Suisse de 1848 à 1998. 
Edité par la Commission fédérale pour les 
questions/éminines. Env. 50 p: Prix: Fr. 5.-
Dossier d'information avec 3 résumés chrono-
logiques sur les thèmes suivants: 
1 Education des filles et mixité 
2 La formation professionnelle des 

femmes 
3 Les femmes à l'université 

Reste d'actualité: 
Femmes Pouvoir Histoire, 

Partie I 
Ce dossier d'in/ormation de 150 pages 
contient un poster en couleurs et 14 re'sumés 
chronologiques dans les domaines du mouve-
ment féministe, de la politique et du droit. 
1998. 

Deux dossiers destinés à toutes les per-
sonnes intéressées à porter un regard 
nouveau sur l'histoire de la Suisse. Deux 
dossiers particulièrement appropriés 
pour le corps enseignant, le corps esm-
diantin, les élèves, lès joumaûstes et les 
personnes impûquées dans la politique. 

Commandes; dès fin juin 1999 par lettte ou 
par fax à: OCFIM, 3000 Beme. Fax: 031 
992 00 23. 
Intemet: www.admin.ch/edmz 
Numéros de commande; 
Partie II, nouveau en 1999: 

français 301.924f; 
allemand 301.924d; 
itaUen 301.9241. 

Partie 1,1998: 
français: 301.911.If; 
allemand: 3Ö1.911.1d; 
itaUen: 301.911.1i  

A paraître en août 1999: ^ 

En vue des élections fédérales 1999, un 
dépûant sera pubûé en août sur le thème 

Femmes et politique 

Edité par: Commission/e'dèrale pour les ques-
tions féminines. Bureau fédéral de l'égalité 
entre/emmes et hommes. Office fédéral de la 
statistique 
Public cible; Organisations fémiiûnes et 
cercles intéressés 
Prix; gratuit 
Commandes dés août Office fédéral de la 
statistique, tél. 032 713 60 60 

Nuove pubbUcazioni 

Sarà pubblicato a fine giugno 1999: 

Donne Potere Storia, 

Il parte: Formazione 
Donne e parità in Svizzera 1848-1998. 
A cura della Commissiorie fédérale per i pro-
blemi della donna. Circa 50 p. Prezzo: Jr. 5.-
Cahélla informativa con 3 sintesi cronologiche 
sui temi; 
1 Istruzione delle ragazze e 

coeducazione 
2 Formazione professionale 
3 Donne helle università 

Sempre di attualità: 
Donne Potere Storia, 

Iparte 
La cartella informativa di circa 150 pagine 
contiene un poster a colon el4 sintesi crono-
logiche sui temi: moyimento/emminista, poli-
tica, diritto. 3998. 

Per le persone desiderose di riper-
conere con uno sguardo diverso la sto-
ria deUa Svizzera. In particolare per 
insegnanti, smdentesse e smdenti uni-
versitari, allieve e alUevi delle scuole. 
superiori, giomaûste e giomaûsti, donne 
e ûoiriini in poûtica. 

Ordinaziom a partire da fine giugno per 
scritto o per fax (031 992 00 23) presse 
rUCFSM, 3000 Bema. 
Intemet: www.admin.ch/edmz 
Numeri d'ordinazione: 
Il parte, novità 1999: 

itaûano 301.924i; 
francese 301.924f; 
tedesco 301.924d. 

I parte, pubbûcata nel 1998: • 
itaUano: 301.911.li; 
francese: 301.911.1f; 
tedesco: 301.911.Id. ' 

Sarà pubblicato in agosto 1999: 

In vista delle elezioni federali 1999 sarà 
pubbûcato in agosto un dépûant sul tema 

Donne e politica 

A cura di: Commissione fédérale per i proble-
mi della donna, Ujficio fédérale per l'ugua-
glianza Jrd donna e uomo, Uj^îcio/ederale di 
stàtistica 
Pubblico destinatario: organizzazioni fem-
miniU e persone interessate 
Prezzo; gratuite 
Ordiiwzioni a partire da agosto: Ufficio fe 
derale di stàtistica, tel. 032 713 60 60 
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Kurz notiert 

Klein, aber nützlich: die Dokumentationsstelle für Frauenfragen 

Die DokumentationssteUe für Frauen-
fragen ist Teil des Eidg. Büro für cüe 
GleichsteUung von Frau und Mann. Sie 
ist eine kleine wissenschaftUche Biblio-

• thek mit Schwerpunkt GleichsteUungs-
fragen und kann von Frauen und Män-
nem innerhalb urid ausserhalb der Bun-
desverwaltung benutzt werden. Der fol-
gende kurze Steckbrief enthält die wich-
tigsten Informationen für interessierte 
Benutzerinnen und Benutzer. 

Adresse / Öffnungszeiten 
Dokumentationsstelle für Fräuenfra-

gen, Eigerplatz 5, 3003 Bem. 
Telefon 031 322 92 79. Fax 031 322 92 81. 
E-Mail: ursula.freilfebg.admin.ch. 
Geöffnet Montag, Mittwoch und Don-
nerstag von 9 bis 12 Uhr oder hach Ver-
einbamng. 
Voranmeldung erwünscht. Ab Haupt-
bahnhof Tram 3 Richmng Weissenbüld 
bis HaltesteUte Eigerplatz. 

Angebot 
Bücher, Grauüteratur, schweizerische 

und ausläntüsche Fachzeitschriften und 
wissenschaftüche Zeitschriften (insge 
samt mnd 5000 Publikationen). InhaltU-
che Schwerpunkte sind: Simation der 
Frauen in der Schweiz, GleichsteUung 
und GleichsteUungspoUtik, Gleichstel-
lungsrecht, Frau und Poütik, Arbeit (be 
zahlte und unbezahlte), Gewalt gegen 
Frauen, BUdung. Ausgewählte Literatur ist 
vorhanden zu: Situation der Frauen in der 
EU und europäische GleichsteUungspoU-
tik, Migration/Flucht, Feminismustheorie, 
Famiüe/Erziehimg, Gesundheit tmd zu 
weiteren fràuenrelevanten Themen. 

Mcht zum Angebot gehören Lehrmittel 
und Unterrichtseinheiten, audiovisueUe 
Medien, Büiünaterial sowie BeUetristik. 

Benutzung 
Die meisten PubUkationen sind aus-

leihbar (Ausleihfrist 4 Wochen). Zeit-
schriften und Zeimngsartikel können 
nur an Ort benutzt und kopiert werden, 
Der Katalog kann während der Öff-
nungszeiten am Computer abgefragt 
.werden, er ist jedoch nicht online ver-
fügbar (Intemet, Telnet). Kürzere und ge 
nau eingegrenzte Anfragen können tele 
fonisch erle(ügt werden. Auf Wunsch 
werden thematische Literaturüsten ver-
schickt. Ausleihe per Post ist in begrenz-
tem Mass mögüch. 

Die Dokumentationsstelle ist keine 
Buchhandlung. Bücher imd andere Pu-
blikationen werden le(ügüch ausgehe 
hen, aber nicht verkauft. Das gUt auch für 
die Pubükationen des Eidg. Büros für (üe 
GleichsteUung von Frau und Mann sovrie 

der Eidg. Kommission für Fräuenfragen, 
über cüe (üe DokumentationssteUe geme 
Auskunft gibt. Verlangen Sie (üe entspre 
chenden Publikationsüsten, um die ge-
nauen BesteUadressen zu erfahren. 

Zielpublikum 
WissenschafÜerinnen, Smcüerende, 

PoUtikerinnen, JoumaUstinnen, Lehr-
kräfte und weitere an GleichsteUungsfra-
gen Interessierte. 

Wissenschaftliche Zeitschriften in der 
Dokumentationsstelle 

Folgende wissenschaftüchen Zeit-
schriften können in der Dokumentati-
onssteUe eingesehen und kopiert werden 
(keine Ausleihe): 
- Les Cahiers du Mage [Marché du ttavaU et 

geme] (Centte national de Ia recherche 
scientifique, Paris) 

- beitrüge zur feministischen théorie und pra-
xis (Köln) 

- The European Joumal of Women's Studies 
(Sage PubUcations, London etc.) 

- Feminist économies (Rouüedge, London 
etc.) 

- FeministReview (Rouüedge, London etc.) 
- Feminist Studies (University of Maryland, 

USA) 
- Feministische Studien (Deutscher Smdi-

enverlag, Weinheim) 
- Frauen/orschung : sozialwissenschajtlicher 

Ffurhin/ormatiojisdienst (Informations-
zentmm Sozial-wissenschaften, Bonn) 

- Freümrger Frauenstudien : Zeitschnjl Jîir 
interdisziplinäre Frauenforschüng (Albert-
Ludwigs-Universität, Freiburg i.Br.) 

- Gender and Education (Carfax, Abingdon 
UKetc.) 

- L'homme : Zeitschrift ß r feministische Ge-
schichtswissenschaft (Böhlau, Wien) 

- Ihrsinn ; dne radikal/emintstische Lesben-
zeitschrift (Bochum) 

- Nora ; nordic Jounuil of women' studies 
(Scandinavian University Press, Oslo 
etc.) 

- Nouvelles Questions Féministes (Paris) 
- Olympe ; /emtnistische Arbeitshejle zur 

Politik (Autorinnen Verlag, Zürich/ 
München) 

- Die Phtlosophin : Forum Jîir /emtnistische 
Theorie und Philosophie (édition diskord, 
Tübingen) 

- Psychologyo/WomienQ.uarterly (American 
Psychological Assodation) 

- Recherches féministes (Umversité Laval, 
Québec. Canada) 

- Resources/or/eminist research = documen-
tation sur la recherche féministe (Ontario 
ûistitute for Smdies in Education, 
Toronto, Canada) 

- Signs ; Joumal of women in culture and so-
ciety (University of Chicago Press)' 

- Women's studies intemationol/orum (Else 
vier, New. York etc.) 

- Zeitschnjl Jîir Frauen/orschung (Instimt 
Frau und GeseUschaft, Hannover) 

Wer an der GleichsteUungssifuation in 
andem Ländem interessiert ist, kann in 
der DokumentationssteUe auch folgende 
Fachzeitschriften benutzen: 
- Chronique/emtniste (Université des fem-

mes, BruxeUes) 
- Informationen JSr die Frau (Deutscher 

Frauenrat) 
- Frauen Solidarität (Entwicklungspoüti-

sche Initiativen für Fraueri in der «Drit-
ten Welt», Wien) 

- Femmes d'Europe / Frauen Europas / Donne 
d'europa / Women of Europe (Commission 
européenne. Secteur Information Fem-
mes, BruxeUes) 

- Lover, Tijdschijl over/eminisme, cultuuren 
wetenschûp (IIAV, Amsterdam) 

- Menschenrechte Jîir die Frau (Tene des 
feinmes, Tübingen) 

- fsic/j, Fomm Jîir /eministische Gangorten 
(Wien) 

- Women's World Isis Wicce (Isis intema-
tional, Uganda) 

- Zweiwochendienst Frauen und Politik 
(BRD) 
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Brèves 

Petit, mais utile: le Centre de documentation pour les questions féminines 

Le Centte de documentation pour les 
questions féminines fait partie dû Bureau 
fédéral de l'égaûté entte femmes et 
hoinmes. U est une petite bibûothèque 
sdentifique axée sur les questions d'éga-
ûté entte les sexes, accessible à tous et à 
toutes, au sein et hors de l'administta-
tion fédérale. Le texte qui suit contient 
les principales informations nécessaires 
aux personnes intéressées. 

Adresse / Heures d'ouvertiire 

Centte de documentation pour les 
questions féminines, Eigerplatz 5, 3003 
Beme. 
Téléphone 031322 92 79. Fax 031322 92 81. 
E-maU: ursula.frei@ebg.aclmin.ch. 
Ouvert les luncU, mercrecû et jeu(ü de 9h 
à 12h ou sur rendez-vous. Annoncer sa ve 
nue. Prendre le ttam n" 3 à la gare de Ber-
ne, direction Weissenbûhl, descendre à 
l'anêt Eigerplatz. 

Offre 
Livres, Uttéramre grise, revues spécia-

ûsées suisses et éfrangères (plus de 5000 
tifres au total). Les principaux thèmes 
sont les suivants: la situation des fem-
mes en Suisse, l'égalité et la politique de 
l'égaûté, les lois sur l'égaûté, les fem-
mes et la politique, le fravail (rémunéré 
et non rémunéré), i a violence à l'en-
confre des femmes, la formation et l'é-
ducation. Le cenfre (Uspose également 
de quelques publications sur: la sima-
tion des femmes dans l'UE et la politique 
èuropéenne en matière d'égalité, les mi-
grations, les théories féministes, la fa-
mille et l'éducation des enfants, la san-
té et quelques aufres thèmes concemant 
les femmes. 

Le centte ne (üspose d'aucun matériel 
cUdactique ou outils d'enseignement, ni 
de mécUas au(üovisuels ou visuels, ni 
d'ouvrages de Uttéramre. 

Utilisation 
La plupart des pubUcations peuvent 

êtte empmntées (durée du prêt: 4 se 
maines). Les revues et les articles de jour-
naux peuvent êtte consultés et photoco-
piés sur place. Le catalogue peut êtte in-
tenogé sur or(ünateur pendant les 
heures d'ouverture, mais U n'est pas dis-
ponible en Ugne (Intemet, Telnet). Les de 
mandes brèves et prédses peuvent êtte 
réglées par téléphone. Des listes théma-
tiques peuvent êtte envoyées aux per-
sonnes intéressées à leur demande. Le 
prêt par voie postale est possible dans un 
cadre Unûté. 

Le Centte de documentatiori pour les 
questions féminines n'est pas une l i-
brairie. Les livres et auttes publications 

sont uniquement prêtés, non vendus. Ce 
principe vaut aussi pour les publications 
du Bureau fédéral de l'égaUté entte 
femmes et hommes et de la Commission 
fédérale pour les questions fémimnes. 
au sujet desqueUes le Centte de docu-
mentation foumit volontiers les rensei-
gnements nécessaires. Demandez une 
liste des pubûcations pour connaître 
l'adresse exacte du service qui prend les 
commandes. 

Public cible 
Sdentffiques, émcûant-es, poûtiques, 

joumaûstes, enseignant-es et toute aufre 
personne intéressée par. les questions 
d'égalité. 

Revues scientifiques disponibles au 
Centre de documentation 

Il est possible de consulter et de pho-
tocopier les revues suivantes au Centte 
de documentation (pas de prêt): _ 
- Les Cahiers du Mage [Marché du ttavaU et 

geme] (Centte national de la recherche 
sdentifique, Paris) 

- Beiträge zur feministischen théorie und 
praxis (Köln) 

- The European Joumal qf Women's Studies 
(Sage Publications, London etc.) 

- Feminist économies (Routiedge, London 
etc.) 

- FeministReview (Rouüedge, London etc.) 
- Feminist Studies (University of Maryland, 

USA) 
- Feministische Studien (Deutscher Stu-

(üenverlag, Weinheim) 
- Frauen/orschung: soziolwissenschq/tlicher 

Fachinfortnationsdienst (Informations-
zentmm Sozialwissenschaften, Bonn) 

- Freümrger Frauenstudien ; Zeitschnjl Jîir 
interdisziplinäre Frauen/orschung (Albert-
Ludwigs-Universität, Freiburg i.Br.) 

- Gender and Education (Carfax, Abingdon 
UK etc.) 

- ITiomme ; Zeitschnjl Jîir/eministische Ge-
schichtswissenschq/t (Böhlau, Wien) 

- Ihrsinn ; eine rädikalfeministische Lesben-
zeitschrijl (Bochum) 

- Nora ; nordic JoutTwI of women's studies 
(Scandinavian University Press, Oslo 
etc.) 

- Noiivelles Questions Féministes (Paris) 
- Olympe; /eministische Arbeitshejle zur Po-

litik (Autorinnen Verlag, Zürich/Mün-
chen) 

- Die Philostjphin; Forum Jîir /eministische 
Theorie und Philosophie (ecUtion cüskord, 
Tübingen) 

- Psychologyo/WbmenQ.uarterly (American 
Psychological Assodation) 

•r Recherches féministes (Université Laval, 
Québec, Canada) 

- Resources/or/eminist research = documen-

tation sur lo recherche féministe (Ontario 
Institute for Stu(ües ûi Education, To-
ronto, Canada) 

- Signs ; Journal of women in culture and so-
ciety (University of Chicago Press) 

- Women's studies intemati(mol/orum (Else 
vier, New York etc.) 

- Zeitschnjl Jîir Prauen/orschung (Institut 
Frau und GeseUschaft, Hannover) 

Les personnes intéressées par la sima-
tion à l'éfranger, en matière d'égaûté. 
peuvent également consulter au Centte 
de documentation les pubUcations sui-
vantes: 
- Chronique/éministe (Université des fem-

mes, BruxeUes) 
- Informationen Jîir die Frau (Deutscher 

Frauenrat) 
- Frauen Solidarität (EntwicklimgspoUti-

sche Initiativen für Frauen in der «Drit-
ten Welt», Wien) 

- Femmes d'Europe/FrauenEuropasI Donne 
d'europa / Women o/£urope (Commission 
européenne, Sedeur Information Fem-
mes, BruxeUes) 

- Lover, Tijdschift over féminisme, cültuur en 
wetenschap (ÜAV, Amsterdam) 

- Menschenrechte Jîir die Frau (Tene des 
femmes, Tübingen) 

- Isic!}, Forum ß r feministische Gangarten 
(Wien) ' 

- Women's World Isis Wicce (Isis intema-
tional, Uganda) 

- Zweiwochendtenst Frauen und Politik 
(BRD) 

Traduction; Stéphane Rigault 
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Chronik der laufenden Ereignisse 

Chronik der laufenden Ereignisse: 

September 1998 bis Februar 1999 
von ELISABETH KELLER 

2. September 

Wahl des Familiennamens 
Eheleute soUen als Famiüermamen 

den Namen der Frau oder des Mannes 
wählen oder je ihren eigenen Namen be 
halten können. Diese Ändemng des Zi-
vUgesetzbuches schlägt cüe Rechtskom-
missiön des Nationalrats in ihrem Be 
rieht vom 31. August 1998 nach der Aus-
wertung der von ihr durchgeführten Ver-
nehmlassung vor. Die Rechtskommissiön 
schlägt zudem vor, cüe GleichsteUung von 
Frau und Mann auch im Bürgerrecht zu 
realisieren. Neu soU der Mann auch das 
Bürgenecht der Frau erwerben können. 

9. September 

Bundesrat nimmt Stellung zu Frauen-
quoten auf Nationalratswahllisten 

Der Bundesrat lehnt (üe von der Staats-
poütischen Kommission (SPK) des Natio-
nalrats in ihrem Bericht vom 27. August 
vorgeschlagene Drittelsquote für Frauen 
auf den Wahlüsten für den Nationalrat 
ab. Nach dem Vorschlag der SPK müssen 
auf den gemischten Wahlüsten bei den 
kommenden drei Nationalratswahlen 
mindestens zu einem Drittel Kancüdatu-
ren von Frauen stehen. Nachdem der 
Bundesrat bereits cüe Volksimtiative «für 
eine gerechte Vertretung der Frauen in 
den Bundesbehörden (Initiative 3. März)» 
abgelehnt hat, vertritt er auch beim we 
sentüch begrenzteren Quoten-Vorschlag 
der SPK aus inhaltiichen und formalen 
Gründen eine ablehnende Haltung. Der 
Bundesrat erklärt sich jedoch bereit, 
Massnahmen zur Förderung der poüti-
schen GleichsteUung von Frauen und 
Männem in seinem eigenen Zustän(üg-
keitsbereich zu prüfen. Er erwähnt cüe 
Durchfühmng einer Informations- und 
Aufklämngskampagne oder einen Auf-
mf an cüe Stimmberechtigten in der 
Wahlanleimng zu den Nationalratswah-
len 1999, ihr Stimm- und Wahlrecht ak-
tiv wahrzunehmen und dabei auch (üe 
gleichberechtigte Partizipation der Ge-
schlechter zu fördem. 

10. September 

Mùtterschaftsversichemng in National-
ratskommission 

Die Nationalratskommission für sozia-
le Sicherheit und Gesundheit (SGK-NR) 
wiU die Mùtterschaftsversichemng (MSV) 
vorerst mit Geldern aus dem überdotier-

ten Fonds der Erwerbsersatzordnung 
(EO) finanzieren. Wenn voraussichtüch 
im Jahr 2004 oder 2005 die Mehrwert-
steuer herangezogen werden muss, wer-
den die nötigen 0.25 Prozent dem Volk in 
einem Gesamtpaket für die Säniemng 
der Sozialwerke AHV/IV vorgelegt; Schei-
tert cüe Vorlage, kann der Bundesrat in ei-
gener Kompetenz die Beittäge an die EO 
uni 0.2 PromiUe erhöhen und zur Finan-
ziemng der MSV einsetzen. Die Kommis-
sion hat dieses Vorgehen mit 14 zu 9 
Stimmen gutgeheissen und der Gesamt-
vorlage mit 15 zu 6 Stimmen zuge 
stimmt. Im Unterschied zum Ständerat 
vriU cüe Nationalratskommission 16 statt 
nur 14 Wochen Lohnersatz zahlen. Die 
Vorlage wird in der Herbstsession vom 
Nationalrat beraten. 

24. September 

Nationalrat spricht sich für Frauen-
quoten bei den Nationalratswahlen aus 

Der Nationalrat ist mit 97 zu 65 Stim-
men auf eine Imtiative der Staatspöüti-
schen Kommissiondes Nationalrats (SPK-
NR) für Frauenquoten bei den National-
ratswahlüsten eingetteten. Anttäge, die 
30-Prozent-Quote für Frauen auf 50 Pro-
zent anzusetzen, sind mit 59 gegen 66 
Stiinmen abgelehnt worden. In der Ge 
samtabstimmung ist der Rat mit 87 ge 
gen 57 Stimmen dem Vorschlag der Drit-
telsquoten gefolgt. Die BehancUungfrist 
für die Volksinitiative (Imtiative 3. März, 
Quoten-Initiative) ist von der Kommissi-
on bis zum 20. März 2000 verlängert wor-
den. So wäre es mögüch, im Herbst 1999 
mit den Listenquoten Erfahrungen zu 
sammeln, vorausgesetzt, der Ständerat 
stimmt cüesem Instrument ebenfaUs zu. 

4. Oktober 

Eine Frau in die Zuger Stadtregierung 
gewählt 

Erstmals seit den siebziger Jahren ist 
mit Vreni Wicky-Bemold (CVP) wieder ei-
ne Frau in die fünfköpfige Zuger Stadtte 
gierung gewählt worden. 

5. Oktobér 

Nationalrat für Straflosigkeit des 
Schwangerschaftsabbruchs In den 
ersten 14 Wochen 

Der Nationalrat hat einer Fristenlö-
suhg mit sfraflosem Abbmch in den ers-
ten 14 Wochen der Schwangerschaft mit 

98 zu 73 Stimmen zugestimmt. Nach Ab-
lauf (üeser Frist gilt eine In(ükationenIö-
sung für körperüch oder seeüsch stark 
gefährdete schwangere Frauen. Damit 
hat der Nationalrat das ModeU angenom-
men, das ihm eine Mehrheit der Rechts-
kommissiön vorgeschlagen hat und hin-
ter dem FDP, LdU, SP und Grüne 
gmndsätzlich stehen: eine auf 14 Wo-
chen beschränkte Fristenregelung ohne 
Beratungspflicht. Angenommen hat der 
Nationarat ausserdem ein Postulat für 
flankierende Massnahmen beim Schwan-
gerschaftsabbrüch. 

7. Oktober 

Urner Wahlchancen-Initiative teilweise 
gültig 

Die im Kanton Uri im April 1996 ein-
gereichte Volksimtiative für gleiche 
Wahlchancen muss laut einem Entscheid 
des Bimdesgerichts dem Volk wenigstens 
teilweise zur Abstimmung unterbrei-
tet werden. Der Umer Landrat hatte das 
Volksbegehren für ungültig erklärt. Das 
Bundesgericht hat nun eine dagegen 
eingereichte staatsrechtüche Beschwer-
de der Initiantinnen und Initianten mit 4 
gegen 3 Stimmen gutgeheissen. Die 
Volksimtiative verlangt, dass alle ge 
wählten Behörden und Kommissionen, 
ausgenommen das Kantonsparlamerit 
(Landrat), annähemd je zur Hälfte mit 
Frauen und Männem besetzt werden 
müssen, wobei der AnteU eines Ge 
schlechts nicht unter einem Drittel Ue 
gen darf. Für cüe Proporzwahl in den 
Landrat sieht das Volksbegehren vor, 
dass die Wahlüsten gleich viele mäniiü-
che wie weibliche Kandidamren enthal-
ten müssen. Für Gemeinden mit zwei Sit-
zen ist eine paritätische Quote vorge 
schrieben. Das Bundesgericht hat nun-
mehr die Quoten auf Proporzwahlüsten 
und die Quoten für Wahlen in Kommis-
sionen und Behörden, cüe nicht vom 
Volk, sondem von einem vom Volk ge 
wählten Organ vorgenommen werden, 
für gültig erklärt. Nicht gutgeheissen hat 
das Bundesgericht hingegen die Quoten 
für Wahlen in Kommissionen und Behör-
den ausserhalb des Parlaments, soweit es 
um (ürekte. Volkswahl geht. Für verfas-
sungswidrig hält das Bundesgericht zu-
dem (üe in der Initiative vorgeschlagene 
Lösung für Wahlkreise mit bloss zwei 
Sitzen, da dadurch dem Volk zwingend 
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Chronik der laufenden Ereignisse 

cüe Wahl einer Frau und eines Mannes 
vorgeschrieben würde. 

7. Oktober 
Mutterschaftsversicherung passiert 
auch den Natlonalrat 

Als Zweittat spricht sich auch der Na-
tionalrat nüt 116 gegen 59 Stiinmen klar 
fiir cüe Einfïihmng der Mùtterschaftsver-
sichemng aus. Mit I I I gegen 68 Stim-
men setzt sich im Rat ebenfalls die Auf-
fassung durch, der Verfassungsauflrag 
sei klar und cüe Finanziemng mit EO-Mit-
teln legitim, weU (üeser Fonds stark über-
schüssig sei und schon jetzt auch von 
Beittägen der erwerbstätigen Frauen ge 
speist wird. 

7. Oktober 

Bundesversammlung wählt eine neue 
Bundesrichterin 

Die Bundesversammlung wählt cüe 
Walüser Kantonsrichterin EUsabeth 
Escher (CVP) mit 114 Stimmen ms Bun-
desgericht. Nach ihrer Wahl sind nun 
fünf Frauen voUamtüch am 30köpfigen 
Bimdesgericht in Lausaime tätig; hinzu 
kommen zwei Frauen am neunköpfigen 
Versichemngsgericht in Luzem. Die SP 
SteUt an den höchsten Schweizer Gerich-
ten vier Richterinnen, cüe CVP, die FDP 
und (üe SVP je eine Richterin. 

15. Oktober 

Kein Referendum gegen das neue 
Scheidungsrecht 

Die Frist für das Einreichen eines Refe 
rendums gegen das neue Scheidungs-
recht ist am 15. Oktober abgelaufen. Das 
von einem Komitee «Pro Ehe und Fami-
üe» ergriffene Referendum ist geschei-
tert, da (üe erforderUchen 50'000 Unter-
schriften nicht zusammenkamen. Die 
Unterschriftensammlung wurde nüt 
30'000 Unterschriften vorzeitig abge 
schlössen. Somit kann das neue Schei-
dungsrecht auf den 1. Januar 2000 in 
Kraft freten. 

18. Oktober 

Minimaler Fortschritt für Frauen im Jura 
In den Kantonsrat wurden elf KancUda-

tinnen gewählt. Somit sitzen künftig 
statt zehn elf Parlamentarierinnen im 
60köpfigen Kantonsrat. 

Bei den Regienmgsratswahlen gelang 
es nicht, neue Frauen zu portieren. Mit 
der bisherigen Erziehungs(ürektorin 
Anita Rion stellen die Freisûinigen wei-
terhin cüe einzige Frau in der 5köpfigen 
Regierung. Die Kancüdatin der Grünen, 
Erica Heimequin, besetzte den letzten 
Platz. 

20. Oktober 

Zurückhaltende Praxis zur Namens-
änderung für Kinder 

Das Bundesgericht lässt nicht zu, dass 
zwei Mädchen im Alter von sieben und 
neun Jahren den Namen ihres Stiefvaters 
annehmen, den auch ihre geschiedene 
Mutter seit ihrer Wiederverheiramng 
ttägt. Die Direktion des Innem des Kan- ' 
tons Zürich hatte der Namensändemng 
zugestimmt, doch das Obergericht hiess 
in der Folge einen dagegen gerichteten 
Rekurs des leibüchen Vaters der Kinder 
gut. Das Bundesgericht hat cüe Na-
mensändemng ebenfaUs abgelehnt und 
den Wunsch nach einem einheitüchen 
FamiUennamen in solchen FäUen nicht 
mehr als wichtigen Gmnd bezeichnet, 
der eine Namensändenmg erlauben wür-
de. 

27. Oktober 

Vorberatende Kommission des Stände-
rats lehnt Frauenquote für Nationalrats-
wahllisten ab 

Gemäss der Mehrheit der Staatspoüti-
schen Kommission des Ständerates (SPK-
SR) soU (üe Behandlung des Entvimrfes 
fiir einen «Bimdesbeschluss über die Ein-
fühmng von Frauenmindestquoten auf 
Nationalratswahlüsten» (Parlamentari-
sche Initiative) aufgeschoben werden, bis 
(üe Volksinitiative «Für eine gerechte Ver-
tretung der Frauen in den Bundesbehör-
den» zur BehancUung in den Ständerat ge-
langt. Dem Beschluss des Nationalrats, 
cüe Frist für die Behandlung der Volksi-
nitiative um ein Jahr bis am 20. März 
2000 zu verlängern, wird zugestimmt. Ei-
ne Minderheit wiU dem Ständerat den 
Anttag auf Eintteten auf cüe Parlamenta-
rische Initiative steUen. 

4. November 

Trudy-Schlatter-Prels für eFeF-Verlag 
und die Berner Frauenbuchhandlung 

Die Frauenzenttale des Kantons Bem 
verleiht den diesjährigen Tmdy-Schlatter-
Preis dem eFeF-Verlag und der Bemer 
Buchhandlung von Irene Candinas. Der 
mit je 3'000 Franken dotierte Preis geht 
damit einerseits an einen Verlag, der seit 
zehn Jahren Frauenüteratur und Sach-
bücher über Frauenthemen verlegt und 
anderseits an eine Frau, cüe seit 20 Jahren 
hauptsächUch Bücher von und über Frau-
en anbietet. Der Tmdy-Schlatter-Preis 
vrird jedes Jahr Frauen, Organisationen 
oder Gmppen verüehen, die sich im Kan-
ton Bem um die Anüegen der Frauen 
oder durch ihr künsüerisches Schaffen 
vercüent gemacht haben. 

7. November 

Archiv für Frauenmusik 
In Aarau wird das europäische Frauen-

musik-Archiv eröffnet, welches mnd 

4'000 MusikaUen von Komponistinnen 
aus sämtüchen Zeitepochen umfasst. Die 
Dokumente stammen aus dem euro-
päischen Frauenmusik-Archiv, das bisher 
in Deutschland lagerte, und aus dem No-
tenarchiv des «FrauenMusikForums». 

11. November 

Neue Leiterin des Cleichstellungsbüros 
in Zürich 

Der Stadfrat von Zürich hat cüe 39jäliri-
ge Historikerin Dore Heim auf den 1. März 
1999 zur neuen Leiterin des Büros für die 
GleichsteUung von Frau tmd Mann er-
nannt. Dore Heim tritt cüe Nachfolge von 
Linda Mantovani Vögeü an. 

29. November 

Ja zum neuen Arbeitsgesetz 

Das Referendum gegen das neue Ar-
beitsgesetz hatte keine Chance. Mit 63.4 
Prozent Ja-Stimmen wurde cüe Revision 
des Arbeitsgesetzes vom Volk nunmehr 
angenommen. Noch vor zwei Jahren, am 
1. Dezember 1996. war cüe Revision des 
seit 1964 geltenden Arbeitsgesetzes mit 
67 Prozent Nein-Stûnmen abgelehnt 
worden. In der Folge wurde ein Kompro-
miss erarbeitet, gegen den jedoch cüe 
Westschweizer Sektionen des Schweize 
tischen Gewerkschaftsbundes und die 
Gewerkschaft Dmck und Papier das Re 
ferendum ergriffen. 

Das reviiüerte Arbeitsgesetz tritt auf 
den 1. Januar 2000 in Kraft. Es hebt das 
Nachtarbeitsverbot für Frauen in der In-
dustrie auf und dehnt cüe bewilligungs-
freie Tagesarbeit um 3 Smnden auf 23 
Uhr aus. Anders als bei der abgelehnten 
Vorlage vor zwei Jahren bekommen 
Nachtarbeitende zur Kompensation ih-
rer gesundheitUchen Belastungen einen 
zehnprozentigen Zeitzuschlag. 

30. November 

Neue Frau im Nationalrat 

Die WaadÜänder Liberale Marguerite 
Florio aus Lausanne ist im Nationalrat als 
neues Mitgüed vereidigt worden. Die 
54jährige Anwältin tritt (üe Nachfolge 
der zurückgettetenen Suzette Sandoz an. 

2. Dezember 

Ohne Frauenquoten ins Wahljahr 1999 
Der Ständerat kommt dem Anttag der 

Mehrheit seiner vorberatenden Kommis-
sion (StaatspoUtische Kommission) nach 
und beschliesst mit 30 zu 12 Stiinmen, 
die parlamentarische Initiative des Na-
tionalrats für eine Frauenquote auf den 
Nationalratswahlüsten erst zu behan-
deln, wenn dieser auch cüe Volksimtiati-
ve «3. März» verabschiedet hat. 
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4. Dezember 

UNO-Komitee kritisiert Diskriminierung 
von Frauen in der Schweiz 

Das UNO-Komitee für Menschenrechte 
hat in der BeurteUung des ersten Schwei-
zer Berichts zur Umsetzung des Iritema-
tionalen Paktes für ökonomische, soziale 
und kultureUe Rechte auf (üe nach wie 
vor bestehende Diskriminienmg der 
Frauen hingewiesen. Zwar seien die bei-
den Geschlechter nach, dem Gesetz 
gleichgesteUt, doch würden Frauen in 
verschiedenen Bereichen weiter cüskri-
miniert. Frauen würden insbesondere im 
Erwerbsleben cüskriminiert, sie Utten öf-
ters unter Armut als Männer und seien in 
den FamiUen und Beziehungen häufig 
Opfer von Gewalttaten. 

9. Dezember 

Erste Bundespräsidentin gewählt 

Die Genfer Sozialdemokratin Ruth 
Dreifûss ist von der Bundesversammlung 
zur ersten Bundespräsidentin in der Ge 
schichte der Schweiz gewählt worden. 
Sie erhielt 158 Stimmen (bei einem abso-
luten Mehr von 210 gültigen Stiinmen). 

15. Dezember 

Wissenschaftspreis für Regina Wecker 

Der Wissenschaftspreis 1998 der Stadt 
Basel geht an cüe Historikerin Regina 
Wecker für ihre Forschungs- und Lehr-
tätigkeit in der Fauen- und Geschlechter-

. geschichté und für ihr Engagement in 
der Geschlechterforschung. Der vom Re 
giemngsrat des Kantons Basel-Stadt ver-
üehene Preis ist mit 20'000 Franken do-
tiert. Regina Wecker ist seit 1997 ausser-
ordentüche Professorin für Fraüen- und 
Geschlechtergeschichte an der Univer-
sität Basel und war zuvor Assistenzpro-
fessorin. Seit kurzem ist sie auch Präsi-
dentin der neu gegründeten Schweizeri-
schen Gesellschaft für Frauen- und Ge 
Schlechtergeschichte. 

15. Dezember 

Erfolgreiche Lohnklage der Basler 
Kindergärtnerinnen 

Das Bimdesgericht hat eine staats-
rechtüche Beschwerde von mnd 600 Kin-
dergärtnerinnen, TextU- und Hauswirt-
schaftslehrerinnen gegen einen Ent-
scheid des obersten Basler Gerichts vom 
Mai 1997 gutgeheissen und den Kanton 
Basel-Stadt aufgefordert, aUen Klägerin-
nen ihren Lohn fünf Jahre rückwirkend 
zu erhöhen. Damit muss der Kanton den 
Klägerinnen 23 MiUionen Franken Lohn 
nachzahlen. 

Dieser Bundesgerichtsentscheid ist das 
Ende einer langjährigen Auseinanderset-
zung mn cüe Lohngleichheit von Frau 
und Mann. 1993 hatte das Verwaltungs-
gericht Basel-Stadt ebenfalls erst nach ei-
riem Bimdesgerichtsentscheid 19 Kinder-

gärtnerinnen. Arbeits- und Hauswirt-
schaftslehrerinnen recht gegeben, cüe ei-
ne Lohndiskriminiemng eingeklagt hat-
ten. Die drei Lehrberufe seien innerhalb 
der kantonalen Lohnskala deshalb so 
schlecht eingestuft, weil sie fast aus-
schUessUch von Frauen ausgeübt wür-
den, hatten die Klägerinnen vor Bundes-
gericht erfolgreich geltend gemacht 
Rückwirkend ab dem Damm ihrer Klage 
eimeichung im Jahr 1987 wurde den 19 
Klägerinnen ihr Salär um zwei Lohnklas-
sen erhöht. Nach cüesem UrteU forderten 
1994 auch fast aUe übrigen baselstädti-
schen Kindergärmerinnen, Arbeits- und 
Hauswirtschaflslehrerinnen (581 Frauen), 
eine entsprechende Lohnnachzahlung 
rückwirkend auf fünf Jahre. AUe Basler 
Instanzen lehnten cües jedoch ab. Nun er-
hielten cüe Klägerinnen vor Bundesge 
rieht voUumfängüch Recht, j 

18. Dezember 

Mutterschaftsversicherung vom 

Parlament verabschiedet 

Zum Schluss der Wintersession hat der 
Nationalrat mit 116 gegen 58 Stimmen 
cüe Mùtterschaftsversichemng verab-, 
schiedet; im Ständerat passierte sie mit 
25 gegen 10 Stimmen. Mit knappen Ent-
scheiden haben Linke. Grüne und cüe 
CVP im Parlament durchgesetzt, dass die 
Mutterschaftsversichenmg 53 Jahre nach 
Gutheissung des Verfassungsartikels zur 
Schaffung einer Mutterschaftsversiche 
mng ohne weitere Volksabstimmung 
eingeführt werden kann. Allerdings ha-
ben rechte Kreise bereits das Referen-
dum angeküncügt. 

Nach dem verabschiedeten Gesetz ha-
ben erwerbstätige Mütter während 14 
Wochen Anspmch auf einen Lohnersatz 
von 80 Prozent. Angerechnet werden Er-
werbseinkommen bis zu dem für cüe ob-
ligatorische Unfallversichemng massge 
benden Höchstbettag von zur Zeit 97'200 
Franken Jahreseinkommen. AUe Mütter, 
erwerbstätige und mchterwerbstätige, 
erhalten eine Gmn(Ueistung in der Höhe 
von maximal vier einfachen AHV-Alters-
renten. Heute wären das 3'980 Franken. 
Ebenso wie beim Lohnersatz ist auch (üe 
se Grûn(Ueistung an das (Fainiüen)-Ein-
kommen gekoppelt. Bereits bei einem Fa-
miUeneinkommen über 71'640 Franken 
erhalten die Mütter keine solche Gmnd-
leistung. 

30. Dezember 

Erstmals eine Chefin des Armee-Rot-

kreuzdienstes 

Zum ersten Mal seit seiner Gründung 
vor hundert Jahren wird der Rotkreuz-
dienst der Année (RKD) von einer Frau 

. geleitet. Der Bundesrat hat die bisherige 
interimistische RKD-Leiterin Beatrice 
Magnin-Riedi auf Anfang 1999 zur Chefin 

emannt. Zurzeit zählt der Rotkreuz-
(üenst 1'400 Frauen, v 

7. Januar 

Referendum gegen Mùtterschafts-

versichemng landert 

Mit der Gründung eines Referen-
dumskomitees ist der Kampf gegen (üe 
Mutterschaftsversicherung offizieU lan-
ciert. Der Gewerbeverband hat sich dafür 
ausgesprochen, das Referendum zu un-
terstützen. Initiantin des Referendums 
ist die Junge SVP. welche sich auf cüe Mut-
terpartei und auf den Arbeitgeberver-
band stützen kann. Im Kppräsicüum des 
Komitees sitzen: die Nationalrätinnen 
Christine Egerszegi-Obrist (fdp. AG). 
Lisbeth Fehr (svp. ZH) und Marguerite 
Florio (Ips. VD) sowie Suzette Sandoz (Ips. 
VD). SGV-Präsident Hans Rudolf Früh, Ar-
beitgeber-Präsident Fritz Blaser, SVP-
Frauen-Präsidentin Esther Weber, Junge 
SVP-Präsident Mark Küster sowie Thomas 
Henauer, Präsident der Zürcher Jungfrei-
sinnigen. 

10. Januar 

SVP-Frauen für Mutterschafts-

versicherung 

In einer SteUungnahme haben sich die 
SVP-Nationalrätinnen Brigitta Gadient 
(GR) und EmmanueUa Blaser (VD), die 
frühere SVP-Generalsekretärin Myrtha 
Welti und zwölf weitere Frauen der SVP 
für die Mùtterschaftsversichemng ausge 
sprechen. Mit (üeser öffentüchen Stel-
lungnahme gegen das Referendum wol-
len sie darauf hinweisen, dass sich ver-
schiedene SVP-PoUtikerinnen für eine 
Mùtterschaftsversichemng, insbesondé-
re für Leismngen an nicht erwerbstätige 
Mütter, einsetzen, und dass sie das Refe-
rendum ablehnen (Aus: Sonntagszeitung 
vom 10. Januar). 

11. Januar 

Erfolg für Physiotherapeutinnen 

Das Solothumer Verwaltungsgericht 
hat in zwei PUotprozessen über Lohnkla-
gen von Physiotheûrapeutinnen ent-
schieden und sie höher eingestuft. Das Fi-
nanzdepartement zieht den Entscheid an 
das Bundesgericht weiter. 

22. Januar 

Gleichstellungsbüro für Appenzell 
Ausserrhoden 

Der Regiemngsrat des Kantons Appen-
zeU Aussenhoden hat cüe 30jährige His-
torikerin Yvonne Nünüst zur Leiterin des 
GleichsteUungsbüros gewählt. Damit hat 
nun auch Aussenhoden fast acht Jahre 
nach der Einreichung einer entsprechen-
den Initiative eine verwaltungsinteme 
FachsteUe für Gleichstellungsfragen. 
Yvonne Nünüst wird ihre Arbeit am 1. Ju-
ni aufnehmen. Es handelt sich um eine 
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50%-SteUe, für die mit Infrastrukmr 
750'000 Franken budgetiert sind. 

28. Januar 

Wirtschaftsforum für Frauen 
Der Dachverband «Wirtschaftsfrauen 

Schweiz» ist in Zürich gegründet worden. 
Er wül Unternehmerinnen und Frauen in 
Fühmngspositionen ein neues Fomm 
bieten für cüe Beschäftigung mit Wirt-
schafts- und Untemehmensfragen. Ihren 
Ursprung hat (üe Dachorganisation in ei-
ner Initiative von Basler Wirtschaftsfrau-
en, welche sich vor einem Jahr zusam-
menschlössen. Seither haben sich über 
150 Frauen in leitenden Positionen sowie 
Untemehmerinnen der Organisation an-
geschlossen. Präsidentin der Wirtschafts-
frauen ist Astrid van der Haegen, Vize 
präsidentin Anita Fetz. 

Ende August erhältüch sein. RU 486 wird 
in Frankreich bereits seit zehn Jahren an-
gewandt. Auch in Grossbritannien und 
Schweden ist das Mecükament zugelas-
sen. 

Elisabeth Keller, dipl. pol.. Ist Politologin und Lei-
terin des Sekretariats der Eidg. Kommission für 
Frauenfragen. 

9. Februar 
Lohnklage der Kindergärtnerinnen und 
Arbeitslehrerinnen Im Kanton Bern 

Die Kindergärmerinnen und Arbeits-
lehrerinnen im Kanton Bem woUen vor 
Bundesgericht eine Lohnklage einrei-
chen. Die Klage soU im März eingereicht 
werden. Zwar hat der Kanton den 1'200 
Kindergärtnerinnen ab August 1996 13 
Prozent mehr Lohn zugesprochen. Aller-
dings wird diese Lohnerhöhung nur sm-
fenweise ausbezahlt. Mit ihrer Klage wol-
len sich cüe bettoffenen Frauen gegen 
cüeses «Aufholsystem» wehren, nüt dem 
das ihnen zustehende Gehalt nur mit 
Verzögemng ausgezahlt wird (vgl. Bund 
vom 9.2.1999). 

13. Februar 

2 Frauen und 6 Männer wollen in den 
Bundesrat 

Nachdem die St. GaUer CVP die 47jähri-
ge Regiemngspräsidentin Rita Roes für 
die Ersatzwahlep in den Bundesrat vom 
kommenden 11. März nominiert hat, 
sind es nunmehr zwei Frauen, die kandi-
(üeren. Bereits fiiiher wurde die 35jähri-
ge Finanzdirektorin des Kantons Appen-
zeU Innenhoden, Ruth Metzler, nomi-
niert. Neben den beiden Frauen woUen 
sechs Männer kan(ücüeren. Es sind cües 
die Nationalräte Joseph Deiss (FR), Remi-
gio Ratti (TT), Peter Hess (ZG), CVP-Präsi-
dent und Nationalrat Adalbert Duner 
(OW), Ständerat Bmno Frick (SZ),und der 
jurassische Staatsrat Jean-.François Roth. 

16. Febmar 

Zulassungsgesuch für Abtreibungspille 
Bei der Interkantonalen KonttoUsteUe 

für Heilmittel ist ein Zulassungsgesuch 
für cüe AbtteibungspiUe RU 486 einge 
reicht worden. Die Abklämngen zu dem 
Medikament dauern mnd sechs Monate. 
Bei einer Zulassung wird die Pille unter 
dem Namen Mifegyne in der Schweiz ab 
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Chronique des événements au féminin de 

septembre 1998 à février 1999 
par BRIGITTE MANTILLERI 

9 septembre 
Histoire d'égalité 

La Cominission fédérale pour les ques-
tions féminines fête à sa façon les 150 ans 
de l'État fédéral, soit en rettaçant l'his-
tofre des femmes depuis la Constimtion 
en 1848 jusqu'à nos jours. Résultat, un 
ouvrage de 150 pages intimlé «Femmes-
Pouvofr-Histoûe», événements de l'his-
toire des femmes et de l'égaûté des sexes 
en Suisse de 1848 à 1998. A commander 
auprès de l'OFCIM. 3000 Berne, ou par 
fax au 031/992 00 23. Numéro de com-
mande: 301.911.1 f 

10 septembre 

Assurance maternité plus longue 
La commission de la Sécurité sodale du 

ConseU national corrige la version votée 
en juin par le Conseil des États. Elle re 
nonce à provoquer un vote populafre 
obûgatofre inuné(ûat du peuple et des 
cantons siir les 0.25% dé TVA supplémen-
tafre qui seront nécessafres au finan-
cement ultérieur de l'assurance. Et eUe 
porte de 14 à 16 semaines la durée pen-
dant laqueUe les mères exerçant une ac-
tivité lucrative auront cfroit à un congé 
payé. 

15 septembre 

Bilan de compétence 
Se réapproprier son passé, évaluer son 

présent et se projeter dans l'avenir pour 
rettouver un travail. Cela signifie dres-
ser le bilan de ses compétences. Pas 
simple, surtout si l'on a l'impression 
d'avoir un curriculum vitae maigre en 
matière de formation ou la sensation 
d'êtte nulle, ou éncore de ne pas pou-
vofr, ou de ne pas avoir su, conciUer tta-
vail professionnel et vie familiale. 
L'équipe biennoise d'EFFE, Espace de 
femmes pour la formation et l'emploi, 
rettace cinq ans d'expérience dans le do-
maine des bUans de compétences dans 
un Uvre qui se Ut comme un roman: Bi-
lan-portfolio des compétences, histofre 
d'une pratique, éditions d'En Bas, Lau-
sanne 1998, prix 38 francs. 

19 septembre 
Appel national en faveur du délai 

Le ConseU national doit débattre de 
l'intérmption volontafre de grossesse 
(IVG) durant la session d'automne. Sa 
commission propose d'inscrire dans le 

Code pénal la solution du délai, permet-
tant un avortement sans condition du-
rant les 14 premières semaines de la 
grossesse. 126 organisations représen-
tant un demi milUon de personnes ap-
peUent dans une lettte à soutenfr cette 
solution. 

Le régime du délai n'apporte rien de 
fondamentalement nouveau: U ne fait 
qu'adapter la loi à la pratique ûbéràle 
d'un nombre toujours plus important de 
cantons. 

Quant au Conseil fédéral, U précomse 
un modèle prévoyant un maximum de 12 
semaines et une consultation mécûcale 
obûgatofre ou des cfrconstances spéd-
fiques pour avorter. 

23 septembre 
Suzette Sandoz quitte le Conseil national 

Après sept ans passés sous la Coupole, 
Suzette Sandoz, ûbérale vaudoise, quitte 
le Parlement pour se consacrer à sa tâche 
de vice doyenne à l'Université de Lausan-
ne. La poûticienne laisse son siège à une 
autte femme, l'avocate lausannoise Mar-
guerite Florio, de deux ans sa cadette. 

24 septembre 
Retraite à 62 ans 

La campagne sur l'initiative pour une 
10" révision de l'AVS sans relèvement de 
l'âge de la rettaite des femmes suscite un 
intérêt soutenu de la part des Valaisannes 
qui sont plutôt cûvisées sur la question. 
Exemple, toute la gauche valaisanne pré-
conise le oui, sauf GabrieUe Nanchen, an-
cienne conseiUère nationale sociaûste, 
qui tient à la question de la mobiUté et à 
la souplesse. 

27 septembre ' 
AVS: rejet de l'initiative 

L'initiative de la gauche sur l'AVS 
(maintenfr l'âge de la rettaite des 
femmes à 62 ans jusqu'à la 11* révision) 
est clafrément refûsée par le peuple (à 
58,5%). Intéressant de noter que la Suisse 
alémanique, sauf Bâle et Schaffhouse, 
marque son opposition. Et que c'est en 
Suisse romande qu'on ttouve les seuls 
cantons favorables à l'initiative: Jura; 
Neuchâtel, Genève et Fribourg sans ou-
bUer le Tessin. Le Uen avec l'emploi 
semble clair: i l s'agit de cantons qui ont 
subi les plus forts taux de chômage de 
puis sept ans. 

29 septembre 

Bébés-éprouvette 
Les États adoptent les intercUts fixés 

par le Conseil national. Les couples sté-
riles ne pounont bénéficier ni du don 
d'ovules, ni du diagnostic de l'embryon 
encore en éprouvette. La loi est pratique 
ment sous toit. 

30 septembre 

Viol-Secours en fête 
L'assodation genevoise Viol-Secours 

fête ses tteize ans d'existence, l'emména-
gement dans de nouveaux locaux, une 
équipe renouvelée et une brochure for-
mat demi-lune ttès joûe et pleine d'in-
formations. Désormais l'association pla-
ce un accent aigu sur la prévention en 
plus de la permanence qui assure écoute 
et conseUs aux femmes en déttesse. 

5 octobre 

Oui à la solution du délai 
La majorité du ConseU national opte 

pour la solution du délai. L'avortement 
doit êtte légaUsé pendant les 14 pre 
mières semaines de grossesse et pris en 
charge par les caisses malacûe. Le modè-
le du PDC, avortement pendant 12 se 
maines après une consultation mécûcale 
obûgatofre, a échoué. 

7 octobre 

L'assurance maternité triomphe 
L'assurance matemité se concrétise 

lentement mais sûrement. Cinquante 
ttois ans après l'inscription de son prin-
cipe dans la Constimtion, le Conseil des 
États en avait débatm en juin 98. Le 7 oc-
tobre, c'était au tour du ConseU nationàl 
d'accepter par 116 voix contte 59 la nou-
veUe loi. Les prestations acceptées pré-
voient un congé matemité de 14 se 
maines à 80% du salafre ainsi qu'une al-
location de base maximale de 4000 francs 
pour toutes les mères. 

Mais la partie la plus difficUe reste à ga-
gner: se mettte d'accord sur le mode de 
financement. Suivant l'avis de la majori-
té de sa commission - auquel s'est aussi 
ralûé le ConseU fédéral - le ConseU natiô-
nal à accepté de recourir aux réserves des 
allocations perte de gain miûtafres (APG) 
pour financer le projet. Cette solution a 
l'avantage d'ouvrir la voie à une rapide 
mise en vigueur de cette nouvelle assu-
rance. Le ConseU des États avait quant à 
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lui préféré concUtionner le projet d'assu-
rance maternité à un vote préalable pour 
une hausse de 0.25% de la TVA. 

Le surplus de 2.5 miUiards des APG de 
vrait permettte d'assurer la pérennité de 
l'assurance matemité jusqu'en 2004 en-
vfron. Ensuite un recours à une augmen-
tation de la TVA serait nécessafre dans le 
cadre d'un vote global sur le financement 
des assurances sociales. Mais même en 
cas de rejet, l'avenfr des mères ne serait 
pas en danger, le ConseU fédéral pouvant 
utiüser sa compétence, donnée par la loi 
sur les APG, d'augmenter de 0,2% le pré-
lèvement sur les salafres. 

9 octobre 
AVS 

Deux initiatives pour une rettaite à 62 
ans hommes et femmes échouent au Na-
tional. 

19 octobre 
Plus de salariées à Zurich 

Le nombre de salariées dans le canton 
a augmenté de 12% entte 1985 et 1995. 
Mais le temps partiel s'accroît aussi. Se 
Ion les résultats d'urie émde menée par 
le Bureau de l'égaUté du canton de Zurich 
qui analyse l'évolution du ttavail salarié 
feminin dans le canton sur une période 
de dix ans. 

21 octobre 

Réouverture d'une bibliothèque 
Spéciaûsée dans les questions de condi-

tion féminine et d'égaûté, la bibUo-
thèque FiUgrane a repris du service après 
des mois de fermeture. 3000 doctiments, 
Uvres, périocûques ou vidéos peuvent 
être empruntés par des chercheuses ou 
Madame tout le monde. Adresse: BibUo-
thèque FiUgrane, 2 me de la FUature, 
1227 Carouge/GE, tél.: 022/ 301 37 89. . 

26 octobre 
Ursula Koch réélue 

Ursula Koch sort renforcée de sa ré-
élection quasi à l'unanimité des 700 
membres présents à la présidence du par-
ti sodaUste. EUe se présentera aux élec-
tions fédérales de 1999. 

27 octobre • 
Loi sur le travail 

La nouvelle loi sur le ttavaU, soumise à 
votation le 29 novembre, cause problème 
selon le comité «Non à une révision sur le 
dos des ttavaiUeuses-eurs» qui s'y oppose. 
La nouveUe loi lève l'intertiiction du tta-
vaU de nuit des femmes en inttoduisant 
une compensation de 10% de temps Ubre 
supplémentafre avec ttop d'exceptions 
cependant, selon le comité. 

La révision affaibUt encore la pro-
tection des femmes. Les employeurs 
pounont obUger les femmes enceintes à 

fravailler la nuit ou le soir jusqu'au 
8' mois de grossesse. L'interdiction des 
heures supplémentaires pour les 
femmes enceintes sera levée. La loi re-
met aussi largement en cause l'interdic-
tion du fravail du dimanche. En effet, 
elle supprime, sans la moindre compen-
sation, toutes les dispositions spéciales 
protégeant acmellement les jeunes et les 
femmes. 

27 octobre 
Pas de quotas en 1999 

L'affafre est entendue: U n'y aura pas de 
quotas féminins pour les ûstes de can<ü-
dats aux élections fédérales du 24 octobre 
1999. La porte ouverte en septembre par 
le ConseU national a aussitôt été refer-
mée par le ConseU des États. Précisé-
ment, c'est la commission des instim-
tions de la Chambre haute qui a refusé de 
recourir au cfroit d'urgence préconisé par 
le National comme seul moyen d'obûger 
les partis poûtiques à favoriser une re 
présentation plus équitable des femmes 
et des hommes. 

31 octobre 
Naissance de la FemCo 

Le mouvement fénûniste s'est beau-
coup spédaûsé. Différents groupes inter-
viennent sur des points frès précis com-
me le viol, le racisme, le hancUcap ou 
l'homophobie. Mais le féminisme géné-
raûste est en perte de vitesse. Il lui 
manque un organisme pour fafre en-
tendre sa voix au niveau national. C'est la 
raison pour laqueUe, après deux ans et 
demi de ttavaU, les associations fémi-
nistes ont déddé de fonder la FemCo, une 
coaUtion qui a l'ambition de réunir les 
différents mouvements féministes . de 
toute la Suisse. Son assemblée fondatrice 
a Ueu ce jour. 

3 novembre 

Maternité et maladie dissodées 
Une femme enceinte qui subit des com-

pûcations pendant sa grossesse conserve 
intégralement son droit de seize se 
maines d'indemnités joumaûères. Le Tri-
bunal fédéral des assurances souûgne 
que le congé matemité et le congé mala-
cUe doivent êtte complètement cûssociés 
au regard de la Loi sur l'assurance mala-
die (LAMal). 

Dans cet anêt de prindpe, le TFA 
ttanche ainsi pour la première fois une 
question qui n'a pas été réglée de maniè-
re formeUe par la nouveUe loi. Il donne 
raison, en l'espèce, à une employée de 
commerce en procès avec la Mumelle va-
laisanne. 

12 novembre 

Contre l'assurance maternité 
L'Union patronale suisse durdt le ton: 

eUe souhaite voir lancer un référendum 
contte l'assurance maternité. Elle s'enga-
gera dans la bataiUe si l'Union suisse des 
arts et métiers lui apporte son soutien. Ce 
qui, semblet-il, sera le cas. 

20 novembre 
Femmes peu actives au Parlement 

Une étude, à la demande des services 
du Parlement, réaûsée sous la cûrection 
de Rolf Linder qui dirige l'Institut des 
sdences poûtiques de l'Université de Ber-
ne, démontté la ttès nette prédominance 
des parlementaires alémaniques et mas-
cuûns. Les femmes qui occupent 22% des 
sièges interviennent avec une fréquence 
frès inférieure à ce chiffre. 

26 novembre 
Le Bureau fédéral de l'égalité a dix ans 

L'égalité enfre les sexes doit devenfr 
une évidence dans tous les domaines et à 
tous les niveaux hiérarchiques. Tel est le 
souhait du Bureau fédéral de l'égalité qui 
fête ses dix ans d'existence. Devenu un 
véritable office fédéral avec la loi de 1996, 
U compte un effectif de freize personnes 
dirigée par Patricia Schulz. Les coUabora-
tricés du secrétariat de la Commission fé-
dérale pour les questions féminines y 
sont rattachées. 

29 novembre 
Votations fédérales 

La loi sur le ttavail a été acceptée à 
63,4%. Le PS et les syncûcats veulent ce 
pendant prendre ttès au sérieux le scep-
ticisme des Romands à l'égard de la flexi-
bilisation du ttavail. 

1" décembre 
Femme à la barre 

Trix Heberiein, radicale zurichoise, 
présidera le ConseU national. Avocate et 
présidente de l'Assodation des hôpitaux 
suisses, eUe est la cinquième femme à 
présider le National ce qui, en vingt-sept 
ans de suffrage féminin, équivaut à un 
tournas moyen d'une femme pour 
quatte hommes. 

2 décembre 
Pas de quotas 

Le ConseU des États a mis un terme aux 
espoirs d'inttodufre des quotas en faveur 
des femmes pour les élections fédérales 
d'octobre 1999. Et ce même si le ConseU 
national avait approuvé une projet 
consistant à imposer aux cantons des 
Ustes électorales avec au moins un tiers 
de femmes. Et même si les quotas ne 
concernaient que les élections au ConseU 
national justement. . 

4 décembre 
Tekna 

Promouvofr des métiers catalogués 
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masculins auprès des jeunes fiUes. Tel est 
l'objectif d'une campagne romande de 
sensibiûsation baptisée Tekna. Menée par 
la Conférence latine des déléguées à l'éga-
ûté et par la Conférence des offices can-
tonaux de formation professionneUe de 
Siûsse romande et du Tessin. Son slogan: 
«Une irrésistible envie de technique». Au 
programme des visites dans les écoles, 
une documentatiori et des spots. 

4 décembre 
Conseil des États pour assurance mater-
nité 

Le ConseU des États a cédé: les femmes 
auront une assurance maternité en l'an 
2000. Grâce aux efforts conjugués du 
PDC, des sociaUstes et des Romands, les 
sénateurs ont revu leur position. Ils se 
sont ralUés au modèle adopté par le 
ConseU national qui est le plus favorable 
à la mise en œuvre rapide de l'assurance. 
En effet le financement retenu ne ûe pas 
son inttoduction à un vote constimtion-
nel préalable sur la TVA. Dans ces coniü-
tions, seul un référendum peut encore 
freiner le mouvement. 

4 décembre 
Pas de don d'ovules 

La loi sur la procréation artificieUe éla-
borée par le Parlement interiüt le don 
d'ovules et d'embryons, de même que la 
maternité de substitution et le cUagnostic 
préimplantatofre. Le Conseil national a 
éûminé les demières (ûvergences avec 
les États. Cette loi est un contteprojet à 
l'initiative «pour une procréation respec-
tant la (Ugiûté humaine». 

5 décembre 
Cinq ans d'égalité 

Le Bureau valaisan de l'égaûté fête ses 
cinq ans d'existence. «0 y a des résis-
tances (tUturelles. Certains schémas sont 
encore ancrés dans les esprits, alors que 
la mentaûté a évolué plus vite dans les 
centtes urbains. Mais cela n'est pas 
propre au canton», souûgne Valérie Kelly-
Vouilloz, la responsable du bureau. Mais 
les mentaûtés ont évolué. La preuve, 
après quatte d'existence précaire, le lé-, 
gislatif cantonal enradnait le Bureau 
pour de bon. Gros hic, la poûtique. Le Par-
lement valaisan ne compte que 16% de 
femmes sur 130 député-es. 

9 décembre 
Ruth Dreifuss présidente 

Le Parlement a élu Ruth Dreifûss à la 
présidente de la Confédération pour 1999. 
Sans lui fefre de cadeau, eUe n'a obtenu 
que 158 voix sur 210 buUetins valables. 

15 décembre 
Divorce nouveau en 2000 

Le Conseil fédéral a fixé l'enttée en vi-

gueur du nouveau droit du cUvorce au 1" 
janvier 2000. Cette révision du Code civil 
consacre la notion de consentement 
mumel, le partage de l'autorité parenta-
le, la protection des intérêts des enfants 
et la répartition équitable des avoirs du 
2' piûer. 

.15 décembre 
Égalité des salaires 

Le Tribunal fédéral a condamné Bâle 
Ville à verser 23'mülions de francs aux 
580 maîttessés d'école enfantine dû can-
ton pour compenser les inégaûtés de sa-
laire subies pendant cinq ans. Le tribunal 
a ainsi accepté le recours de droit pubûc 
déposé par les maîttessés enfantines et 
de fravaux manuels confre le jugement 
du Tribunal adminisfratif de Bâle ViUe 
qui avait accordé une compensation frop 
basse. 

30 décembre 
Première femme 

Pour la première fois depuis sa créa-
tion, i l y a cent ans, le Service de la Croix-
Rouge de l'armée sera dirigé par une fem-
me. Le ConseU fédéral a nommé Béatrice 
Magiûn-Ruedin à ce poste. EUe est du même 
coup promue coloneL 

7 janvier 
Assurance maternité 

L'Union suisse des arts et métiers. 
(USAM) soutient le référendum confre 
l'assurance maternité. Et estime que cet-
te nouveUe assurance ne peut êtte accep-
tée qu'avec l'aval du peuple. 

14 janvier 
Démissions fédérales 

Flavio Cotti et Arnold KoUer démis-
sionnent en bloc. Et ouvrent ainsi la voie 
à l'élection d'une deuxième femme au 
Conseil fédéral. Les papables du PDC: Rita 
Roos, Saint-Galloise de 47 ans, présiden-
te du gouvemement de son canton. Elle 
dirige le Département de l'Économie pu-
büque. Rosmarie Zapfl, Zurichoise, 60 
ans, vice-présidente du parti. EIsbeth 
Schneider, 53 ans, membre du gouverne 
ment de Bâle Campagne depuis 1994. 
Brigitte Mûmer-GUIi, Lucemoise de 55 
ans, dfrectrice de l'Éducation depuis 
1987. Ruth Metzler, 34 ans, conseillère 
d'État d'AppenzeU Rhodes-Intérieures, à 
la tête des finances. Chiara Simoneschi-
Cortesi, 53 ans, présidente de la commis-
sion fédérale pour les questions féminine, 
à la tête du Grand ConseU téssinois. 

18 janvier 
Femmes PDC 

Le PDC corifirme sa volonté d'éUre une 
deuxièine femme au gouvemement. La 
Valaisanne Brigitte Hauser poûnait éga-
lement se lancer dans la course, si la clau-

se cantönale tombe. Quant à Rita Roos, 
eUe était la nouveUe vedette du PDC lors 
de son assemblée suisse. 

16 février 
Course au Conseil fédéral 

Deux femmes, Rita Roos et Ruth Metz-
ler et six hommes se lancent à la course 
au ConseU fédéral. Une confreattaque 
féminine s'organise afin d'être sûre 
qu'une femme passe. 

20 février 
Première pasteure au Crossmünster, 
Zurich 

Pour la première fois dans l'histoire de 
la cité zurichoise, une femme a été choi-
sie comme pasteure du Grossmünster de 
Zurich, l'égUse du réformateur Zwingû: 
C'est Kâthi La Roche, 50 ans, pasteure de 
la paroisse d'Erlenbach. 

23 février 
Nomination houleiise 

Suzette Sandoz, professeure de droit, a 
été nommée à la commission scienti-
fique des études geme des facultés de 
Lausaime et de Genève. Éttange. étant 
donné que l'ex-conseiUère nationale Ü-
bérale n'a jamais caché ses positions an-
ti-féministes. L'association Femmes Fémi-
nisme et Recherche s'insurge contte cetté 
décision dans une lettre envoyée aux rec-
torats des deux universités. 

Brigitte MIantilleri, magister en allemand, Cenè-. 
ve, est joumaliste libre RP et rédactrice en chef de 
«Femmes suissesn. 
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Verhandlungen der Bundesversammlung 

Übersicht über die frauen- und gleich-

stellungsrelevanten Verhandlungen der 

Bundesversammlung 

Herbstsession 1998 
15. Tagung der 45. Legislaturperiode / l\4ontag, 21. September bis Freitag, 

9. Oktober 1998 

Wintersession 1998 
16. Tagung der 45. Legislaturperiode / Montag, 30. November bis Freitag, 

18. Dezember 1998 

Allgemeine Abkürzungen 

DEA Dringliche Einfache Anfrage 

D.lp. Dringliche Interpellation 

EA Einfache Anfrage 

Emp. Empfehlung 

Ip. Interpellation 
Mo. Motion 

NR Nationalrat 

Po. Postulat 

SR Ständerat 

Fraktionen 

C Christilchdemokratlsche Frakta'on 

F Fraktion der Freiheits-Partei der Schweiz 

C Grüne Fraktion 

L Uberale Fraktion 

R Freisinnig-demokratische Fraktion 

S Sozialdemokratische Fraktion 

U LdU/EVP-Fraktion 

V Fraktion der Schweiz. Volkspartei • 

Kommissionen 

APK Aussenpolitische Kommission 

Finanzkommission . 

Geschäftsprüfungskommission 

Kommission für öffentiiche Bauten 

Kommission für Verkehr und Femmeldewesen 

Kommission für Rechtsfragen 

Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit 

Sicherheitspolitische Kommission 

StaatspoUtische Kommission 

UREK Kommission für Umwelt, Raumplanung und Energie 

WAK Kommission für Wirtschaft und Abgaben-

Kommission für Wissenschaft, Bildung und Kultur 

FK 

GPK 

KÖB 

KVF 

RK 

SGK 

SIK 

SPK 

WBK 

Gemeinsame Delegationen und Kommissionen 

AGRW Arbeitsgruppe für die Vorbereitung der RIchterwahlén 

AIPLF Schweizerische Gruppe der Intemationalen Versammlung 

der Pariamentarier französischer Sprache 

BeK Begnadigungskommission 

EFTA/EP Delegation EFTA/Europäisches Pariäment 

ERD Delegation beim Europarat 

FD Hnanzdelegation 

CPDe\ Ceschäftsprüfungsdelegation 

IPU Delegation bei der Interpariamentarischen Union 

OSZE Delegation bei der pariamentarischen Versammlung der OSZE 

RedK Redaktionskommission 

VD Verwaltungsdelegation 
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Standesinitiativen 

95.303 
Kinderzulagen 
Eingereicht von: Solothum 
Einreichungsdatum: 22. Mai 1995 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 4. März 1996 (Nationafrat) 
16. September 1996 (Ständerat) 

Eingereichter Text. Der Kanton Solothum. Gestützt auf Artikel 
93 Absatz 2 der Bundesverfassung der Schweizerischen Eidge 
nossenschaft, ersucht die Bundesversammlung im Bereich der 
Kinderzulagen für cüe ganze Schweiz eine einheitiiche Rege 
lung zu ttéffen und im Rahmen dieser Regelung für jedes Kind 
eine voUe Kinderzulage vorzusehen. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommissionen: Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). Anttag: 
Folge geben. Kommission für soziale Sicherheit und Gesund-
heit SR (SGK-SR). 

Parlamentarische Initiativen 

98.453 
Gesetzliche Voraussetzungen für die Ehe gleichgeschlechtli-
cher Paare-
Eingereicht von: Genner Ruth 
Einreichungsdatum: 18. Dezember 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch riicht behandelt 

Eingereichter Text. Das Schweizerische Zivilgesetzbuch (ZGB), 
das Bürgenechtsgesetz (BüG) sowie cüe ZivUstandsverordnung 
(ZStV) seien so zu ändern, dass eine Ehe zwischen gleichge-
schlechtüchen Paaren geregelt ist. 

98.452 
Zeitgemässe Eid- bzw. Gelübdeformel 
Eingereicht von: Teuscher Franziska 
Einreichungsdamm: 17. Dezember 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 21bis Geschäftsverkehrs-
gesetz verlange ich mit einer parlamentarischen Initiative in 
Form einer aUgemeinen Anregung die Ändemng der gesetzü-
chen Bestimmungen über den Amtseid (Dekret der Bundes-
versammlung vom 15.11.1848 sowie Geschäftsreglemente Na-
tionafrat und Ständerat). Die bestehende Eides- und Gelübde 
formel soll durch (üe folgende Formel ersetzt werden: 
«Ich schwöre vor Gott, dem AUmächtigen... bzw. Ich gelobe, die 
Verfassung und die Gesetze des Bundes tteu zu halten, ohne 
Ansehen der Person und ohne Rücksicht auf den persönüchen 
Vorteil die demokratischen Grundsätze, die Freiheit und die 
Rechte aUer Menschen zu schützen, mich für Frieden, Gerech-
tigkeit und (üe Erhalmng der Schöpfung einzusetzen und die 
Pflichten meines Amtes gewissenhaft zu erfüllen bzw. so wahr 
mfr Gott helfe.» 
Begründung. Am Ende des Jubiläumsjahres zur Gründung des 
modemen Bundesstaates und am Übergang zu einem neuen 
Jahrtausend soU der 150-jährige Amtseid/-gelübde von Natio-
nal- und Ständerat inhaltüch aussagekräftig und sprachüch 
zeitgemäss neu formuüert werden. 
1. «Einheit, Kraft und Ehre» sind aus ihrem historischen Kon-

text heraus männerspezifische Begriffe und gründen auf ei-
nem männerbüniüschen Konzept von einem «einzig VoUc von 
Brüdern». Neuere feministische Forschungen mnd um das ISO-
Jahr Jubiläum des Bundesstaates (Irene Meier. Die Eid-Genos-
sènschaft, in Meier/Blattmann: Männerbund und Bundesstaat, 
Zürich 1998) haben gezeigt, wie beispielsweise der (männüche) 
Begriff der «Ehre» geknüpft war an kämpferische Konkunenz 
und aggressive Selbstbehauptung, während cüe weibUche Eh-
re auf ihrer geschlechtüchen Integrität bemhte. Zudem ist (üe 
exklusive Beschränkung des Schutzes auf die «Bürger» für Frau-
en nicht mehr zeitgemäss. Frauen begnügen sich nicht mehr 
mit «Mitgemeint-Sein». 
2. Mit der heutigen Eid- und Gelübdeformel wfrd «cüe Freiheit 
und die Rechte» der «Bürger» geschützt. Mit der Formuüemng 
«Bifrger» werden neben den Bürgerinnen auch in der Schweiz 
lebende Ausländer und Asylbewerber ausgeschlossen. Diese 
Beschränkung des Schutzes auf die männüchen Schweizer Bür-
ger kann nicht akzeptiert werden. Auch (üe bei uns lebenden 
Äusländerinnen und Asylbewerberinnen haben Rechte und 
diese sind sorgfältig zu schützen. 

98.448 
ZivUstandsunabhängige Besteuemng 
Eingereicht von: Vallender Dorle 
Eimeichungsdamm: 14. Dezember 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 93 Abs. 1 der Bundesver-
fassung und Art. 2Ibis des Geschäftsverkehrsgesetzes reiche 
ich folgende parlamentarische Initiative in der Form der aUge 
meinen Anregung ein: 
Das Bundesgesetz über die dfrekte Bundessteuer (DBG) ist so zu 
ändem, dass auf der Gmndlage des VoUsplittings für das ge 
meinsame Einkommen von gemeinsam steuerpfUchtigen Ehe 
gatten der Steuersatz des halben steuerbaren Einkommens an-
gewendet wird. 

98.443 
Registriemng der zusammenlebenden Paare 
Eingereicht von: Gros Jean-Michel 
Einreichungsdatum: 30. November 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 

Eingereichter Text. Gemäss Art. 93 Abs. 1 der Bundesverfassung 
und Art. 21bis des .Geschäftsverkehrsgesetzes lege ich folgen-
de parlamentarische Initiative in Form der allgemeinen Ame 
gung vor: 
Die notwendigen gesetzgeberischen Massnahmen soUen es 
zwei Personen, die ein dauerhaftes Zusammenleben beabsich-
tigen, ermöglichen, ihre Partnerschaft registrieren zu lassen. 
Die erwähnten Massnahmen soUen insbesondere folgendes er-
mögUchen: 

1. durch eine Revision des schweizerischen ZivUgesetzbu-
ches 
- die Registrierung des von zwei Partnern ausgedrückten WU-
lens durch einen Zivilstandsbeamten; 
- die Ausdehnung der für (üe Ehe geltenden Nichtigkeits-
gründe auf das pàrtnerschaftûche Zusammenleben; 
- cüe Ausdehnung der eheüchen BeistandspfUcht und der im 
Eherecht vorgesehenen Solidarhafhing für Haushaltsschulden 
auf die Partner; 
- die UntersteUung der Partner uriter den Güterstand der Er-
mngenschaftsbeteUigung; 
- die Regelung der Auflösung des partnerschaftUchen Zusam-
menlebens. 
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2. durch eine ReAnsion des Steuenechts (DBG und StHG) 
- die gemeinsame Besteuerung der Partner; 
- die kantonale Gleichbehandlung von Eheleuten und Part-
nern. 

3. durch eine Revision des Erbrechts 
- die Anerkennung des überlebenden Partners als gesetzU-
chen Erben. 

4. durch eine Revision des Gesetzes über Aufenthalt und Nie 
derlassung der Ausländer 
- die Mögüchkeit für den ausläncüschen Partner, eine Aufent-
haltsbewiUigung zu erhalten, cüe erst ein echtes partner-
schaftüches Zusammenleben ermöglicht. 

5. durch eine Revision des Sozialversichemngsgesetzgebung 
(AHVG und BVG) 
- (üe Regelung der Voraussetzungen für Rentenbezüge vor be 
ziehungsweise nach dem Tod eines Partners. 

6. dufch eine Anpassung des Miettechts 
- gleiche Rechte für Eheleute und Farmer 
Die Adoption und die Verfahren der me(üzinisch unterstützten 
Fortpflanzung soUen für Partner aUercüngs nicht zugängüch 
gemacht werden. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Antille Charles-Albert, Bonny 
Jean-Pierre, Bühlmann Ce'dle, CavalH Franco, Comby Bemard, de Dar-
del Jean-Nils, Dupraz John, Eggly Jacques-Simon, Eymann Christoph, 
Horio Marguerite, Gadient Brigitta M., Grendelmeier Verena, Hafiier 
Ursuki, Langenberger Christiane, Loeb François, Ostermann Roland, 
Scheurer Rémy, Simon Jean-Charles, Suter Marc F., Tschopp Peter, Zapfl 
Rosmarie (21) 

98.435 
GleichsteUungsgesetz (GIG). Verbessemng des Kündigungs-
schutzes 
Eingereicht von: Hubmann Vreni 
Eimeichungsdamm: 8. Oktober 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
BehancUungsreif ab: 20. September 1999 (Nationalrat) 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 93 Abs. 1 der Bundesver-
fassung und Art. 21bis des Geschâftsverkehrsgesetzés reiche 
ich folgende parlamentarische Imtiative in der Form der aUge 
meinen Anregung ein: 
Der Kündigungsschutz in Art. 9 und 10 des GIG ist zu verbes-
sern. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
Rechtsfragen NR (RK-NR). Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann 
Regine, Aguet Pierre, Aider Fredi, Baumann Stephanie, Berberat Didier, 
ßühlmann Ce'cile, Burgener Thomas, Cavalli Franco, Chiffelle Pierre, 
Fankhauser Angeline, Fässler Hildegard, Fehr Jacqueline, Genner Ruth, 
Göll Christine, Gross Andreas, Gross Jost, Haering Binder Barbara, Haf-
ner Ursula, Hämmerie Andrea, Herczog Andreas, Hollenstein Pia, Jans 
Armin, Jutzet Erwin, Keller Christine, Leemann Ursula, Mauty Pasquier 
Liliane, MiiDer-Hemmi Vreni, Rechsteiner Paul, Rennwald Jean-Claude, 
Roth-Bemasconi Maria, Ruffy Victor, Strahm Rudolf Stump Doris, Teu-
scher Franziska, Thanei Anita, Thür Hanspeter, von Allmen Hansueli, 
Weber Agnes, Zbinden Hans (39) 

98.422 
Kostendeckende Kinderrente statt Taschengeldzulage 
Eingereicht von: Teuscher Franziska 
Einreichungsdatum: 23. Juni 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 31. Mai 1999 (Nationafrat) 

Eingereichtér Text. Gestützt auf Art. 21bis des Geschâftsver-
kehrsgesetzés reiche ich folgende parlamentarische Initiative 

in der Form der allgemeinen Anregung ein: Es ist ein Bundes-
gesetz über eine Kindenente auszuarbeiten (gestützt auf Art. 
34quinquies Abs. 1 BV), mit dem Ziel, die gesamten dfrekten 
Kosten eines Kindes für die Eltem abzudecken. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). 

98.429 
Frauenmindestquoten für Nationalratswahllisten 
Eingereicht von: Staatspoütische Kommission NR (SPK-NR) 
Einreichungsdamm: 27. August 1998 
Stand der Beratung Von beiden Räten behandelt 
BehancUungsreif ab 1. März 1999 (Nationafrat) 
30. November 1998 (Ständerat) 

Eingereichter Text. Gestützt auf Artikel 21quater Absatz 3 des 
Geschäftsverkehrsgesetzes (GVG) unterbreitet cüe SPK folgende 
parlamentarische Initiative in der Form eines ausgearbeiteten 
Entwurfes (BBl 1998): Bundesbeschluss über die Einfühmng 
von Frauenmindestquoten auf Nationafratswahlüsten vom... 
Die Bundesversammlung der Schweizerischen Eidgenossen-
schaft, gestützt auf Artikel 4 Absatz 2 und Artikel 72-74 der 
Bundesverfassung (SR 101), nach Einsicht in den Bericht der 
Staatsppütischen Kommission des Natiönafrates vom 27. August 
1998 (BBl 1998) und in die Stellungnahme des Bundesrates 
vom... (BBl 1998) beschüesst: 
I 
Das Bundesgesetz vom 17.12.1976 (SR 161.1) über die poüti-
schen Rechte wird wie folgt geändert: 
Art. 22 Abs, 1 bis, Abs. 1 ter und Abs. 2 

Ibis Geschlechtergemischte Wahlvorschläge müssen zu wenig-
stens einem Drittel Kancüdamren von Frauén aufweisen. 

Iter Wahlvorschläge mit Kandidamren ausschüessüch von 
Männem sind nur zulässig, sofem sie mit Wahlvorschlägen 
gleicher Bezeichnung (Art. 28 Abs. 2/Art. 31 Abs. Ibis) ver-
bunden sind, auf denen ausschüessüch Frauen kandidieren. 
Die verbundenen Wahlvörschläge müssen dabei zusammen 
zu wenigstens einem Drittel Kancüdattiren von Frauen aufwei-
sen. 

2 Die Wahlvorschläge müssen angeben: FamiUen- und Vor-
namen, Geschlecht, Geburtsjahr, Bemf, Wohnacfresse und Hei-
matort der Vorgeschlagenen. 
Art. 27 Abs. Ibis 

Ibis Sind Männer auf einem Wahlvorschlag übervertteten 
(Art. 22 Abs. Ibis und Abs. Iter), so stteicht der Kanton die letz-
ten Kancüdamren von Männem. FaUen für die gleiche Sttei-
chung verschiedene Wahlvorschläge in Bettacht, so wird sie 
auf jenem Wahlvorschlag vorgenommén, dem die höchste 
Ordnûngsnummer zûzuteUen ist. 
Art. 28 Verbindung vpn Wahlvorschlägen 

1 Zwei oder mehr Wahlvorschläge können spätestens bis an 
dem auf den Wahlanmeldeschluss (Art. 21) folgenden Tag 
durch übereinstimmende Erklämng der unterzeichnenden 
Stimmberechtigten oder ihrer Vertreter miteinander verbun-
den werden (Listenverbindung). Innerhalb einer Listenverbin-
dung sind einzig Unterlistenverbindungen zulässig. 

2 Unterüstenverbindungen sind nur gültig zvdschen Listen 
gleicher Bezeichnung, cüe sich einzig durch einen Zusatz zur 
Kennzeichnung des Geschlechts, der Flügel einer Gmppie 
riing, der Region oder des Alters unterscheiden. 

3 Erklämngen über Listen- und Unterüstenverbindungen 
können von ihrer Urheberschaft nicht widermfen werden. 
Art. 29 Abs. 2, Abs. 2bis und Abs. 2ter. 

2 Die für den Ersatz Vorgeschlagenen müssen schriftüch be 
stätigen, dass sie den Wahlvorschlag annehmen. 

2bis Der Ersatzvorschlag wfrd gestrichen, wenn: a. cüe Be 
stätigung des Kandidaten über cüe Annahme des Wahlvor-
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Schlags fehlt; b. der betteffende Name schon auf einem andem 
Wahlvorschlag steht; c. der Vorgeschlagene nicht wahlfähig ist; 
d. die Kandidatur eines Ersatzmannes auf dem Wahlvorschlag 
oder auf der Listenverbindung eine Überverttemng der Män-
ner (Art. 22 Abs. Ibis) bewirkt oder aufrechterhält. 

2ter Wenn der Vertreter des Wahlvorschlags nichts anderes 
verlangt, werden die Ersatzvorschläge am Ende des Wahlvor-
schlages angereiht. 
Art. 31 Abs. 1, Abs. Ibis und Abs. 3 
Aufgehoben 
II 
Referendum, Inkrafttteten und Geltungsdauer: 1 Dieser Be 
schluss ist aUgemeinverbindüch; er untersteht dem fakultativen 
Referendum. 2 Er giU bis zum 31.12.2007. 3'Der Bundesrat be 
stimmt das Inkraftfreten. 
Vorlage 1 
Bundesbeschluss über cüe Einfühmng von Frauenmindestquo-
ten auf Nationalratswahlüsten. 
Beschlüsse. 24.09.1998 NR. Beschluss gemäss Anfrag der Kom-
mission. 2.12.1998 SR. Die Beramng wird aufgeschoben bis das 
Geschäft Nr. 97.031 zur Behandlung kommt. 
Zusätzliche Infos. Zuständiges Departeirient: Parlament, be 
handelnde Kommissionen: StaatspoUtische Kommission NR 
(SPK-NR), Anfrag: Einfreten, konnexe Geschäfte: 97.031. 

98.406 
Krankenversicherung. Verbot der Benachteiligung von Frauen 
Eingereicht von: Teuscher Franziska 
Einreichungsdatum: 16. März 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 1. März 1999 (Nationalrat) 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 93 Abs. 1 der Bundesver-
fassung und Art. 2 Ibis des Geschâftsverkehrsgesetzés reiche 
ich folgende parlamentarische Initiative in der Form der aUge 
meinen Anregung ein: Das Bundesgesetz vom 02.04.1908 über 
den Versichemngsverfrag (WG) wird so geändert, dass jegüche 
unterschiedliche Behandlung auf Gmnd des Geschlechts un-
tersagt ist, insbesondere in Bezug auf die Prämiengestalmng. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). 

97.414 
Teilzeitbeschäftigung. Koordinationsabzug 
Eingereicht von: Zapfl Rosmarie 
Eimeichungsdamm: 21. März 1997 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 93 Abs. 1 der Bundesver-
fassung und Art. 21bis des Geschâftsverkehrsgesetzés reiche 
ich folgende parlamentarische Initiative in der Form der allge 
meinen Amegung ein: Die Bestimmungen des Bundesgesetzes 
über die bemfliche Alters-, Hinterlassenen- und Invaüdenvor-
sorge sind dahingehend zu ändem, dass der Abzug zur Koor-
dination mit der ersten Säule nur noch für Beschäftigte, wel-
che voUzeitUch in einem Betrieb tätig sind, 23 580 Franken be-
frägt. Für TeUzeitangestellte soll der Koordinationsabzug hin-
gegen neu entsprechend ihrem Beschäftigungsgrad bis auf ei-
nen Mindestbefrag gekürzt werden. 
Beschlüsse. 16.03.1998 NR. Der Initiative wird Folge gegeben. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). Anfrag: Folge 
geben. Mitunterzeichnende: von Feiten Margrith, Aeppli Wartmann 
Regine, Baumberger Peter, Bircher Peter, Bühlmann Cérile, David 
Eugen, Deiss Joseph, Diener Verena, Dormann Rosmarie, Ducrot Rose-

Marie, Durrer /Adalbert, Eberhard Toni, Ehrler Melchior, Engler Rolf 
Epiney Simon, Fässler Hildegard, Göll Christine, Grendelmeier Verena, 
Grossenbacher Ruth, HoUenstein Pia, Hubmonn Vreni, Imho/Rudolf, 
Kühne Joseph, Lachat I^ançois, Langenberger Christiane, Leemann 
Ursüla, Leu Josef, Lötscher Josef, Maitre Jean-Philippe, Müller-Hemmi 
Vreni, Roth-Bemasconi Maria, Ruckstuhl Hans, Schmid Odilo, 
Straumann Walter, Thanei Anita, Tschäppät /Üexander, Widrig Hans 
Wemer (37) 

97.411 

Förderung der Teilzeitbeschäftigung 
Eingereicht von: Roth-Bemasconi Maria 
Einreichungsdamm: 20. März 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Artikel 2Ibis des Geschâfts-
verkehrsgesetzés ûnterbreite ich folgende Parlamentarische 
Initiative: Das Bundesgesetz über die UnfeUversichemng ist so 
zu ändem, dass Arbeimehmerinnen und Arbeitnehmer, die 
wemger als 12 Smnden wöchentüch arbeiten, auch bei Nicht-
bemfsunfallen obligatorisch für Taggelder und Renten versi-
chert sind. 
Beschlüsse. 16.03.1998 NR. Der Initiative wird Folge gegeben. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). Anttag: Folge 
geben. Mituntérzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, Berberat 
Didier, Borel François, Bühlmann Cérile, Chiffelle Pierre, Dormann 
Rosmorie, Fässler Hildegard, Göll Christine, Gross Jost, Günter Paul, 
Gysin Remo, Hajher Ursula, Herczog Andreas, Jans Armin, Jeanprêtre 
Francine, Maury Pasquier Liliane, Rechsteiner Paul, Rennwald Jean-
Goude, RUJ5^ Victor, Strahm Rudolf, Stump Doris, von Feiten Margrith, 
Zapfl Rosmarie, Thanei Anita (24) 

96.465 
Sexuelle Gewalt in der Ehe als Offizialdelikt. Revision von Art. 
189 und Art. 190 StGB 
Eingereicht von: von Feiten Margrith 
Einreichungsdatum: 13. Dezember 1996 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung. Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 21bis des Geschâftsver-
kehrsgesetzés verlange ich mit éiner parlamentarischen In-
itiative in der Form éines ausgearbeiteten Entwurfs die Revisi-
on von Art. 189 (sexuelle Nötigung) und von Art. 190 (Verge 
waltigung) des StGB. Beide Sttafbestimmungen sind jeweUs 
wie folgt zu ändem: Aufhebung von Abs. 2. Anpassung von Abs. 
3 (Aufhebung des letzten Satzes). , 
Beschlüsse. 15.12.1997 NR. Der Iriitiative wird Folge gegeben. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
Rechtsfragen NR (RK-NR). Anfrag: Folge geben. 

96.464 
Gewalt gegen Frauen als Offizialdelikt. Revision von Art. 123 
StCB 
Eingereicht von: von Feiten Margrith 
Einreichungsdamm: 13. Dezember 1996 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 21bis des Geschâftsver-
kehrsgesetzés verlange ich mit einer parlamentarischen Ini-
tiative in der Form eines ausgearbeiteten Entwurfs eine Er-
gänzung von Art. 123 des Sfrafgesetzbuches (einfache Körper-
verletzung): Abs. 3 (neu); Ist der Täter Ehegatte des Opfers oder 
lebt er m i t cüesem in einer nichteheüchen Lebensgemein-
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Schaft, wfrd der Täter von Amtes wegen verfolgt. Der Täter wird 
auch dann von Amtes wegen verfolgt, wenn er die Tat nach Auf-
hebung des Zusammenlebens begeht. 
Beschlüsse. 15.12.1997 NR. Der Imtiative 'wfrd Folge gegeben. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
Rechtsfragen NR (RK-NR). Anfrag: Folge geben. 

96.461 
Rechte für Migrantinnen 
Eingereicht von: Göll Christine 
Einreichungsdatum: 12. Dezember 1996 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art; 21 bis des Geschâfts-
verkehrsgesetzés verlange ich mit einer parlamentarischen 
Initiative in Form einer aUgemeinen Anregung cüe Einfüh-
nmg eines unabhängigen Aufenthalts- und Arbeitsrechts für 
Migrantinnen. Dieses Recht soU eigenstäncüg und zivilstands-
unabhängig ausgestattet sein. In (üesem Zusammenhang sind 
Ändemngen im Bundesgesetz über Erwerb und Verlust des 
Schweizer Bürgenechts und im Bundesgesetz über Aufenthalt 
und Niederlassung der Ausländer (ANAG) vorzunehmen. 
Beschlüsse. 09.03.1998 NR. Der Initiative wird Folge gegeben. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Staatspoütische 
Kommission" NR (SPK-NR). Anttag: Folge geben. 

96.412 
Öffnung der Säule 3a für nichterwerbstätige Personengruppen 
Eingereicht von: Nabholz LiU 
Einreichungsdamm: 21. März 1996 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Art. 21 bis GVG unterbreite ich 
in Form einer aUgemeinen Anregung folgende parlamentarische 
Initiative: Das Bundesgesetz über die Bemfliche Alters-, Hinter-
lassenen- und Invaüdenvorsorge (BVG) vom 25.06.1982 wird be 
zügüch der gebundenen Selbstvorsorge (Säule 3a) so geändert, 
dass eine gezielte Öffnung für bestimmte, nichterwerbstätige 
Personenkategorien inögüch wfrd. Zu diesem Personenkreis 
gehören insbesondere: 
- Personen, die ohne Entlöhnung Erziehungs- und Betteu-
ungsaufgaben wahmehmen. 
- Personen, welche ihre Erwerbstätigkeit aus gesundheiüi-
chen Gründen erhebUch reduzieren oder aufgeben mussten. 
- Personen, die arbeitslos geworden sind. 
Beschlüsse. 21.03.1997. NR Der Initiative wird Folge gegeben. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Koinmission: Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). Antrag: Folge ge 
ben. 

94.441 
Sexuelle Ausbeutung von Kindern. Verbesserter Schutz 
Eingereicht von: GoU Christine 
Einreichungsdamm. 16. Dezember 1994 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Artikel 2Ibis des Geschâfts-
verkehrsgesetzés verlange ich mit einer parlamentarischen 
Initiative in Form einer allgemeinen Anregung eine Ergänzung 
des Sfrafgesetzbuches und allfäUige Anpassungen im Opfer-
hilfegesetz mit gemeinsamen Verfahrensbestimmûngen zum 
verbesserten Schutz der Opfer von Sexualdeükten, insbeson-
dere in FäUen von sexueUer Ausbeutung von Kindem. Folgen-
de Verfahrensbestimmungen sind auf Bundesebene zu regeln: 

1. Die Verjähmngsfrist bei sexuellen Handlungen mit Kin-
dern unter 16 Jahren ist aufzuheben. 

2. Auf mehrfache Befragung des Opfers über den Tathergang 
ist zu verzichten. 

3. Die Befragung ist mit technischen Mitteln (Video) festzuhaltea 
4. Die Konfrontation des Opfers mit dem Täter im Rahmen 

des Verfahrens ist zu vermeiden. 
5. Die Anhömng eines sexueU ausgebeuteten Kindes muss 

durch ausgebUdete Fachpersonen erfolgen. 
6. Die Gerichts- und Ermittiungsbehörden. die mit Opfern 

von sexueUer Ausbeumng konfrontiert werden, sind speziell 
auszubilden, 

7. Die Infonnation von Opfem über ihre rechtüchen Mög-
üchkeiten ist zu verbessem. 

8. Die Rahmenbedingungen für Entschäcügungs- und Ge 
nugmungsansprüche der Opfer sind zu verbessem. 

9. Beweisregeln sind einzuführen, die eine «Mitschuld» des 
. Opfers zur Entiasmng des Täters ausschüessen («Opfer zum Tä-
ter machen»). 
Beschlüsse. 13.06.1996 NR. Die Beramng wfrd auf die Herbst-
session 1996 verschoben. 03.10.1996 NR. Ziffer 1 der Initiative 
wird nicht Folge gegeben; Ziffem 2 - 9 wird Folge gegeben. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
Rechtsfragen NR (RK-NR). Anfrag: Keine Folge geben. 
Konnexe Geschäfte: 96.3199. 

94.434 
Familienname der Ehegatten 
Eingereicht von: Sandoz Suzette 
Einreichungsdamm: 14. Dezember 1994 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Folge gegeben 

Eingereichter Text. Gestützt auf Artikel 21bis Absatz 1 des Ge 
schäftsverkehrsgesetzes verlange ich, die Bestimmungen des 
ZGB über den Famiüennamen der Ehegatten so zu ändem, dass 
die Gleichstellung von Frau und Mann gewährleistet wird. 
Beschlüsse. 06.10.1995 NR. Der Initiative wird Folge gegeben. 
15.12.1997 NR. Fristveriängemng bis zur Wintersession 1998. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
Rechtsfragen NR (RK-NR). 

93.434 
Schwangerschaftsabbrüch: Revision des Strafgesetzbuches 
Eingereicht von: Haering Binder Barbara 
Einreichungsdamm: 29. April 1993 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Behandelt vom Nationafrat 
Behandlungsreif ab: 21. September 1998 (Nationalrat) 
30. November 1998 (Ständerat) 

Eingereichter Text; Die Regelung des Schwangerschaftsab-
bmchs soll nach folgenden Gmndsätzen revicüert werden: 

1. Sfraflosigkeit in den ersten Monaten der Schwangerschaft 
(Fristenlösung). 

2. Nach Ablauf der Frist soll ein Schwangerschaftsabbmch 
nur noch erlaubt sein, wenn nach ärzüicher Erkenntnis eine 
Gefahr für das Leben der Schwangeren oder die Gefahr einer 
schwerwiegenden Beeinttächtigung ihres physischen oder psy-
chischen Gesundheitszustandes besteht und diese nicht auf 
andere für sie zumutbare Weise abgewendet werden kann. 
Beschlüsse. 03.02.1995 NR. Der Initiative wfrd Folge gegeben. 
20.06.1997 NR . Die Frist zur Ausarbeimng einer Vorlage, 
gemäss Art. 21quater, Abs. 5. GVG. wfrd bis zur Frühjahrssessi-
on 1998 verlängert. 
Vorlage 1 

Schweizerisches Sfrafgesetzbuch (Schwangerschaftsabbmch) 
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Beschlüsse. 5.10.1998 NR. Beschluss gemäss Anfrag der Kom-
mission. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
Rechtsfragen NR (RK-NR). Anfrag: Folge geben. Mitunterzeich-
nende: Bär Rosmarie, Baumann Ruedi, Aubry Geneviève, Aguet Pierre, 
Bäumlin Ursuki, Béguelin Michel, Bircher Silvio, Bischof Hardi, 
Bodenmann Peter, Bmnner Christiane, ßühlmann Cécile, Camponovo 
Geo, Carobbio 'Wemer, Caspar-Hutter Elisabeth, Danuser Menga, de 
Dardel Jean-Nils, Diener Verena, Eggenberger Georges, Fankhauser 
Angeline, Gardiol Irène, Göll Christine, Gonseth Ruth, Grendelmeier Ver-
ena. Gross Andreas, Hajher Rudolf, Hajher Ursula, Haller Gret, Häm-
merie Andrea, Hollenstein Pia, Hubacher Helmut, Jeanprêtre Francine, 
Jöri Wemer, Leuenberger Emst, Leuenberger Moritz, Maeder Herbert, 
Marti Wemer, Mauch Rolf Mauch Ursula, Meier Hans, Meier Samuel, 
Misteli Marguerite, Mühlemann Emst, Nabholz Lili, Nebiker Hans-Ru-
dolf Pini Mossimo, Poncet Charles, Rebeaud Laurent, Rechsteiner Paul, 
Robert Leni, Schmid Peter, Spielmann Jean, Stamm Luzi, Steiger Hans, 
Strahm Rudolf, Suter Marc, Thür Hanspeter, Tschäppät Alexander, Voll-
mer Peter, Wiederkehr Rokmd, Wyss Paul, Zisyadis Joseph, Zuger Ar-
thur (62) 

Konnexe'Geschäfte: 98.3047  

91.411 
Leistungen für die Familie 
Eingereicht vpn: Fankhauser Angeline 
Einreichungsdamm: 13. März 1991 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Folge gegeben 

BngerdcfiterText Gemäss Artikel 21bis des Geschäftsverkehrs-
gesetzes und Artikel 30 des Geschäftsreglementes dès Natio 
nalrates reiche ich folgende Initiative in der Form der 
aUgemeinen Anregung ein: 

1. Für jedes Kind besteht Anspmch auf eine Kinderzulage 
von nûndestens 200 Franken. Dieser Ansatz orientiert sich an 
den zur Zeit höchsten Beifrägen der kantonalen Kinderzulagen 
und soUte regelmässig an den Index angepasst werden. Die 
Durchfühnmg eirier solchen Bundeslösung soU den bestehen-
den Ausgleichskassen der Kantone, der Verbände und des Bun-
des überfragen werden, wobei ein gesamtschweizerischer La-
stenausgleich zu verwirklichen ist. 

2. Für Famiüen mit Kindem im befreuungsbedürftigen Alter, 
insbesondere für alleinerziehende Eltem, besteht Anspmch 
auf Bedarfsleismngén, welche analog zur Ergänzungsleistung 
ausgestaltet sind. 
Beschlüsse. 02.03.1992 NR. Der Initiative wfrd Folge gegeben. 
.13.03.1995 NR. Der Fristveriängemng von zwei Jahren, d.h. bis 
Wintersession 1996, zur Eimeichung eines Entwurfes, wird zu-
gestimmt; 03.12.1996 NR. Fristveriängemng um 2 Jahre bis zur 
Wintersession 1998. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommission: Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). 

Motionen 

98.3672 
Bekämpfung von Kindesentführungen 
Eingereicht von: Aeppli Wartmann Regine 
Eimeichungsdatum: 18. Dezember 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd beauffragt dafür zu sor-
gen, dass (üe Zenttalbehörde gegen Kindesentfühmngen ihren 
Auffrag wfrksam erfüUen kann, indem ihr die nötigen perso-

nellen Mittel zur Verfügung gestellt werden. ' 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Baumann Stephanie, Burge-
ner Thomas, Cavallt Franco, Dormann Rosmarie, Genner Ruth, Gross 
Jost, Haßer Ursula, Jeanprêtre Francine, Semadeni Silva Anita, Stamm 
Judith, Thanei Anita, Vermot Ruth-Gaby, Widmer Hans, Zbinden Hans 
(14) 

98.3437 
Verfassungsreformpaket «Gleichstellung von Frau und Mann» 
Eingereicht von: Grüne Fraktion (G) 
Sprecher/in: Teuscher Franziska 
Einreichungsdatum: 6. Oktober 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 30. November 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter text. Der Bundesrat wird beauffragt, cüe Revisi-
on der Bundesverfassung durch ein Reformpaket «Gleichstel-
lung von Frau und Mann» zu ergänzen. Dabei soU eine Über-
prûfûng aller Artikel unter cüesem Gesichtspunkt durchge 
führt werden. 
Erklärung des Bundesrates vom 30. November 1998. 
Der Bundesrat beantragt, die Motion abzulehnen. 
Zusätzliche Infos. Zuständiges Departement: Justiz- und Poli-
zeidepartement (EJPD). 

98.3414 
Universitätszugang für Spät- und Wiedereinsteiger 
Eingereicht von: David Eugen 
Einreichungsdamm: 30. September 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Erledigt 

Eingereichter Text. Ich lade den Bundesrat ein, im Rahmen der 
Revision des HochschulfÖrdemngsgesetzes die folgenden ge 
setzüchen Regeln über den Zugang von Spät- und Wiedereip-
steigem zu Ausbildungsgängen an den eidgenössisch subven-
tionierten Universitäten vorzusehen: 

1. Wer mindestens 25 Jahre alt ist und sich über eine abge 
schlossene Bemfslehre und Bemfs- oder Famiüenerfahmng 
ausweist, kann nach Bestehen einer auf die wesentiichen An-
forderungen des entsprechenden Fachsm(üums ausgerichte 
ten Aufriahmeprüfiing zum betteffenderi Studiengang zuge 
lassen werden. 

2. Die Universitäten sind verpflichtet, solche Aufnahmeprü-
fungen gegenseitig anzuerkennen. 

3. Bestandene Zwischenprüfungen an einer eidgenössisch 
subventionierten Universität berechtigen zum prüfungsfreien 
Übertritt an die nächsthöhere Smfe des entsprechenden Aus-
bildungsgangs jeder anderen eidgenössisch subventionierten 
Universität. 
Begründung. Die lebenslange WeiterbUdung wird für cüe Er-
halmng der Beriifschancen von Männem und Frauen immer 
wichtiger. Für Frauen ist der berûfûche Wiedereinstieg nach 
der Phase der Kindererziehung - und cüe dazu notwencüge Wei-
terbildung - nach wie vor nicht befriecUgend gelöst. Die Uni-
versitäten schotten sich gegen Spät- und Wiedereinsteiger im-
mer noch stark ab. 

Fifr cüe Spät- und Wiedereinsteiger ist es verfehlt, den Mam-
raausweis als zenttales Zulassungsinstmment zu verwenden. 
Vielmehr sollten für solche Personen (ab dem Alter von etwa 
25-30 Jahren) die fachspezifischen Voraussetzungen für einen 
universitären AusbUdungsgang auch durch eine geeignete Auf-
nahmeprüfung nachgewiesen werden können. AUgemeinbU-
dung kann nicht nur auf dem Weg eines formaUsierten Matu-
rastudiums, sondem auch durch Berufspraxis, FamiUenver-
antwortung, Auslandaufenthalte u.ä. erworben werden. 
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Erklärung des Bundesrotes vom 25. November 1998. 
Der Bundesrat beantragt, die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 
Beschlüsse. 18.12.1998 NR. Die Motion wird in Form eines Pos-
tulates überwiesen. 
Zusätzliche Infos. Zustäncüges Departement: Departemerit des 
Innern (EDI) . . , 

98.3336 
BVG. Flexibilisierung des Rücktrittsatters 
Eingereicht von: Hochreutener Norbert 
Einreichungsdatum: 26. Juni 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Stand der Beramng: Erledigt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wird eingeladen, dem Parla-
ment im Rahmen der ersten BVG-Revision oder aUenfalls einer 
späteren Revision, eine Vorlage zu unterbreiten, die es erlaubt, 
düe Leismngen der obUgatorischen bemfüchen Vorsorge zu fle 
xibiüsieren. Dabei ist insbesondere der Alterssparprozess, der 
im Bundesgesetz über die bemfUche Alters-, Hinterlassenen-
und Invaüdenvorsorge (BVG) nach Vollendung des 24. Alters-
jahres beginnt, herabzusetzen, zum Beispiel auf das zurückge 
legte 21. Altersjahr. 
Erklärung des Bundesrates vom 26. August 1998 
Der Bundesrat beantragt, die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 
Beschlüsse. 09.10.1998 NR. Die Motion wfrd in Form eines Pos-
mlates überwiesen. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Banga Boris, Baumberger 
Peter, Bircher Peter, Blaser EmmanueUa, Bonny Jean-Pierre, Bortoluzzi 
Toni, Deiss Joseph, Dünki Max, Durrer Aiialbert, Eberhard Toni, 
Egerszegi-Obrist Christine, Ehrler Melchior, Eymann Christoph, Gross 
Jost, Grossenbacher Ruth, Heim Alex, Imhof Rudolf Lötscher Josef, 
Nabholz Lüi, Philipona Jean-Nicolas, Rechsteiner Rudolf Schenk Simon, 
Stamm Judith, Zapjl Rosmarie, Zwygart Otto (25) 

98.3199 
Erziehungsgutschriften. Ergänzung von Art. 13 Abs. 2bis AVIG 
Eingereicht von: Baumann J. Alexander 
Eimeichungsdatum: 29. April 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
BehancUungsreif ab: 19. August 1998 (Nationalrat) 

EingerdditerText Art. 13 Abs. 2bis AVIG sei wie folgt zu ergänzen: 
Zeiten, in denen Versicherte keine beifragspfüchtige Be 
schäftigurig ausgeübt haben, weil sie sich der Erziehung von 
Kindem unter 16 Jahren widmeten, werden als Beifragszeiten 
angerechnet, sofem cüe Versicherten vor der Erziehungsperiode 
eine beitragspfUchtige Beschäftigung von mindestens 6 Monaten 
in der Schweiz ausgeübt haben, und sofem sie im Anschluss 
an cüe Erziehungsperiode aufgrund einer wirtschaftUchen 
Zwangslage eine unselbstäncüge Erwerbstätigkeit aufnehmen 
müssen. 
Erklärung des Bundesrats vom 19. August 1998. Der Bundesrat ist bereit, 
die Motion entgegenzunehmen. 

Beschlüsse. 18.12.1998 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben.  

98.3187 
Nachholbildungsoffensive 
Eingereicht von: Sozialdemokratische Fraktion (S) 
Sprecher/in: Weber Agnes 
Einreichungsdatum: 29. AprU 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 22. Juni 1998 (Nationalrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat führt in Zusammenarbeit 
mit den Kantonen eine eigentüche NachhoIbUdungskampagne 
durch, um cüe Quaüfikation der Erwerbstätigen zu erhöhen 
bzw. deren Arbeitsmarktfähigkeit zu verstärken imd das Risiko 
der Arbeitslosigkeit zu verringem. Nachholbildung heisst, dass 
alle Erwachsenen - aufgmnd ihrer Fähigkeiten - die Mögüch-
keit haben sollen, alle Schul- und AusbUdungsabschlüsse der 
Sekundarsmfen I und II nachzuholen. 
Erklärung des Bundesrats vom 22. Juni 1998. Der Bundesrat beantragt, 
die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 

98.3084 
Alimente für minderjährige Kinder. Ermässigte Besteuerung 
Eingereicht von: Keller Christine 
Einreichungsdamm: 9. März 1998 
Eingereicht im: Natiönalrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 22. Juni 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wird beauftragt, eine Vorlage 
zur Ändemng des Bundesgesetzes über die dfrekte Bundes-
steuer (DBG) und des Steuerharmonisiemngsgesetzes (StHG) 
auszuarbeiten, wonach Alimente für minderjährige Kinder 
vom Empfänger jedenfalls dann, wenn dieser ein festzuset-
zendes Einkommen nicht überschreitet, milder, d.h. nicht zum 
vollen Befrag, zu versteuem sind. 
Erklärung des Bundesrats vom 22. Juni 3 998. Der Bundesrat beantragt, 
die Motion in ein Postukit umzuwandeln. 
Beschlüsse. 26.06.1998 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli WartTnann Regine, 
Aider Fredi, Baumann Stephanie, ßdumlin Ursula, Burgener Thomas, 
Chiffelle Pierre, Fankhauser Angeline, Fässler Hildegard, Göll Christine, 
Gross Jost, Günter Paul Hafner Ursula, Hämmerie Andrea, Herczog 
/Andreas, Hübmann Vreni, Ledergerber Elmar, Maury Pasquier Liliane, 
Müller-Hemmi Vreni, Roth-Bemoscorii Maria, Semadeni Silva Anita, 
Strahm Rudolf, Stump Doris, Thanei Anita, von Allmen Hansueli, von Fei-
ten Matgrith, Weber Agnes, Zbinden Hans (27). Bekämpft von: Stucky 
Georg (1) 

98.3082 
Schaffung einer Zentralstelle für Frauengesundheit beim Bund 
Eingereicht von: Vermot Ruth-Gaby 
Einreichungsdatum: 9. März 1998, 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 27, Mai 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd beauftragt, cüe gesetz-
lichen und stmkturellen Grundlagen zu schaffen für die Ein-
richmng einer ZenfralsteUe für Frauengesundheit beim Bund. 
Erklärung des Bundesrats vom 27. Mai 1998. Der Bundesrat beantragt, 
die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, 
Baumann Stephanie, Bäumlin Ursula, Bühlmann Ce'cile, Diener Verena, 
Dormann Rosmarie, Ducrot Rose-Marie, Farikhauser Angeline, Fässler 
Hildegard, Göll Christine, Gonseth Ruth, Grendelmeier Verena, 
Grossenbacher Ruth, Haering Binder Barbara, Hajher Ursula, 
Höllenstein Pio, Hubmann Vreni, Jaquet-Berger Christiane, Jeanprêtre 
Francine, Keller Christine, Leemann Ursula, Maury Pasquier Liliane, 
Müller-Hemmi Vreni, Nabholz Ltli; Roth-Bemasconi Maria, Semadeni 
Silva Anita, Stamm Judith, Stump Doris, Teuscher Franziska, Thanei 
Anita, von Feiten Margrith, Weber Agnes, Zapfl Rosmarie (33) 

98.3043 
Vaterschaftsuriaub 
Eingereicht von: Jutzet Erwin 
Einreichungsdamm: 23. Januar 1998 
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Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
BehancUungsreif ab: 16. März 1998 (Nationalrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wird eingeladen, cüe gesetz-
üche Grun(Uage zu schaffen, damit lohnbeziehende Väter bei 
der Geburt eines Kindes einen bezahlten Urlaub von mindes-
tens einer Woche erhalten. 
Erklärung des Bundesrats vom 16. März 1998. Der Bundesrat bean-
tragt, die Motion abzulehnen. 
Zusätzliche Infos. Mituntérzeichnende: Aguet Pierre, Aider Fredi, 
Banga Boris, Baumann Ruedi, Baumann Stephanie, Bäumlin Ursuki, 
Béguelin Michel, Berberat Didier, Borel François, Bühlrrwnn Cécile, 
Burgener Thomas, Carobbio Wemer, Chiffelle Pierre, de Dardel Jean-
Nils, Ducrot Rose-Marie, Fankhauser Angeline, Fasel Hugo, Fässler 
Hildegard, Grobet Christion, Gross Andreas, Gross Jost, Günter Paul, 
Gysin Remo, Hämmerie Andrea, Hollenstein Pia, Hubmann Vreni, Jans 
Armin, Ledergerber Elmar, Leemann Ursüla, Marti Wemer, Mauty 
Pasquier Liliane, Meyer Theo, Müller-Hemmi Vreni, Östermann Roland, 
Rechsteiner Rudolf, Rennwald Jean-Qaude, Rujg^ Victor, Schmid Odilo, 
Sptelmann Jean, Strahm Rudolf, Thür Hanspeter, Tschäppät/^xander, 
Vermot Ruth-Gaby, Vollmer Peter, von Allmen Hansueli, Weber Agnes, 
Widmer Hans, Zbinden Hans, Ziegler Jean (49) 

97.3643 
Steuerbefreiung von Kinderzulagen 
Eingereicht von: Aeppü Wartmann Regine 
Einreichungsdamm: 18. Dezember 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 2. März 1998 (Nationalrät) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd ersucht, cüe gesetzli-
chen GmncUagen dafür zu schaffen, dass Kinderzulagen als 
EinkommensbestandteU sowohl bei der direkten Bundéssteu-
er als auch in den Kantonen von der steuenechüichen Belas-
mng befreit werden, wenn das Reineinkommen der Steuer-
pfUchtigen unter 60 000 Franken Uegt. 
Erklärung des Bundesrats vom 2. März 1998. Der Bundesrat beantragt, 
die Motion abzulehnen. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Burgener Thomas, Fankhauser 
Angeline, Fässler Hildegard, Gonseth Ruth, Gross Andreas, Gross Jost, 
Herczog Andreas, Hubacher Helmut Hubmann Vreni, Jeanprêtre 
Francine, Leemann Ursula, MüHer-Hemmi Vreni, Rechsteiner Rudolf 
Roth-Bemasconi Maria, RuJ^ Victor, Stump Doris, Teuscher Franziska, 
Thanei Anita, Thür Hanspeter, von Feiten Margrith, Widmer Hans, Zapfl 
Rosmarie (22) 

97.3615 
Führerausweisentzug für säumige Alimentenzahlende 
Eingereicht von: Teuscher Franziska 
Einreichungsdatum: 17. Dezember 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 21. September 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd beauftragt, den Art. 217 
des Schweizerischen Sfrafgesetzbuches (Vemachlässigung der 
Unterhaltspfüchten) so zu ergänzen, dass als Nebensfrafe ein 
befristeter oder unbefristeter Führerausweisentzug angeordnet 
werden kann, bis cüe Alimente bezahlt sind. 
Erklärung des Bundesrats vom 21. September. Dçr Bundesrat beantragt, 
die Motion abzulehnen. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Baumann Ruedi, ßühlmann 
Cécile, Gonseth Ruth, Hollenstein Pia, Meier Hans, Semadeni Silva Anita, 
Stump Doris, Vermot Ruth-Gaby, Weber Agnes (9) 

97.3486 
Früherkennung von Brustkrebs. Aufhebung der Franchise auf 
Vorsorgeleistungen 
Eingereicht von: Jeanprêfre Francine 
Einreichungsdatum: 9. Oktober 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 1. Dezember 1997 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Damit cüe Präventionskampagnen ihren 
Zweck erfüllen, wird der Bundesrat ersucht, cüe Franchise für 
Vorsorgeuntersuchungen aufzuheben. Höchste Priorität hat 
dabei die Aufhebung der Franchise für Mammographien zur 
Früherkennung von Bmstkrebs. Positiv ist auf jeden FaU der 
Entscheid, Mammographien in die Liste der Leismngen aufzu-
nehmen, die von der Gmndversichemng vergütet werden. 
Erklärung des Bundesrats vom 1. Dezember 1997. Der Bundesrat bean-
tragt, die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende; Aeppli Wartmann Regine, 
Aguet Pierre, Berberat Didier, Borel François, Burgener Thomas, Cavalli 
Franco, Fankhauser Angeline, Göll Christine, Gross Jost, Günter Paul, 
Herczog Andreas, Jutzet Erwin, Maury Pasquier Liliane, Rechsteiner 
Paul, Rennwald Jean-Claude, Roth-Bemasconi Maria, Ruffy Victor, 
Semadeni Silva Anita, Strahm Rudolf, Stump Doris, Thanei Anita, 
Vermot Ruth-Gaby, Weber Agnes, Widmer Hans (24) 

97.3304 
Berücksichtigung von Geburtshäusern im KVG 
Eingereicht von: Mauiy Pasquier LiUane 
Einreichungsdamm: 18. Juni 1997 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Erledigt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wird ersucht, die Entbin-
dung in einem Geburtshaus in cüe Liste der besonderen Leis-
mngen bei Mutterschaft nach Artikel 29, Absatz 2, Buchstabe b 
des KVG aufzunehmen. 
Erklärung des Bundesrats vom 3. September 1997. Der Bundesrat be-
antragt, die Motion abzuschreiben. 
Beschlüsse. 08.10.1998 NR. Als erfüllt abgeschrieben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann Régine, 
Baumann Stephanie, Bäumlin Ursula, Berberat Didier, Borel François, 
ßühlmann Cécile, Burgener Thomas, Carobbio Wemer, de Dardel Jean-
Nils, Fankhauser Angeline, Fässler Hildegard, Göll Christine, Gonseth 
Ruth, Gross Andreas, Gross Jost, Hajher Ursula, Hollenstein Pia, 
Hubacher Helmut, Hübmann Vreni, Jutzet Erwin, Leemann Ursula, 
Meier Hans, Rechsteiner Paul, Rennwald Jean-Claude, Roth-Bemasconi 
Maria, Strahm Rudolf Teuscher Franziska, Vermot Ruth-Gaby, Vollmer 
Peter, von Feiten Mat^th, Weber Agnes (31) 

97.3219 
Ganze Männer machen halbe/halbe 
Eingereicht von: Teuscher Franziska 
Einreichûngsdatum: 30. April 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreff ab: 25. Juni 1997 (Nationalrat) 

Eingereichter Text. Ich bitte den Bundesrat - in Zusammenarbeit 
nüt Frauen-Fachorganisationen - ein Konzept auszuarbeiten für 
eine Informations- und Sensibiüsierungskampagne, cüe zum 
Ziel hat, dass Frauen und Männer famiüäre Verantwortung 
(Haushalt und Kinderbetteuung) und Erwerbsarbeit zu gleichen 
Teilen - halbe/halbe - übemehmen. 
Erklärung des Bundesrats vom 25. Juni 1997. Der Bundesrat beantragt, 
die Motion abzulehnen. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, 
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Baumann Ruedi, Baumann Stephanie, ßäumlin Umla, ßühlmann 
Cédle, Chiffelle Pierre, Fankhauser Angeline, Fasel Hugo, Göll Christine, 
Gonseth Ruth, Gysin Remo, Hafner Ursula, Hämmerie Andrea, 
Hollenstein Pia, Hübmann Vreni, Jans Armin, Jaquet-Berger Christiane, 
Leemann Ursula, Marti Wemer, Ostermann Roland, Rechsteiner Rudol/ 
Roth-Bemasconi Maria, Semadeni Silva Anita, von Feiten Margrith, 
Fässler Hildegard, Spielmann Jean, Strahm Rudolf Stump Doris, 
TTianei Anita, Thür Hänspeter, Vermot Ruth-Gaijy, Vollmer Peter, Widmer 
Hans (33) 

97.3149 
Bekämpfung des Menschenhandels 
Eingereicht von: Bühlmann CécUe 
Einreichungsdatum: 20. März 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 28. Mai 1997 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Ich bitte den Bundesrat, gesetzliche Be 
stimmimgen im ANAG und in der BVO einzuführen, welche bei 
Anzeichen von Menschenhandel die Wegweisung von Opfem 
von Menschenhandel für (frei Monate aussetzt. 
Erklärung des Bundesrats vom 28. Mai 1997. Der Bundesrat beantrag, 
die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 
Zusätzliche Infos. Mituntérzeichnende: Aeppli Wartmonn Regine, 
Aguet Pierre, Banga Boris, ßqumann Ruedi, Baumann Stephanie, 
Béguelin Michel Chiffelle Pierre, Diener Verena, Dormann Rosmarie, 
Fasel Hugo, Fässler Hildegard, Fehr Lisbeth, Gadient Brigitta M., GoU 
Christine, Gross Andreas, Gross Jost, Grössenbacher Ruth, Haßer 
Ursula, Hämmerie Andrea, Herczog Andreas, Höllenstein Pia, 
Hubmann Vreni, Jans Armin, Jaquet-Berger Christiane, Jeanprêtre 
Fronrine, Jutzet Erwin, Langenberger Christiane, Leemann Ursula, 
Leuenberger Emst, Marti Wemer, Maury Pasquier Liliane, Mder 
Samuel, Müller-Hemmi Vreni, Nabholz Lili, Rechsteiner Rudol/ 
Rennwald Jean-Claude, Roth-Bemasconi Maria, Ruj^ Virtor, Semadeni 
Silva Anita, Spielmann Jean, Strahm Rudolf Stump Doris, Teuscher 
Franziska, Thanei Anita, Thür Hanspeter, Tschäppät Alexander, Vermot 
Ruth-Gaby, von Allmen Hansueli, von Feiten Margrith, Wiederkehr 
Roland, Zapfl Rosmarie (51) 

96.3629 
Krankenversicherung. Schutz der Personen mit Zusatzversi-
chemng 
Eingereicht von: Roth-Bemasconi Maria 
Einreichungsdatum: 11. Dezember 1996 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Erledigt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd beauftragt, dem Parla-
ment eine Revision des Versicherungsvertragsgesetzes (WG) zu 
unterbreiten, welche die Situation der Personen mit Zusatzversi-
chenmg verbessert. Die Revision söU folgende Punkte umfassen: 
- Die Prämie für ältere Versicherte darf höchstens doppelt so 
hoch sein wie für junge Versicherte; 
- gleiche Prämien für Frauen und Männer; 
- das Verbot, cüe Versicherten aufgmnd ihrer sozialen SteUung 
(insbesondere Arbeitslosigkeit) zu diskriminieren; 
- die Vereinheitüchung der Kündigungsfristen für die Zusatz-
versicherung und die obügatorische Krankenversichemng; 
- das Verbot für die Versicherer, den Versichemngsvertrag zu 
kün(ügen (ausser bei Nichtbezahlung der Prämien). 
Erklärung des Bundesrats vom 26. Februar 1997. Der Bundesrat bean-
tragt, die Motion abzulehnen. 
Beschlüsse. 18.12.1998. Abgeschrieben, weil seit mehr als zwei 
Jahren hängig. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, 
Aguet Pierre, ßäumlin Ursula, Berberat Didier, Bodenmann Peter, Borel 

François, ßühlmann Cédle, Carobbio Wemer, Chiffelle Pierre, Gonseth 
Ruth, Gross Andreas, Gross Jost, Haering Binder Barbara, Hämmerie 
Andrea, Herczog Andreas, Hilber Kathrin, Hollenstein Pia, Hubacher 
Helmut, Jeanprêtre Francine, Ledergerber Elmar, Leemann Ursüla, 
Mauty Pasquier Liliane, Müller-Hemmi Vreni, Rechsteiner Rudol/ 
Rennwald Jean-Claude, Roth-Bemasconi Maria, Semodeni Silva Anita, 
Spielmann Jean, Strahm Rudolf, Thanei Anita, Weber Agnes (31) 

96.3597 
Arbeitsgesetz. Sofortige Revision 
Eingereicht.von: Sozialdemokratische Fraktion (S) 
Sprecher/in: Rennwald Jean-Claude 
Einreichungsdamm: 5. Dezember 1996 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Erle(ügt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd beauftragt, dem Parla-
ment rasch einen neuen Revisionsentwurf über das Arbeitsge 
setz zu unterbreiten. Dieser Entwurf muss gemeinsam von den 
Sozialpartnern und der Verwalmng ausgearbeitet werden. Die 
se Teifrevision muss den ausgewogenen Charakter des Arbeits-
gesetzes weiterhin gewährleisten und den Schutz der Arbeit-
nehmerinnen und Arbeimehmer auf ein befiiecügendes Niveau 
anheben. Konkreter gesagt, muss diese Revision vier Rahmen-
bedingungen erfüUen: 

1. Für aUe Personen, cüe ttotz der gesetzüchen Einschrän-
kungen in der Nacht arbeiten müssen, ist eine Ruhezeit von 
mindestens zehn Prozent einzuräumen. 

2. Das Verbot der Sonntagsarbeit ist gmndsätzüch beizube 
halten. Personen, cüe trotzdem sonntags arbeiten müssen, haben 
einen Anspmch auf zusätzüche Freizeit. 

3. Die Problematik der Abgrenzung zwischen Tages- und 
Nachtarbeit muss emeut geprüft werden. 

4. Der Umfang der bezahlten Übersmnden muss massiv ver-
ringert werden, indem insbesondere unsere Gesetzgebung an die 
Richtünie des Rates (der Europäischen Union) über bestimmte 
Aspekte der Arbeitszeitgestalmng angepasst wfrd. 
ErJdamng des Bundesrats vom 26. Februar 1997 Der Bundesrat bean-
tragt, die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 
Beschlüsse. 21.03.1997 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben. 
18.12.1998. Abgeschrieben, weil seit mehr als zwei Jahren hän-
gig-
Zusätzliche Infos. Bekämpft von: Bührer Gerold (1 ) 

96.3591 
Fraüenverträglichkeitsprüfung bei den öffentlichen Finanzen 
Eingereicht von: GoU Christine 
Einreichungsdamm: 4. Dezember 1996 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Erle(ügt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wird beauftragt, im Bundes-
budget das üistmment einer Frauenverttägüchkeitsprüfüng 
zu entwickeln und einzuführen. Damit soU eine geschlechts-
spezifische Analyse des Gesamtbudgets sowie einzelner Bud-
getbeschlüsse ermögUcht werden, in der deutüch werden muss, 
wie sich Ausgabenkürzungen und Sparbeschlüsse auf Frauen, 
Frauenarbeitsplätze und Frauenprojekte - insbesondere Dienst-
leistungen und Angebote, die vor aUem von Frauen benützt 
werden - auswirken. 
Erklämng des Bundesrats vom 10. März 1997. Der Bundesrat bean-
tragt, die Motion in ein Postulat umzuwandeln. 
Beschlüsse. 21.03.1997 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben. 
18.12.1998. Abgeschrieben, weU seit mehr als zwei Jahren hän-
gig-
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende; Aeppli Wartmonn Regine, 
Baumann Stephanie, Bäumlin Ursüla, Blaser EmmanueUa, ßühlmann 
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Cécile, Diener Verena, Dormann Rosmarie, Ducrot Rose-Marie, 
Fankhauser Angeline, Gonseth Ruth, Grendelmeier Verena, 
Grössenbacher Ruth, Haering Binder Barbara, Hajher Ursula, Hilber 
Kothrin, Hollenstein Pio, Hubmann Vreni, Jaquet-Berger Christiane, 
Jeanprêtre Francine, Leemann Ursula, Maury Pasquier Liliane, Müller-
Hemmi Vreni, Roth-Bemasconi Mario, Semadeni Silva Anita, Stump 
Doris, Teuscher Franziska, Thanei Anita, Vermot Ruth-Gaby, von Feiten 
Margrith, Weber Agnes, Zapjl Rosmarie (31) 
Bekämpjl von; Fehr Lisbeth (1) 

96.3503 

Abschaffung des Koordinationsabzugs 

Eingereicht von: Thür Hanspeter 
Einreichungsdatum: 3. Oktober 1996 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: EHedigt 

Eingereichter Text. Im Bundesgesetz über die bemfliche Vor-
sorge sei der Koordinationsabzug abzuschaffen. Der obUgato-
risch versicherte MaxiinaUohn sei auf der bisherigen Höhe zu 
belassen. Die erforderUchen Beittagssätze seien in dem Sinne 
abzuändem, dass cüe Leismngen beim maximal versicherten 
Lohn unverändert bleiben. 
Erklärung des Bundesrats vom 2. Dezember 1996. Der Bundesrat bean-
tragt, die Motion abzulehnen. 
Beschlüsse. 9.10.1998 Abgeschrieben, weil seit mehr als zwei 
Jahren hängig. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende; Bühlmann Cécile, Fasel Hugo, 
Gonseth Ruth, Hollenstein Pia, Baumann Ruedi, Meier Hans, Teuscher 
Franziska (7) 

96.3476 
Förderung des Stillens 
Eingereicht von: Maury Pasquier Liüane 
Einreichungsdatum: 3. Oktober 1996 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramrig: ErlecUgt 

Eingereichter Text. Im aUgemeinen Rahmen von Prävention 
und Gesundheitserziehung wfrd der Bundesrat beauffragt, das 
StiUen zu fordem. Insbesondere soU er: 
- eine für diese Frage zustäncüge Person beim Bundesamt für 
Gesundheitswesen emennen und/oder darüber informieren, 
dass eine solche SteUe besteht; 
- landesweite Kampagnen zur Fördemng des Stillens organi-
sieren und sie mit den Kantonen und den betteffenden Orga-
nisationen koordinieren; 
- aUe neuen Gesetze oder Gesetzesrevisionen auf ihre Verein-
barkeit mit den Erfordernissen des StiUens überprüfen; 
- verschiedene wissenschaftUche Forschungen zu diesem Thema 
fordem und daran teilnehmen. 
Erklärung des Bundesrats vom 20. November 1996. Der Bundesrat be-
antragt, die Motion abzulehnen. 
Beschlüsse. 9.10.1998. Abgeschrieben, weU seit mehr als zwei 
Jahren hängig. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende; Leerrumn Ursula, ßango Boris, 
Berberat Didier, Borel François, Cavalli Franco, Chiffelle Pierre, 
Fankhauser Angeline, Göll Christine, Guisan Yves, Haering Binder 
Barbara, Haßer Ursüla, Höllenstein Pia, Hübmann Vreni, Jans Armin, 
Jeanprêtre Francine, Ledergerber Elmar, Rechsteiner Rudolf Roth-
Bemasconi Maria, Soruioz MarceL Semodeni Silvo Anita, Stump Doris, 
Teuscher Franziska, Tschäppät Alexander, von Feiten Margrith, Weber 
Agnes, ZapJI Rosmarie, Zbinden Hans (27) 

Postulate 

98.3499 
Weltkonferenz von Kairo. Einhaltung der Verpflichtungen 
Eingereicht von: Mauiy Pasquier LiUane 
Einreichungsdamm: 9. Oktober 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Erledigt 

Eingereichter Text. Wie <üe Länder der intemationalen Staa-
tengemeinschaft hat sich auch cüe Schweiz anlässüch der Welt-
konferenz über Bevölkemng und Entwicklung 1994 in Kafro 
dazu verpfUchtet, im Bereich der Bevölkemng ihre Unterstüt-
zung zu erhöhen. Mit der Umsetzung (üeser Absicht scheint es 
nun aber zu hapern. 
Ich ersuche den Bundesrat, in diesem Bereich, insbesondere im 
Rahmen seiner Entwicklungszusammenarbeit, eine aktivere 
Poütik zu verfolgen. 
Begründung. Für die Gesundheit der Bevölkerung - namentUch 

-für cüe Gesundheit der Frauen und Mädchen - ist es absolut 
zenttal, dass Informationen und geeignete Gesundheitsdienste 
für cüe Bereiche SexuaUtät und Fortpflanzung vorhanden sind. 
Mit anderen Worten sind in den Entwicklungsländem - gleich 
wie in unserem Land - Sexualerziehung und FamiUenplanung 
aüsserordentUch wichtig. Wfr wissen, dass die menschüche 
Entwicklung der Schlüssel für (üe Entwicklung eines Landes ist 
und dass die Gesundheit, die Erziehung tmd eine grössere Au-
tonomie der Individuen dazu beittageri. Wfr sind auch davon 
überzeugt, dass sich die Situation der Frauen in jedem Land 
verbessert, wenn sie Zugang haben zu Informationen über die 
Gesundheit und dadurch cüe Mögüchkeit erhalten, über cüe 
Grösse der Famiüe zu entscheiden oder, namentiich im FaUe 
der Jugendlichen, sich gegen ungewollte Schwangerschaften 
oder gegen sexueU übertragbare Krankheiten zu schützen. 

Bekanntüch sind in zahlreichen Ländem die SchulausbU-
dung sowohl in Primär- wie auch in Sekundärschulen und die 
gesundheitüche Gmndversorgung ungenügend. Diese Mängel 
wirken sich so cframatisch aus, dass beispielsweise jedes Jahr 
mehr als 580 000 Frauen an den Folgen einer Schwangerschaft 
oder einer Geburt sterben. 

Die Schweizer Entwicklungszusammenarbeit ist auf (üesem 
Gebiet bei weitem nicht die aktivste. 

Deshalb sind wfr der Auffassung, dass cüe Schweizer Ent-
wicklungszusammenarbeit bei der Setzung ihrer Schwer-
punkte dieser Frage besser Rechnung ttagen und den positiven 
Einfluss nicht unterschätzen soUte, den eine schweizerische 
Unterstützung von Massnahmen hätte, cüe ihre Partner einge 
leitet haben. 
Erklärung des Bundesrates vom 25. November 1998 
Der Bundesrat ist bereit, das Posmlat entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 18.12.1998 NR. Annahme. 
Zusätzliche Infos. Zuständiges Departement: Departement für 
auswärtige Angelegenheiten (EDA) 
'Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, ßoumonn Ruedi, 
ßäumlin Ursula, Berberat Didier, Borel François, ßühlmonn Ce'dle, Bur-
gener Thomas, Chiffelle Pierre, de Dardel Jean-Nils, Dormann Rosmarie, 
Eymann Christoph, Fankhauser Angeline, Fasel Hugo, Fässler Hilde-
gard, Fehr Jacqueline, Genner Ruth, Göll Christine, Gonseth Ruth, Gross 
Jost Günter Paul, Gysin Remo, Hämmerie Andrea, Jaquet-Berger Chri-
stiane, Jeanprêtre Frandne, Leemann Ursula, Marti Wemer, Müller-
Hemmi Vreni, Ostermonn Roland, Rechsteiner Rudolf Rennwold Jeon-
Claude, Roth-Bemasconi Maria, Ruffy Victor, Sandoz Suzette, Spiel-
mann Jean, Strahm Rudol/ Suter Marc F., Teuscher Fronzisko, Thanei 
Anita, Thür Hanspeter, Tschäppät Alexander, Tschopp Peter, Vermot 
Ruth-Goby, von Feiten Margrith, Widmer Hans, Zapfl Rosmarie, Zbin-
den Hans, Zwygart Otto, Hollenstein Pia (48) 
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98.3332 
Nationale Armutskonferenz 
Eingereicht von: Weber Agnes 
Einreichungsdatum: 26. Juni 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Erledigt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd gebeten, eine nationa-
le Armutskonferenz durchzuführen, um nach der Anal3rse über 
die Armut üi der Schweiz Taten folgen zu lassen, indem mit In-
stimtionen und Fachleuten, (üe das entsprechende «Know-
how» besitzen, sovrie mit Bettoffenen und bettoffenen Institu-

, tionen über Auswege aus der Armut nachgedacht und nach Lö-
süngsvorschlägen gesucht werden kann. 
Begründung. Die Ungleichheit zwischen arm und reich hat in 
den letzten Jahren zugenoinmen. 9.8% der Bevölkemng, das 
sind 680 000 Personen; hegen unter der Armutsgrenze des Er-
gänzungsleistungsanspmch (Fr 2*100.- pro Monat). Viele An-
spmchberechtigte machen keinen Gebrauch von der ihnen zu-
stehenden materieUen Unterstützung, weil der Gang zum So-
zialamt als erniedrigend bettachtet wfrd. Besonderen Armuts-
risiken ausgesetzt sind Ausgesteuerte, geschiedene und aUein-
erziehende Frauen. Ausländer. („.) 
(...) Themen im Zusainmenhang mit der Armut: regelmässige 
Erhebung der Armutssituation, Ursachenforschung. Präventi-
on, verdeckte Armut. Nachhol- und Weiterbildungsmassnah-
men. Lücken im Sozialstaat erkennen. Verbessemng der Infor-
mation Befroffener über , ihre Rechte. Working Poor. unge 
schützte Arbeitsverhältnisse, fehlender Mindesüohn, Lohn-
gleichheit, famiüenexteme Kinderbetteuung, Fördemng des 
Wiedereinstiegs, Massnahmen für spezifische Gmppen, rasche 
unbürokratische Hilfe mit Geld oder Lebensmitteln in Noüa-
gen, Vernetzung der bestehenden Hilfestmkturen etc. Eine Ar-
mutkonferenz könnte cüe Sensibiüsienmg für dieses soziale 
Problem, geeignete Problemlösungen und wfrlöame Sttategi-
en gegen die Armut fördem. Wfr können cüeses Thema nicht 
rechtzeitig genug angehen, wir wollen nicht warten, bis Sup-
penküchen wieder zum öffentüchen BUd gehören. 
Erklämng des Bundesrates vom 9. September 1998. 
Der Bundesrat ist bereit, das Posmlat entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 9.10.1998 NR. Annahme. 
Zusätzliche Infos. Zuständiges Departement: Département des 
Innem (EDI). Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, Aider 
Fredi, ßanga Boris, Baumann Ruedi, ßaumarin Stephanie, Bäumlin Ur-
sula, Berberat Didier, Bircher Peter, Borel François, Burgener Thomas, 
Columberg Dumeni, David Eugen, de Dardel Jean-Nils, Dormann Ros-
marie, DünJd Max, Eymann Christoph, fankhauser Angeline, Fässler 
Hildegard, Fehr Jacqueline, Genner Ruth, GoU Christine, Gonseth Ruth, 
Gross Jost, Gysin Remo, Haering Binder Barbara, Haßer Ursula, Herc-
zog AruJreos, Hollenstrin Pia, Hubmann Vreni, Jans Armin, Jutzet Er-
win, Keller Christine, Leemann Ursula, Loretan Otto, Marti Werner, 
Maury Pasquier Liliane, Meier Hons, Müller-Hemmi Vreni, Rechsteiner 
Paul, Rechsteiner Rudol/ Rennwald Jean-Claude, Roth-Bemasconi Ma-
ria, Schmid Odilo, Semodeni Silva Anita, Stamm Judith, Strahm Rudolf, 
Stump Doris, Thofiei Anita, Tschäppät Alexonder, Vollmer Peter, Wid-
mer Hans, Zbinden Hans, Zwygart Otto (53) 

98.3308 
AHV. Bonus für Freiwilligenarbeit im Sozialbereich 
Eingereicht von: Widmer Hans 
Einreichungsdatum: 25. Juni 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Erledigt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wird eingeladen, cüe Ein-
führung eines Bonus bei der AHV für FreiwilUgenarbeit im So-
zialbereich zu prüfen. Ein solcher Bonus soU jerien Personen 

gewährt werden, die im Rahmen einer Non-Profitorganisation 
Freiwilügenarbeit leisten und cüe nicht erwerbstätig sind oder 
deren Einkommen nicht zum Bezug der AHV-Maximafrente be 
rechtigt. 
Erklörung des ßuruJesrots vom 2. September 1998. Der Bundesrat ist be-
reit dos Postulot entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 9.10.1998 NR. Annahme. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, 
Aguet Pierre, Aider Fredi, Banga Boris, Baumann Stephanie, ßäumlin 
Ursula, Béguelin Michel, Berberat Didier, Borel François, Bühlmann 
Ce'dle, Burgener Thomas, Coccio Fulvio, Carobbio Wemer, Cavalli 
Franco, Columberg Dumeni, von Allmen Honsueli, de Dardel Jeon-MIs, 
Dormann Rosmarie, Ducrot Rose-Marie, Dünki Max, Fankhauser 
Angeline, Fosel Hugo, Fässler Hildegard, Fehr Jacqueline, Gadient 
Brigitta M., Genner Ruth, Göll Christine, Gonseth Ruth, Grobet 
Christian, Gross Andr-eas, Gross Jost, Grössenbacher Ruth, Gysin Remo, 
Heim Alex, Herczog Andreas, Hübmann Vreni, Jans Armin, Jaquet-
Berger Christiane, Jutzet Erwin, KeUer Christine, KeUer Rudolf Kunz 
Josef, Leemann Ursula, Lötscher Jose/ Moury Pasquier Liliane, MüHer-
Hemmi Vreni, Ostermonn Roland, Rechsteiner Poul, Rennwald Jean-
Claude, Ruffy Victor, Schmid Odilo, Semadeni Silva Anita, Simon Jean-
Charles, Spielmann Jean, Stamm Judith, Steffen Hans, Strahm Rudolf 
Thanei Anito, Thür Honspeter, Tschäppät Alexoiuier, Tschopp Peter, 
Waber Christian, Weber Agnes, Zapjl Rosmarie, Zbinden Hans, Zwygart 
Otto (66) 

98.3202 
Vermittlungsfähigkeit im Rahmen der Erziehungsgutschriften 
Eingereicht von: Hasler Emst 
Einreichungsdatum: 29. April 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 19. August 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd aufgefordert, unver-
zügUch Massnahmen zu ergreifen, damit auch bei der Prüfung 
von Ansprüchen auf Arbeitslosengelder auf der Basis von Er-
ziehungsgutschriften i.S. Art. 13 Abs. 2bis AVIG die Vermitt-
lungsfähigkeit des Arbeitslosen umfassend geprüft wfrd. So 
soU beispielsweise cüe sprachüche Verstäncügungsfahigkeit in 
unserem Land vorausgesetzt werden. 
Erklärung des Bundesrots vom 19. August 1998. Der Bundesrat ist be-
reit, dos Postulat entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 09.10.1998 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: BaumannJ. Alexoruier, Schlüer 
Ulrich (2) 

98.3195 
Beschäftigungsprogramme für Frauen. Cleichstellungsför-
dernde Ausgestaltung der Programme 
Eingereicht von: KeUer Christine 
Einreichungsdamm: 29. April 1998 
Eingereicht ün: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 19. August 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd beauffragt, geeignete 
Massnahmen zur Durchsetzung der folgenden Ziele zu prüfen: 

1. Gewährleistung eüies ausreichenden, auf (üe spezifischen 
Bedürfnisse und Arbeits(losigkeits)biographien von Frauen 
ausgerichteten Angebotes an Beschäftigungsprogrammen für 
Erwerbslose. Der Situation von Migrantinnen ist besonders 
Rechnung zu ttagen. 

2. Gleichstellungsfördemde Ausgestaltung der Programme 
sowohl vom Inhalt wie auch von der Arbeitszuteilung und -ver-
teüungher. 

3. Regelmässige Evaluation aUer Programme im Hinbück auf 
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die Eneichung der gesetzten inhaltüchen Ziele und den Ein-
fluss auf die Vermitüungsfähigkeit der Teilnehmerinnen. Dabei 
werden auch Erhebungen bei den TeUnehmem selber durch-
geführt. 
Erklärung des Bundesrots vom 19. August 1998. Der Bundesrat bean-
tragt, die Punkte 1 und 2 des Postulates abzulehnen und den Punkt 3 
entgegenzunehmen. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aider Fredi, Baumann 
Stephanie, ßäumlin Ursula, ßühlmann Cécile, Farikhauser Angeline, 
Fässler Hildegard, Fehr Jacqueline, Göll Christine, Gross Andreas, Gross 
Jost, Gysin Remo, Haering Binder Barbara, Hafner Ursula, Hämmerie 
Andrea, Hollenstein Pia, von Feiten Margrith, Hubmann Vreni, Jutzet 
Erwin, Maury Pasquier Lilione, Rechsteiner Poul, Rechsteiner Rudol/ 
Roth-Bemasconi Mario, Semadeni Silva Anita, Stump Doris, Thanei 
Anito, Weber Agnes, Widmer Hans (27) 

98.3193 
Arbeitsmarktaussichten für Frauen 
Eingereicht von: Roth-Bemasconi Maria 
Emreichungsdamm: 29. April 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
BehancUungsreif ab: 19. August 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd ersucht, eine umfas-
sende Smcüe über cüe Frauen auf dem Arbeitsmarkt durchzu-
führen, die auch untersucht, wamm die (Langzeit-)Arbeitslo-
sigkeit bei den Frauen weiter verbreitet ist als bei den Män-
nerii, und Überlegungen anstellt über den Zugang der Frauen 
zu Beschäftigungs- tmd Weiterbildungsprogrammen. 
Erklärung des Bundesrots vom 19. August 1998. Der ßundesrot bean-
tragt, dos Postulat abzuschreiben. 
Zusätzliche infos.. Mitunterzèichnerule: Fehr Jacqueline, Aeppli 
Wartmonn Regine, Aguet Pierre, Aider Fredi, Baumann Stephonte, 
ßäumlin Ursulo, Berberat Didier, Borel François, de Dardel Jean-Nils, 
Fankhauser Angeline, Fässler HikJegord, GoU Christine, Gross Andreas, 
Gross Jost, Haering Binder Barbara, Hämmerie Andrea, Hubmann 
Vreni, Jeanprêtre Frandne, Jutzet Erwin, Keller Christine, Mauty 
Pasquier Liliane, Rennwald Jean-Claude, Ruffy Victor, Thanei Anita, 
Vermot Ruth-Goby, von Feiten Margrith, Weber Agnes, Widmer Hans (28) 

97.3545 
Vertretung der Frauen in Lehre und Forschung 
Eingereicht von: Kommission für Wissenschaft, Bildung und 
Kulmr NR (WŒK-NR) 
Einreichungsdamm: 14. November 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Erledigt 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd eingeladen, im Rahmen 
der Wissenschafts- und Technologiebotschaft 2000-2003 auf-
zuzeigen, wie sich (üe Simation der Frauen in Ausbildung, Leh-
re und Forschung an Hochschulen und Fachhochschulen ent-
wickelt hat und mit welchen zusätzUchen Massnahmen er die 
Ansttengungen für cüe angemessenere Vertretung der Frauen 
Û1 (Uesen Bereichen verstärken wül. 
Erklärung des Bundesrats vom 14. Januar 1998. Der Bundesrat ist be-
reit, das Postukit entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 18.12.1998 NR. Annahme. 

97.3506 
Krankenkassen-Leistungspflicht bei Sterilisationen 
Eingereicht von: Mauiy Pasquier LUiane 
Eimeichungsdatum: 9. Oktober 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 19. November 1997 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. In Anbettacht der Tatsache, dass: 
- es sinnvoUer ist. eine Schwangerschaft zu vermeiden als ab-
zubrechen; 
- durch Steriüsation Schwangerschaften vermieden werden 
können, und dass die Steriüsation, wird sie,frei und in voUem 
Bewusstsein der Folgen gewählt, ein ziifriedensteUendes und 
geeignetes Mittel zur Empfängnisverhütung ist; 
- Steriüsation (sowohl bei Männem als auch bei Frauen) durch 
einen chimrgischen Eingriff erfolgt, der von einem Arzt durch-
geführt wird und sonüt unter cüe Quaütäts- und Wirtschaftüch-
keitsanfordemngen nach KVG faUen soUte; 
- es sowohl für die befroffenen Personen als auch für (üe Ge 
seUschaft als Ganze eine Fehleinschätzung ist, wenn man bei 
der Entscheidung für oder gegen eine Steriüsation die Kosteri-
frage mit ins Spiel bringt, wfrd der Bundesrat ersucht, cüe Ste 
riüsation für Frauen und Männer in cüe Liste der Leismngen 
aufzunehmen, cüe nach KLV von den Krankenkassen über-
nommen werden. 
Erklärung des Bundesrats vom 19. November 1997. Der Bundesrat ist 
bereit, das Postulat entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 19.12.1997 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mituntérzeichnende: Aeppli Wartmann Regine, 
Aguet Pierre, Aider Fredi, Baumann Stephanie, Bäumlin Ursula, Bircher 
Peter, Bioser EmmanueHo, Borel François, Bühlmann Cécûe, Burgener 
Thomas, CavaUi Franco, Columberg Dumeni, de Dardel Jean-NUs, 
Dormann Rosmarie, Fankhauser Angeline, Fasel Hugo, Fässler Hildegard, 
Fehr Lisbeth, Gadient Brigitta M., Göll Christine, Gonseth Ruth, Gross Jost, 
Grössenbacher Ruth, Hoering Binder Borbaro, Hojher Ursuki, Herczog 
Andreos, Hollenstein Pio, Hübmann Vreni, Jans Armin, Jaquet-Berger 
Christiane, Jeanprêtre Frandne, Jutzet Erwin, Langeriberger Christiane, 
Leemann Ursula, Loretan Otto, Lötscher josef Meier Hans, Müller-Hemmi 
Vreni, Rennwald Jean-Claude, Roth-Bemasconi Maria, Ruffy Victor, 
Sandoz Suzette, Schmid Odüo, Schmied Wolter, Semodeni Silvo Anita, 
Strohm Rudol/ Stump Doris, Thanei J^ita, Vermot Ruth-Gaby, von Feiten 
Margrith, Widmer Hans, Zapfl Rosmarie (52). Bekämpft von: Guisan 
Yves(l) 

97.3505 
Übernahme der Kosten derärztlich verschriebenen Verhü-
tungsmittel durch die Krankenversicherung 
Eingereicht von: Dormann Rosmarie 
Einreichungsdatum: 9. Oktober 1997 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab:. 19. November 1997 (Nationalrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wird eingeladen, die Kran-
kenpflege-Leismngsverordnung vom 29.09.1995 (KLV) zum 
Krankenversichemngsgesetz (KVG) dahingehend zu ergänzen, 
dass die Kosten für ärztüch verordnete Verhümngsmittel von 
den Krankenkassen übernommen werden. 
Erklämng des Bundesrats vom 19. Növernber 1997. Der Bundesrat ist 
bereit, das Postulat entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 19.12.1997 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmonn Regine, 
Aider Fredi, ßoutnonn Stephanie, ßäumlin Ursuki, Bircher Peter, Bkiser 
Emmanuello, ßühlmonn Cédle, Columberg Dumeni, Ducrot Rose-Morie, 
Durrer Adalbert, Fankhauser Angeline, Fosel Hugo, Fässler Hildegard, 
Fehr Lisbeth, Gadient ßrigitto M., Göll Christine, Gonseth Ruth," Gross 
Jost, Grössenbacher Ruth, Haering Binder Barbara, Haßer Ursula, 
Höllenstein Pia, Hubmann Vreni, Jons Armin, Joquet-Berger Christiane, 
Langeriberger Christiane, Leemann Ursula, Leu Josef Loretan Otto, 
Lötscher Josef, Moury Posquier Liliane, Meier Hons, Müller-Hemmi 
Vreni, Roth-Bemosconi Mario, Schmid Odilo, Semodeni Silvo Anita, 
Stump Doris, Thanei Anita, von Feiten Margrith, Weber Agnes, ZapJI 
Rosmarie (41). Bekämpjt von; Guisan Yves (1) 
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97.3443 
Zwangssterilisation in der Schweiz. Bericht 
Eingereicht von: von Feiten Margrith 
Einreichungsdatum: 2. Oktober 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 15. Dezember 1997 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Bundesrat wfrd beauftragt, einen Bericht 
über die Praxis und (üe rechtüchen, mecUzinischen, histori-
schen und geseUschaftspoütischen Hintergründe der Zwangs-
steriüsation in der Schweiz vorzulegen. 
Erklärung des Bundesrats vom 15. Dezember 1997. Der Bundesrot ist 
bereit das Postulat entgegenzunehmen. 
Beschlüsse. 20.03.1998 NR. Bekämpft; Diskussion verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Bäumlin Ursula, Berberat 
Didier, ßühlmann Ce'dle, Burgener Thomas, Cavolli Fronco, Comby 
Bemard, Eymann Christoph, Fässler Hildegard, GoU Christine, Gonseth 
Ruth, Gysin Remo, Herczog Andreas, Holletistein Pio, Hubmonn Vreni, 
Jeanprêtre Frandne, Jutzet Erwin, Kofmel Peter, Langeriberger 
Christiane, leemann Ursula, Mauty Pasquier Liliane, Mder Samuel, 
Rechstdner Paul, Rechsteiner Rudol/ Sondoz Suzette, Semodeni Silva 
Anita, Strahm Rudolf Stump Doris, Thanei Anita, Tschopp Peter, 
Vallender Dorle, Weber Agnes, Widmer Hans (32). Bekämpjt von: Hess 
Peter (1) 

96.3637 
4 mal 6 Stunden-Tag 
Eingereicht von: Aguet Piene 
Einreichûngsdatum: 12. Dezember 1996 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Erledigt 

Eingereichter Text. Mit Artikel 40 des Geschäftsreglementes 
vrirft der Nationafrat bei jeder Session 35 «geniale» Vorstösse 
auf den Abfallhaufen der Geschichte. Dort haben wir einen 
Vorstoss vom 02.03.1994 hervorgeholt, der nach Beschluss un-
seres Rats am darauf folgenden 17. Juni behandelt werden soUte. 
Aber dazu ist es nie gekommen. Also schlagen wfr dem Bun-
desrat vor, sich emsthaft und auf lange Sicht mit der Vertei-
lung der Arbeit in unserem Lande auseinanderzusetzen. Ganz 
besonders Mut gemacht hat uns cüe Abstimmung vom 
01.12.1996. Die gleichzeitige Zunahme der Zahl der Arbeitslosen 
und der Übersmnden hat ja zweifellos bei der Entscheidung 
derjenigen Bürgerinnen und Bürger, die zu über zwei Dritteln 
das Arbeitsgesetz abgelehnt haben, eine Rolle gespielt. Es geht, 
100 Jahre nach der Forderung nach einem Dretmal-Acht-Stun-
dentag, darum, zu einem Viermal-Sechsstundentag überzugehen, 
eine gewichtige Vermindemng der Arbeitszeit und damit cüe 
Schafiung neuer Arbeitsplätze zu prüfen und zur Auffassung 
zu gelangen, dass der Arbeitstag nach sechs aufeinanderfol-
genden Stunden Arbeit abgeschlossen ist. Dabei soU bei der 
Reaüsiemng cüeser neuen EinteUung ein Maximum an Flexi-
biUtät angesfrebt werden. Eine oder mehrere Arbeitsgmppen, 
üi denen cüe Forschung, cüe Arbeimehmer- und Arbeitgeber-
organisationen sowie der Staat vertteten sind, soUen sich mit 
der Umsetzung befassen. Die angesfrebten 4 mal 6 Stunden 
vrärden dabei folgendermassen verteUt: 
- 6 Stunden Produktion 
- 6 Stunden Ausbildung und Information 
- 6 Stunden Erholung 
- 6 Stunden Schlaf 
Gegenüber den Bedenken, die der Bundesrat in seiner vom Rat 
nicht behandelten Antwort geäussert hat, scheint uns mit 
Recht, dass cüeser Vorschlag den Bedürfhissen der FlexibiUtät 
in der Wirtschaft, den Fordemngen nach noch höherer Renta-
biUtät, der Notwendigkeit einer besseren AufteUung von be 

zahlter Arbeit am Arbeitsplatz und unbezahlter Airbeit zu Hause, 
wie das der Gmndsatz der Gleichstellung der Geschlechter for-
dert, auf orgineUe Weise entspricht. 
Erklörung des Bundesrats vom 19. Februar 1997. Der BR ist bereit 
f^nkt I des Po entgegenzunehmen und beantragt Punkt 2 abzulehnen. 
Beschlüsse. 18.12.1998. Abgeschrieben, weil seit mehr als zwei 
Jahren hängig. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzrichnende: Aeppli Wartmonn Regine, 
Aider Fredi, Banga Boris, Baumann Stephanie, Bäumlin Ursula, Bégue-
lin Michel Berberat Didier, ßodenmonn Peter, ßorel François, Carobbio 
Wemer, Cavalli Franco, Chiffelle Pierre, de DördelJeon-Nils, Fankhauser 
Angeline, Göll Christine, Grobet Christian, Gross Jost, Gysin Remo, 
Hoering Binder Borboro, Hojher Ursulo, Hämmerie Andrea, Hilber 
Kathrin, Hubacher Helmut, Hubmann Vreni, Joquet-ßetger Christiane, 
Jeanprêtre Frondne, Jutzet Erwin, Ledergerber Elmar, Maury Pasquier 
Liliane, Müller-Hemmi Vreni, Rechsteiner Rudol/ Rechstetner Paul, 
Rennwald Jeon-Cloude, Roth-Bemasconi Mario, Ruj^ Victor^ Semadeni 
Silva Anita, Spielmonn Jean, Thanei Anita, Tschäppät Alexonder, 
Vollmer Peter, von Allmen Honsueli, von feiten Margrith, Weber Agnes, 
Widmer Hans, Zbinden Hans (45) 

Interpellationen 

98.3619 
Crundversicherung ohne Schwangerschaftsabbrüch? 
Eingereicht von: Stump Doris 
Einreichungsdatum: 17. Dezember 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 

Eingereichter Text. Die Organisation PRO LIFE macht über In- / 
temet Werbung für eine Krankenversicherungslösung ohne Fi-
nanzierung von Schwangerschaftsabbrüchen. Da ich bisher 
der Auffassung war, dass Schwangerschaftsabbrüche, faUs sie 
bewiUigt sind, zu den obUgatorischen Leistungen der Gmnd-
versichemng gehören, bitte ich den Bundesrat um die Beant-
wortung folgender Fragen: 

1. Hat er Kenntnis von cüesem Angebot? Weiss er, um welche 
Krankenkasse es sich handelt? 

2. Besteht tatsächlich die Möglichkeit für eine Krankenkas-
se, eine Leismng der Gmndversichemng aus ihrem Angebot 
herauszulösen? Wie gedenkt er zu intervenieren, wenn cües 
der FaU ist? 

3. Bietet PRO LIFE ihren Versicherten eine günstigere Prämie, 
wenn sie auf einen Schwangerschaftsabbmch verzichten? Wer 
kann unter welchen Bedingungen davon profitieren? Wie wfrd 
die Verzichtsbereitschaft abgeklärt? 

.4. Können Männer, deren Frauen auf einen Abbmch ver-
zichten, auch von dieser Reduktion profitieren? 

5. Angenommen eine bei PRO LIFE versicherte Frau muss 
frotzdem einen Abbmch vornehmen lassen, kann sich die Kas-
se aufgmnd der geleisteten Unterschrift weigern, die Kosten 
fifr den Abbmch zu übemehmen? 

6. Bestehen Erhebungen über Krankenkassenzahlungen für 
Schwangerschaftsabbrüche? Ist es zufreffend. dass - wie PRO 
LIFE behauptet - jährUch in der Schweiz für 30'000 Schwanger-
schaftsabbrüche 100 MilUonen Franken über cüe Krankenkas-
sen ausgegeben werden? 

7. Wie beurteilt er die Tatsache, dass sich eine Krankenkas-
se für eine Kampagne gegen eine vom Parlament beschlossene 
Regelung im KVG einspannen lässt? 
'Zusätzliche Infos. Mituntérzeichnende; Aeppli Wortmonn Regine, Bé-
guelin Michel, Berberat Didier, Borel François, Burgener Thomas, Ca-
robbio Wemer, Cavalli Franco, Fankhauser Angeline, fehr Jacqueline, 
Geiser Borbaro, Genner Ruth, GoU Christine, Gonseth Ruth, Gross Jost, 
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Gysin Remo, Haering Binder Barbara, Herczog Andreas, Hübmann Vre-
ni, Jans Armin, Jutzet Erwin, Keller Christine, Leemann Ursula, Maury 
Pasquier Lilione, Roth-Bemasconi Mario, Rujg^ Victor, Semadeni Silva 
Anita, Strahm Rudolf, Teuscher Fronziska, Thanei Anita, Thür Honspe-
ter, Vermot Ruth-Gaby, Vollmer Peter, von Allmen Honsueli, von Feiten 
Moigrith, Weber Agnes, Zapjl Rosmarie, Zbinden Hans (37) 

98.3609 
Sexuelle Ubergriffe in Auslandeinsätzen 
Eingereicht von: HoUenstein Pia 
Einreichungsdamm: 16. Dezember 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 

Eingereichter Text. Ich bitte den Bundesrat, folgende Fragen" zu. 
beantworten: 

1. Ist er der Meinung, dass die Verantwortung des EDA als Ar-
beitgeber auch für die Mitarbeiter des EDA im Ausland und für 
Schweizer Märmer in humanitären Auslandeinsätzen gUt? 
Wenn ja, was unternimmt das EDA, um sexueUe. und sexisti-
sche Übergriffe der für die Schweiz tätigen Mitarbeiter in Aus-
landeinsätzen gegenüber Einheimischen (ob Mitarbeiter oder 
Dritte) präventiv zu verhindem? 

2. Welches Gevricht wfrd dem Thema Machtverhältnisse 
zwischen den Geschlechtem sowie Integrität und Würde von 
Frauen in den AusbUdungen beigemessen, cüe Schweizer Män-
ner vor OSZE-Einsätzen und anderen Auslandeinsätzen erhal-
ten? Erhalten sie Merkblätter? 

3. Werden Männer vor ihrem Auslandeinsatz auf das Pro 
blem des Machtgefälles und des mögUchen Machtmissbrauchs 
gegenüber einheimischen Frauen sensibiüsiert? 

4. Wfrd eine Mögüchkeit für Einheimische geschaffen, im 
FaUe von sexueller Belästigung eine übergeordnete SteUe an-
rufen zu können? 

5. Bemüht sich die Schweiz im Rahmen der OSZE, auf das 
Problem aufriierksam zu machen und entsprechende generel-
le Vorkehmngen zu tteffen? 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Langeriberger Christiane, 
Bangerter, Käthi, Baumann Ruedi, Bühlmann Cécûe, Fässler Hildegard, 
Genner Ruth, Göll Christine, Gonseth Ruth, Hübmann Vreni, Jaquet-Ber-
ger Christione, Keller Christine, Maury Pasquier LUiane, Roth-Bemas-
coni Mario, Rujĝ  Virtor, Stump Doris, 'Teuscher Fronzisko, Vermot Ruth-
Gaby, von Feiten Margrith, Weber Agnes (19) 

98.3563 
Ausbildung zur Kindergärtnerin und zum Primarlehrer 
Eingereicht von: Heim Alex 
Einreichungsdatum: 10. Dezember 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 

Eingereichter Text. Fragen an den Bundesrat: 
1. Ist er nicht auch der Meinung, dass es etwas übertrieben 

ist, wenn künftig fifr die Ausbildung zur Kindergärtnerin oder 
zum Primarlehrer die Mamrität mit anschüessendem Sm(üum 
an einer Pädagogischen Hochschule verlangt wfrd? 

2. Was hat die Erziehungsdfrektoren Konferenz (EDK) für 
Gründe, in Zukunft die vielen kantonalen und regionalen Se 
nûnare zu schliessen und Pädagogische Hochschulen zu er-
richten, welche neu cüe Ausbildung zum Primarlehrer über-
nehmen werden? 

3. Entstehen mit dem neuen AusbUdungsmodeU für cüe Kan-
tone Mehrkosten? Wenn ja, wie gross werden cüese sein? 

4. Ist er aUenfaUs bereit, die gesetzUchen GmncUagen zu 
schaffen, damit - nebst der Ausbildung an der Pädagogischen 
Hochschule - (üe AusbUdung am Seminar (seminaristisches Mo-
dell) weiterhin mögUch ist? 

Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Baumberger Peter, Bircher Pe-
ter, Borer Roland, Columberg Dumeni, Dettling Toni, Dünki Max, Eber-
hord Toni, Engelberger Edi, Engler Rolf Fehr Lisbeth, Föhn Peter, Freund 
Jakob, Fritschi Oscar, Giezendanner Ulrich, Hochreutener Norbert, Im-
ho/Rudolf, Keller Rudolf, Kühne Joseph, Lötscher Jose/ Maspoli Flovio, 
Raggenbass Honsueli, Schmid Odilo, Stdner Rudol/Vetterii Wemer, 
Waber Christian, Weyeneth Hermann, Widrig Hons Wemer, Witten-
wiler Milli, Wyss Wtlliom, Zwygart Otto (30) 

98.3173 
Studie aKinder, Zeit und Geld» 
Eingereicht von: Fehr Jacqueûne 
Einreichungsdamm: 28. April 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 1. Juü 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Die Studie «Kinder, Zeit und Geld», welche 
vom Bundesamt für Sozialversichemngen im Febmar 1998 
herausgegeben wurde, hat in der Bevölkemng heftige Diskus-
sionen ausgelöst. Die Smdie enthält in der Tat brisante Aussa-
gen, die erhebüche politische Konsequenzen zur Folge haben 
könnten. 
In diesem Zusammenhang bitte ich den Bundesrat um (üe Be 
antwortung folgender Fragen: 

1. Welche Schlussfolgemngen zieht er aus der Smdie. vor al-
lem im Hinbück auf eine allfälüge Bundesregelung für die Kin-
derzulagen? 

2. Die Studie zeigt auf. dass die Steuerabzüge für Kinder und 
Familien, wie sie die einzelnen kantonalen Steuergesetze vor-
sehen, bessere Einkommen deutlich bevorzugen. Ist er bereit, 
im Bereich der Steuem nach Lösungen zu suchen, welche vor 
allem cüe einkommensschwächeren Eltem enüasten? 

3. Welche weiteren MögUchkeiten sieht er, um cüe einkom-
mensschwächeren Eltem gezielt zu enüasten und cüe Kosten 
für die Kinder gerechter auf cüe GeseUschaft zu verteilen? 
Antwort des Bundesrates vom 1. Juli 1998. 
Beschlüsse. 9.10.1998 NR. Die Diskussion wfrd verschoben. 
Zusätzliche Infos. Zuständiges Departement: Departement des 
Innem (EDI). Mitunterzeichnende: Aguet Pierre, Aider Fredi, ßanga 
Boris, Baumann Stephanie, ßäumlin Ursula, Burgener Thomas, Chiffel-
le Pierre, Fonkhouser Angeline, Fässler Hildegard, Göll Christine, Gross 
Jost Gysin Remo, Hoering Binder Barbara, Hajher Ursula, Hämmerie^ 
Andrea, Herczog Andreas, Hübmann Vreni, Jans Armin, Jutzet Erwin, 
KeUer Christine, Leemann Ursüla, Maury Pasquier LiUane, MüUer-Hem-. 
mi Vreni, Rechsteiner Paul Rechsteiner Rudolf Rennwald Jean-Claude, 
Roth-Bemasconi Maria, RuJJy Victor, Semadeni Silva Anita, Strahm Ru-
dol/ Stump Doris, Thanei Anita, Tschäppät Alexander, Vermot Ruth-Go-
by, Vollmer Peter, von Feiten Margrith, Weber Agnes, Widmer Hans, 
Zbinden Hans (39) 

98.3079 
Härtefälle bei ausreisepflichtigen Bosnierinnen 
Eingereicht von: BäumUn Ursula 
Einreichungsdamm: 5. März 1998 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab; 3. Juni 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Der Schlussbericht zur «Evaluation des 
Rückkehrhilfe und Wiedereingüedemngsprogramms für bos-
nische Staatsangehörige», welche vom Instimt für Ethnologie 
der Universität Bem im Auftrag der DEZA durchgeführt wur-
de, hält u.a. fest, dass «ein bettächtUcher Teil jener ausreise 
pfüchtigen bosnischeri Staatsangehörigen, die bisher am Rück-
kehrhilfe und Wiedereingliedemngsprogramm nicht teilge 
nommen haben, als HärtefäUe zu bettachten sind, denen eine 

Frauenfragen 1.1999 
Questions au féminin 
Problemi al femminile 88 



Frauen- und gleichstellungsrelevante Verhandlungen der Bundesversammlung 

Rückkehr nach BiH zum jetzigen Zeitpunkt nicht zugemutet 
werden kann». Die Unzumutbarkeit -wird u.a. mit den geringen 
bis gänzüch fehlenden Wiedereingüedemngschancen begrün-
det. Daraus leiten cüe Fachleute die Empfehlung an den 
Bundesrat ab, dass Rückkehrstaffelungen «auf Differenzie 
mngen nach, ressourcenorientierten Wiederèingliedemngs-
kriterien basieren soUten», und legen den Finger auf den 
wunden Punkt, dass «cüe Rückkehr an den Herkunftsort für die 
von Relokation Bettoffenen nichts anderes als cüe Fortsetzung 
ihrer Vertteibungs- und Fluchtgeschichte bedeuten» würde. 

Von (üesem HärtefaUbefund sind bosnische Frauen am meis-
ten bettoffen. Ist der Bundesrat bereit, die den Kantonen 
empfohlenen restriktiven Ausreisefristverlängemngen (bei ge 
mischten Ehen, Schwangerschaft/Geburt nach 1996, schwere 
Krankheit) auf sie auszudehnen? 

Wo soUen (üese HärtefäUe unter bosnischen ausreisepflich-
tigeri Frauen gemeldet werden? 

Wer entscheidet über (üe Zumutbarkeit der ihnen bei Frist-
überschreimng angedrohten Ausschafïûng? 

Was für einen Stams erhalten sie bei Anerkennung der Un-
zumutbarkeit der Rückschaffüng? 

Ist der Bundesrat bereit, die Trauiriatisiemng bei cüesen Här-
tefäUen zu berücksichtigen? 
Antwort des Bundesrates vom 3. Juni 1998. 
Beschlüsse. 26.06.1998 NR. Die Diskussion wird verschoben. 
Zusätzliche Infos. Zustäncüges Departement: Justiz- und Poli-
zeidepartement (EJPD). Mitunterzdchnende: Aeppli Wartmonn Re-
gine, ßoumonn Stephanie, Burgener Thomas, Chijffelle Pierre, Fankhau-
ser Angeline, Fässler Hildegard, Gross Jost, Günter Paul .Gysin Remo, 
Hämmerie Andrea, Herczog Andreas, Hubmann Vreni, Keller Christine, 
Maury Pasquier LUiane, MüUer-Hemmi Vreni, Roth-Bemasconi Maria, 
Semadeni Silvo Anita, Strahm Rudol/ Stump Doris, Thanei Anita, von 
Allmen Hansueli, Zbinden Horn (22) 

98.3122 
Kindesentführungen 
Eingereicht von: Aeppü Wartmann Regine 
Einreichungsdatum: 19. März 1998 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beratung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: S.Juni 1998 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Trotz internationaler Abkommen und staat-
ücher Hilfsmassnahmen lassen sich Kindesentfühmngen nicht 
verhindem. Es ist deshalb angezeigt, regelmässig zu überprüfen, 
ob die gettoffenen Massnahmen zweckmässig und ausreichend 
sind. Ich frage deshalb den Bundesrat an: 

1. Welche Bilanz kann unser Land im Zusammenhang mit 
der Durchsetzung der Intemationalen Übereinkommen im Be 
reich der Kindesentfühmng ziehen? Gelingt es der Zenttalbe 
hörde, gegen Kindesentfühmngen rasch und erfolgreich ein-
zuschreiten? Wo hegen allenfaUs cüe Schwierigkeiten? 

2. Im Bericht des Bundesrates zur «KindesnûsshancUung in 
der Schweiz» vom 27.06.1995 (BBl 1995 IV, S. 12) ist von bUate 
ralen Abkommen mit Tünesien und Algerien die Rede. Was ist 
der Stand der Verhandlungen? Werden nüt Nichtverttagsstaa-
ten bilaterale Abkommen angesttebt? Gibt es andere Formen 
von zwischenstaaüicher Zusammenarbeit? 

3. Wieviele FäUe von Kindesentfühmngen hatte die Zenttal-
behörde in den letzten zwei Jahren zu behandefri? Welche Länder 
waren dabei involviert und waren die Interventionen erfolg-
reich? 

4. Wie lange datiert ein Rückfühmngsverfahren durch-
schnitüich? 

5. Mit wievielen Stellenprozenten ist die Zenttalbehörde aus-
gestattet? Süid sie ausreichend? 

6. Im Bericht «Kindesmisshandlung in der Schweiz» wurde 

aufgeführt, dass im Bereich Kindesentfühmngen in Verbin-
dung mit Kinderhandel und sexuellem Missbrauch von Kin-
dern Handlungsbedarf bestehe. Welche Ansttengungen sind 
diesbezügüch inzwischen unternommen worden? 

7. Im gleichen Bericht war zu lesen, dass mit der Öffnung der 
Grenzen in Europa für den freien Personenverkehr eine Ver-
bessemng und Beschleunigung der Behandlung von solchen 
FäUen vorgesehen werden müsse. Welche Vorkehren sind dies-
bezügüch gefroffen worden? 

8. Welche Massnahmen und Empfehlungen werden gettof-
fen bzw. abgegeben, um Kindesentfühmngen zu verhindem? 

9. Wie fiinktioniert cüe Zusammenarbeit mit privaten 
Organisationen? Inwiefem werden cüese vom Bund unter-
stützt? 
Beschlüsse. 26.06.1998 NR. Die Diskussion wfrd verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mituntérzeichnende: Banga Boris, Baumann 
Stephanie, Burgener Thomas, Fankhauser Angeline, Fässler Hildegard, 
Göll Christine, Gross Jost, Gysin Remo, Hubmann Vreni, Jans Armin, 
Leemann Ursula, Maury Posquier Lilione, Rechstdner Rudolf, Roth-
Bemosconi Mario, Semadeni Silva Anita, Vollmer Peter, von Feiten 
Margrith (17) 

97.3314 
Sonntagsarbeit. Berücksichtigung des Volkswillens 
Eingereicht von: Rennwald Jean-Claude 
Eimeichungsdatum: 18. Juni 1997 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 20. August 1997 (Nationalrat) 

Eingereichter Text. Im Kreisschreiben an die kantonalen VoU-
zugsbehörden dès Arbeitsgesetzes vom 10.03.1997 mit dem Titel: 
«Ablehnung des Arbeitsgesetzes: Auswfrkungèn auf die Bewil-
ügungspraxis» schreibt das BIGA unter anderem: «Besonders 
hinweisen möchten wir auf die Frage der Sonntagsarbeit in 
Verkaufsgeschäften. Die vorgesehene Einfühmng von sechs be 
wUUgungsfreien Sonntagen im Verkauf war unbestteitbar ein 
wesentUcher, wenn nicht gar ein entscheidender Gmnd für die 
Ablehnung der Arbeitsgesetzrevision durch das Volk. Ander-
seits besteht aber auch ein gewisses Bedürfnis nach einer be 
schränkten Zulassung von Sonntagsarbeit im Verkauf ohne 
grossen administtativen Aufwand, nicht zuletzt im Sinn einer 
besseren Koor(ünation mit den Ladenöffnungsvorschriften der 
Kantone.» Weiter führt das BIGA dazu aus: «Danach soUen ins-
besondere nur noch zwei jährüche Globalbewilügungen zuge 
lassen werden; cüese dafür ohne weitere Bedürfriisabklämng, 
da aufgrund einer genereUen BeurteUung ein Bedürfiüs in diesem 
Umfang als gegeben angesehen werden kann. Weitergehende 
GlobalbewilUgungeri sind gnmdsätzüch nicht zu erteUen, ausser 
es lägen vrirklich besondere örtliche bzw. regionale Verhält-
nisse vor.» 

Wfr fragen den Bundesrat: Ist ihm cüeses Schreiben bekannt? 
Ist er nicht der Auffassung, dass cüeses Kreisschreiben dern 
VolkswiUen widerspricht, wie er bei der Volksabstimmung 
vom 01.12.1996 zum Ausdmck gekommen ist, als 67 Prozent 
der Stimmbürger die Revision des Arbeitsgesetzes abgelehnt 
haben ? Ist er nicht der Meinung, dass dieses Schreiben in to-
talem Widerspmch zur Tatsache steht, dass - wie die Vox-Ana-
lyse zeigt - die Ablehnung der Sonntagsarbeit für den Ausgang 
dieser Abstimmung eine entscheidene Rolle gespielt hat? Kann 
uns der Bundesrat bei (üeser Gelegenheit mitteüen, vrieweit 
die Arbeiten an der Revision des Arbeitsgesetzes inzwischen 
gediehen sind? 
Beschlüsse. 10.10.1997 NR: Die Diskussion wird verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzdchnende: Aeppli. Wartmonn Regine, 
Aguet Pierre, Aider Fredi, Baumann Stephanie, Bäumlin Ursula, 
Béguelin Michel, Berberat Didier, Borel François, Burgener Thomos, 
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Carobbio Wemer, Chiffelle Pierre, de Dardel Jean-Nils, Farikhauser 
Angeline, Fässler Hildegard, Grabet Christian, Gross Andreas, Gross 
Jost, Gysin Remo, Hämmerie Andrea; Herczog Andreas, Hubacher 
Helmut Hubmonn Vreni, Jans Armin, Jaquet-Berger Christiane, Jean-
prêtre Frandne, Jutzet Erwin, Ledergerber Elmar, Leemann Ursula, 
Marti Wemer, Maury Pasquier Liliane, Rechstdner Paul, Rechstdner 
Rudol/ Roth-Bemosconi Moria, RuĴ  Victor, Semadeni Silva Anita, 
Spielmann Jeon, Strohm Rudol/, Stump Doris, Vollmer Peter, von Allmen 
Hansueli, von Feiten Morgrith, Weber Agnes, Widmer Hons (43) 

97.3301 
Anrechenbarkeit von Haus-, Erziehungs- und Betreuungs-
arbeit. Richtlinien 
Eingereicht von: Gonseth Ruth 
Einreichungsdamm: 17. Juni 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 17. September 1997 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Ich bitte den Bundesrat folgende Fragen 
zu beantworten: 

1. Welche Erfahmngen vmrden in der Bundesverwalmng bis-
lang mit der Umsetzung des obengenannten Auffrages ge 
mächt? Gibt es Auswertnngen oder KonttoUen der Ausfühmng? 

2. Welche RichtUnien bestehen auf Bundesebene zur Aus-
fühmng von Artikel 138 Absatz 2, 2. Satz? Wenn nicht, ist der 
Bundesrat bereit, solche Richtlinien zu schaffen und in ver-
schiedenen Ämtem zunündest Püotprojekte zu starten? 
. 3. Gibt es entsprechende Schulungsangebote für Personal-

verantwortUche? 
4. Wie gedenkt der Bundesrat seiner eigenen Verordnung 

genügend Nachachmng zu schaffen? 
Beschlüsse. 10.10.1997 NR. Die Diskussion wird verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aguet Pierre, Bongo Boris, 
ßoumonn Ruedi, ßäumlin Ursulo, Bühlrrumn Ce'dle, Chiffelle Pierre, 
Diener Verena, Dormann Rosmarie, Fasel Hugo, Göll Christine, 
Grendelmeier Verena, Gross Andreas, Grössenbacher Ruth, Gysin Remo, 
Hämmerie Andrea, Hollenstdn Pia, Hubmann Vreni, Jutzet Erwin, 
Leemann Ursula, Meier Hans, Müller-Hemmi Vreni, Ostermann Roland, 
Roth-Bemosconi Moria, Stump Doris, Teuscher Franziska, Thand Anita, 
Thür Hanspeter, Vermot Ruth-Gaby, von Allmen Hansueli, von feiten 
Margrith, Weber Agnes, Widmer Hons, Zapjl Rosmorie (33) 

97.3305 
Schülerleistungen im internationalen Vergleich 
Eingereicht von: Witüner Hans 
Einreichungsdatum: 18. Juni 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Berafung: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 20. August 1997 (Nationafrat) 

Eingereichter Text. Im Hinbück auf die Bedeutung der mathe 
matisch-naturwissenschaftUchen Fächer in einer «verwissen-
schaftüchten» Gesellschaft, bitte ich den Bundesrat, folgende 
Fragen zu beantworten: 

1. Ist er im Rahmen seiner Kompetenz bereit, Massnahmen 
zu ergreffen, welche a. cüe Qualität des AusbUdungsstandes in 
den Fächem Mathematik und Namrwissenschaften mindestens 
sichem und b. aUenfaUs verbessem. 

2. Welche Massnahmen bezieht er für a. und welche für b. in 
Bettacht? 

3. Was gedenkt er zu mn, um den negativen Einfluss des Ge 
schlechtsuriterschiedes auf cüe Leismngen in den Bereichen 
Mathematik und Namrwissenschaft zu verringem? 
20.8.1997. Antwort des Bundesrates. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzdchnende; ßorel François, de Dördel 
Jean-Nils, Fankhauser Angeline, Gross Jost, Hubacher Helmut Hubmann 

. Vreni, Mauty Pasquier Liliane, Strahm Rudol/ von Feiten Margrith, 
Weber Agnes (10) 

97.3147 
Cabaret-Tänzerinnen. Kontrolle der Arbeitsvermittlungsagen-
turen 
Eingereicht von: Bühlmann CécUe 
Einreichungsdatum: 20. März 1997 
Eingereicht im: Nationalrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 21. Mai 1997 (Nationalrat) 

Eingereichter Tex. Fifr cüe Arbeitsvemütüung ins Ausland oder aus 
dem Ausland verlangt das AVG neben einer kantonalen Be 
wüügung zusätzUch auch noch eine BewUügung durch das BIGA 
(Art 2 Abs. 3 AVG). Die Auslandvermitüungsagenturen spielen 
beim Vermitteln von Cabaret-Tänzerinnen eine entschddende RoUe. 
Sie SteUen häufig im Ausland den ersten Kontakt mit den zukünf-
tigen Cabaret-Tänzerinnen her und locken diese oft durch harm-
lose Zeitimgsinserate an. Ich fi^ge deshalb den Bundesrat an: 

1. Werden diese Auslandverinittlungsagenmren durch cüe 
Bewilügungsbehörden wie das BIGA und cüe kantonalen Arbeits-
ämter einer eingehenden Prüfling und regelmässig wieder-
kehrenden Konttollen unterzogen? 

2. Gibt es einen Ehrenkodex unter cüesen Agenturen, wonach 
die Vermittiung von Frauen zum Zwecke der wirtschaftlichen 
Ausbeumng ihrer Sexuaütät verboten ist? 

3. Wäre der Bundesrat bereit, (Uesen Agenturen die nötigen 
Auflagen zum Schutze der bettoffenen Frauen zu machen und 
(üe KonttoUen zu verschärfen? 
Beschlüsse. 20.06.1997 NR. Die Diskussion wfrd verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende: Aeppli Wartmonn Regine, 
Aguet Pierre, Aider fredi, Bongo Boris, Baumann Ruedi, Baumann 
Stephanie, Béguelin Michel, Berberat Didier, Chiffelle Pierre, Diener 
Verena, Dormann Rosmarie, fosel Hugo, fässler Hildegard, fehr 
Lisbeth, Gadient Brigitta M., Göll Christine, Gross Andreas, Gross Jost, 
Grössenbacher Ruth, Haßer Ursula, Hämmerie Andrea, Heberlein Trix, 
Herczog Andreos, Hollenstdn Pia, Hubmonn Vreni, von Allmen 
Hansueli, von feiten Margrith, Jans Armin, Jaquet-Berger Christiane, 
Jeanprêtre Frandne, Jutzet Erwin, Langeriberger Christiane, Leemann 
Ursula, Leuenberger Emst, Marti Wemer, Maury Pasquier Liliane, 
Mder Samuel, MüHer-Hemmi Vreni, Nabholz Lili, Rechstdner Rudolf, 
Rennwald Jean-Claude, Roth-Bemosconi Mario, RujQ^ Victor, Semadeni 
Silva Anita, Spielmann Jean, Strahm Rudolf Stump Doris, Teuscher 
Franziska, Thand Anita, Thür Hanspeter, Tschäppät Alexander, Vermot 
Ruth-Gaby, Wiederkehr Roland, Zapjl Rosmarie, Zbinden Hans (55) 

97.3119 
Fragwürdige Verknüpfung von IV-Revision, Erwerbsersatzord-
nung und Mutterschaftsversicherung 
Eingereicht von: Schmid Samuel 
Einreichungsdatum: 19. März 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Erle(ügt 

Eingereichter Text. 1995 hat der Bundesrat seinen Eritwurf für 
eine 6. EO-Revision in die Vemehmlassung gegeben. Obwohl 
das Vorhaben offenbar auf breite Zustimmung gestossen ist, 
wartet das Parlament seither vergebüch auf cüe entsprechende 
Botschaft. Statt dessen muss der kürzüch abgeschlossenen Ver-
nehmlassung zum Bericht zu den Grundzügen und Haupt-
punkten der 4. IVG-Revision enmommen werden, dass sowohl 
cüe Säniemng der IV als auch cüe Einfühmng der Mùtter-
schaftsversichemng aus Mitteln der EO finanziert werden soUen, 
und zwar in einem Umfang, der für cüe Reaüsiemng der 
6. EO-Revision kaum mehr Spiefraum offen lässt. Ich bitte den 
Bundesrat deshalb um die Beantwortimg folgender Fragen: 
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1. Wamm hält der Bundesrat die Botschaft zur 6. EO-Revision 
seit dem Abschluss der Vemehmlassung im September 1995 
zurück? Da die EO-Revision aus den Mitteln der EO finanzier-
bar ist und angesichts der sinkenden Anzahl Diensttage auch 
günstiger als urspriingüch vorgesehen ausfäUt, kann (üe Sorge 
um die Zukunft unserer Sozialwerke für (üeses Zögern aUein 
nicht ausschlaggebend sein. 

2. Ist der Buridesrat nicht auch der Meinung, dass die längst 
fälüge und aus dem EO-Fonds von zurzeit 4,6 MiUiarden Franken 
auch langfristig finanzierbare 6. EO-Revision dazu beittagen 
kann, Attraktivität und Konkurrenzfähigkeit der miütärischen 
Weiterausbüdung sowohl aus Sicht der Dienstleistenden als 
auch aus derjenigen der Arbeitgeber zu erhöhen und cüe Ka-
derbestände der Armee zu sichem? 

3. Ist der Bundesrat nicht auch der Meinung, dass cüe Ansätze 
der Erwerbsersatzordnung denjenigen der Arbeitslosenversi-
chemng angegüchen werden soUten? Oder hält er es für 
unbedenküch, wenn Arbeitslose selbst unter Berücksichtigung 
von Sold und Verpflegung zum Teil besser gesteUt sind als 
(üe Absolventen obUgatorischer Dienstieismngen? 

4. Im Bericht zu den Gmndzügen und Hauptpunkten der 
4. IVG-Revision sieht der Bundesrat die Einfühmng der Mut-
terschaftsversicherung als festen Bestandteil der Säniemng der 
IV vpr Die 6. EO-Revision erscheint dagegen nur als mögüche 
Option in einer der beiden Varianten der Zusatzfinanziemng. 
Kann der Bundesrat den naheüegenden Eindmck korrigieren 
oder bestätigen, wonach ihm die Einfühmng der Mutter-
schaftsversicherung wichtiger ist als der massvolle Ausbau der 
selbstfinanzierten Erwerbsersatzordnung? 

5. Kann der Bundesrat erklären, wie sich das übergeordnete 
Ziel der Sanierung der IV mit der gleichzeitigen Einführung eines 
neuen Sozialversicherungszweiges - notabene auf Kosten eines 
etabUerten - verträgt? 

6. Gibt es ausser dem vordergrün(ügen Ziel, Mittel aus der EO 
für (üe Säniemng der IV und die Einfühmng der Mùtter-
schaftsversichemng einzusetzen, andere Gründe, (üese beiden 
Vorhaben mit der 6. EO-Revision zu verknüpfen? 

7. Mit dem Bericht zu den Grundzügen und Hauptpunkten 
der 4. IVG-Revision werden wichtige sozialpolitische Prioritä-
ten gesetzt und die Weichen für oder gegen cüe 6. EO-Revision 
gesteUt. Wie gedenkt der Bundesrat die Mitsprache des Parla-
ments in cüeser Frage zu gewährleisten? Wird der in cüe Ver-
nehmlassung gegebene Bericht dem Parlament vorgelegt, bevor 
ihm cüe einzelnen Botschaften unterbreitet oder aUenfaUs 
auch nicht unterbreitet werden? 
13.8.1997 Antwort des Bundesrates. 
Beschlüsse. 10.10.1997 NR. Die Diskussion wfrd verschoben. 
16.12.1998 NR. Erledigt. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzeichnende; Baumonn J. Alexander, Bonny 
Jean-Pierre, Bortoluzzi Toni, Brunner Toni, Bührer Gerold, Egerszegi-
Obrist Christine, Engelberger Edi, Fehr Lisbeth, Fischer Theo, Föhn Peter, 
Frey Wolter, Fritschi Oscar, Hasier Emst, Hess Otto, Maurer Ueli, 
Ruckstuhl Hans, Rychen Albrecht Soruioz Suzette, Schenk Simon, 
Schmied Walter, Speck Christian, Vetterii Wemer, Weyeneth Hermann (23) 

97.3090 
VVo sind die Frauen? 
Eingereicht von: Vermot Ruth-Gaby 
Einreichungsdatum: 12. März 1997 
Eingereicht im: Nationafrat 
Stand der Beramng: Noch nicht behandelt 
Behandlungsreif ab: 7. Mai 1997 (Nationalrat) 

BngereiditerText Die Tätsache, dass fast ausschüessüch Männer 
MitgUeder der Arbeitsgmppen sind, zeigt einmal mehr, dass 
wfr von der Reaüsiemng von Gleichstellungsfordemngen noch 
weit entfemt sind. So gesehen ist die Regiemngs- und Verwal-

mngsreform ausschüessüch ein Männergeschäft, cüe Sicht eine 
reine Männersicht. Ich fordere den Bundesrat auf, mir folgende 
Fragen zu beantworten: 
- Wamm sind die Frauen in einem so wichtigen Projekt wie 
(üe Regiemngs- und Verwaltungsreform derart ausgegrenzt? 
- Was gedenkt der Bundesrat zu mn, um für die Weiter-
fühmng der Reform eine paritätische Mitarbeit von Frauen 
und Männem zu eneichen? 
- Ist der Bundesrat auch der Meinung, dass cüe Gleichstel-
lungsbeauffragten der Aemter sowie Vertreterinnen des Büros 
für GleichsteUung von Frauen und Männem besonders geeignet 
sind, die Gleichstellungsanliegen in Reformprozesse einzu-
bringen? 
- Wamm hält sich der Bundesrat nicht an seine eigenen 
Grundsätze, nach denen Frauen in Arbeitsgmppen und Kom-
missionen Einsitz nehmen müssen? 
Beschlüsse. 20.06.1997 NR. Die Diskussion wfrd verschoben. 
Zusätzliche Infos. Mitunterzdchnende: Aeppli Wartmonn Regine, 
Aguet Pierre, Aider Fredi, Bongo Boris, Baumann Ruedi, ßoumonn 
Stephonie, ßäumlin Ursula, Béguelin Michel, Berberat Didier, Borel 
François, Bühlmann Ce'dle, Cavolli Franco, Chiffelle Pierre, Dormann 
Rosmarie, Fosel Hugo, Fässler Hildegard, GoU Christine, Gonseth Ruth, 
Gross Jost, Günter Paul, Gysin Remo, Hojher Ursula, Hämmerie Andrea, 
Herczog Andreas, Hollenstdn Pia, Hubacher Helmut Hubmann Vreni, 
Jons Armin, Jeanprêtre Frandne, Jutzet Erwin, Langenberger 
Christiane, Ledergerber Elmar, Leemann Ursüla, Leuenberger Emst, 
Maury Pasquier LUiane, Rechstdner Paul, Rechsteiner Rudol/ Rennwold 
Jean-Claude, Roth-Bemosconi Mario, Semadeni Silva Anita, Spielmann 
Jean, Strahm Rudolf, Stump Doris, Teuscher Franziska, Thand Anita, 
Tschäppät Alexander, Vollmer Peter, von ADmen' Hansueli, von feiten 
Margrith, Weber Agnes, Zapfl Rosmarie, Zbinden Hans (52) 

Geschäfte des Bundesrates 

97.088 
«Für eine Flexibilisierung der AHV - gegen die Erhöhung des 
Rentenalters für Frauen» und «Für ein flexibles Rentenalter ab 
62 für Frau und.Mann». Volksinitiativen 
Eimeichungsdatum: 15. Dezember 1997 
Stand der Beramng: Erlecügt 

Botschaft vom 15. Dezember 1997 zu den Volksinitiativen «Für 
eine FlexibUisiemng der AHV - gegen die Erhöhung des Ren-
tenalters für Frauen» und «Für ein flexibles Rentenalter ab 62 
für Frau und Mann» (BBl 1998 1175) 
Vorlage 1 
Bimdesbeschluss über cüe Volksimtiative «Fifr eine Flexibiüsie 
mng der AHV - gegen cüe Erhöhung des Rentenalters für Frauen» 
Beschlüsse. 8.10.1998 NR Beschluss nach Entwurf des Bundes-
rates. 2.12.1998. SR Zustimmung. 18.12.1998 NR. Der Bundes-
beschluss vrird in der Schlussabstimmung angenommen. 
18.12.1998 SR. Der Bundesbeschluss wird in der Schlussab-
stimmung angenommen. Bundesblatt 1999 215. 
Vorlage 2 
Bundesbeschluss über cüe Volksimtiative «Fifr ein flexibles Ren-
tenalter ab 62 für. Frau und Mann» 
Beschlüsse. 8.10.1998 NR. Beschluss nach Entvmrf des Bundes-
rates. 2.12.1998 SR Zustimmung. 18.12.1998 NR. Der Bundes-
beschluss wfrd in der Schlussabstimmung angenommen. 
18.12.1998 SR. Der Bundesbeschluss wird in der Schlussab-
stimmung angenommen. Bundesblatt 1999 216. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommissionen: Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR. Anttag: Ein-
tteten. Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit SR 
(SGK-SR). 

Frauenfragen 1.1999 
Questions au féminin 
Problemi al femminile 91 



Frauen- und gleichstellungsrelevante Verhandlungen der Bundesversammlung 

97.055 
Mutterschaftsversicherung. Bundesgesetz 
Einreichungsdatum: 25. Juni 1997 
Stand der Beramng: Erle(ügt 

Botschaft vom 25. Juni 1997 zum Bundesgesetz über die Mùt-
terschaftsversichemng (MSVG) (BBl 1997 IV 981) 
Vorläge 1 
Bundesgesetz über (üe Mùtterschaftsversichemng (MSVG) 
Beschlüsse. 24.06.1998 SR. Beschluss abweichend vom Entwurf 
des Bundesrates. 7.10.1998 NR. Abweichend. 03.12.1998 SR. Ab-
weichend. 14.12.1998 NR. Zustünmung. 18.12.1998 SR. Das 
Bundesgesetz wird in der Schlussabstimmung angenommen. 
18.12.1998 NR. Das Bundesgesetz vrird in der Schlussabstim-
mung angenommen. Bundesblatt 1998 5695; Ablauf der Refe 
rendumsfrist: 9. April 1999. 
Vorlagê 2 
Bundesbeschluss ûbér die Anhebung der Mehrwertsteuersätze 
für die Finanziemng der Mùtterschaftsversichemng. 
Beschlüsse. 24.06.1998 SR. Beschluss gemäss Anttag der Kom-
missionsminderheit. 7.10.1998 NR. Nichteintteten. 3.12.1998 
SR. Nichteintteten. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommissionen: Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesundheit NR (SGK-NR). Anttag: 
Einfreten. Kommission für soziale Sicherheit und Gesun(Uieit 
SR (SGK-SR). 

desbeschluss wfrd in der Schlussabstimmung angenommen. 
18.12.1998 NR. Der Bundesbeschluss wird in der Schlussab-
stimmung angenommen. Bundesblatt 1999 214. 
Vorlage 2 
Bundesgesetz über (üe medizinisch unterstützte Fortpflanzung 
(Fortpflanzungsriie(üzingesetz, FMedG) 
Beschlüsse. 19.06.1997 SR. Beschluss abweichend vom Entwurf 
des Bundesrates. 25.06.1998 NR. Abweichend. 28.09.1998 SR. 
Abweichend. 3.12.1998 NR. Zustimmung. 18.12.1998 SR. Das 
Bündesgesetz wfrd in der Schlussabstimmung angenommen. 
18.12.1998 NR. Das Buridesgesetz vrird ûi der Schlussabstim-
mung angenommen. Bundesblatt 1998 5714; Ablauf der Refe 
rendumsfrist: 9. April 1999. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommissionen: Kommission 
für Wissenschaft, BUdung und Kulmr NR (WBK-NR) und Kom-
mission für Wissenschaft, BUdung und Kultur SR (WBK-SR); An-
ttag: Differenzbereinigung. 
Konnexe Geschäfte: 98.3053. 

Quelle: Pariamentarische Ceschäftsdatenbank der Pariamentsdienste. 

97.031 
aFür eine gerechte Vertretung der Frauen In den Bundesbehör-
den». Volksinitiatii/e 
Einreichungsdatum: 17. März 1997 
Stand der Beramng: Behandelt vom Nationafrat 
Behandlungsreif ab: 21. September 1998 (Nationafrat) 
1. Dezember 1997 (Ständerat) 

Botschaft vom 17. März 1997 zur Volksimtiative «Für eine ge 
rechte Vertremng der Frauen in den Bundesbehörden» (Initia-
tive 3. März) (BBl 1997 UI 537) 
Vorlage 1 
Bimdesbeschluss über (üe Volksimtiative «Fifr eine gerechté 
Vertremng der Frauen in den Bundesbehörden (Initiative 
3. März)». 
Beschlüsse. 24.09.1998 NR. Die Frist zur Behandlung der Volks-
initiative vrà-d um ein Jahr verlängert. 
Zusätzliche Infos. Behandelnde Kommissionen: Staatspoütische 
Kommission NR (SPK-NR). Anfrag: Einfreten. Staatspoütische 
Kommission SR (SPK-SR). 

96.058 
Initiative für menschenwürdige Fortpflanzung und Fortpflan-
zungsmedizingesetz Einreichungsdatum 
26. Juni 1996: Stand der Beramng 
Von beiden Räten behandelt 
Stand der Beramng: Erledigt 

Botschaft. Beschlusses- und Gesetzesentwurf vom 26. Juni 1996 
über (üe Volksimtiative «zum Schutz des Menschen vor Mani-
pulationen in der Fortpflanzungstechnologie (Initiative für 
menschenwürdige Fortpflanzung FMF») und zu einem Bundes-
gesetz über die mecüzinisch unterstützte Fortpflanzung (Fort-
pflanzungsmedizmgesetz FMedG) (BBl 1996 III. 205) 
Voriage 1 
Bundesbeschluss über die Volksinitiative «zum Schutz des Men-
schen vor Manipulationen in der Fortpflanzungstechnologie 
(Imtiative für menschenwür(üge Fortpflanzung). 
Beschlüsse. 19.06.1997 SR. Beschluss nach Entwurf des Bun-
desrates. 25.06.1998 NR. Zustimmung. 18.12.1998 SR. DerBun-
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Résumé des délibérations de l'assemblée 

fédérale sur les questions féminines et 

d'égalité 

Session d'automne 1998 
1 s*'"session de la 45* législature du lundi 21 septembre au vendredi 9 octobre 
1998 

Session d'hiver 1998 
16*^ session de la 45' législature du lundi 30 novembre au vendredi 18 décembre 
1998 

Abréviations générales 
CE Conseil des Etats 
CN ' Conseil national 
Ip. Interpellation 
Ip.u. Interpellation urgente 
Mo. Motion 

Po. Postulat 
QO Question ordinaire 
QOU Question ordinaire urgente 
Rec Recommandation 

Groupes 
C Croupe démocrate-chrétien 
F Groupe du Parti suisse de la liberté 
G Groupe écologiste 
L Croupe libéral 
R Groupe radical démocratique 
s Groupe sodalisté 
U CroupeAdl|PEP 
V Groupe de l'Union démocratique du Centre 

Commissions 
CAj Commission des affaires juridiques 

Commission des constructions publiques 
Commission des finances 
Commission de gestion 

CEATE Commission de l'environnement, de l'aménagement du territoire 
et de l'énergie 
Commission de l'économie et des redevances 
Commission des institutions politiques 
Commission de politique extérieure 
Commission de la politique de sécurité 
Commission de la science, de l'éducation et de la culture 
Commission de la sécurité sociale et de la santé publique 
Commission des transports et des télécommunications 

CCP 
CdF 
CdC 

CER 

CIP 
CPE 
CPS 
CSEC 
CSSS 
CTT 

Délégations et commissions communes 
AELE|PE Délégation AELE / Pariement européen 
AIPLF Section suisse de l'Assemblée intemationale des pariementaires 

de langue française 
Cgra Commission des grâces 
Cred Commission de rédaction 
DA Délégation administrative 
DCG Délégation des commissions de gestion 
DF Délégation des finances 
DCE Délégation auprès du Conseil de l'Europe 
GTEj Croupe de travail interpartis pour la préparation de l'élection des 

juges 
OSCE Délégation auprès de l'Assemblée pariementaire de l'OSCE 
UlP Délégation auprès de l'Union Interpariementalre 
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Initiatives cantonales 

95.303 
Allocations pour enfant 
Déposé par: Soleure 
Date de dépôt: 22 mai 1995 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Prêt à fraiter dès le: 4 mars 1996 (Conseil nàtional) 
16 septembre 1996 (Conseil des Etats) 

Texte déposé. Le canton de Soleure. se fondant sur l'article 93. 
2e aûnéa. de la constimtion fédérale, demande à l'Assemblée 
fédérale de fixer des (Uspositions unitaires pour l'ensemble de 
la Suisse dans le domaine des allocations pour enfant et de pré-
voir, dans le cadre de cette réglementation, l'octtoi d'une aUo-
catiori entière pour chaque enfant. 
Infos complémentaires. Commissions ttaitant l'objet: Com-
mission de la sécurité sociale et de la santé pubüque CN (CSSS-
CN). Amendement: Donner suite. Commission de la sécurité 
sociale et de la santé pubUque CE (CSSS-CE). 

Initiatives parlementaires 

98.453 
Union de couples du même sexe 
Déposé par: Genner Ruth 
Date de dépôt: 18 décembre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 

Texte déposé: Il convient de modifier le code civil suisse (CC), 
la loi sur la nationaûté (LN) et l'ordonnance sur l'état civil (OEC) 
de manière à régler le mariage entte personnes du même sexe. 
Informations complémentaires: Commission ttaitant l'objet: 
Commission des affaires juridiques CN (CAJ-CN) 

98.452 
Modernisation des formules du serment et de la promesse 
Déposé par: Teuscher Franziska 
Date de dépôt: 17 décembre 1998 
Déposé,au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore ttaité 

Texte déposé: Me fondant sur l'art. 2Ibis de la loi sur les rap-
ports entte les conseils, je demande, par la présente initiative 
parlementafre conçue en termes généraux, une mocüfication 
de la disposition légale sur la formule du serment de fonction 
(décret de l'Assemblée fédérale du 15.11.1848 et règlements du 
Conseil national et du Conseil des Etats) de sorte que la formule 
acmeUe du serment et dé la promesse soit remplacée par la for-
mule suivante: 
«En présence de Dieu tout-puissant, je jure / je promets / d'ob-
server fidèlement la constimtion et les lois fédérales, de dé-
fen(fre, sans considération de la personne et sans penser à mon 
avantage personnel, les principes de la démocratie, la Uberté et 
les droits de tous les incüvidus, de m'engager en faveur de la 
paix, de la justice et du maintien de la Création, enfin de rem-
pUr scmpuleusement les fonctions qui m'ont été confiées / 
aussi vrai que je désire que Dieu m'assiste.» 
Informations complémentaires: Cominission ttaitant l'objet: 
Commission des institutions politiques CN (CIP-CN) 

98.448 
Imposition indépendante de l'état civil 
Déposé par: VaUender Dorle 
Date de dépôt: 14 décembre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 

Texte déposé: Me fondant, d'une part, sur l'art. 93,1er al., de 
la Constimtion, et d'autte part, sur l'art. 21bis de la loi sur les 
rapports entte les conseils, je dépose l'initiative suivante, ré-
digée sous la forme d'une deniande con(^e en termes géné-
raux: 
La LIED doit êtte modifiée de sorte que le revenu cumulé des 
époux soit taxé selon le taux conespondant à la moitié de ce 
revenu. 
Informations complémentaires: Commission ttaitant l'objet: 
Cominission de l'économie et des redevances CN (CER-CN) 

98.443 
Enregistrement du partenariat 
Déposé par: Gros Jean-Michel 
Date de dépôt: 30 novembre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 

Texte déposé: Me fondant, d'une part, sur l'art. 93,1er al., de 
la constimtion, et d'autte part, sur l'art. 21bis de la loi sur les 
rapports entte les conseils, je dépose l'initiative suivante, ré-
digée sous la forme d'une demande conçue en termes géné-
raux: 

Les mesures législatives nécessaires sont prises de façon à 
permettte à deux personnes désirant vivre durablement en-
semble d'enregistter leur stamt de partenaires. Ces mesures 
devront en particuûer permettre:. 
1. par une révision du Code civil suisse 
- l'emegisttement par un officier d'état civil de la volonté ex-

primée par deux partenaires; 
- d'étèncfre les clauses de nuUité du mariage au partenariat; 
- d'étendre aux'partenaires les notions d'assistance mumeUe 

et de responsabiUté solidaire à l'égard de tiers des dettes 
conttactées par l'un des partenaires; 

- de régler le régime des biens acquis par les partenâfres pen-
dant la durée de la vie commune; 

- de régler la dissolution du partenariat. 
2. par une révision de la législation fiscale (LIFD et LHID) 
- la taxation commune des partenâfres; 
- le ttaitement identique par les cantons des conjoints et des 

partenâfres. 
3. par une révision du droit des successioris 
- de fafre du partenafre sûrvivant un héritier légal. 
4. par une révision de la loi sur le séjour et l'établissement des 

éttangers 
- l'obtention pour le partenaire étranger d'un permis de sé-

jour, moyennant l'existence réeUe d'une vie commûne. 
5. par une révision de la législation sur les assurances sociales 

(LAVS et LPP) 
- de régler pour les partenaires les concUtions d'octtoi des 

rentes avant et après le décès d'un des partenaires. 
6. par une adaptation du droit de bail 
- les mêmes droits pour les conjoints et les partenaires. 
Il n'y aura par contte pas ûeu de permettre l'adoption ou l'ac-
cès aux techniques de procréation assistée aux partenaires. 
Informations complémentaires: Comnûssion ttaitant l'objet: 
Commission des affaires juridiques CN (CAJ-CN) 
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98.435 
Loi sur l'égalité (LEg). Amélioration de la protection contre les 
licenciements 
Déposé par: Hubmann Vreni 
Date de dépôt: 8 ortobre 1998 
Déposé au: ConseU national 
Etat acmel; Pas encore ttaité 

Texte déposé: Me fondant sur l'art. 93, al. 1, de la constimtion 
et l'art. 21bis de la loi sur les rapports entte les conseils, je pré-
sente l'frûtiative parlementafre suivante sous la forme d'une 
demande conçue en termes généraux. 
La protection contte le congé, prévue aux art. 9 et 10 de la LEg, 
doit êfre améûorée. 
Informations complémentaires: Commission fraitant l'objet: 
Commission des affafres juricUques CN (CAJ-CN) 

98.422 
Instaurer une rente pour enfant qui couvre les coûts réels 
générés par celui-ci 
Déposé par: Teuscher Franziska 
Date de dépôt: 23 juin 1998 
Déposé au: ConseU national 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Prêt à fraiter dès le: 31 mai 1999 (Conseil national) 

Texte déposé. Me fondant sur l'article 21bis de la loi sur les rap-
ports enfre les conseils, je dépose l'initiative parlementaire sui-
vante sous la forme d'une proposition conçue en termes géné-
raux: n y a Ueu d'élaborer (en se fondant sur l'article 34quin-
quies, 1er alinéa, de la constimtion) une loi fédérale instaurant 
une rente pour enfant ayant pour objectff d'assurer la couver-
ture de tous les frais qu'un enfant cause dfrectement à ses pa-
rents. 
Infos complémentaires. Commission ttaitant l'objet: Commission 
de la sécurité sodale et de la santé pubUque CN (CSSS-CN). 

98.429 
Ustes des candidats à l'élection au Conseil national. Quotas 
d'hommes et de femmes 
Déposé par: Commission des instimtions poûtiques CN (CIP-CN) 
Date de dépôt: 27 août 1998 
Déposé au: ConseU national 
Etat actuel: Traité par les deux Conseils 
Prêt à fraiter dès le: 1 mars 1999 (ConseU national), 30 no-
vembre 1998 (Conseil des Etats) 

Texte déposé. En veitu de l'article 21 quater, 3e aUnéa, de la loi 
sur les rapports enfre lés conseils (LREC), la CIP propose l'initia-
tive parlementaire suivante (FF 1998 ): Arrêté fédéral concer-
nant l'adoption de quotas d'hommes et de femmes pour les 
Ustes des can(üdats à l'élection au Conseil national du ... L'As-
semblée fédérale de la Confédération suisse, vu l'article 4, 2e 
alinéa, et les articles 72 à 74 de la Constitution fédérale (RS 
101), vu le rapport de la Cominission des instimtions politiques 
du ConseU national du 27.08.1998 (FF 1998) et l'avis du Conseil 
fédéral du ... (FF 1998 ) anête: 
I 
La loi fédérale du 17.12.1976 (RS 161.1) sur les droits poUtiques 
est modifiée comme suit: 
Art. 22, al Ibis, oL 1 ter et al. 2 

Ibis Les listes de cancUdats sur lesqueUes figurent des 
hommes et des feinmes doivent porter un tiers au moins, de 
cancUdamres fénûmnes. 

Iter Les Ustes de cancûdats sur lesquelles figurent exclusive 
ment des hommes ne sont admises que dans la mesure où eUes 
sont apparentées à des Ustes de même dénonûnation (art. 28, 

2e al.) sur lesquelles seules des femmes sont candidates. Les 
ûstes apparentées doivent porter ensemble un tiers au moins 
de candidamres féminines. 

2 Les listes doivent indiquer: le nom, le prénom, le sexe, l'an-
née de naissance, la profession, le domicile (adresse exacte) et 
le üeu d'origine des candidats. 
Art. 27, ol. Ibis 

Ibis Si, sur une ûste, les candidamres iriasctilines sont en sur-
nombre (art. 22, al. Ibis et al. Iter), le canton biffe les noms des 
candidats mascuûns figurant en dernier Si différentes ûstes en-
frent en considération, les noms sont biffés sur la ûste pourvue 
du numéro d'ordre le plus élevé. Art. 28 Apparentement de 
listes 1 Deux ûstes de candidats ou plus peuvent êfre apparen-
tées (apparentement de listes) par une déclaration concordante 
des signatafres ou de leurs mandatafres, au plus tard le jour sui-
vant la date ûmite du dépôt des ûstes de caniüdats (art. 21). 
Entre listes apparentées, seul le sous-apparentement est autorisé. 

2 Seuls sont valables les sous-apparentements, entre listes de 
même dénomination qui ne se différendent que par une 
adjonction destinée à établfr une cûstinction quant au sexe, à 
l'aile d'appartenance d'un groupement, à la région ou à l'âge des 
candidats. 

3 . Les déclarations d'apparentement et de sous-apparente 
ment ne peuvent pas êfre révoquées par leurs auteurs. 
Art. 29, al. 2, oL 2bis et al. 2ter 

2 Les citoyens proposés à titte de remplacement doivent con-
firmer par écrit qu'ils acceptent leur cancûdamre. 

2bis La proposition de remplacement est biffée si: o. la conffr-
mation du cancûdat qu'il accepte sa candidamre fait défaut; 
b. le candidat proposé figure déjà sur une autre ûste; c. le candi-
dat proposé n'est pas éûgible; d. la can(üdamre d'un remplaçant 
enttaîné ou maintient sur la ûste des candidats ou sur une liste 
apparentée une sur-représentation masculine (art. 22, al. Ibis). 

2ter Sauf incÛcation conttafre du mandatafre des signataires 
de la liste, les candidatûres de remplacement sont ajoutées à la 
fin de la ûste. 
Art. 31, d. 1, oL IbisetoL 3 
Abrogé 
II 
Référendum, enttée en vigueur et durée de vaûcûté 
1 Le présent anêté, qui est de portée générale, est sujet au 
référendum facultatif. 2 .11 a effet jusqu'au- 31.12.2007. 3 Le 
Conseil fédéral fixe la date de l'enttée en vigueur 
Projet 1 
Anêté fédéral coricemant l'adoption cle quotas d'hommes et 
de femmes pour les ûstes des candidats à l'élection au Conseil 
national. 
Décisions: 24-09-1998 CN._ Décision conforme aux propositions 
de la commission 
02-12-1998 CE. Les déûbérations sont suspendues jusqu'au mo-
ment du ttaitement de l'objet no 97.031. 
Informations complémentaires: Département compétent: Par-
lement (Pari). Commissions traitant l'objet: Commission des 

' instimtions poûtiques CN (CIP-CN) Amendement: Entter en 
matière. Commission des instimtions poûtiques CE (CIP-CE) 
97.031 

98.406 
Assurance-maladie. Interdiction de désavantager les femmes 
Déposé par: Teuscher Franziska 
Date de dépôt: 16 mars 1998 
Déposé au: ConseU national 
Etat acmel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 1 mars 1999 (Conseil national) 

Texte déposé. Me fondant, d'une part, sur l'art. 93,1er aûnéa, 
de la Constimtion, et d'autte part, sur l'art. 21bis de la loi sur 
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les rapports entte les conseUs, je dépose l'irûtiative suivante, 
rédigée sous la forme d'une demande conçue en termes géné-
raux: La loi fédérale du 02.04.1908 sur le confrat d'assurance 
(LCA) est modifiée de marûère à ce que toute différenciation 
fondée sur le sexe soit intercüte, notamment en ce qui conceme 
là fixation des primes. 
Infos complémentaires. Commission fraitant l'objet: Commis-
sion de la sécurité sociale et de la santé pubüque CN (CSSS-CN). 

97.414 
Travail à temps partiel. Déduction de coordination 
Déposé par: Zapfl Rosmarie 
Date de dépôt: 21 mars 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel:.décidé de donner suite 

Texte déposé. En verm de l'article 21bis de la loi sur les rap-
ports enfre les conseUs, je dépose l'initiative parlementaire sui-
vante: La loi sur la prévoyance professionneUe vieUlesse, sur-
vivants et invaûcûté (LPP) doit être mo(ûflée de mamère que la 
déduction de coor(ünation avec le 1" pilier soit de 23 580 ftancs 
uniquement pour les personnes employées à temps complet 
dans une enfreprise. S'agissant des personnes fravaiUant à 
temps partiel, i l faut réduire leur déduction de coor(ünation à 
un montant minimum, en fonction de leur degré d'occupation. 
Décisions. 16-03-1998 CN. Décidé de donner suite à l'initiative. 
Infos complémentaires. Comnûssion ttaitant l'objet: Commis-
sion de la sécurité sociale et de la santé pubUque CN (CSSS-CN); 
Amendement: Donner suite. ̂  

97.411 
Encouragement du travail à temps partiel 
Déposé par: Roth-Bemasconi Maria 
Date de dépôt: 20 mars 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: décidé de donner suite 

Texte déposé. Conformément à l'article 2Ibis de la loi sur les 
rapports entte les conseils, je présente une initiative parle-
mentaire conçue en termes généraûx: Les dispositions de la loi 
fédérale sur l'assurance acddents doivent êtte modifiées de 
sorte que les salariés ttavaiUant moins de 12 heures par 
semaine soient assurés obUgatoirement également lors d'acd-
dents non professionnels pour les indemnités joumalières et 
les prestations de rente. 
Décisions. 16-03-1998 CN. Déddé de donner suite à l'initiative. 
Infos complémentaires. Commission ttaitant l'objet: Commis-
sion de la sécurité sociale et de la santé pubüque CN (CSSS-CN); 
Amendement: Donner suite. 

96.465 
Classification parmi les infractions poursuivies d'office des 
actes de violence à caractère sexuel commis sur un conjoint. 
Modification des art. 189 et 190 CP 
Déposé par: von Feiten Margrith 
Date de dépôt: 13 décembre 1996 
Déposé au: ConseU national 
Etat acmel: décidé de donner suite 

Texte déposé. Me fondant sur l'article 21bis de la loi sur les 
rapports entte les conseUs, je demande, sous la forme d'un 
projet rédigé de toutes pièces, une modification de l'article 189 
(Conttainte sexueUe) et de l'article 190 (Viol) dû code pénal. 
L'un et l'autte articles doivent êtte modifiés comme suit: 2e al.: 
Abrogé 3e al., demière phrase: Abrogée. 
Décisions. 15-12-1997 CN. Décidé de donner suite à l'initiative. 
Infos complémentaires. Cominission ttaitant l'objet: Com-

mission des affaires juricûques CN (CAJ-CN); Amendement: 
Donner suite. 

96.464 
Classification parmi les infractions poursuivies d'office des 
actes de violence commis sur des femmes. Révision de l'art. 123 
CP 
Déposé par: von Feiten Margrith 
Date de dépôt: 13 décembre 1996 

"Déposé au : Conseil national 
Etat acmel: décidé de donner suite 

Texte déposé. Me fondant sur l'article 21bis de la loi sur les rap-
ports entre les conseUs, je demande, sous la forme d'un projet 
rédigé de toutes pièces, que l'on complète l'article 123 du 
code pénal (Lésions corporeUes simples). Alinéa 3 (nouveau). Si 
le déUnquant est le conjoint de la victime ou s'U vit avec elle 
en union consensuelle non maritale, i l est poursuivi d'office. U 
est également poursuivi d'office s'il a commis les faits après la 
dissolution de l'union. 
Décisions. 15-12-1997 CN. Décidé de donner suite à l'initiative. 
Infos complémentaires. Comnûssion fraitant l'objet: Comnûs-
sion des affaires juri(üques CN (CAJ-CN); Amendement: Donner 
suite. 

96.461 
Droits spécifiques accordés aux migrantes 
Déposé par: GoU Christine 
Date de dépôt: 12 décembre 1996 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: décidé de donner suite 

Texte déposé. Me fondant sur l'article 21bis de la loi sur les rap-
ports enfre les conseils, je demande, sous la forme d'une pro-
position conçue en termes généraux, que l'on accorde un droit 
de séjour et de fravail autonome aux migrantes. Ce droit doit 
leur êfre accordé personnellement et indépendamment de leur 
état civil. Il faut en conséquence modifier la loi fédérale sur l'ac-
quisition et la perte de la nationaûté suisse et la loi fédérale sur 
le séjour et l'étabûssement des éttangers. 
Décisions. 09-03-1998 CN. Décidé de donner suite à l'initiative. 
Infos complémentaires. Commission ttaitant l'objet: Commis-
sion des instimtions poûtiques CN (CIP-CN); Amendement: 
Donner suite. 

96.412 
Ouverture du pilier 3 a aux groupes de personnes sans activité 
lucrative 
Déposé par: Nabholz Lili 
Date de dépôt: 21 mars 1996 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: décidé de donner suite 

Texte déposé. Me fondant sur l'article 21bis de la loi sur les rap-
ports entte les conseils, je présente, sous la forme d'ime 
demande conçue en termes généraux, l'initiative parlemen-
tafre suivante: On motûfiera la loi fédérale du 25.06.1982 sur 
la prévoyance professionnelle vieillesse, survivants et invali-
dité (LPP) en ouvrant la prévoyance in(üvidueUe ûée 3a à cer-
taines catégories de personnes bien précises, qui n'exercent 
pas d'activité lucrative. En bénéficieront en particuûer: 
- les personnes qui élèvent des enfants ou s'occupent d'auttes 
personnes sans êtte rémunérées pour le ttavail qu'eUes font; 
- ceUes qui, pour des raisons de santé, ont dû rédufre considé-
rablement leur activité lucrative voire cesser de ttavaiUer; 
- ceUes qui enfin ont perdu leur travaU et qui sont donc au chômage. 
Décisions. 21-03-̂ 1997 CN. Décidé de donner suite à l'initiative. 
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InfoSiComplémentaires. Commission ttaitîint l'objet: Commis-
sion de la sécurité sociale et de la santé pubüque CN (CSSS-CN); 
Amendement: Donner suite. 

I 
94.441 
Exploitation sexuelle des enfants. Meilleure protection 
Déposé par: GoU Christine 
Date de dépôt: 16 décembre 1994 
Déposé au: ConseU national 
Etat acmel: décidé de donner suite 
jfexte déposé. Me fondant sur l'article 21bis de la loi sur les rap-
ports entte les conseUs, jé demande, par le biais d'une initia-
tive parlementafre conçue en termes généraux, que le Code pé-
nal et la loi sur l'aide aux victimes d'infractions soient com-
plétés par des cUspositions de procédure pour une meilleure 
'protection des victimes de déûts sexuels, notamment dans les 
cas d'exploitation sexueUe d'enfants. Il convient d'insérer les 
dispositions suivantes dans la législation fédérale: 

1. Le délai de prescription pour les abus sexuels commis sur 
des enfants de moins de 16 ans doit êtte supprimé. 

2. H y a ûeu de renoncer à intenoger la victime plusieurs fois 
sur le déroulement des faits. 

3. L'intenogatofre doit êtte enregistté à l'aide de moyens 
techniques (vidéo). 

4. La confrontation entte la victime et l'auteur de l'acte doit 
êtte évitée dans le cacfre de la procédure. 

5. L'audition d'un enfant victime d'une exploitation sexueUe 
doit êfre menée par des personnes au bénéfice d'une formation 
spédale. 

6. Les autorités jucUciafres et les organes chargés de l'enquê-
te appelés à fraiter les cas d'enfants victimes d'une exploitation 
sexueUe doivent recevoir une formation spédfique. 

7. II convient d'améUorer l'information des victimes sur 
leurs cfroits. 

8. Les con(ütions-ca(fres pour le droit à un dédommagement 
et à une réparation du tort moral doivent être améUoréés. 

9. Il y a Ueu d'infrodufre des règles en matière d'adminisfra-
tion des preuves qui exduent une «compUcité» de la victime à 
la décharge de l'auteur de Parte. 
Décisions: 13-06-1996 CN. Les déûbérations sont renvoyées à la 
session d'automne 1996.03-10-1996 CN. Il n'est pas donné sui-
te au chiffre 1 de l'initiative; i l est par confre donné suite aux 
chiffres 2 à 9.18-12-1998 CN. Le délai imparti pour fraiter l'ini-
tiative est prorogé de deux ans. 
Informations complémentaires: Département compétent: Par-
lement (Pari) Commission fraitant l'objet Commission des af-
fafres juridiques CN (CAJ-CN) Amendement: Ne pas donner sui-
te. Objets apparentés 96.3199 

94.434 
Nom de famille des époux 
Déposé par: Sandoz Suzette 
Date de dépôt: 14 décembre 1994 
Déposé au : ConseU national 
Etat acmel: déddé de donner suite 

Texte déposé. Conformément à l'article 21bis, 1er alinéa, de la 
loi sur les rapports entte les conseUs, je demande que les dis-
positions du CC concemant le nom de famille des époux soient 
modifiées de manière à assurer l'égalité entre hommes et 
femmes. 
Décisions. 06-10-1995 CN. Décidé de donner suite à l'initiative. 
15-12-1997 CN. Le délai imparti pour présenter un rapport et 
des propositions est prorogé jusqu'à la session d'hiver 1998. 
Infos complémentaires. Commission ttaitant l'objet: Cpmmis-
sion des affaires juridiques CN (CAJ-CN). 

93.434 
Interruption de grossesse. Révision du code pénal 
Déposé par: Haering Binder Barbara 
Date de dépôt: 29 avril 1993 
Déposé au : ConseU national 
Etat acmel: Traité par le Conseil national 
Prêt à ttaiter dès le: 21 septembre 1998 (Conseil national), 
30 novembre 1998 (ConseU des Etats) 

Texte déposé. La réglementation de l'intérmption de grossesse 
doit êtte révisée selon les principes suivants: 

1. L'intérmption n'est pas punissable durant les premièrs 
mois de la grossesse (solution des délais). 

2. Après écoulement du délai légal, l'intérmption ne peut 
êfre autorisée que si un médecin confirme que cette mesure est 
la seule susceptible d'écarter, d'une manière acceptable pour 
la personne enceinte, un danger menaçant la vie de celleci ou 
portant gravement atteinte à sa santé physique ou psychique. 
Décisions: 03-02-1995 CN. Décidé de donner suite à l'initiative. 
20-06-1997 CN. Le délai imparti pour l'élaboration d'un projet 
dans le sens des objectifs visés par l'initiative, conformément 
à l'article 21quater, 5e alinéa, LREC, est prorogé jusqu'à la ses-
sion de printemps 1998. 
Projet 1 
Code pénal suisse (Intermption de grossesse) 
Décisions: 05-10:1998 CN. Décision conforme aux propositions 
de la coinmission. 
Infos complémentaires. Conimission fraitant l'objet: Com-
mission des affaires juri(üques CN (CAJ-CN); Amendement: 
Donner suite. 
Objets apparentés: 98.3047 

91.411 ' , 
Prestations familiales 
Déposé par: Fankhauser Angeline 
Date de dépôt: 13 mars 1991 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: décidé de donner suite 

Texte déposé. Me fondant sur l'article 21bis de la loi sur les rap-
ports enfre les conseUs et l'article 30 du règlement du Conseil 
national, je dépose l'initiative suivante conçue en termes gé-
néraux: 

1. Chaque enfant donne cfroit à ûne aUocation pour enfant 
d'au moins 200 francs. Ce montant est fixé en fonrtion du mon-
tant maximum actuel des allocations cantonales pour enfant 
et devra êfre adapté régulièrement selon l'incüce des prix à la 
consommation. La mise en œuvre d'une telle solution fédéra-
le doit êfre confiée aux caisses de compensation des cantons, 
des associations professionnelles èt de la Confédération, la pé-
réquation des charges devant s'effecmer à l'échelon national. 

2. Les famiUes dont les enfants sont à un âge où il faut s'oc-
cuper d'eux, plus particulièrement les famUles monoparen-
tales, ont droit, en cas de besoin, à des prestations analogues 
aux prestations complémentafres. 
Décisions. 02-03-1992 CN. Déddé de donner suite à l'initiative. 
13-03-1995 CN. Adhésion à la prolongation de deux ans du dé-
lai imparti à la commission pour présenter un projet, c'est-à-
dire jusqu'à la session d'hiver 1996.03-12-1996 CN. Le délai d'exa-
men est prorogé de deux ans. jusqu'à la session d'hiver 1998. 
Infos complémentaires. Cominission fraitant l'objet: Commis-
sion de la sécurité sodale et de la santé publique CN (CSSS-CN). 
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Motions 

98.3672 
Combattre les rapts d'enfants 
Déposé par: Aeppû Wartmann Régine 
Date de dépôt: 18 décembre 1998 
Déposé au: ConseU national 
Etat actuel: Pas encore fraité 

Texte déposé: Le ConseU fédéral est chargé de doter en per-
sonnel suffisant l'Autorité cenfrale de lutte contre les enlève-
ments d'enfants de sorte qu'eUe puisse rempûr sa nûssion. 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de justice et poûce (DFJP) 

98.3437 
Réforme de la Constitution. Prise en compte de l'égalité entre 
femmes et hommes 
Déposé par: Groupe écologiste (G) 
Porteparole: Teuscher Franziska 
Date de dépôt: 6 ortobre 1998 
Déposé au: ConseU national 
Etat actuetPas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 30 novembre 1998 (Conseil national) 

Texte déposé: Le Conseil fédéral est chargé de compléter la ré-
vision de la Constimtion fédérale par un projet de réforme vi-
sant à fraduire l'égalité enfre hommes et femmes dans les faits. 
Ce projet portera en particuûer sur l'examen de tous les articles 
de la constitution dans cette optique. 
Déclaration du Conseilfédéral 30 novembre 1998: Le Consdlfédéral 
propose de rejeter la motion. 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de justice et poûce (DFJP) 

98.3414 
Faciliter l'accès à l'université aux personnes entamant sur le 
tard ou reprenant des études 
Déposé par: David Eugen 
Date de dépôt: 30 septembre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé: J'invite le Conseil fédéral à inttoduire. à la faveur 
de la révision de la loi sur l'aide aux urûversités, des disposi-
tions régissant l'accès aux universités subventionnées aux per-
sonnes entamant sur le tard ou reprenant des émdes; ces cüs-
positions disposeront que: 

1. toute personne âgée d'au moins 25 ans, ayant accompû une 
formation professionneUe ou pouvant se prévalofr d'une expé-
rience professionneUe ou famiüale, peut accéder au cyde 
d'émdes souhaité si eUe a réussi l'examen portant sur les connais-
sances de bases requises pour l'admission au cycle en question. 

2. les universités sont tenues de reconnaître mumellement 
ces examens d'admission. 

3. quiconque a accompli un cycle d'émdes dans une univer-
sité suisse subventionnée peut poursuivre les émdes dans la 
même filière, sans passer d'exainen. dans une autre université 
suisse subventionnée. 
Déclaration du Conseû fédéral 25 novembre 1998: Le Consdl fédéral 
propose de transformer la motion en postulat 
Décisions: 18-12-1998 CN. La motion est ttansmise sous forme 
de posmlat. 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de l'intérieur (DFl) 

98.3336 
LPP. Assouplir l'âge où commence l'assurance obligatoire pour 
la vieillésse 
Déposé par: Hochreutener Norbert . 
Date de dépôt: 26 juin 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de présenter aux 
Chambres, dans le cacfre de la première révision de la LPP ou 
lors d'une révision ultérieure, un projet qui assouplira les dis-
positions sur les prestations de la prévoyance professionnelle 
vieillesse. Il abaissera par exemple à 21 ans l'âge à partir du-
quel un salarié est tenu, selon la LPP, de cotiser à l'assurance 
obligatoire vieillesse. 
Déclaration du Consdl Fédéral du 26 août 1998. Le Consdl fédéral pro-
pose de transformer la motion en postûlat. 
Décisions: 09-10-1998 CN. La motion est fransnûse sous forme 
de postulat. 

98.3199 
Bonifications pour tâches éducatives. Modification de l'art. 13 
aL2bisdelaLACI 
Déposé par: Baumann J. Alexander 
Date de dépôt: 29 avril 1998 
Déposé au : ConseU national 
Etat actuel: Pas encore fraité 
Prêt à fraiter dès le: 19 août 1998 (ConseU national) 

Texte déposé. L'art. 13, al. 2bis de la LACI doit êfre complété 
comme suit: Les'périodes durant lesqueUes l'assuré s'est consa-
cré à l'éducation d'enfants de moins de 16 ans, et n'a, de ce fait, 
pas exercé d'activité soumise à cotisation, comptent comme 
périodes de cotisation, lorsque l'assuré a exercé, avant la pé-
riode éducative, une activité soumise à cotisation au moins 
durant six mois, en Suisse, et est confraint par nécessité éco-
nomique de reprendre une activité salariée à l'issue d'une pé-
riode éducative. 
Déclaration du Conseû Fédéral du 19 août 1998. Le Consdl fédéral est 
prêt à accepter la motion. 

Décisions: 18-12-1998 ÇN. Opposition; discussion renvoyée  

98.3187 
Campagne de formation compénsatoire 
Déposé par: Groupe socialiste (S) 
Porteparole: Weber Agnes 
Date de dépôt: 29 avril 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Prêt à traiter dès le: 22 juin 1998 (Conseil national) 
Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de mener, en colla-
boration avec les cantons, une véritable campagne de forma-
tion compensatoire (éducation de la deuxième chance) afin 
d'améliorer les qualifications des personnes actives et de ren-
forcer leur compétitivité sur le marché de l'emploi, et donc de 
faire reculer le spectre du chômage. Avec cette formation com-
pensatoire, U s'agira de faire en sorte que tous les adultes aient 
la possibilité, en fonction de leurs capacités, d'obtenir n'im-
porte quel diplôme des degrés secondaires I et II. 
Déclorotion du Consdl Fédéral du 22 juin 1998. Le Consdl fédéral pro-
pose de transformer la motion en postulat. 
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98.3084 
Pensions alimentaires pour enfants mineurs. 
Imposition réduite 
Déposé par: Keller Christine 
Date de dépôt: 9 mars 1998 
Déposé au: ConseU national 
Etat actuel: Pas encore fraité 
Prêt à fraiter dès le: 22 juin 1998 (Conseil national) 

'Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé d'élaborer un pro-
jet visant à modifier la loi fédérale sur l'impôt fédéral direct 
(LIFD) et la loi fédérale sur l'harmonisation des impôts cûrerts 
des cantons et des communes (LHID). de façon à réduire l'im-
position sur les pensions aümentaires pour les enfants mineurs 
lorsque le revenu des bénéficiaires ne dépasse pas un montant 
qui reste à détemûner. 
Déckiration du Conseil Fédéral du 22 juin 1998. Le Conseil/édérol pro-
pose de transformer lo motion en postulot. 
Décisions: 26-06-1998 CN. Opposition; discussion renvoyée. 

98.3082 
Création d'un service fédéral chargé de la santé de la femme 
Déposé par: Vermot Ruth-Gaby 
Date de dépôt: 9 mars 1998 
Déposé au : Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité 

• 
Prêt à fraiter dès le: 27 mai 1998 (Conseil national) 
Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de fournir les bases 
légales et stmcmreUes nécessaires à la création d'un service 
cenfral responsable des questions de santé féminine. 
.')éclarati6n du Conseû Fédéraldu 27 mai 1998. Le Consdl fédéral pro-
pose de transformer la motion en postulat. 
98.3043 
Congé de paternité 
Déposé par: Jutzet Erwin 
Date de dépôt 23 janvier 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité • 
Prêt à fraiter dès le: 16 mars 1998 (Conseil national) 
Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de créer les bases 
légales nécessaires afin que les pères salariés puissent obtenir, 
à la naissance d'un enfant, un congé payé d'au moins une se-
maine. 
Déclaration du Consdl Fédéral du 16 mars 1998. Le Consdl fédéral pro-
pose de rejeter la motion. 

I 
97.3643 Pas de taxation sur les allocations pour enfants Déposé par: Aeppli Wartmann Régine Date de dépôt: 18 décembre 1997 Déposé au: Conseil national Etat actuel: Pas encore traité I Prêt à traiter dès le: 2 mars 1998 (Conseil national) jTexte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de créer les bases légales nécessaires pour exonérer de l'impôt fédéral direct et 'de l'impôt cantonal les allocations fanûliales en tant qu'élé-ment du revenu, si le revenu net est inférieur à 60 000 francs. Déclorotion du Consdl Fédéral du 2 mars 1998. Le Consdl fédéral pro-pose de rejeter la motion. 

97.3615 
Retrait du permis de conduire aux personnes ne s'acquittant pas 
du paiement d'une pension alimentaire 
Déposé par: Teuscher Franziska 
Date de dépôt: 17 décembre 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Prêt à fraiter dès le: 21 septembre 1998 (Conseil national) 
Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de compléter l'art. 
217 du code pénal suisse (violation d'une obligation d'enfre-
tien) de manière à ce que les autorités judiciafres puissent re 
tfrer. à tifre de peine accessoire, pour une durée ûmitée ou non. 
le permis de conduire des personnes qui ne s'acquittent pas du 
paiement d'une pension alimentaire, et ce jusqu'à ce qu'eUes 
aient rempli cette obügation. 
Déclorotion du Conseil Fédéral du 21 septembre 1998. Le Conseû fédé-
ral propose de rejeter la motion. 

97.3486 
Prévention en matière de santé et exemption de la franchise, en 
priorité pour la mammographie de dépistage 
Déposé par: Jeanprêtte Francine 
Daté de dépôt: 9 octobre 1997 
Déposé au: ConseU national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 1 décembre 1997 (Conseil national) 

Texte déposé. Afin que les campagnes de prévention atteignent 
leur but, le Conseil fédéral est invité à supprimer la franchise 
pour les actes médicaux qui s'y rapportent. 11 le fera en toute 
priorité pour la mammographie de dépistage du cancer du 
sein. Il faut relever, tout d'abord, la décision positive d'ad-
joindre la mammographie de dépistage à la ûste des presta-
tions de prévention à charge de l'assurance-maladie de base. 
Dédoration du Conseil Fédéral du 1 décembre 1997. Le Consdl fédéral 
propose de transformer la motion en postulat 

97.3304 
Prise en compte des maisons de naissance dans la LAMal 
Déposé par: Mauiy Pasquier Liliane 
Date de dépôt: 18 juin 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Liquidé 

Texte déposé. Le Conseil fédéral est prié d'inclure les maisons 
de naissance dans la liste des lieux susceptibles d'abriter un ac-
couchement, selon l'aûnéa 2, lettre b. de l'article 29 de la 
LAMal. 
Déclaration du Conseil Fédéral du 3 septembre 1997. Le Consdlfédéral 
propose de classer la motion. 

Décisions: 08-10-1998 CN. But atteint; classement.  

97.3219 
Partage des tâches domestiques. Campagne d'encouragement 
Déposé par: Teuscher Franziska 
Date de dépôt: 30 avril 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 25 juin 1997 (ConseU national) 
Texte déposé. Je charge le Conseil fédéral d'élaborer - en col-
laboration avec des organisations défendant la cause des 
femmes - un projet de campagne d'information et de sensibi-
ûsation visant un partage, à parts égales, des responsabiUtés fa-
miüales (ménage et prise en charge des enfants) et du ttavail 
rémunéré entte hommes et femmes. 
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Déclaration du Consdl Fédéral du 25 Juin 1997. Le Conseû fédéral pro-
pose de rejeter la motion. 

97.3149 
Lutte contre la traite des blanches 
Déposé par: Bühlmann Cédle 
Date de dépôt: 20 mars 1997 
Déposé au: Conseû national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 28 mai 1997 (Conseû national) 

Texte déposé. Je charge le Conseil fédéral d'inttodufre dans la 
LSEE et dans l'OLE des dispositions légales qui permettent, en 
cas de soupçon de ttaite des blanches, de surseoir de ttois mois 
à l'expulsion des victimes de ce frafic. 
Déclaration du Consdl Fédéral du 28 mai 1997. Le Conseû fédéral pro-
pose de transformer la motion en postûlat: 

96.3629 
Protection des personnes assurées dans les assurances complé-
mentaires à l'assurance-maladie 
Déposé par: Roth-Bemasconi Maria 
Date de dépôt: 11 décembre 1996 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Liquidé 

Texte déposé. Le Conseû fédéral est chargé de soumetfre au par-
lement une révision de la loi sur le confrat d'assurance (LCA) vi-
sant à améûorer la simation des personnes assurées dans des as-
surances complémentaires à l'assurancemaladie obûgatofre. La 
révision doit porter en particuûer sur les points suivants: 
- le taux de prime appliqué aux assurés âgés ne doit pas dé-
passer le double de celui des assurés jeunes; 
- égalité des.primes pour les hommes et les femmes; 
- interdiction de discriminations fondées sur le stamt social 
des assurés (notamment le chômage); 
- coordination des délais de résiUation avec ceux de l'assuran-
cemalacûe obûgatoire; 
- interdiction pour les assureurs de résiûer le confrat d'assu-
rance, sauf en cas de non paiement des primes. 
Décisions: 18-12-1998. En suspens depuis plus de deux ans; clas-
sement. 

96.3597 
Loi sur le travail. Révision immédiate 
Déposé par: Groupe sociaûste (S) 
Porteparole: Rennwald Jean-Claude 
Date de dépôt: 5 décembre 1996 
Déposé au: ConseU national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé. Le ConseU fédéral est chargé de soumettre rapi-
dement au Parlement un nouveau projet de révision de la loi 
sur le fravail. Ce projet devra êfre élaboré en commun par les 
partenâfres sociaux et l'adminisfration. Cette révision partiel-
le devra préserver le caradère équiûbré de la loi sur le ttavail 
et élever la protection des ttavaiUeuses et des travaiUeurs à un 
niveau satisfaisant. Plus concrètement, cette révision devra 
remplfr quatte conditions-cacfre: 

1. Un temps de repos d'au moins 10 pour cent pour toutes les 
personnes qui doivent ttavaiUer de nuit, malgré les restrictions 
apportées. 

2. Le maintien de l'intercüction générale de ttavaiUer le di-
manche. Les personnes qui doivent malgré tout ttavaiUer le cU-
manche auront droit à du temps Ubre supplémentaire. 

3. La problématique de la ûmite entte le ttavail de jour et le 
ttavail de nuit doit êfre réexaminée. 

4. Le volume des.heures supplémentaires payées doit êfre ré-
duit massivement, notamment en adaptant nofre législation à 
la dfreçtive de l'UE sur la durée du ttavail. 
Déclorotion du Consdl Fédéral du 26 février 1997. Le Conseû fédéral 
propose de transformer la motion en postulat. 
Dédsions: 21-03-1997 CN. Opposition; discussion renvoyée. 
18-12-1998. En suspens depuis plus de deux ans; classement. 
Infos complémentaires. Combattu par; Bührer Gerold (1) 

96.3591 
Rnances publiques. Examen du budget prenant en compte des 
critères spécifiques des femmes 
Déposé par: GoU Christine 
Date de dépôt: 4 décembre 1996 
Déposé au: ConseU national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de metfre au point 
une étude de l'impact des décisions budgétafres de la Confé-
dération sur les femmes. Cet instmment devrait permetfre 
d'analyser le budget global, ou certaines dédsions en la matiè-
re, en fonction dès sexes. Il s'agit de déterminer les répercus-
sions des coupes dans les dépenses et des économies réaûsées 
sur le dos des femmes qui compromettent les postes qu'eUes 
occupent et les projets qui les concement, notamment les pres-
tations et les offres qui s'adressent essentieUement à eUes. 
Déclorotion du Conseil Fédéral du 10 mars 1997. Le Conseû fédéral pro-
pose de transformer lo motion en postulat 
Décisions: 21-03-1997 CN. Opposition; discussion renvoyée. 
18-12-1998. En suspens depuis plus de deux ans; classement. 

96.3503 
Suppression de la déduction de coordination 
Déposé par: Thür Hanspeter 
Date de dépôt: 3 ortobre 1996 
Déposé au: Conseil national 
Etat acme: Liquidé / 

Texte déposé. Il convient de supprimer la déduction de coordi-
nation dans la loi sur la prévoyance professionneUe. Le salafre 
maximum obligatoireriient assuré doit rester à son niveau ac-
mel. Les taux de cotisation doivent êtte adaptés de manière à 
ce que les prestations versées pour le salaire maximum assuré 
restent inchangées. 
Déclaration du Consdl Fédéral du 2 décembre 1996. Le Conseû fédéral 
propose de rejeter la tnotion. 
Décisions: 09-10-1998. En suspens depuis plus de deux ans; clas-
sement. 

96.3476 
Promotion de l'allaitement maternel 
Déposé par: Maury Pasquier Liüane 
Date de dépôt: 3 ortobre 1996 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé. Dans le cadre général d'une poûtique de pré: 
vention et d'éducation à la santé, le ConseU fédéral est chargé 
de développer une politique de promotion de l'allaitement ma-
ternel, qui passe notamment par: 
- la nomination d'unresponsable de cette questipn à l'Office 
fédéral de la santé publique et/ou par l'information que ce pos-
te existe, 
- l'organisation et la coorcûnation, avec les cantons et les as-
sociations concemées. de campagnes nationales de promotion 
de l'aUaitement. 
- l'examen de toute nouvelle loi ou révision de loi à ttavers le 
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fUfre de sa compatibiûté avec: les nécessités de l'aUaitement 
maternel. 
- l'encouragement et la participation à diverses recherches 
scientifiques sur ce sujet. 
Déclaration du Consdl/édérol: Le Consdl/édérol propose de rejeter la 
motion. Déclaration du Consdl Fédéral du 20 novembre 1996. Le Consdl 
fédéral propose de rejeter la motion. 
Décisions: 09-10-1998. En suspens depuis plus de deux ans; clas-
sement. 

96.3476 
Promotion de l'allaitement maternel 
Déposé par: Maury Pasquier Liüane 
Date de dépôt: 3 octobre 1996 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 20 novembre 1996 (Conseil national) 

Texte déposé. Dans le cadre général d'une poûtique de pré-
vention et d'éducatiori à la santé, le Conseil fédéral est chargé 
de développer une politique de promotion de l'aUaitement ma-
ternel, qui passe notamment par: 
- la nomination d'un responsable de cette question à l'Office 
fédéral de la santé pubüque et/ou par l'information que ce pos-
te existe. 
- l'organisation et la coorcûnation. avec les cantons et les as-
sociations concemées. de cariipagnes.nationales de promotion 
de l'aUaitement. 
- l'examen de toute nouvelle loi ou révision de loi à ttavers le 
fUtte de sa compatibiûté avec les nécessités de l'aUaitement 
maternel. 
- l'encouragement et la participation à cUverses recherches 
scientifiques sur ce sujet. 
Déclaration du Conseil Fédéral du 20 novembre 1996. Le Conseû fédé-
ral propose de rejeter la rhotion. 
Décisions: 09-10-1998. En suspens depuis plus de deux ans; clas-
sement. 

Postulats 

98.3499 
Conférence internationale du Caire. Respect des engagements 
pris 
Déposé par: Mauiy Pasquier Liüane 
Date de dépôt: 9 ortobre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé: Alors que la Suisse, comme l'ensemble de la com-
munauté intemationale, a pris l'engagement, en 1994, lors de 
la Conférence intemationale du Caire sur la population et le 
développement, d'augmenter son assistance dans les domaines 
de la population, il semble que la mise en oeuvre de ces inten-
tions peine à se concrétiser. 
Je deiriande donc au Conseil fédéral de promouvofr une poû-
tique plus active dans ce domaine, en particuûer dans le cadre 
se sa poûtique de coopération au développement. 
Déclaration du Conseû fédéral 25 novembre 1998: Le Conseû fédéral 
est prêt à accepter le postulat. 
Dédsions: 18-12-1998 CN. Adoption 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement des affaires éfrangères (DFAE) 

98.3332 
Conférence nationale sur la pauvreté 
Déposé par: Weber Agnes 
Date de dépôt: 26 juin 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé: Le Conseil fédéral est invité à organiser une 
conférence nationale sur la pauvreté pour donner suite à l'ana-
lyse sur la pauvreté en Suisse. Il y conviera les instimtions ou 
spédaûstes particuûèrement versés en la matière et les or-
ganes concemés. Les participants seront invités à réfléchfr aux 
moyens de confrer la pauvreté et à proposer des solutions. 
Déckiration du Conseû fédéral 9 septembre 1998: Le Consdlfédéral est 
prêt à accepter le postulat 
Décisions: 09-10-1998 CN. Adoption. 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de l'intérieur (DFI) 

98.3308 
AVS. Bonification pour le travail social bénévole 
Déposé par: Widmer Hans 
Date de dépôt: 25 juin 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Liquidé 

Texte déposé. Le Conseil fédéral est prié d'infroduire un bonus 
en matière d'AVS pour tenfr compte du fravail bénévole dans 
le domaine social. Un tel bonus devra êfre accordé aux per-
sonnes sans activité lucrative ou dont le revenu ne permet pas 
de toucher la rente AVS maximale, et qui exercent une activi-
té bénévole au sein d'organisations sans but lucratif. 
Déclaration du Consdl Fédéral du 2 septembre 1998. Le Conseû fédéral 
est prêt à accepter le postulot. 
Décisions: 09-10-1998 CN. Adoption 

98.3202 
Prise en compte des bonifications pour tâches éducatives. Véri-
fication de l'aptitude au placement 
Déposé par: Hasier Emst 
Date de dépôt: 29 avril 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Prêt à fraiter dès le: 19 août 1998 (ConseU national) 

Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de prencfre sans dé-
. lais des dispositions pour que le droit aux indemnités de l'as-
surance-chômage ocfroyé au tifre de la période éducative pré-
vue à l'art. 13, al. 2bis LACI soit également examiné en fonc-
tion d'une appréciation générale de l'aptimde au placement du 
requérant. L'ocfroi de ce cfroit doit êfre subordonné par 
exeinple à la compréhension d'une langue du pays. 
Déclaration du Conseû Fédéral du 19 août 1998. Le Conseû fédéral est 
prêt à accepter le postulot 

Dédsions: 09-10-1998 CN. Opposition; cûscussion renvoyée.  

98.3195 
Programmes d'occupation. Promotion de l'égalité des sexes et 
adaptation aux besoins des femmes 
Déposé par: Keller Christine 
Date de dépôt: 29 avril 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Prêt à traiter dès le: 19 août 1998 (Conseil national) 
Texte déposé. Le Conseil fédéral est invité à examiner quelles 
mesures prendre pour: 
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1. offrir, en quantité suffisante, des programmes d'occupa-
tion axés sur les besoins spécifiques des femmes, leur trajec-
toire professionnelle et le type de chômage qu'elles rencon-
frent, en tenant particulièrement compte de la simation des 
femmes immigrées; 

2. promouvoir l'égaûté par le biais de ces programmes, c'est-à-
cûre aussi bien par leur contenu que par la répartition du fravaU; 

3. contrôler régulièrement si tous les programmes ont ré-
pondu à ces exigences et quelle en a été l'influence sur la ré-
insertion dans la vie professionnelle des participants, hommes 
et femmes, par le biais d'enquêtes auprès de ces derniers. 
Déclaration du Consdl Fédéral du 19 ooût 3998. Le Consdlfédéral pro-
pose de rejeter les points 1 et 2 du postulat et d'accepter le point 3. 

98.3193 
Prospedive du marché du travail du point de vue des femmes 
Déposé par: Roth-Bemasconi Maria 
Date de dépôt: 29 avril 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore fraité 
Prêt à traiter dès le: 19 août 1998 (Conseil national) 

Texte déposé. Le ConseU fédéral est prié de fafre une étude de 
marché féministe globale incluant les constats sur les causes du 
chômage (de longue durée) beaucoup plus élevé chez les femmes 
que chez' les hommes et les réflexions concemant l'accès des 
femmes aux programmes d'occupation et de formation continue. 
Déclaration du Consdl Fédéral du 19 août 1998. Le Conseû fédéral pro-
pose de classer le postulat. 

97.3545 
La représentation des femmes dans l'enseignernent et la 
recherche 
Déposé par: Commission de la science, de l'éducation et de la 
culmre CN (CSEC-CN) 
Date de dépôt: 14 novembre 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé. Le Conseil fédéral est invité à mettre en éviden-
ce dans le cadre du message sur la science et la technologie 
2000-2003, l'évolution de la situation des femmes dans le do-
maine de la formation, de l'apprentissage et de la recherche 
dans les universités et dans les hautes Ecoles. Il devra égale 
ment s'intenoger sur les mesures à prendre de façon que la re-
présentation des femmes dans ces domaines soit renforcée. 
Déclaration du Conseil Fédéral du 14 janvier 1998. Le Consdlfédéral est, 
prêt à accepter le postulat. 
Décisions: 18-12-1998 CN. Adoption. 

97.3506 
Remboursement par les caisses-maladie de la stérilisation fémi-
nine et masculine 
Déposé par: Maury Pasquier Liliane 
Date de dépôt: 9 octobre 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore traité 

Prêt à traiter dès le: 19 novembre 1997 (Conseil national) 

Texte déposé. Considérant: 
- qu'U vaut mieux empêcher la survenance d'une grossesse 
que l'intenompre, 
- que la stérilisation est un moyen d'empêcher toute grosses-
se, qui, s'U est choisi librement et en toute connaissance de cau-
se, peut apporter une solution aussi satisfaisante que bienve 
nue au problème de la maîtrise de la fécondité, 

. - que la stériûsation (qu'eUe soit masculine ou féminine) est un 

arte chirurgical effecmé par un médecin, qui doit pouvofr ré-
ponifre aux. critères de quaûté et d'économidté prévus par là LA-
Mal, 
- que c'est un mauvais calcul, tant pour les individus concer-
nés que pour la société en général, de faire intervenir des cri-
tères de coût dans le choix d'une évenmeUe stériûsation, nous 
invitons le Conseil fédéral à inttoduire la stériûsation fémini-
ne ou mascuüne dans la liste des prestations remboursées par 
les caisses-maladie selon l'Ordonnance sur les Prestations de 
l'assurance des soins (OPAS). 
Déclaration du Consdl Fédéral du 19 novembre 1997. Le Consdlfédé-
ral est prêt à accepter le postulat. 

Décisions. 19-12-1997 CN. Opposition; discussion renvoyée. 

97.3505 , 
Moyens contraceptifs prescrits par un médecin. Prise en charge 
par l'assurance-maladie 
Déposé par: Dormann Rosmarie 
Date de dépôt: 9 octobre 1997 
Déposé au : Conseil national 
Etat acmel: Pas encore ttaité 
Prêt à traiter dès le: 19 novembre 1997 (Conseil national) 
Texte déposé. Le Conseil fédéral est prié de compléter l'ordon-
nance du 29.09.1995 sur les prestations de l'assurance de soins 
(OPAS) de telle manière que le coût des moyens conttaceptifs 
ordonnés par un médecin soient pris en charge par les caisses-
maladie. 
Déclaration du Conseil Fédéral du 19 novembre 1997. Le Consdlfédé-
ral est prêt à accepter le postulat. 

Décisions: 09-12-1997 CN. Opposition: discussion renvoyée.  

97.3443 
Stérilisations forcées eh Suisse. Rapport 
Déposé par: von Feiten Margrith 
Date de dépôt: 2 octobre 1997 
Déposé au: Conseû national 
Etat acmel: Pas encore traité 
Prêt à ttaiter dès le: 15 décembre 1997 (Conseil national) 
Texte déposé. Le Conseil fédéral est chargé de présenter un rap-
port sur la pratique des stérilisations forcées en Suisse et sur 
leur contexte juridique, médical, historique et sociopoûtique. 
Déclaration du Conseil Fédéral du 15 décembre 1997. Le Consdlfédéral 
est prêt à accepter le postulat. 

Décisions: 20-03-1998 CN. Opposition: (ûscussion renvoyée.  

96.3637 
Vers la journée des 4 fois 6 heures 
Déposé par: Aguet Piene 
Date de dépôt: 12 décembre 1996 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Liquidé 
Texte déposé. Avec son article 40, le règlement du ConseU natie 
nal jette dans les poubeUes de l'histofre 35 propositions «gé-
niales» par session. Nous sommes aUés y rechercher une propo-
sition développée le 02.03.1994 que notte conseû avait déddé de 
cûscuter le 17.06.1994 suivant. Cette (ûscussion n'a jamais eu ûeu. 
Nous proposons donc äu Conseû fédéral de s'attaquer avec sé-
rieux et à long terme à la répartition du ttavaU dans notte pays. 
Nous y sommes particuûèrement encouragés après la votation du 
01.12.1996. En effet l'augmentation paraUèle du nombre des chô-
meurs et des heures supplémentàfres n'a pas été sans influencer 
plus de 2/3 des votants qui ont refùsé la loi sur le ttavaU. 

Il s'agit, un siècle après la demande de la joumée de 3x8 
heures, de passer à la joumée de 4x6 heures, d'émdier une di-
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minution importante du temps de travail quotidien et la créa-
tion subséquente de postes de ttavail nouveaux, de considérer 
qu'auprès 6 heures consécutives, la pleine journée de travail 
est réaUsée, de rechercher un maximum de souplesse dans la 
mise en place de cette nouvelle articulation, de confier l'émde 
de cette mise en place à un ou plusieurs groupes de travail for-
més de chercheurs, de représentants des syndicats ouvriers et 
pafronàux et de représentants de l'Etat. Les 4x6 heures préco-
nisés se décomposeraient comme suit: 
- 6 heures de production 
- 6 heures de formation et d'information 
- 6 heures de récréation 
- 6 heures de sommeil-réparation. 
Par rapport aux soucis exprimés dans la réponse du Conseil fé-
déral qui n'a pas été discutée au Conseil national, i l apparaît 
justement que cette proposition répond d'une manière origi-
nale aux besoins de flexibilité de l'économie, aux exigences 
d'une rentabiûté encore plus grande, à l'obligation d'une 
meiUeure répartition du ttavail rémunéré et du travail domes-
tique exigé par le principe de l'égaUté des sexes. 
Déclaration du Conseil Fédéral dû 19 février 1997. Le CF est prêt à ac-
cepter le point 1 du po. Ü propose le rejet du point 2 du po. 
Décisions: 18-12-1998. En suspens depuis plus de deux ans; clas-
sement. 

Interpellations 

98.3619 
Assurance de base ne couvrant pas l'avortement? 
Déposé par: Smmp Doris 
Date de dépôt: 17 décembre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 

Texte déposé: L'organisation PRO LIFE fait de la propagande sur 
Intemet pour une assurance maladie qui refûse de flnancer 
l'avortement. Comme je pensais jusqu'ici que l'intérmption de 
grossesse autorisée faisait partie des prestations obûgatoire-
ment prises en charge par l'assurance de base, je prie le Conseil 
fédéral de répondre aux questions suivantes: 

1. Est-U au courant de cette campagne? Sait-il de quelle cais-
semalacüe il s'agit? 

2. Une caissemaladie a-t-elle vraiment la latitude d'exclure 
une prestation de l'assurance de base? En cas conttafre, sous 
quelle forme le Conseil fédéral compte-t-il intervenir? 

3. Les primes proposées par PRO LIFE aux assurées qui re-
noncent à l'intérmption de grossesse sont-elles moins élevées? 
Qui peut en profiter et à quelles conditions? Comment vérifie 
t-on la volonté de renoncer à l'avortement? 

4. Les hommes dont l'épouse renonce à l'intérmption de 
grossesse profitent-ils aussi de cette réduction? 

5. En admettant qu'une femme assurée auprès de PRO LIFE 
doive néanmoins recourir à un avortement, la caisse peut-elle 
refuser de le prendre en charge en se prévalant de l'engage 
ment conttacté? 

6. Disposet-on de statistiques quant aux prestations fournies 
par les caisses-malacüe au titre de l'intérmption de grossesse? 
Est-il exart, comme le prétend. PRO LIFE, que 30000 avorte 
ments sont effectués annueUement en Suisse et que le coût 
pour les caisses-maladie se monte à 100 miUions de francs? 

7. Que pense le Conseil fédéral du fait qu'une caissemaladie 
fasse campagne contre une disposition de la LAMal voulue par 
le Parlement? 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de l'intérieur (DFI) 

98.3609 
Harcèlement sexuel lors d'opérations à l'étranger 
Déposé par: Hollenstein Pia 
Date de dépôt: 16 décembre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore traité 

Texte déposé: J'invite le Conseil fédéral à répondre aux ques-
tions suivantes : 

1. La responsabilité du DFAE en quaûté d'employeur s'étend-
elle à ses collaborateurs à l'éttanger et à nos concitoyens par-
ticipant à des opérations humanitaires à l'éttanger? Dans l'af-
firmative, que fait le DFAE pour éviter que des hommes parti-
cipant à des opérations humanitaires à l'éfranger pour le comp-
te de la Suisse ne harcèlent sexuellement la population locale 
(qu'il s'agisse de collaborateurs ou de tiers)? 

2. Quelle importance accordet-on aux rapports de force 
enfre les sexes et à la dignité de la femme lors de la formation 
donnée à nos concitoyens qui participent à des missions de 
l'OSCE ou à d'autres opérations à l'éttanger? Leur distribuet-
on un vade-mecum? 

3. Les sensibiûse-t-on, avant leur départ, aux problèmes de 
l'abus de pouvoir et du harcèlement à l'enconfre des femmes 
du lieu? 

4. En cas de harcèlement sexuel, la population locale peut-
elle en appeler à une instance supérieure? 

5. La Suisse s'emploie-t-elle à metfre la question sur le tapis 
dans le cadré de l'OSCE et à prendre les dispositions générales 
qui s'imposent? 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement des affaires étrangères (DFAE) 

98.3563 
Formation au métier de jardinière d'enfants et d'enseignant 
primaire 
Déposé par: Heim Alex 
Date de dépôt: 10 décembre 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore traité 

Texte déposé: 
1. Le Conseil fédéral n'est-il pas aussi d'avis qu'il est quelque 

peu exagéré de faire dépendre à l'avenir la formation au mé-
tier de jardinière d'enfants et d'enseignant primaire de l'ob-
tention de la mamrité complétée par des études dans une hau-
te école pédagogique? 

2. Pour quelles raisons la CDIP veut-elle fermer les nom-
breuses écoles normales qui existent tant au niveau cantonal 
que régional et créer de hautes écoles pédagogiques pour as-
surer la formation des enseignants primaires? 

3. Le nouveau modèle de formation entraînera-t-il des coûts 
supplémentaires pour les cantons? Dans l'affirmative, à com-
bien s'élèveront ces coûts? 

4. Le Conseil fédéral est-il le cas échéant disposé à créer les 
bases légales permettant - parallèlement à la formation dans 
les hautes écoles pédagogiques - de continuer à suivre une for-
mation à l'école normale? 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de l'intérieur (DFI) 

98.3173 
Etude «Les enfants, le temps et l'argent» 
Déposé par: Fehr Jacqueline 
Date de dépôt: 28 avril 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore traité 
Prêt à ttaiter dès le: 1 juillet 1998 (Conseil national) 
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Texte déposé: Pubûée en février dernier par l'Office fédéral des 
assurances sociales, l'émde «Les enfants, le temps et l'argent» 
a suscité de vives discussions parmi la population. L'émde 
contient en effet des affirmations explosives qui poûnaient 
avoir des répercussions poûtiques considérables. 

J'invite donc le Conseil fédéral à réponcfre aux questions sui-
vantes: 

1. Quelles conclusions tfret-il de l'émde de l'Office des assù-
rances sodales, notamment dans la perspective d'une éven-
tueUe réglementation fédérale des aUocations pour enfant? 

2. L'émde montte que les lois fiscales cantonales favorisent 
manifestement les revenus confortables en ce qui conceme les 
déductions pour les enfants et les conjoints. Le ConseU fédéral 
est-U prêt à chercher des solutions fiscales qui amélioreraient 
au premier chef la simation des parents (üsposant de faibles re-
venus? 

3. Qu'envisaget-U de fafre afin d'aider spécifiquement les fa-
miUes défavorisées et de répartir plus équitablement le coût so-
cial des enfants? 
Réponse du Consdlfédéral 1 juillet 1998 
Décisions: 09-10-1998 CN. La disrtission est reportée. 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de l'intérieur (DFI) 

98.3079 
Femmes de nationalité bosniaque invitées à quitter le territoi-
re. Mesures de clémence 
Déposé par: Bäumün Ursula 
Date de dépôt: 5 mars 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 3 juin 1998 (Conseil national) 

Texte déposé: Le rapport final sur l'évaluation du programme 
d'aide au rapatriement et à la réintégration des ressortissants 
bosniaques, élaboré par l'Institut d'ethnologie de l'Université 
de Beme à la demande de la DDG, conclut que les ressortissants 
bosniaques invités à quitter le territoire et qui n'ont pas erico-
re intégré le programme en question, sont en bonne partie à 
considérer comme dés cas de rigueur, et que leur retour en Bos-
lûeHerzégovine ne saurait raisonnablement êtte exigé. Cette 
conclusion se justifie notamment par la rareté voire l'absence 
de possibiûtés de réintégration pour ces personnes. D'où la pro-
position faite par les experts au Conseil fédéral d'échelonner 
les départs en fonction des possibilités de réintégration de cha-
cun. Ce rapport souûgne 'en oufre que pour les persoimes dé-
placées, le retour dans leur Etat d'origine signifie qu'eUes se 
ront une fois de plus condamnées à fûfr. 

Les premières concemées par les cas de rigueur sont les 
feinmes bosniaques. Le Conseil fédéral est-il disposé à leur ac-
corder la possibiûté d'allonger les délais de départ comme il l'a 
déjà recommandé aux cantons dans des cas limités (mariage 
mixte, naissance après 1996, malacUe grave, etc.)? 

A qui faut-U signaler les cas de rigueur parmi les femmes bos-
niaques invitées à quitter le territoire? 

Qui décide du bien-fondé de leur expulsion lorsque le délai 
de départ qui leur est imparti n'est pas resperté? 

Quel stamt est accordé à ces personnes dès lors qu'on re 
connaît que leur retour dans leur Etat d'origine ne saurait êtte 
exigé? 

Le ConseU fédéral est-U (ûsposé à tenir compte du ttauma-
tisme qu'ont subi ces femmes? 
Réponse du Conseil/édérol; 3 Juin 1998 
Décisions: 26-06-1998 CN. La discussion est reportée. 
Informations complémentaires: Département compétent: Dé-
partement de justice et poûce (DFJP) 

98.3122 
Enlèvements d'enfants 
Déposé par: Aeppli Wartmann Régine 
Date de dépôt: 19 mars 1998 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 8 juin 1998 (Conseil national) 

Texte déposé. Malgré les conventions internationales et les me-
sures de soutien prises par les Etats, des enfants continuent 
d'êtte enlevés. U convient donc de s'assurer réguûèrement de 
la portée et de l'efficacité des mesures adoptées. En consé-
quence, je pose au Conseil fédéral les questions suivantes: 

1. Quel bilan pouvons-nous tirer de l'appûcation des conven-
tions internationales en matière d'enlèvements d'enfants? 
L'Autorité centtale est-eUe en mesure d'intervenir avec la rapi-
dité et l'efficâcité nécessaires contte les enlèvements d'en-
fants? A quel niveau les problèmes se posent-ils? 

2. Dans le rapport du Conseil fédéral intimlé «Enfance mal-
ttaitée en Suisse» du 27.06.1995 (FF 1995 FV pp 11-13), U étafr 
question de la conclusion d'accords bUatéraux avec la Tunisie 
et l'Algérie. A quel stade en sont les négociations? Envisaget-
on de conclure des accords bilatéraux avec des Etats qui ne sont 
pas encore liés à la Suisse par une convention? Existet-il 
d'auttes formes de coopération intergouvemementale? 

.3. A combien s'élève le nombre de cas d'enlèvements d'en-
fants examinés par l'Autorité centtale ces deux demières an-
nées? Quels étaient les Etats impûqués et quels sont les résul-
tats de ces interventions? 

4. Quelle est en moyenne la durée nécessaire à l'exécution 
d'une procédure de rapatriement? 

5. Quels sont les effectifs dont disposent l'autorité centtale 
et sont-ils en nombre suffisant? 

6. Dans le rapport «Enfance malttaitée en Suisse», il était dé-
montté qu'il reste encore beaucoup à faire en matière d'enlè-
vements d'enfants, notamment en ce qui conceme les abus 
sexuels et la ttaite d'enfants. Qu'a-t-on enttepris depuis lors 
pour combler ces lacunes? 

7. On lisait dans ce même rapport qu'avec la libre circulation 
des personnes au plan européen, i l faUait prévoir d'améliorer 
et d'accélérer la prise en charge des cas d'enlèvements d'en-
fants. Quelles démarches ont été faites dans ce sens? 

8. QueUes mesures ont été prises et quelles recommanda-
tions adoptées afin de prévenir les enlèvements d'enfants? 

9. Qu'en est-il de la coopération avec des organisations pri-
vées? Dans queUe mesure la Confédération soutient-eUe cette 
coopération? 

Décisions: 26-06-1998 CN. La discussion est reportée.  

97.3314 
Travail du dimanche: et la volonté populaire? 
Déposé par: Rennwald Jean-Claude 
Date de dépôt: 18 juûi 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore ttaité 
Prêt à ttaiter dès le: 20 août 1997 (Conseil national) 
Texte déposé. Dans une note adressée le 10.03.1997 aux auto-
rités cantonales d'exécution de la loi sur le ttavaU et intimlée 
«Rejet de la loi sur le ttavail: Conséquences sur la pratique en 
matière de permis», l'OFIAMT écrit notamment: «Nous portons 
particuûèrement vofre attention sur la question du ttavail do-
minical dans les magasins. L'inttodùction prévue du ttavail do-
minical sans autorisation officieUe pour 6 dimanches par an 
était sans conteste une des raisons essentielle, sinon cmciale, 
pour laquelle le peuple a rejeté le projet de révision de la loi 
sur le ttavail. Mais il est aussi nécessafrç, dans une certaine 
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mesure, d'autoriser de façon limitée le ttavail dominical dans la 
vente, en évitant des compûcations administtatives excessives, 
ce qui permettrait en outte une meiUeure coorcûnation avec les 
prescriptions- cantonales sur la fermemre des magasins.» Plus 
loin, l'OFIAMT précise: «Le cas échéant, seules deux autorisa-
tions globales annueUes doivent êtte accordées: le besoin de ces 
autorisations ne devra par contte pas êtte considéré comme don-
né dans ces drconstances. D'autres autorisations globales ne doi-
vent en principe pas êtte accordées, à moins de cfrconstances 
vraiment particuUères Uées à la locaUté, vofr à la région.» Nous 
posons dès lors les questions sùivantes au Conseil fédéral: 
- Connaît-il l'existence de cette note? 
- Le Conseil fédéral ne penset-U pas que cette circulaire va à 
l'encontte de la volonté clairement exprimée par le peuple le 
01.12.1996, lorsque 67 pour cent des votants ont rejeté la révi-
sion de la loi sur le ttavail? 

.- N'est-U pas d'avis que cette cfrculafre est en confraiüction to-
tale avec le fait que l'opposition au fravaU du dimanche a joué un 
rôle cenfral lors de ce scrutin, comme le confirme l'analyse Vox? 
- Par la même occasion, le Conséil fédéral peut-il nous dire où 
en sont les fravaux de révision de la loi sur le fravail? 
Décisions: 10-10-1997 CN. La discussion est reportée. 

97.3301 
Prise en considération de l'expérience tirée des tâches fami-
liales et éducatives ainsi que des activités sociales. Directives 
Déposé par: Gonseth Ruth 
Date de dépôt: 17 juin 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat actuel: Pas encore fraité 
Prêt à fraiter dès le: 17 septembre 1997 (Conseil national) 

Texte déposé. J'invite le Conseil fédéral à répondre aux ques-
tions suivantes: 

1. Quels enseignements a-t-on tirés jusqu'à présent de l'exé-
cution du mandat susmentionné dans l'aiûiiiiûsfration fédérale? 
Cette exécution a-t-eUe fait l'objet d'évaluations ou de contrôles? 

2. Existe-t-il des directives fédérales concemant l'application 
du chiffre 138,2e aûnéa, 2e phrase, des prescriptions de l'OFPER 
régissant les promotions? Si tel n'est pas le cas, le Conseil fédé-
ral est-il prêt à é(ûcter des directives de,ce genre ou au moins 
à lancer des projets pilotes dans différents offices? . 

3. Les responsables du personnel ont-Us la possibiûté de se 
former dans ce domaine? 

4. Comment penset-U rendre ses propres (ûrectives suffi-
samment confraignantes? • 

Décisions: 10-10-1997 CN. La discussion est reportée.  

97.3305 
Niveau scolaire en comparaison internationale 
Déposé par: Widmer Hans 
Date de dépôt: 18 juin 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore traité 
Prêt à fraiter dès le: 20 août 1997 (Conseil national) 
Texte déposé. Eu égard à l'importance que revêtent les sciences 
mathématiques, physiques et namrelles dans une société à ca-
rartère scientifique telle que la nôfre, je demande au Conseil 
fédéral de réponcfre aux questions suivantes: 

1. Est-il prêt à prendre, dans les limites de ses compétences, 
des mesures propres à a. assurer à tout le moins la qualité du 
niveau de formation acquis dans les disciplines mathéma-
tiques et dans les sciences physiques et namreUes et b. au be 
soin â améliorer ce niveau? 

2. QueUes mesures envisaget-il de prendre au tifre de cha-
cune des deux letfres précédentes? 

3. Comment penset-il réduire les écarts négatifs constatés 
enfre les deux sexes sur le plan des résultats enrégisfrés en ma-
thématiques et dans les sciences physiques et namrelles? 
20-08-1997 Réponse du ConseU fédéral 

97.3147 
Danseuses de cabaret. Meilleur contrôle des bureaux de 
placement 
Déposé par: Bühlmann Cécile 
Date de dépôt: 20 mars 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore traité 
Prêt à traiter dès le: 21 mai 1997 (Conseil national) 

Texte déposé. La LSE exige une autorisation de l'OFIAMT en sus 
de l'aûtorisation cantonale pour le placement de personnes à 
l'éfranger ou de l'éfranger (art. 2, 3e al., LSE). Les bureaux de 
placement pratiquant ce type d'activité jouent un rôle décisif 
dans l'engagement de danseuses de cabaret en Suisse. Ils pren-
nent des premiers contacts à l'éfranger avec ces femmes, qu'ils 
attirent souvent en faisant passer des petites annonces ano-
dines dans les joumaux. 

1. L'OFIAMT et les offices du fravail cantonaux examinent-ils 
soigneusement le dossier de ces bureaux de placement avant 
de délivrer les autorisations? Les confrôlent-ils réguUèrement 
par la suite? 

2. Existet-il un code déontologique entre ces agences, qui in-
terdfrait de placer des femmes dans des emplois où elles se-
raient sexueUement exploitées? 

3. Le Conseil fédéral est-U prêt à imposer à ces agences les 
obUgations nécessaires pour protéger les femmes concemées 
et à intensifier les confrôles? 
Décisions: 20-06-1997 CN. La discussion est reportée. 

97.3119 
Révision de l'Ai, régime des APC et assurance-maternité. 
Couplage discutable 
Déposé par: Schmid Samuel 
Date de dépôt: 19 mars 1997 
Déposé au : Conseil national 
Etat acmel: Liquidé 

Texte déposé. En 1995, le Conseil fédéral a mis en consultation 
son projet de 6e révision du régime des APG. En dépit de l'ac-
cueil semblet-il très favorable réservé au projet, il n'a toujours 
pas présenté au Parlement le message en la matière. H a fallu 
attendre les résultats de la récente consultation consacrée au 
rapport concemant les carartéristiques et les points essentiels 
de la 4e révision de l'Ai pour apprencfre que le recfressement 
des finances de l'Ai et que la création de l'assurance-matemité 
seront financés au moyen du régime des APG, à concunence 
d'un montant qui ne laissera presque plus aucune marge de 
manoéuvre pour la mise en oeuvre de la 6e révision du régime 
des APG. C'est la raison pour laquelle je prie le Conseil fédéral 

. de répondre aux questions suivantes. 
1. Pourquoi tarde-t-il autant à présenter le message consacré 

à la 6e révision du régime des APG, alors que la consultation 
est terminée depuis le mois de septembre 1995? Etant donné 
que cette révision peut être financée par le biais du régime des 
ÄPG, et vu que la diminution du nombre des jours de service 
se révèle plus favorable que prévu, les préoccupations quant à 
l'avenir de nos assurances sociales ne sauraient expûquer à 
elles seules ces hésitations. 

2. Le Conseil fédéral n'estime-t-il pas, lui aussi, que la 6e ré-
vision du régime des APG, qu'il aurait faUu opérer depuis long-
temps et dont le financement à long terme est garanti par le 
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fonds du régime des APG, dont le montant est acmellement de 
4,6 milliards de francs, peut contribuer à accroîfre l'atfrait et 
la compétitivité du perfectionnement militaire tant du point 
de vue des personnes effecmant du service que de celui des em-
ployeurs, mais aussi à garantfr l'effectif des cacfres de l'armée? 

3. Ne pense-t-il pas, lui aussi, qu'il faudrait porter les taux des 
cotisations APG au niveau de ceux de l'assurancechômage? Ou 
considèret-il qu'il n'y a aucun inconvénient à ce que les per-
sonnes accomplissant un service obligatoire gagnent moins 
que les chômeurs, même si l'on tient compte de la solde et de 
la nourrimre qu'elles reçoivent? 

4. Dans le rapport concemant les carartéristiques et les 
points essentiels de la 4e ré-vision de l'Ai, le Conseil fédéral 
considère que la création d'une l'assurancematemité sera un 
élément important du redressement des finances de l'Ai. La 6' 
révision du régime des APG semble par confre n'êfre qu'une 
option dans Tune des deux variantes prévues pour le finance 
ment coinplémentafre. Le Conseil fédéral peut-il confirmer ou 
infirmer l'impression qui s'installe, selon laquelle U accorde 
une importance plus grande à la création d'une assurancema-
temité qu'au développement mesuré du régime des APG, dont 
l'autofinancement est garanti? 

5. Le Conseil fédéral peut-il expliquer dans quelle mesure 
l'objectif primordial qu'est le redressement des finances de l'Ai 
est compatible avec l'infroduction d'une nouvelle assurance so-
ciale, dont le financement se fera au détriment d'une assuran-
ce existante? 

6. Existet-il, oufre l'objectif principal que l'on a avancé, 
consistant à utiliser des fonds provenant du régime des APG 
pour redresser les finances de l'Ai et metfre en place une assu-
rance-matemité, des raisons expûquant le couplage de ces 
deux projets avec la 6" révision du régime des APG? 

7. Le rapport concemant les carartéristiques et les points es-
sentiels de la 4e révision de l'Ai fixe d'importantes priorités 
dans le domaine social, tout en présentant le pour et le confre 
de la 6e révision du régime des APG. Comment le Conseil fé-
déral entend-il garantir au Parlement la possibilité d'avoir voix 
au chapifre sur cette question? Lui soumettta-t-il le rapport 
qu'il a mis en consultation avant de lui soumettre les messages 
en la matière, si tant est qu'U les lui soumette? 
13-08-1997 Réponse du Conseil fédéral 
Décisions: 10-10-1997 CN. La (ûscussion est reportée. 16-12-
1998 CN. Liquidée. 

97.3090 
Où sont les femmes? 
Déposé par: Vermot Ruth-Gaby 
Date de dépôt: 12 mars 1997 
Déposé au: Conseil national 
Etat acmel: Pas encore ttaité 
Prêt à fraiter dès le: 7 mai 1997 (Conseil national) 

Texte déposé. Les groupes de travail sont presque toujours 
constimés exclusivement d'hommes ce qui prouve què nous 
sommes encore bien loin de l'égaUté des sexes. Vu sous cet 
angle, la réforme du gouvemement et de l'adrrûriisfration est 
une affaire d'hommes qui n'exprime qu'un point de vue mas-
cuûn. J'invite donc le ConseU fédéral à répondre aux questions 
suivantes: 
- Pourquoi les femmes sont-eUes aussi sous-représentées dans 
un projet de l'importance de celui de la réforme du gouveme 
ment et de l'adminisfration? 
- Qu'entend-il faire pour assurer la parité des sexes dans la 
poursuite de la réforme? 
- Est-il également d'avis que les délégués à l'égaûté des offices 
et les représentants du Bureau de l'égalité sont particulière-
ment qualifiés pour intégrer les exigences de la parité dans le 

processus de réforme? 
- Pourquoi n'appliquet-il pas les principes qu'il a lui-même 
édirtés en matière de représentation des femmes dans les 
groupes de fravail et les commissions? 
Décisions: 20-06-1997 CN. La discussion est reportée. 

Objets du Conseil fédéral 

97.088 
«Pour un assouplissement de l'AVS - contre le relèvement de 
l'âge de la retraite des femmes» et «Pour une retraite à la carte 
dès 62 ans, tant pour les femmes que pour les hommes». 
Initiatives populaires 
Date de dépôt: 15 décembre 1997 
Etat actuel: Liquidé 

Message du 15 décembre 1997 concemant les initiatives popu-
laires «Pour un assouplissement de l'AVS - confre le relèvement 
de l'âge de la refraite des feirimes» et «Pour une rettaite à la 
carte dès 62 ans, tant pour les femmes que pour les hommes» 
(FF1998 965 ) 
Projet 1 
Anêté fédéral concemant l'initiative populaire «Pour un as-
soupûssement de l'AVS - confre le relèvement de l'âge de la re-
fraite des femmes» 
Décisions: 08-10-1998 CN. Dédsion conforme au projet du 
Conseil fédéral. 02-12-1998 CE. Adhésion. 18-12-1998 CN. Lar-
rêté est adopté en votation finale. 18-12-1998 CE. L'anêté est 
adopté en votation finale. FeuiUe fédérale 1999 229 
Projet 2 
Anêté fédéral concemant l'initiative populaire «Pour une re 
traite à la carte dès 62 ans, tarit pour les femmes que pour les 
hommes» 
Décisions: 08-10-1998 CN. Décision conforme au projet du 
ConseU fédéraL 02-12-1998 CE. Adhésion. 18-12-1998 CN. Lar-
rêté.est adopté en votation finale. 18-12-1998 CE. L'anêté est 
adopté en votation finale. Feuille fédérale 1999 230 
Infos complémentaires. Commissions ttaitant l'objet: Com-
mission de la sécurité sociale et de la santé pubUque CN (CSSS-
CN). Amendement: Enfrer en matière. Commission de la sécu-
rité sociale et de la santé publique CE (CSSS-CE). 

97.055 
Assurance-maternité. Loi fédérale 
Date de dépôt: 25 juin 1997 
Etat acmel: Liquidé 

Message du 25 juin 1997 concemant la loi fédérale sur l'assu-
rancematemité (LAMat) (FF 1997 IV 881) 
Projet 1 
Loi fédérale sur l'assurancematemité (LAMat) 
Décisions: 24-06-1998 CE. Dédsion modifiant le projet du 
ConseU fédéral. 07-10-1998 CN. Divergerices. 03-12-1998 CE. Di-
vergences. 14-12-1998 CN. Adhésion. 18-12-1998 CE. La loi est 
adoptée en votation finale. 18-12-1998 CN. La loi est adoptée en 
votation finale. 
FeuUle fédérale 1998 4973; délai référendaire: 9 a-vril 1999 
Projet 2 
Arrêté fédéral sur le relèvement des taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée en faveur du financement de l'assurancematemité 
Décisions: 24-06-1998 CE. Décision conforme au projet de la mi-
norité de la commission. 
07-10-1998 CN. Ne pas enfrer en matière. 03-12-1998 CE. Ne pas 
enfrer en matière 
Infos complémentaires 
Commissions fraitant l'objet: Commission de la sécurité socia-
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le et de la santé publique CN (CSSS-CN). Amendement: Enfrer 
en matière. Commission de la sécurité sociale et de la santé pu-
blique CE (CSSS-CE). 

97.031 . 
«Pour une représentation équitable des femmes dans les auto-
rités fédérales». Initiative populaire 
Date de dépôt: 17 mars 1997 
Etat acmel: Ttaité par le Conseil national 
Prêt à fraiter dès le: 21 septembre 1998 (Conseil national) 
1 décembre 1997 (Conseil des Etats) 

Message du 17 mars 1997 concemant l'initiative populaire 
«Pour une représentation équitable des feinmes dans les auto-
rités fédérales (Initiative du 3 mars)» (FF 1997 III 489) 
Projet 1 
Anêté fédéral concemant l'initiative populaire «Pour une re 
présentation équitable des femmes dans les autorités fédérales 
(Initiative du 3 mars)» 
Décisions. 24-09-1998 CN. Le délai imparti pour fraiter l'initia-
tive populaire est prorogé d'une année. 
Infos complémentaires. Commissions fraitant l'objet: Com-
mission des instimtions poûtiques CN (CIP-CN). Amendement: 
Enfrer en matière. Commission des instimtions poûtiques CE 
(CIP-CE). 

96.058. 
Initiative pour une procréation respectant la dignité humaine et 
loi sur la procréation médicalement assistée 
Date de dépôt: 26 juin 1996 
Etat actuel: Traité par les deux Conseils 
Etat acmel: Liquidé 

Message, projets d'anêté et de loi du 26 juin 1996 relatifs à l'ini-
tiative populaire «pour la protection de l'êfre humain contte 
les techniques de reprodûction artificielle (Initiative pour une 
procréation respectant la dignité humaine PPD») et à la loi fé-
dérale sur la procréation médicalement assistée (LPMA) (FF 
1996 m, 197) 
Projet 1 
Anêté fédéral concemant l'initiative populaire «pour la pro-
tection de l'êtte humain contte les techniques de reproduction 
artificieUe (Initiative pour une procréation respertant la digni-
té humaine) 
Décisions: 19-06-1997 CE. Décision conforme au projet du 
Conseil fédéral. 25-06-1998 CN. Adhésion.. 18-12-1998 CE. Lar-
rêté est adopté en votation finale. 18-12-1998 CN. L'anêté est 
adopté en votation finale. Feuille fédérale 1999 228 
Projet 2 
Loi fédérale sur la procréation médicalement assistée (LPMA) 
Décisions: 19-06-1997 CE; Décision modifiant le projet du 
ConseU fédéral. 25-06-1998 CN. Divergences. 28-09-1998 CE. Di-
vergences. 03-12-1998 CN. Adhésion. 18-12-1998 CE. La loi est 
adoptée en votation flnale. 18-12-1998 CN. La loi est adoptée en 
votation finale. Feuille fédérale 1998 4992; délai référendaire: 
9 avril 1999 
Infos complémentaires. Commissions ttaitant l'objet: Com-
mission de la science, de l'éducation et de la culture CN (CSEC-
CN). Corinnission de la science, de l'éducation et de la culture 
CE (CSEC-CE). Amendement: Traitement des divergences 
Objets apparentés: 98.3053 

Source: base de données des objets parlementaires des Services du Parlement. 
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Aktivitäten 

Eidg. Kommission für Frauenfragen: 

Tätigkeitsbericht 1998 

I.Allgemeines 

1.1. Plenarsitzungen 
An insgesamt vier Sitzungstagen (10. 

Febmar, 5. Juni, 19./20. November) dis-
kutierte die Kommission hauptsächüch 
folgende Traktanden: 
- Frauen und Poütik: Geschlechterquo-

ten in der Politik, Massnahmen zur Er-
höhung des FrauenanteUs bei den Eid-
genössischen Wahlen 1999 

- 11. AHV-Revision und 1. BVG-Revision 
- Bemfswahl und Berufsbildung (Referat 

Dr Silvia Grössenbacher) 
- Kinder, Zèit und Geld (Referat Tobias 

Bauer, Büro BASS, Bem) 
- ArbeitsumverteUung (Referat Lie. iur 

Yvonne BoUag, Basel) 

1.2. Ceschäftsausschuss 
Der Ceschäftsausschuss, bestehend 

aus der Präsidentin, der Vizepräsidentin 
und dem Vizepräsidenten, ttaf sich re 
gelmässig zur Vorbereimng und detail-
Uerten Planung der Kommissionsarbei-
ten mit dem Sekretariat. 

1.3. Arbeitsgruppen 
Die Arbeitsgmppe Poütik erarbeitete 

ein Konzept für die Kommissionsakti-
vitäten im Bereich Frauen und Poütik. 
Das Schwergewicht lag auf den Vorberei-
tungen für die Eidgenössischen Wahlen 
1999 (siehe 4.2. und 5.1.). 

Die Arbeitsgmppe Sozialpoütik befass-
te sich mit der Mutterschaftsversiche 
mng und bereitete cüe SteUungnahme 
der Kommission zur 11. AHV-Revision 
und zur 1. BVG-Revision vor. 

1.4. Mitglieder 
Als neue Mitgüeder wurden in die Eidg. 

Kommission für Frauenfiragen gewählt: 
- Anita Raaflaub, Zürich, Schweiz. Ge-

meinnütziger Frauenverein (als Nach-
folgerin von Frau Regula Emst-Schnee 
beü. Muri) 

- Carmen Meyer-Sommer, Henüberg, 
Bund Schweiz. Frauenorganisationèn 
(als Nachfolgerin von Frau Rita Schiess 
MüUer, Küsnacht) 

- Annemarie WiU-Kohler, Ursenbach, 
Schweiz. Landfrauenverband (als Nach-
folgerin von Frau Dorothe Glauser-
Wyss, Mattwil) 

- Auf Ende des Jahres ttat die Vizepräsi-
dentin, Dr. SUvia Grössenbacher, Basel, 
aus der Kommission aus. 

2. Publikationen 

2.1. Informationsmappe und Plakat 
iFrauen Macht Ceschichte> 

Aus Anlass des 150-JalireJubiläiims der 
Schweiz als Bundesstaat im Jahr 1998 hat 
die Eidg. Kommission für Fräuenfragen 
eine umfangreiche Informationsmappe 
«Frauen Macht Geschichte» erarbeitet. 
Diese behandelt die Themenbereiche 
Frauenbewegung, Politik und Recht und 
zeigt (üe Geschichte der Frauen in der 
Schweiz urid insbesondere den Kampf 
für die Gleichstellung der Geschlechter 
auf Die Mappe enthält ein farbiges Pla-
kat im Format AI mit den wichtigsten 
Daten zu den genannten Bereichen sowie 
14 chronologische Kurzdarstellungen 
mit ergänzenden Informationen zu den 
Daten auf dem Plakat. Zum Zielpubükum 
(üeser Mappe gehören vor allem Lehr-
kräfte, Schülerinnen und Schüler, Sm-
cüerende, Mecüenleute, Politikerinnen 
und Poütiker. 

Die Mappe wmrde an einer Pressekon-
ferenz am 8. September der Mecüenöf-
fentlichkeit vorgesteUt. Sie ist in deut-
scher, französischer und itaUenischer 
Sprache erhältüch. 

Eine Fortsetzung zum Thema Bildurig 
wird für das kommende Jahr vorbereitet 
(siehe auch 5.2.). 

2.2. Zeitschrift (Fräuenfragen* 
Thematisch befasste sich die Zeit-

schrift «Fräuenfragen» mit den folgenden 
Schwerpunkten: 
- Geschlechterquoten in der PoUtik 
- Bemfswahl und Bemfsbildung von 

Frauen 
«Fräuenfragen» 1/98 ist deiri Schwer-

punktthema Geschlechterquoten in der 
Politik gewidmet. Das Heft enthält einen 
Überbück über cüe bisher erfolgten par-
lamentarischen Vorstösse zu Quoten und 
Zielvorgaben in den Kantonen, beim 
Bund und an den Universitäten, cüe Refe 
rate des kommissionsintemen Hearings 
über Quoten sowie einen weiteren Bei-
ttag über Quoten, Demokratie und Fö-
deraUsmus. 

«Frauenfragen» 2/98 behandelt den 
Schwerpunkt Bemfswahl und BemfsbU-
dung von Frauen. Die Veränderungen in 
der Bemfsbildung in den vergangenen 
Jahren werden ebenso aufgezeigt wie ak-
melle Entwicklungen und Perspektiven. 
Thematisiert werden auch Geschlechter-
differenzen in Schule und Unterricht. 

(Zum neuen Erscheinungsbild von 
«Frauenfragen» siehe 4.1.). 

3. Vernehmlassungen 

3.1. Stellungnahme zur 11. AHV-Revision 
Die Kommission kann einer Fest-

setzung des Rentenalters für beide 
Geschlechter auf 65 Jahre aus sozial-
und gleichstellungspolitischen Gründen 
nicht zustimmen. Sie setzt sich für eine 
Ruhestandsrente für beide Geschlechter 
ab 62 Jahren ein. Sie fordert, dass neben 
den finjmzpoütischen Gesichtspunkten 
verstärkt auch arbeitsmarkt- und so-
zialpoUtische Überlegungen in (üe 11. 
AHV-Revision emfliessen müssen. Die 
vorgesehene Revision spart aufgrund der 
Erhöhung des Reritenalters für Frauen 
und der Abschaffüng der bisherigen 
Witwenrente einseitig auf Kosten der 
Frauen. 

Falls der Anttag der Kommission für 
ein einheitliches Rentenalter von 62 
Jahren nicht berücksichtigt wfrd, äussert 
sie sich gmndsätzüch positiv zu den 
Flexibiüsiemngsvorschlägen des Alters-
rücktritts. Hinsichtüch der cfrei vor-
geschlagenen Varianten für einen Ren-
tenvorbezug ohne Rentenkürzung be 
ttachtet sie Variante 1 als sinnvoUstes 
ModeU. Die Kommission beanttagt j e 
doch Modiflkationen, clamit mehr Frau-
en bzw. Personen, die praktisch ununter-
brochen erwerbstätig waren und nie 
drige Einkommen aufweisen, von cüe 
sem ModeU verstärkt profitieren kön-
nen. 

Für cüe Neugestaltung der Hinterlasse 
nenrente legt (üe Koinmission konkrete 
Vorschläge vor, mit denen der Existenz-
bedarf der hinterlassenen - verheirate 
ten, aber auch unverhefrateten - Part-
ner/innen durch Leismngen der AHV ge 
sichert werden soll. 

(Stellungnahme im Wortlaut in «Frouenjro-
gen» 1/99) 

3.2. Stellungnahme zur 1. Revision des 
Bundesgesetzes über die berufliche 
Alters-, Hinterlassenen- und Invaliden-
vorsorge (1. BVG-Revision) 

Die Eidg. Kommission für Frauenfra-
gen hat bereits 1988 Vorschläge für eine 
künftige BVG-Revision unter Gleichstel-
lungsgesichtspunkten vorgelegt. Einige 
ihrer Empfehlungen wurden zwi-
schenzeitüch umgesetzt, so insbesonde 
re die Aufteilung der Ansprüche der 
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Zweiten Säule bei Auflösung der Ehe 
durch Scheidung. Die Kommission äus-
sert sich kritisch zum Vorgehen des Bun-
desrates bei den nun vorüegenden Revi-
sionsvorschlägen. Die seit Jahren immer 

. wieder vorgebrächten Anliegen zum Ab-
bau der intürekten Diskriminiemngen 
von Frauen in der Zwéiten Säule wurden 
nicht in den Entwurf aufgenommen. So 
werden cüe Massnahmen, welche zur 
Ausweimng des Vorsorgeschutzes für 
Verëicherte mit kleinen Einkommen und 
TeUzeitbeschäftigung (in beiden Katego-
rien sind cüe Frauen überproportional 
vertteten) führen soUen, nur als Diskus-
sionsvorschläge präsentiert. Zu welchem 
Zeitpunkt und in welcher Form diese 
wieder aufgegriffen werden, bleibt offen. 

Ein solches Vorgehen wfrd von der 
Kommission abgelehnt. Sie beanttagt, 
(üe Vorschläge zum Koordinationsabzug 
zu verbessem und ebenfalls in die Ver-
nehmlassung zu schicken. Die Kommis-
sion setzt sich in erster Linie für (üe Ab-
schaffung des Koorcünationsabzugs ein. 
Wenn der Kooriünationsabzug nicht ab-
geschafft wfrd, hält sie zumindest eine 
deutüche Senkung des Abzugs, verbun-
den niit einer Ausgestalmng proportio-
nal zum Beschäftigungsgrad, für unab-
dingbar. 

Die vorgesehene Einfühmng der Wit-
wenente analog zu den Bedingungen der 
heutigen Witwemente wfrd unterstützt. 
Beanttagt wfrd jedoch eine zivilstands-
unabhängige Ausgestalmng der Hinter-
lassenenrente. 

(Stellungnahme im Wortlaut in «FrauenJra-
gen» 1/99) 

3.3. Stellungnahme zur Teilrevision StCB 
und MStG betreffend die strafbaren Händ-
lungen gegen die sexuelle Integrität 
(Verjährung bei Sexualdelikten an Kin-
dern und Verbot des Besitzes harter 
Pornographie) 

Die vorgeschlagene Teifrevision wird 
von der Koinmission begrüsst. (SexueUe) 
Gewalt gegen Frauen und Kinder ist ein 
gravierendes Problem, das mit einer 
ganzen Palette von sttafrechtüchen Re 
gelungen und anderen Massnahmen 
bekämpft werden muss. Die Revision ist 
ein Schritt in die richtige Richtung. Die 
EKF befürwortet die Einfühmng des neu-
en Artikels 201 StGB, wonach die Ver-
jähmngsfrist bei sttafbaren Han(Uungen 
gegen die sexueUe Integrität von Kindem 
unter 16 Jahren erst mit dem Tag zu lau-
fen beginnt, an dem das Opfer das 18. Le-
bensjahr voUendet hat. Sie unterstützt 
auch das Verbot des Besitzes harter Por-
nographie. Weitere sttafrechtüche Mög-
üchkeiten zur Gewaltbekämpfüng sind 
ebenfaUs zu prüfen. 

(Stellungnahme im Wortlaut in «frouenjra-
gen»l/99) 

3.4. Stellungnahme zur Parlamentari-
schen Initiative Frauenmindestquoten 
für Nationalratswahlen 

Die EKF begrüsst es, dass die Staatspo-
Utische Kommission des Nationafrats die 
Notwendigkeit der Verankemng von 
Quoten im politischen Bereich aner-
kennt. Als ausserparlamentarische Ex-
pertinnen- und Expertenkommission des 
Bundes in Frauen- und GleichsteUungs-
fragen hat die Kommission mehrfach auf 
die Dringüchkeit von gezielten Massnah-
men und auch von Quotèmegelungen 
zugunsten des bisher unterverttetenen 
Geschlechts aufriierksam gemacht. Mit 
der vorgeschlagenen Regelung einer 
Drittelsquote sind cüe Anüegen der Quo-
teninitiative hingegen keineswegs er-
füllt. Listenquoten bei Nationafratswah-
len sind kein ausreichendes Mittel, um 
eine gerechte Vertremng von Frauen und 
Männem zu eneichen. Dazu braucht es 
weitere Massnahmen. Zudem soUte eine 
hälftige Vertremng von Frauen auf den 
Wahllisten verankert werden. Unzurei-
chend ist auch die vorgesehene Befris-
mng auf (üe drei kommenden Wahlen 
des Nationalrats. 

(Stellungnahme im Wortlaut in «Fräuenfra-
gen» 2/98) 

3.5. Stellungnahme zum Entwurf für ein 
Bundespersonalgesetz 

Die Kommission lehnt den Entwurf des 
Bundespersonalgesetzes (BPG) ab. Ob-
schon die Kommission eine Revision des 
geltenden Beamtengesetzes für sinnvoll 
hält, vermag der vorUegende Gesetzes-
entwurf nicht zu überzeugen. Die äus-
serst weitgehenden Delegationsnormen 
gehen erheblich über das geltende Recht 
hinaus und sind personalpoütisch mit 
nicht vertretbaren Risiken verbunden. 
Ein neues BPG muss zwingend folgende 
Gesichtspunkte berücksichtigen: 
- Der Bund muss seiner VorbUdfunktion 

als atttaktiver und sozialer Arbeitgeber 
gerecht werden. 

- Zenttale Punkte müssen im Gesetz ge 
regelt sein. Dazu gehören die Festle-

. . gung der Mindest- und MaximaUöhne, 
cüe Regelung der maximalen Arbeits-
zeit, die Regelung der Teilzeitarbeit so-
wie die Leismngen bei Arbeitsverhin-
demngen u.a.m. 

- Es müssen klare Vorgaben hinsichtiich 
der Gleichstellung von Frau und Mann 
formuüert werden. 
(Stellungnohme im Wortlaut in «f rouenjro-

gen»2/98) 

3.6. Stellungnahme zur Ausländerrege-
lung 1998/99; Begrenzungsverordnung 

Die vorgeschlagene Abkehr vom Drei-
Kreise-ModeU wird von der Koinmission 
unterstützt. Die Einfühmng eines dualen 
Rekmtiemngskonzepts ist ein Schritt in 

die richtige Richmng, enthält es doch ein 
Zulassungsmodell für ausländische Ar-
beitskräfte aus Nicht-EU-Staaten, wel-
ches sich nicht mehr an der Nationaütät, 
sondem primär an der Quaüfikation der 
Arbeimehmenden orientiert. Aus frauen-
und gleichstellungspplitischer Perspekti-
ve bedarf das angesttebte neue Konzept 
jedoch einer sehr sorgfältigen Prüfung. 
So ist unter anderem für Frauen der Zu-
gang zu qualifizierten Tätigkeiten noch 
immer wesentUch schwieriger als für 
Männer Diskriminiemngsmechanismen 
in bezug auf Qualifikation und Leistung 
gibt es sowohl im In- wie im Ausland. 

(Stellungnahme im Wortlaut in «FrauenJra-
gen» 2/98) 

3.7. Stellungnahme zum Konsumkredit-
gesetz 

Der Entwurf für cüe Ändemng des Bun-
desgesetzes vom 8. Oktober 1993 über 
den Konsiiiiikre(üt wfrd in seinen Gmnd-
zügen befürwortet, da er einen besseren 
Schutz der Konsumentinnen und Konsu-
menten ansttebt. Frauen sind nicht nur 
als Konsumentinnen, sondem vor aUem 
auch als Familienangehörige von der Auf-
nahme von Krecüten bettoffen. Die EKF 
beanttagt, dass in cüe Kre(ütfähigkeits-
prûfûng nicht nur das bétteibungsrecht-
liche Existenzminimum unter Beach-
mng des Mietzinses, der Steuem und der 
Verpflichmngen, cüe bei der Informati-
onsstelle für Konsumkrecüt gemeldet 
sind, einbezogen werden, sondern dass 
dabei auch die effektiven Kinderkosten 
berücksichtigt werden. 

(Stellungnohme bdm Kcmimissionssekreto-
riot erhältlich) 

3.8. Stellungnahme zum Gesetz über die 
«Stiftung solidarische Schweiz> 

Die EKF unterstützt die Idee einer Stif-
mng soüdarische Schweiz, hält jedoch ei-
ne präzisere Formuüemng des Stiftungs-
zweckes und der Stiftungsaufgaben für 
erforderüch. Zu den zenttalen Aufgaben 
der Stiftung müssen die Bekämpfüng j e 
der Form von Diskrimimemng und die 
Fördemng der Menschemechte gehören. 
Dazu zählt insbesondere auch der Ein-
satz zugunsten der Rechte von Frauen 
und Mädchen. Bei der Vergabe von Stif 
tungsgeldem muss deshalb gewährleis-
tet sein, dass frauen- und gleichstel-
lungsrelevante Projekte gleichgewichtig 
berücksichtigt werden. 

Frauenfragen 1.1999 
Questions au féminin 
Problemi al femminile 110 



Tätigkeitsbericht 1998 

4. Abgeschlossene Projekte 

4.1. Informationsmappe und Plakat 
(Frauen Macht Geschichte) siehe 2.1. 

4.2. Überparteiliches Manifest 
(Mehr Frauen ins Parlamentli 

Den Parteien kommt eine Schlüssel-
roUe bei der GleichsteUung von Frauen 
und Männem in der Poütik zu. Die Eid-
genössische Kommission für Fräuen-
fragen. vertteten durch cüe Arbeitsgmp-
pe Poütik. lud deshalb cüe Gleichstel-
limgsverantworthchen der Parteien zu 
einer Aussprache ein. Zielsetzung des 
Tteffens war es. cüe Simation der Frauen 
in den Parteien und die Mögüchkeiten 
zur Unterstützung von Kancüdatinnen 
bei den Eidg. Wahlen 1999 zu analy-
sieren. Aufgmnd dieser Aussprache wur-
de beschlossen, ein überparteiüches Ma-
nifest zu erarbeiten und die darin ent-
haltenen Fordemngen mit den Partei-
spitzen zu diskutieren. Das Manifest 
wurde von der Eidg. Kommission für 
Fräuenfragen entworfen, mit den Ver-
tteterinnen von FDP. CVP. SVP. SPS. GPS 
und EVP an einer zweiten Sitzung disku-
tiert und anschüessend verabschiedet. 
Das Manifest enthält zwölf zenttale.For-
demngen, welche sich an cüe Parteispit-
zen richten. Es wurde am 25. Mai 1998 an 
einer Pressekonferenz von der EKF ge 
meinsam mit Vertteterinnen der Partei-
en vorgestellt. 

Die EKF organisierte am 15. Juni 1998 
einen parteiübergreifenden Runden 
Tisch zu den Eidgenössischen Wahlen, 
an dem die Parteispitzen und die Gleich-
steUungsbeauftragten der Parteien das 
Manifest diskutierten. 

Die Aktivitäten der EKF mit den Partei-
en werden 1999 weitergeführt (siehe da-
zu 5.1.). 

4.3. Hearing zum Thema Quoten 
An einem internen Hearing befasste 

sich die Eidg. Kommission für Frauen-
fragen mit Geschlechterquoten in der 
Poütik. Zielsetzung dieses Hearirigs war 
die Information der Kommissionsmit-
güeder über den gegenwärtigen Stand 
der Quotendiskussion. Aktueller Anlass 
waren die Behandlung der Volksinitia-
tive «Für eine gerechte Vertremng der 
Frauen in den Bundesbehörden (<Initia-
tive 3. März>)», der sogenannten Quoten-
initiative, in der vorberatenden Natio-
nafratskommission sowie das Bundesge 
richtsurteil zur Solothumer Quoten-
initiative. Dr iur. Denise Buser und Dr. 
iur Tomas Poledna referierten über die 
Verfassungsmässigkeit von Geschlech-
terquoten in der Politik, und der PoUto-
loge Dr Wemer Seitz setzte sich mit der 
wahltechnischen Umsetzbarkeit der Quo-
teninitiative auseinander. Anschüessend 

fand mit den Referierenden eine Diskus-
sion statt. 

(Die Referate sind in «Frauenfragen» 1/98 
publiziert, siehe 2.2.) 

4.4. Tagung über Cender Mainstreaming 
Die Kommission organisierte die Fach-

tagung «Gender Mainstteaming oder wie 
wird Gleichstellurigspolitik zur Selbst-
verständüchkeit?» gemeinsam mit dem 
Eidg. Büro für die Gleichstellung in Bem. 
Der Begriff «Gender Mainstteaming» ist 
in der Schweiz noch wenig bekannt. Auf 
intemationaler Ebene und in der Ent-
wicklungszusammenarbeit gewinnt er 
jedoch zunehmend an Bedeutung. Gen-
der Mainstteaming ist eine Kurzformel 
für jene poütischen Prozesse und Ent-
scheidungen, die nötig sind, um die 
GleichsteUung von Frau und Mann auf 
allen Ebenen von Staat und GeseUschaft 
durchzusetzen und zur Selbstverständ-
üchkeit (mainstteam) zu machen. 

Es referierten: Prof Dr. Barbara Schaef-
fer-Hegel, SozialwissenschafUerin, Tech-
nische Universität Berün und Vorstands-
vorsitzende der Europäischen Akademie 
für Frauen in Politik und Wirtschaft, 
über «Staat und Geschlecht. Mainsttea-
ming als Instmment der GleichsteUungs-
poütik», Sabine Overkämping, Juristin 
bei der Einheit Chancengleichheit von 
Frau imd Mann der Europäischen Union 
in Brüssel, über «Les développements ré-
cents dans la poûtique de l'égaûté entte 
femmes et hoinmes dans l'Union eu-
ropéenne» und Gertmd Ästtöm, Leiterin 
und Mitgüed verschiedener Mainsttea-
ming-Projekte in Schweden bzw. den 
skandinavischen Ländem, Stockholm, 
über «Mainstteaming in Sweden. Wor-
king for Equal Local Government». Zent-
rale Aspekte der Thematik virurden in 
verschiedenen Ateliers vertieft, zum TeU 
mit den Referentinnen, zum Teil unter 
der Leitung von folgenden Fachfrauen: 
Dr. phü. Regula Frey Nakonz, Leiterin der 
KoordinationssteUe Frauen und Entwick-
lûng der Evang. Hiffswerke und Missio-
nen der Schweiz, Zürich, Anne Zwahlen 
als Vertreterin der Dfrektion für Ent-
wicklung und Zusammenarbeit, mit Pa-
tricia Schulz, Direktorin des Eidg. Bifros 
für die Gleichstellung von Frau und 
Mann, und EUsabeth KeUer, Leiterin des 
Sekretariates der EKF. 

(Die Tagungsreferate werden in «Frauenfra-
gen» 1/99 publiziert.) 

4.5. Neukonzeption der Zeitschrift 
(Frauenfragen> 

Die Zeitschrift Frauenfragen wird von 
der Eidg. Kommission für Frauenfragen 
seit nunmehr zwanzig Jahren herausge 
geben. Gegenwärtig wfrd Frauenftagen 
in einer Auflage von 5'500 Exemplaren 
(davon 5'200 Abonnemente) gedmckt. 

Das Abonnement ist kostenlos. Während 
Umfang und Inhalt des Bulletins.im Lau-
fe der Jahre erweitert worden sind, hat 
sich ani ErschéinungsbUd, abgesehen 
von geringfügigen Anpassungen, seit 
1978 nicht viel verändert. Titelblatt, gra-
fische Aufmachung und Layout entspra-
chen akmeUen professioneUen An-
sprüchen nicht mehr. Mit der Neukon-
zeption der Text- und Umschlaggestal-
mng sowie der Neugestalmng des «F» als 
Logo der Eidg. Kommission für Frauen-
fragen wurde das Ateüer Theo Leuthold 
& Associates, Zürich, beauffragt. 

Ab 1999 erschéûit «Fräuenfragen» zwei-
mal pro Jahr. Damit cüe Zeitschrift weiter-
hin kostenlos abgegeben werden kann 
und cüe aus Sicht der Eidg. Koinmission 
für Fräuenfragen notwendigen Neuerun-
gen kostenneufral bleiben, wfrd auf cüe 
Herausgabe einer dritten Nummer künf-
tig verzichtet. «Frauenfragen» bleibt eine 
Fachzeitschrift. Jede Nummer ist einem 
Schwèrpunktthema gewidmet, in weite 
ren Rubriken werden die SteUungnah-
men der EKF in Vemehmlassungsverfah-
ren, Tagungsreferate, eine Übersicht 
über die gleichstellungsrelevanten Ver-
handlungen der Bundesversammlung, 
eine Chronik der laufenden Ereignisse 
sowie Passagen aus üterarischen Texten 
veröffentUcht. 

5. Laufende Projekte 

5.1. Eidgenössische Wahlen 1999 
Nach der Verabschiedung und Diskus-

sion des überparteiüchen Mamfests 
«Mehr Frauen ins Parlament!» mit den 
Parteispitzen (siehe hierzu auch 4.1.) hat 
die Arbeitsgmppe Poütik, gemeinsam 
mit den Vertteterinnen der Parteien, wei-
tere Schritte zur Reaüsiemng der Gleich-
stellung in der Poütik cUskutiert. Bereits 
geplant ist ein weiteres Treffen mit den 
Parteispitzen Anfang des Jahres 1999. 

Da neben den Parteien den Medien 
ebenfaUs eine SchlüssefroUe bei der Ver-
wirkUchung der Gleichstellung von Frau 
und Mann in der Politik zukommt, wur-
den Kontakte mit der Schweizerischen 
Radio- und Fernsehgesellschaft SRG auf-
genommen. Eine Delegation der Kom-
mission ttaf sich im Mai 1998 zu einer 
Aussprache mit Vertretern der SRG, na-
mentüch auch mit Herrn Generaldfrek-
tor Armin Walpen. Die EKF unterbreitete 
der SRG ihre Empfehlungen zur Verbes-
serung der Mecüenpräsenz von Kancüda-
tinnen und zur Gleichstellung von Frau 
und Mann in den Medien. 

In einem Schreiben vom Juni wandte 
sich cüe Kommission mit der Bitte an den 
Bundespräsidenten, der Bundesrat möge 
für die eidgenössischen Wahlen im Jahr 
1999 Massnahmen zur Verbessemng der 
Vertremng der Frauen im Parlament prü-
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fen. Die Kommission regte insbesondere 
die Durchfühmng einer Informatiöns-
und Sensibiüsiemngskampagne des Bun-
des an. In der Folge setzte der Bundesrat 
eine interdépartementale Arbeitsgmppe 
Wahlen 1999 ein, in welcher die Mög-
üchkeiten einer Kampagne geprüft wer-
den. Die Eidg. Kommission für Frauen-
fragen hat Einsitz in dieser Arbeitsgmp-
pe. 

5.2. Publikation der Informationsmappe 
(Frauen Macht Geschichte) 
Teil II: Bildung 

Vorbereitet wird ein zweiter Teil der In-
formationsmappe zum Bereich Bildung. 
Als Unterthemen sind vorgesehen: 
Mädchenbildung, BemfsbUdung, Frauen 
an den Hochschulen. Die Pubükation ist 
für Juni 1999 geplant. 

6. Verschiedenes 

6.1. Kontakte 
AnlässUch der zweitägigen November-

Plenarsitzung in Basel-Stadt ttafen die 
MitgUeder der Konûnission mit Verttete-
rinnen und Verttetem der lokalen und 
kantonalen Poütik, der kantonalen Kom-
mission für Fräuenfragen, des Gleichstel-
lungsbüros, der Frauenorganisationen 
sowie Presseleuten zu einem Informati-
ons- und Erfahmngsaustausch zusam-
men. 

Die Kömmissionspräsidentin infor-
mierte an einem Treffen der Parlamenta-
rierinnen während der Herbstsession 
über die Schwerpunkte der Kommissi-
onsarbeit. An den übrigen in jeder Parla-
mentssession stattfindenden Treffen der 
Parlamentarierinnen nahm zudem das 
Kommissionssekretariat teU. 
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Aktivitäten 

Eidg. Kommission für Frauenfragen: 

Tätigkeitsschwerpunkte 1999 

I. Tätigkeitsschwerpunkte 

Schwerpunkt 1 
- Frauen und Politik/Eidgenössische 
Wahlen 1999 

Die Eidg. Kommission für Frauenfra-
gen setzt ihre Arbeit im Hinblick auf (üe 
National- und Ständeratswahlen vom Ok-
tober 1999 fort. Angesprochen werden 
(üe Parteien, (üe Mecüen, cüe Frauenorga-
nisationèn sowie die breite Öffentüch-
keit. 

Auf der Grundlage des überparteili-
chen Manifests werden cüe Kontakte mit 
den Parteispitzen und den Gleichstel-
lungsverantwortüchen der Parteien fort-
gesetzt. 

Die Gespräche mit den Medien zur Ver-
bessemng der Präsenz von Frauen in den 
Medien, insbesondere auch der Kan(üda-
tinnen für die Natiorial- und Ständeräts-
wahlen, werden weitergeführt. 

Die Eidg. Kommission für Frauen-
fragen arbeitet nüt den Frauenorganisa-
tionen zusammen und unterstutzt über-
parteiüche Bemühungen zur Fördemng 
der poütischen Partizipation von Frauen. 

Durch geeignete Aktivitäten soUen die 
wahlberechtigten Bürgerinnen und Bür-
ger gezielt angesprochen werden. Da-
durch soU einerseits cüe aktive Wahlbe 
teiügung gefordert urid andererseits auf 
die Unterverttetung der Frauen ün Paria-
inent aufinerksam gemacht werderi. 

Schwerpunkt 2 
Publikation der Informationsmappe 
«Frauen Macht Geschichte», . 
Teil II: Bildung 

"Teil U von «Frauén Macht Geschichte» 
wfrd unter dem Haupttitel «BUdung» drei 
Themen behandeln: MädchenbUdung 
und Koedukation; Frauen an Hochschu-
len und in der Wissenschaft; BemfsbU-
dung von Frauen. 

Schwerpunkt 3 
Erarbeitung und Publikation von Ver-
nehmlassungsstellungnahmen 

Zu gleichsteUungsrelevanten Gesetzes-
entwürfen und -vorhaben werden Stel-
lungnahmen erarbeitet. Bereits angekün-
digt sind folgende Vemehmlassungen: 
- Bundesgesetz über gentechnische Un-

tersuchungen beim Menschen 
- Bemfsbildungsgesetz 
- Totalrevision Asylgesetz 
- Totalrevision Gesetz für Ausländerin-

nen und Ausländer 

Weitere Stellungnahmen wird die 
Kommission zum ersten Bericht der 
Schweiz zur UNO-Kinderkonvention und 
zum Aktionsplan der Schweiz zur Gleich-
steUung von Frau und Mann (Folgearbei-
ten der 4. UNO-Weltfrauenkonferenz von 
Beijing 1995) abgeben. 

Schwerpunkt 4 
Publikation der Zeitschrift (Fräuen-
fragen) 

Es soUen zwei Nummem der Zeit-
schrift «Fräuenfragen» zu akmeUen The 
men erscheinen. Der Schwerpunkt von 
«Fräuenfragen» 1/99 ist «Gender Main-
sfreaming». Das Thema von «Frauenfra-
gen» 2/99 vrird im Frühjahr bestimmt. 

Schwerpunkt 5 
Durchführung einer Tagung 

Das Thema der Tagung wfrd im Früh-
jahr festgelegt. 

II. Weitere Themen 

Die Eidgenössische Kommisson für 
Frauenfragen befasst sich auf verschiede 
nen Ebenen laufend mit allen frauen-
und gleichsteUungsrelevanten Themen. 
Dazu gehören neben den bereits ge 
nannten Schwerpunktthemen u.a. aûch 
die Entwicklung und Perspektiven der 
Frauen- und Gleichstellungspoütik, 
«Gender Mainsfreaming» als poütisches 
Konzept zur Verwirküchung der Gleich-
stellung, Gewalt gegen Frauen, junge 
(Frauen) und Gesundheit, Arbeitsmarkt-
und Beschäftigungspolitik, Vereinbar-
keit Bemf und Familie, fanülienexteme 
Kinderbefreuung, Steuem sowie der er-
ste Bericht der Schweiz zur UNO-Frauen-
konvention. 
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Activités 

Commission fédérale pour les questions 

féminines: Rapport d'activité 1998 

1. Remarques d'ordre général 

1.1 Séances plénièrés 
La Cominission s'est réunie à quafre re 

prises (les 10 février, 5 juin, 19 et 20 no-
vembre) pour discuter principalement 
des questions suivantes: 
- Les femmes et la poûtique: la parité 

homme/femme en poUtique, mesures 
visant à augmenter la proportion de 
femmes aux élections fédérales de 1999 

- La 11^ révision de l'AVS et la l*»* révi-
sion de la LPP 

- Choix et formation professionnels (ex-
posé de Mme SUvia Grössenbacher, 
dorteure en phUosophie) 

- Les enfants, le temps et l'argent (expo-
sé de M. Tobias Bauer, bureau BASS, 
Beme) 

- La redistribution du fravaU (exposé de 
Mme Yvonne BoUag, Ucendée en cfroit, 
Bâle). 

1.2 Bureau 
Le bureau, composé de la présidente, 

de la viceprésidente et du viceprésident, 
s'est réuni à intervaUes réguûers pour 
préparer et planifier les fravaux de la 
Cominission avec le secrétariat. 

1.3 Croupes de travail 
Le groupe de fravail Poûtique a mis au 

point un programme d'activités pour la 
Commission dans le domaine «les fem-
mes et la poûtique». Il a mis l'accent, ce 
faisant, sur la préparation des élections 
fédérales de 1999 (vofr sous 4.2 et 5.1). 

Le groupe de fravail Poûtique sociale 
s'est penché sur l'assurance matemité et 
a préparé la prise de position de la Com-
mission sur la 11* révision de l'AVS et sur 
la 1*" révision de la LPP. 

1.4 Membres 

Ont pris place dans la Coinmission fé-
dérale pour les questions féminines les 
personnes suivantes: 
- Anita Raaflaub, Zurich, Société d'utiU-

té publique des femmes suisses (succé-
dant à Regula Emst-Schneebeû, Muri) 

- Carmen Meyer-Sommer, Henüberg, Al-
ûance de sodétés fénûnines suisses (suc-
cédant à Rita Schiess MüUer, Küsnacht) 

- Annemarie WiU-Kohler, Ursenbach, 
Union des paysannes suisses (succé-
dant à Doroüie Glauser-Wyss, Mattwil) 

- Silvia Grössenbacher, Bâle, viceprési-
dente de la Coinmission, s'est retfrée à 
la fin de l'année. 

2. Publications 

2.1 Dossier d'information et poster 
(Femmes Pouvoir Histoire) 

En 1998, à l'occasion du 150' anniver-
saire de l'Etat fédéral suisse, la Commis-
sion fédérale pour les questions féminines 
a constimé un volumineux dossier d'infor-
mation intitulé «Femmes Pouvofr Histoi-
re». Ce dossier ttaite des mouvements fé-
ministes, de la poûtique et du cfroit et re 
ttace l'histoire des femmes en Suisse, en 
mettant l'accent sur leur lutte pour obte 
nfr l'égaûté avec les hoinmes. Le dossièr 
contient un poster en couleurs au format 
Al représentant les prindpales données 
sur les sujets mentionnés ainsi que 14 ré-
sumés chronologiques, offrant des mfor-
mations destinées à compléter les données 
figurant sur le poster. Le dossier d'infor-
mation est destiné en priorité au corps en-
seignant aux élèves, aux émiûant-es, aux 
mé(ûas et au monde poûtique. 

Le dossier a été présenté au pubûc à 
l'occasion d'urie conférence de presse le 
8 septembre. U est cUsponible en français, 
en aUemand et en itaUen. 

Une suite - le chapitte Education et for-
mation - paraîtta en 1999 (vofr sous 5.2). 

2.2 Bulletin (Questions au féminin) 
En 1998, le buUetin «Questions au fé-

minin» a abordé principalement les thè-
mes suivants: 
- Les quotas en poûtique 
- Le choix d'une profession et la forma-

tion professionneUe des femmes 
Le numéro 1/98 de «Questions au fémi-

nin» est consacré aux femmes et aux quo-
tas en poûtique. Il donne un aperçu des 
interventions parlementafres qui ont été 
déposées jusqu'ici sur la question et sur 
les objectifs visés dans les cantons, à la 
Confédération et dans les universités et 
contient un article sur les quotas, la dé-
mocratie et le fédéraûsme. 

Le numéro 2/98 de «Questions au fémi-
nin» ttaite du choix d'une profession et 
de la formation professionneUe des fem-
mes. II signale les changements interve-
nus ces demières années dans le domai-
ne de la formation professionneUe aussi 
bien que les évolutions en cours et les 
perspectives à venfr. U se penche égale 
ment sur les cUfférences faites entte les 
sexes à l'école et dans l'enseignement. 

(Pour ce qui est de la nouveUe mise en 
page de «Questions au féminin», voir sous 
4.1) 

3. Procédures de consultation 

3.1 Prise de position sur la 11'révision 
de l'AVS 

La Commission ne peut approùver que 
l'âge de la rettaite soit fixé à 65 ans pour 
les deux sexes, pour des raisons de poû-
tique sociale et d'égalité. Elle s'engage au 
confraire pour que l'âge de la refraite soit 
laissé à 62 ans pour les femmes et abais-
sé à 62 ans pour les hommes. EUe de 
mande que les réflexions concemant le 
marché du fravail et la poUtique sodale 
soit prises en compte dans la révision de 
l'AVS, paraUèlement aux considérations 
de poUtique flnancière. En relevant l'âge 
de la rettaite des femmes et en suppri-
mant la rente de veuve, la révision pré-
vue ne fait qu'économiser sur le dos des 
femmes. 

Dans le cas où la proposition de la Com-
mission en faveur d'un âge unique de la 
rettaite pour tous ne serait pas retenue, 
eUe se dit favorable au prindpe d'un as-
soupûssement des départs à la rettaite.. 
Parmi les ttois variantes proposées de re 
ttaite anticipée sans réduction de la pen-
sion, elle estime que c'est la prenùère qui 
est la plus jucûcieuse. La Commission de 
mande toutefois quelques mo(üfications 
visant à permettte à un nombre plus 
grand de femmes - ou d'hommes - ayant 
ttavaiUé pratiquement sans intermption 
et perçu un salaire modeste de mieux 
profiter de ce modèle. 

La Cominission fait des propositions 
concrètes pour la conception de la rente 
de survivant, destinées à assurer au par-
tenaire survivant - marié ou non - des 
moyens de subsistance suffisants par des 
prestations de l'AVS. 

(Texte de lo prise de position dons le numé-
ro 1 /99 de «Questions ou féminin») 

3.2 Prise de position sur la première révi-
sion de la loi fédérale sur la prévoyance 
professionnelle vieillesse, survivants et 
invalidité (l^'' révision de la LPP) 

La Commission fédérale pour les ques-
tions féminines avait déjà présenté en 
1988 des propositions pour la fûmre ré-
vision de la LPP vue sous l'angle de l'éga-
ûté des sexes. Quelques-unes des recom-
mandations qu'eUe avait faites ont été 
concrétisées dans l'intervaUe. comme la 
répartition des droits à des prestations du 
2" piUer en cas de divorce. La Commission 
se montte critique envers la mamère de 
procéder du Conseil fédéral dans les pro-
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positions acmeUes de révision. Le projet 
n'a pas retenu la revendication sans ces-
se réitérée, depuis des années, d'une abo-
Ution des discriminations dont souffient 
indfrertement les femmes dans le cadre 
du 2' piUer Ainsi, les mesures visant à 
élargfr la couvermre de prévoyance des 
assurés aux revenus modestes et des as-
surés à temps partiel (les femmes sont 
sur-représentées dans les deux catégo-
ries) ne sont mentionnées qu'au titte de 
propositions à cûscuter Nul ne sait quand 
et sous quelle forme eUes seront abor-
dées. 

La Commission n'agrée pas cette façon 
de procéder EUe demande par consé-
quent que les propositions concemant la 
déduction de coorcûnation soient amé-
ûorées et soumises eUes aussi à la consul-
tation. EUe s'engage en priorité dans le 
but de supprimer cette déduction. Si tel 
n'était pas le cas, il faudrait au moins en 
rédufre significativement le montant, en 
l'associant à une conception proportion-
neUe au degré d'occupation. 

EUe soutient l'inttodùction de la rente 
de veuf aux concUtions de l'actueUe ren-
te de veuve, mais demande que la rente 
soit conçue indépendamment de l'état ci-
vil. ' 

(Texte de lo prise de position dons le numé-
ro 1/99 de «Questions au féminin») 

3.3 Prise de position sur la révision 
partielle du CP et du CPM concernant les 
infractions contre l'intégrité sexuelle 
(prescription des abus sexuels cohimis 
sur des enfants et interdiction de la 
possession de pornographie dure) 

La Commission salue la révision par-
tieUe proposée. La violence (sexuelle) 
exercée à l'encontte des feinmes et des 
enfants est un problème grave contte le 
quel U faut lutter par tout un événtail de 
(Uspositions pénales et de mesures com-
plémentafres. La révision est une étape 
dans la bonne dfrection. La Commission 
approuve l'inttodùction/ du nouvel ar-
ticle 201 CPS, qui prévoit que le délai de 
prescription appliqué aux infractions 
contte l'intégrité sexueUe des enfants ne 
commence à courir que le jour où la vic-
time atteint l'âge de 18 ans révolus. Elle 
soutient également l'interdiction de la 
possession de pomographie dure. Elle es-
time qu'U faut également se pencher sur 
d'auttes moyens pénaux de lutter contte 
la violence. 

(Texte de Io prise de position dans le numé-
ro 1/99 de «Questions au féminin») 

3.4 Prise de position sur l'initiative 
parlementaire: Ustes des candidats à 
l'élection au Conseil national. Quotas 
d'hommes et de femmes 

La Commission salue la position de la 
Commission des institutions poûtiques 

du Conseil national qui reconnaît la né-
cessité d'ancrer les quotas dans le do-
maine poûtique. En tant que commission 
d'expert-es exfraparlementaires de la 
Confédération, elle a déjà signalé à main-
tes reprises l'urgence de mesures ciblées 
et de quotas en faveur de la représenta-
tion du sexe sous-représenté jusqu'ici. La 
réglementation proposée - un tiers de 
femmes - ne satisfait nuUement les au-
teurs de l'initiative. Infrodufre des quotas 
de ûstes au Conseil national ne représen-
te pas un moyen suffisant pour attein(fre 
le but d'une représentation équitable des 
femmes et des hommes. Cet objectif ré-
clame d'aufres mesures. Il faut en oufre 
ancrer une représentation de 50 pour 
cent de femmes sur les ûstes électorales. 
La limitation prévue aux frois prochaines 
élections au ConseU national n'est pas sa-
tisfaisante non plus. 

(Texte de la prise de position dons le numé-
ro 2/98 de «Questions au féminin») 

3.5 Prise de position sur le projet de loi 
fédérale sur le personnel de la Confédé-
ration (LPers) 

La Commission rejette le projet de loi 
fédérale sur le personnel de la Confédé-
ration (LPers). Bien qu'eUe estime néces-
saire de réviser la loi acmeUement en vi-
gueur sur la fonction pubüque, elle ttou-
ve le projet de loi proposé peu convain-
cant. Les normes de délégation exttême 
ment étendues qu'il contient vont bien 
audelà du cfroit en vigueur et compor-
tent des risques inacceptables du point 
de vue de la poûtique du personnel. La 
nouvellé LPers doit obûgatoirement con-
sidérer les points suivants: 
- La Confédération doit conserver son rô-

le de modèle et rester un employeur so-
dal et attrayant. 

- La loi doit régler des points centtaux: 
fixation de salaires minimal et maxi-
mal, réglementation du temps de tta-
vail, réglementation du ttavail à temps 
partiel et prestations versées en cas 
d'incapacité de ttavaU, etc. 

- Il faut formuler des consignes claires 
en matière d'égaûté de ttaitement des 
femmes et des hommes. 
(Texte de la prise de position dans le numéro 

2/98 de «Questions au féminin») 

3.6 Prise de position sur la réglementa-
tion relative aux étrangers; ordonnance 
limitant le nombre des étrangers (OLE) 

La Commission soutient la suppression 
du modèle des frois cercles. L'infroduc-
tion d'un modèle binafre de recmtement 
est un pas dans la bonne direction, puis-
qu'U contient un système d'admission de 
la maind'oeuvre éfrangère en provenan-
ce de pays extérieurs à l'UE qui ne s'en 
tient plus en priorité à la nationalité, 
mais aux qualifications des candidat-e-s. 

Vu dans la perspective de la poûtique des 
femmes et de l'égalité, le système visé 
mérite toutefois un examen sérieux. L'ac-
cès aux activités qualifiées reste considé-
rablement plus difficile pour les femmes 
que pour les hommes. U existe des méca-
nismes de (üscrimination relatffs aux 
quaUfications et aux prestations aussi 
bien en Suisse qu'à l'éfranger. 

(Texte de la prise de position dans le numé-
ro 2/98 de «Questions au féminin») 

3.7 Prise de position sur la loi sur le 
crédit à la consommation 

La Commission approuve les grands 
fraits du projet de mo(üfication de la loi 
fédérale du 8 ortobre 1993 sur le crédit à 
la consommation, car U vise une meiUeu-
re protection des consommatrices et des 
consommateurs. Les crécûts intéressent 
les feinmes à deux tifres, parce qu'eUes 
sont non seulement des consommatrices, 
mais aussi des membres d'une famiUe. Le 
Commission demande que l'examen de la 
capadté de souscrire un crédit ne tienne 
pas seulement compte du minimum exis-
tentiel prévu par la législation sur les 
poursuites, compte tenu du loyer, des im-
pôts et des obûgations, communiqués au 
service d'information sur le créciit à la 
consommation, mais aussi le coût effectif 
des enfants. 

(Texte de la prise de position disponible au-
près du secrétoriot) 

3.8 Prise de position sur la loi sur la 
Fondation Suisse solidaire 

La Commission soutient l'idée d'une 
Fondation Suisse soüdafre mais juge né-
cessafre que son but et ses dépenses 
soient formulés avec plus de précision. La 
fondation doit avofr pour tâches cen-
frales de lutter confre toute forme de dis-
crimination et de promouvofr les droits 
humains. EUe doit notamment s'engager 
en faveur des droits des femmes et des pe 
tites fiUes. 11 faut donc assurer, lors de 
l'ocfroi de moyens financiers par la fon-
dation, que les projets en faveur des 
femmes et de l'égaûté reçoivent le même 
poids qûe les aufres. 

4. Projets terminés 

4.1 Dossier d'information et poster 
(Femmes Pouvoir Histoire) vofr sous 2.1 

4.2 Manifeste interpartis (Davantage de 
femmes au Parlementl) 

Les partis ont un rôle def à jouer dans 
l'égalité des hoinmes et des femmes en 
poUtique. La Coinmission fédérale pour 
les questions féminines, représentée par 
le groupe de fravaU Poûtique, a par consé-
quent invité les responsables de l'égaûté 
au sein des partis à prendre part à une cûs-
cussion. L'objectif était d'analyser la si-
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mation des fenûnes dans les partis et les 
possibiûtés de soutenir les candidates 
lors des élections fédérales de 1999. Au 
terme de la cûsctission, i l a été décidé 
qu'un marûfeste inteipartis serait rédigé 
et que les revendications qu'U contien-
drait seraient (ûscutées avec les respon-
sables des partis. Le projet de marûfeste a 
été rédigé par la Cominission fédérale 
pour les questions féminines, puis cüscu-
té et adopté lors d'une séance avec des re 
présentantes du PRD, du PDC; de l'UDC, 
du PS, du parti écologiste suisse et du 
PEV. Le manifeste contient douze reven-
cücations centtales destinées aux respon-
sables des partis. II a été présenté au pu-
bûc le 25 mai 1998 lors d'une conférence 
de presse organisée par la Comnûssion et 
les représentantes des partis. 

La Commission a orgamsé le 15 juin 
1998 une table ronde interpartis sur les 
élections fédérales, au cours de laqueUe 
les responsables et les déléguées à l'éga-
Uté des partis ont cUsctifé du manifeste. 

Les activités de la Commission et des 
partis se poursuivront en 1999 (voir sous 
5.1). 

4.3.Hearing sur les quotas 
Lors d'un hearing inteme, la Commis-

sion fédérale pour les questions fémi-
nines s'est penchée sur la question des 
quotas en poûtique. L'objectif de cette ré-
union était d'informer les membres de la 
Cominission sur le stade actuel de la dis-
cussion. EUe a été déclenchée par les dé-
bats sur l'initiative populafre «Pour une 
représentation équitable des femmes 
dans les autorités fédérales» (Initiative du 
3 mars), dite initiative des quotas, dans la 
commission consultative du Conseil na-
tional ainsi que par l'anêt du Tribunal fé-
déral sur l'initiative soleuroise des quo-
tas. Denise Buser et Tomas Poledna, tous 
deux dorteurs en droit, ont prononcé un 
exposé sur la constimtionnaûté des quo-
tas en poûtique, et le politologue Dr Wer-
ner Seitz a abordé la question de l'appû-
cabiûté de l'ûûtiative des quotas sous 
l'angle de la technique élertorale. Au ter-
me de ces exposés, une cûscussion a eu 
Ueu entte conférenciers et participants. 

(Texte des exposés dans le numéro 1/98 de 
«Questioris au féminin», voir 2.2) 

4.4 Réunion sur le (Cender mainstrea-
ming) 

La Coinmission a organisé une réunion 
sur le thème «Gender mainstteaming ou 
comment fafre de la poûtique de l'égaû-
té une évidence?», en coUaboration avec 
le Bureau de l'égaûté. La notion de «gen-
der mainstteaining» est encore peu 
connue en Suisse. EUe est de plus en plus 
répandue à l'écheUe intemationale et 
dans la coopération au développement. 
Le «gender mainstteaming» est une for-

mule brève désignant les processus et dé-
cisions poûtiques nécessafres pour impo-
ser l'égaûté des femmes et des hommes à 
tous les niveaux de l'Etat et de la société 
et en fafre une évidence (mainstteam). 

Ont pris la parole lors de cette réunion: 
Mme Barbara Schaeffer-Hegel, docteure 
en philosophie, professeure en sciences 
sociales à l'Université technique de Ber-
ün et présidente du comité de l'Eu-
ropäische Akademie für Frauen in Poütik 
und Wirtsc±aft (académie européenne 
pour les femmes dans les mondes poû-
tique et économique), à Berün, sur le thè-
me «Staat und Geschlecht. Mainsttea-
ming als Instmment der GleichsteUungs-
poütik»; Mme Sabine Overkämping, ju-
riste à l'Unité égaûté des chances entte 
hommes et feinmes de la Coinmission 
européenne à BruxeUes, sur le thème 
«Les développements récents dans a poli-
tique de l'égaûté enfre femmes et 
hommes dans l'Union européenne»; et 
Gertmd Asfrôm, responsable et membre 
de plusieurs projets de mainsfreaming 
en Suède et dans les pays scantünaves, à 
Stockholm, sur le thème «Mainsfreaming 
in Sweden. Working for Equal Local Go-
vernment». Les prindpaux aspects de la. 
thématique ont été approfondis dans des 
ateûers, parfois avec les conférencières, 
parfois sous la conduite des spécialistes 
suivantes: Mme Regula Frey Nakonz, doc-
teure en phUosophie, responsable du bu-
reau de coorcûnation Feinmes et déve 
loppement de l'Enfraide protestante suis-
se (EPER), Zurich; Mme Anne, Zwahlen, 
représentante de la Dfrection pour le dé-
veloppement et la coopération; Mme Pa-
tricia Schulz, directrice du Bureau fédé-
ral de l'égaûté enfre feinmes et hommes, 
et Mme Eûsabeth KeUer, responsable du 
secrétariat de la Commission fédérale 
pour les questions féminines. 

(Textes des exposés dons le numéro 1/99 de 
«Questions au féminin») 

4.5 Nouvelle conception de (Questions 
au féminin) 

Le buUetin «Questions au féminin» est 
é(ûté par la Commission fédérale pour les 
questions fémimnes depuis maintenant 
20 ans. Il a atteint aujourd'hui un tfrage 
de 5500 exemplaires (dont 5200 abonne-
ments). L'abonnement est gramit. Si le 
volume et le contenu du buUetin n'ont 
cessé d'augmenter au fU des années, sa 
mise en page n'a guère changé depuis 
1978, absttaction faite de quelques mo-
difications minimes. Les pages de cou-
verture, le graphisme et la mise en page 
ne satisfont plus aux exigences actuelles 
des professionnel-les. L'ateûer Theo Leu-
thold 8i Associates, de Zurich, a été char-
gé de concevoir à neuf la présentation des 
textes et les pages de couvermre ainsi 
que le <F) qui sert de logo à la Commission 

fédérale pour les questions féminines. 
A partfr de 1999, «Questions au fémi-

nin» paraîtta deux fois par an. Pour que 
le bulletin puisse êtte distribué gratuite 
ment, comme par le passé, et que les nou-
veautés jugées nécessafres par la Com-
mission fédérale pour les questions fémi-
nines n'enttaînent pas de surcoût, le nu-
méro 3 a été abandonné. «Questions au 
féminin» reste une revue spéciaûsée. 
Chaque numéro est consacré à un thème 
particuûer, les auttes mbriques abordent 
les prises de position de la Commission 
fédérale pour les questions féminines 
dans les procédures de consultation, les 
exposés, une -vue d'ensemble des débats 
de l'Assemblée fédérale touchant à l'éga-
ûté, une chronique de l'actuaûté et des 
passages de textes ûttéraires. 

5. Projets en cours 

5.1 Elections fédérales de 1999 
Après l'adoption du manifeste inter-

partis «Davantage de femmes au Parle 
ment!» et sa disctission avec les respon-
sables des partis (vofr sous 4.1), le groupe 
de ttavail Politique a discuté avec les re 
présentantes des partis. des étapes à 
suivre dans la réalisation de l'égalité des 
sexes en poûtique. Une nouveUe ren-
contte est d'ores et déjà prévue avec les 
responsables des partis au début de 1999. 

Les mécUas jouant un rôle clef paraUè-
lement aux partis, dans la mise en oeuvre 
de l'égalité des femmes et des hommes 
en politique, la Coinmission fédérale 
pour les questions fénûnines a pris 
contact avec la Société suisse de racûodif-
fûsion et télévision (SSR). Une délégation 
de la Commission a rencontté au mois de 
mai 1998 des représentants de la SSR, 
dont Armin Walpen, son dfrerteur géné-
ral. La Cominission a soumis à la SSR ses 
recommandations visant à améûorer la 
présence des cancûdates et à promouvofr 
l'égaûté des femmes et des hommes dans 
les médias. v 

Dans une lettte adressée au mois de 
juin au Président de la Confédération, la 
Commission a prié le Conseil fédéral 
d'envisager des mesures destinées à amé-
ûorer la représentation des femmes au 
Parlement en 1999, année d'élections fé-
dérales. La Commission a notamment de 
mandé que la Confédération lance une 
campagne d'information et de sensibiû-
sation. Par la suite, le Conseil fédéral a 
rtéée un groupe de fravaU interdéparte 
mental «élections de 1999» chargé d'exa-
miner la possibiûté d'organiser une teUe 
campagne. La Commission est représen-
tée dans ce groupe de tràvaU. 
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5.2 Publication de la 2' partie, 
(Formation), du dossier (Femmes Pouvoir 
Histoire) 

La deuxième partie du dossier d'infor-
mation est en cours de préparation. EUe, 
sera consacrée à l'éducation et la forma-
tion et abordera les thèmes suivants: 
l'éducation des fiUes, la formation pro-
fessionneUe, les femmes à l'Université. 
Sa pubûcation est prévue pour le mois de 
jum 1999. I 

6. Divers 

6.1 Contacts 
Lors de la séance plénière de deux jours 

qui s'est tenue au mois de novembre dans 
le canton de BâleVille, les membres de la 
Cominission ont renconfré des représen-
tants et des représentantes des miûeux 
poûtiques locaux et cantonaux, de la 
Commission cantonale pour les ques-
tions féminines, du Bureau de l'égaûté, 
des organisations féminines ainsi que des 
mécUas, pour un échange d'informations 
et d'expériences. 

La présidente de la Coinmission a pro-
fité d'une réunion pendant la session 
d'automne pour informer les femmes 
parlementafres sur l'essentiel des activi-
tés de la Commission. Le secrétariat de la 
Commission a participé à la fracUtionnel-
le rencontte des femmes parlementafres, 
qui a ûeu lors de chaque session. 

Traduction; Stéphane Rigault 
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Activités 

Commission fédérale pour les questions 

féminines: Priorités pour 1999 

I. Principaux pôles d'activité 

Pôle 1 
Les femmes et la politique - Elections 
fédérales de 1999 

La Commission fédérale pour les ques-
tions féminines poursuit le ttavail qu'el-
le a entamé en vue des élections au 
Conseil national et au Conseil des Etats 
d'ortobre 1999. EUe s'adresse aux partis, 
aux médias, aux organisations fémirûnes 
ainsi qu'au grand public. 

Partant du manifeste interpartis, elle 
enfretient des contarts avec les respon-
sables de partis et les responsables de 
l'égalité au sein des partis. 

EUe poursuit également ses cüscus-
sions avec les mécûas en vue d'améûorer 
la présence des feinmes dans les mécûas, 
et notamment ceUe des cancûdates au 
Conseil national et au Conseil des Etats. 

La Commission fédérale pour les ques-
tions féminines coUabore avec les orga-
nisations féminines et soutient les efforts 
multipartites visant à promouvoir la par-
ticipation poûtique des femmes. 

U faut s'adresser aux électeurs et aux 
électrices par des activités appropriées, 
dans le but d'encourager leur participa-
tion active aux élections et de les rendre 
attentifs à la sous-représentation des 
femmes au Parlement. 

Pôle 2 
Publication du dossier d'information 
(Femmes Pouvoir Histoire), II' partie: 
Formation 

La deuxième partie de «Femmes Pou-
vofr Histofre» aborde frois thèmes sous le 
tifre «Education et formation»; Education 
des filles et mixité, les femmes à l'uni-
versité, la formation professionneUe des 
femmes. 

Pôle 3 
Mise au point et publication de prises de 
position 

La Cominission fédérale pour les ques-
tions fénûnines récUge des prises de posi-
tion sur les projets de loi qui présentent 
un intérêt pour l'égaûté des sexes. Des 
consultations sont déjà annoncées dans 
les domaines suivants: 
- Loi fédérale sur l'analyse génétique hu-

maine 
- Loi sur la formation professionneUe 
- Révision totale de la loi sur l'asUe 
- Révision totale de la loi sur les éfran-

gers. 

La Commission prendra également 
position sur le premier rapport de la Suis-
se consacré à la Convention de l'ONU sur 
les droits de l'enfant et sur le plan d'ac-
tion de la Suisse pour l'égalité entte 
feimnes et hommes (suivi de la 4' Confé-
rence mondiale des femmes, qui s'était 
déroulée à Pékin en 1995). 

Pôle 4 
Publication de la revue (Questions au 
féminin) 

Deux numéros de la revue «Questions 
au féminin» serorit consacrés à des 
thèmes d'acmalité. Le numéro 1/99 abor-
dera le «gender mainstteaining». Le thè-
me cenfral du numéro 2/99 séra choisi au 
printemps. 

Pôles 
Organisation d'une journée d'étude 

Le thème de la réunion sera arrêté au 
printemps. 

II. Autres thèmes 

La Commission fédérale pour les ques-
tions fénûmnes fraite en permanence de 
tous les sujets intéressant les femmes et 
l'égaûté des sexes, et ce à tous les ni-
veaux. Oufre les thèmes mentionnés plus 
haut, eUe se penche également sur l'évo-
lution et les perspectives de la poûtique 
des femmes et de l'égaûté, le «gender 
mainsfrèaming» en tant que concept po-
ûtique permettant de réaûser l'égaûté, la 
violence à l'encontte des femmes, les 
jeunes (femmes) et la santé, le marché du 
ttavail et la poûtique de l'emploi, la 
conciliation de la vie professionnelle 
avec la vie famiüale, la prise en charge 
des enfants à l'extérieur, les impôts ainsi 
que le premier rapport de la Suisse consa-
cré à la Convention de l'ONU sur les 
droits de l'enfant. 

Trociuction; Stéphane Rigault 
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Attività 

Commissione fédérale per i problemi della 

donna: Rapporto d'attività 1998 

1. Informazioni generali 

1.1. Sedute plenarie 
Durale le quattro giomate (ü riunione 

(10 febbraio, 5 giugno, 19/20 novembre) 
la Commissione ha approfon(üto in par-
ticolare i seguenti temi: 
- donne e politica: quote per ciascun ses-

so in poUtica, misure per aumentare la 
presenza femminUe in occasione deUe 
elezioni federaû 1999 

- XI revisione deU'AVS e I revisione deUa 
LPP 

- scelta della professione e formazione 
professionale (relazione deUa dott. SU-
via Grössenbacher) 

- proie, tempo e denaro (relazione di To-
bias Bauer, Smcüo di ricerche BASS, 
Bema) 

- ricUstribuzione dei lavoro (relazione 
deUa Uc. iur. Yvonne BoUag, BasUea) 

1.2. Ufficio presidenziale 
L'uffido presidenziale - composto daUa 

presidente, dalla vicepresidènte e dal vice 
presidente - si è incontrato regolarmente 
con U segretariato per preparare e pianifi-
care i particolari dei lavori commissionaU. 

1.3. Gruppi di lavoro 
II gmppo di lavoro «poûtica» ha élabo-

rato per la Commissione un piano di at-
tività relative al settore donne e poUtica. 
Tema prioritario: i preparativi in vista 
deUe elezioni federaû 1999 (v. anche 4.2. 
e 5.1.). 

U gmppo cU lavoro «poûtica sociale» si 
è occupato deU'assicurazionè matemità 
e ha preparato la presa cû posizione della 
Commissione relativa aU'XI revisione 
deU'AVS e aUa I revisione deUa LPP. 

1.4. Membre 

Sono State èlette quaU nuove membre 
deUa Commissione fédérale per i proble 
nû deUa donna: 
- Anita Raaflaub, Zurigo, Sodetà di uti-

Utà pubbUca deUe donne svizzére (suc-
cède a Regula Emst-SchnèebeU, Muri) 

- Carmen Meyer-Sommer, Henüberg, Al-
leanza deUe sodetà femminiU svizzére 
(succède a Rita Schiess MûUer, Küsnacht) 

- Annemarie WiU-Kohler, Ursenbach, Fe 
derazione deUe donne dei ceti mraU 
(succède a Dorothe Glauser-Wyss, 
MattwU) 

- A fine anno si è dimessa anche la vice 
presidente deUa Commissione, dott. 
Silvia Grössenbacher, Basilea. 

2. PubbUcazioni 

2.1. Cartella Informativa e poster (Donne 
Potere Storia> 

Per sottolineare la riconenza dei 150° 
CÜ fondazione deUa Confederazione, nel 
1998 la Commissione fédérale per i pro-
blemi della donna ha elaborato una vo-
luminosa carteUa informativa, alla quale 
ha dato U titolo «Donne Potere Storia». 
Tte le tematiche approfondite: movi-
mento femminista, poûtica, e diritto. I te 
sti ripérconono la storia delle donne in 
Svizzera, soffermandosi in particolare 
sulla lotta per la parità tta i sessi. La car-
teUa contiene un poster a colori in for-
mate Al , recante le principaU date che 
hanno segnato i tte settori menzionati, e 
14 descrizioni cronologiche succinte, con 
informazioni complementari relative ai 
fatti riportati sul poster. Questa carteUa è 
destinata sopratmtto a docenti, aUieve/i, 
studenti, giomaUste/i, donne e uomini ûi 
poUtica. 

La cartella è stata presentata ai mecUa 
e al pubbUco in occasione deUa confe-
renza stampa deU'8 settembre. Essa è ot-
tenibile nelle versioni tedesca, francese e 
itaUana. ' 

Per l'anno prossimo è in preparazione 
un ulteriore capitolo, dedicato al tema 
della formazione (v. anche 5.2.). \ 

2.2. Perlodico (Problem! al femminile) 
U periocUco «Problemi al femminUe» si 

è occupato in particolare dei temi se 
guenti: 
- quote per ogni sesso in politica 
- scelta della professione e formazione 

professionale deUe donne 
«Problemi al femminile» 1/98 ttattava 

essenzialmente la questione deUe quote 
in poûtica. U quademo presentava una 
panoramica degû atti parlamentari ine 
renti aile quote come pure degû obiettivi 
formulati a UveUo cantonale, fédérale e 
in seno aile università; le relazioni tenute 
in occasione deUe aucUzioni inteme orga-
nizzate daUa Commissione sul tema dél-
ie quote; un'ulteriore contributo suUe 
quote, la democrazia e il federaUsmo. 

«Probleini al femminUe» 2/98 aveva per 
tema la scelta deUa professione e la for-
mazione professionale delle donne, e 
mosfrava i cambiamenti sopraggiunti 
negU Ultimi anni nel campo della forma-
zione professionale, come pure le ten-
denze évolutive e le prospettive. Appro-
foncûva inolfre l'argomento deUe diffe 

renze tra i sessi nella scuola e nell'inse 
griamenfo. 

(In merito aUa nuova veste grafica cû 
«Problemi al femminile» v. 4.1.). 

3. Consultazioni 

3.1. Presa di posizione sulla XI revisione 
dell'AVS 

Considerazioni cû carattere sociale e re 
lative alla poûtica deUa parità hanno in-
dotto la Commissione a disapprovare 
l'intenzione di fissare a 65 anni l'età (U 
pensionamento per enttambi i sessi. Essa 
caldeggia invece una ren(üta cû vecchiaia 
per enttambi i sessi a partire dai 62 anrû. 
Chiede quincU che, oltte agli aspetti di ca-
rattere finanziario, la XI revisione dell' 
AVS consideri anche aspetti relativi al 
mercato dei lavoro e aUa poûtica sociale. 
L'innalzamento deU'età pensionabile per 
le donne e l'aboüzione deUa rencUta per 
vedove finora concessa comportano in-
fatti un rispamûo che la prevista revisio-
ne addossa unicamente aUe donne. 

Se la richiesta cû un'età cû pensiona-
mento uniforme di 62 anni avanzata dal-
la Commissione non venisse accolta, la 
Commissione propenderebbe aUora per 
un pensionamento flessibile. Riguardo 
aile tte varianti proposte per la ren(üta 
anticipata senza riduzioni, essa ritiene 
che la variante 1 si queUa da preferirsi. La 
Commissione chiede mttavia deUe modi-
fiche affinché più donne, rispettivamen-
te più persone con bassi redditi che han-
no svolto in modo praticamente ininter-
rotto un'attività lucrativa, possano bene 
ficiare maggiormente di questo modello. 

Riguardo aUa ridefinizione deUa ren(ü-
ta per superstiti, la Commissione présen-
ta deUe proposte concrète, che dovrebbe 
ro consentfre cû coprire me(üante presta-
zioni deU'AVS U fabbisogno esistenziale 
deUe compagne e dei compagiû cû vita su-
perstiti (coniugati e no). 

(La presa di posizione è riportata testuol-
mente in «Problemi ol/emminile» 1/99) 

3.2. Presa di posizione sulla I revisione 
della legge fédérale sulla previdenza 
professionale per la vecchiaia, I superstiti 
e L'invalidità (I revisione LPP) 

La Commissione fédérale per i proble 
mi deUa donna aveva già presentato nel 
1988 delle proposte per una fûtiira revi-
sione della LPP che considérasse anche le 
esigenze dettate dalla parità dei sessi. Nel 
frattempo alcune sue raccomandazioni 
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sono State reaüzzate, in particolare la 
sudcüvisione deUe aspettative dei secon-
do pilastto in caso di scioglimento deU'u-
nione coniugale a seguito cü un divorzio. 
La Coinimissione esprime un giudizio cri-
tico sul modo CÜ procedere dei Consigüo 
fédérale riguardo aUe proposte di revi-
sione che sono oggetto dell'atmale con-
sultazione. II disegno cü legge non consi-
déra affatto le richieste che da anni ven-
gono avanzate per ridune le discrimina-
zioni incürette deUe donne neU'ambito 
dei secondo pilastto. Le misure che do-
vrebbero contribuire a ampüare Ia mtela 
previdenziale per le assicurate e gli assi-
curati con bassi redditi e con un'occupa-
zione a tempo parziale (in enframbe le 
catégorie le donne sono rappresentate 
più che proporzionalmente) vengono in-
fatti avanzate solo come proposte che po-
frebbero fûngere da stimolo per i l dibat-
tito, fralasciando mttavia cû specificare 
in che momento e in che forma saranno 
effettivamente prese in considerazione. 

La Commissione non accetta un simile 
modo di procedere. Chiede invece che si 
perfezionino le proposte relative alla de-
duzione di coordinamento e che si pon-
gano in consultazione. La Commissione 
sollecita in particolare l'aboüzione della 
deduzione di coorcUnamento. Se taie de 
duzione rimanesse in vigore, ritiene in-
dispensabUe che se ne riduca almeno sen-
sibilmente l'ammontare e che si preve 
dano modaûtà d'applicazione proporzio-
naü al grado cû occupazione. 

La Commissione approva la prevista in-
ttoduzione della rendita per vedovi a con-
cûzioni analoghe a quelle dell'odiema 
rendita per vedove. Chiede mttavia che la 
rendita per superstiti non sia legata aUo 
stato civile 

(La presa di posizione è riportata testuol-
mente in «Problemi ol/emminili» 1/99) 

3.3. Presa di posizione sulla revisione 
parziale dei Codice pénale e dei Codice 
pénale militare relativa agli atti punibili 
contro l'integrità sessuale (prescrizione 
nel caso di delitti sessuali commessi 
contro i minori e divieto di possédere 
prodotti della pornografia dura) 

La propbsta di revisione parziale racco-
gûe il consenso deUa Commissione fédé-
rale per i problemi della donna. La vio-
lenza (sessuale) contto le donne e i mi-
nori costimisce un problema grave, che 
deve essere combatmto con un ventaglio 
di norme penali e altte misure. La revi-
sione rappresenta un passo nella giusta 
dfrezione. La Commissione approva l'in-
ttoduzione dei nuovo articolo 201 CP, se 
condo il quale i l termine di prescrizione 
per atti punibiû contto l'integrità sessua-
le dei fanciuUi sotto i 16 anni incomincia 
a deconere solo dal giomo in cui la vitti-
ma ha compiuto il 18° anno di età. Essa 

sostiene anche il divieto di possédere pro-
dotti della pornografia dura. Sollecita 
inoltre che si esaminino ulteriori possi-
biûtà di lottare contto la violenza ser-
vendosi degli stmmehti offert! dal Codi-
ce pénale. 

(La presa di posizione è riportata testuol-
mente in «Problemi ol/emminile» 1/99) 

3.4. Presa di posizione suM'iniziativa Par-
lamentäre per l'introduzione di quote 
minime di presenza femminile neU'ambi-
to delle elezioni al Consiglio nazionale 

La Commissione fédérale per i proble 
mi della donna constata con soddisfazio-
ne che la Commissiorie deUe istimzioni 
poûtiche dei ConsigUo nazionale abbia ri-
conosciuto la necessità di stabiûre deUe 
quote in ambito politico. Nella sua fûn-
zione (Ü commissione exttaparlamentare 
di esperte e esperti in materia cû questich 
ni femminiû e question! relative alla pa-
rità, la Commissione ha più volte attira-
to l'attenzione suU'urgenza di irittoduire 
misure mirate e quote a favore dei sesso 
che è finora sempre risultato sottorap-
presentate. Con la propôsta cû prevedere 
una quota di un terzo, le rivendicazioni 
deir«iniziativa deUe quote» non sono 
perô ancora sod(üsfatte. Le quote suUe 
ûste per le elezioni al Consigüo nazionale 
non sono sufficienti per assicurare un'e-
qua rappresentanza delle donne e degû 
uomini. Urgono dunque ulteriori misure. 
Inoltte bisognerebbe stabilfre una rap-
presentanza dei cinquanta percento cû 
donne sulle ûste elettorali. Insufficiente 
è anche la ûmitazione temporale previ-
sta: si estende solo aile tre prossime ele-
zioni al Consigüo nazionale. 

(La presa di posizione è riportata testuol-
mente in «Problemi ol/emminile» 2/98) 

3.5. Presa di posizione sul progetto di 
legge sul personale fédérale 

La Commissione respinge U progetto di 
legge sul personale fédérale. Pur ritenen-
do oppormna la revisione dell'atmale 
normativa riguardante i funzionari, giu-
dica il progetto presentato poco convin-
cente. Le norme relative alla delega co-
noscono margini ampi, si spingono note 
volmente oltte il diritto vigente, e sono 
legate a rischi insostenibili sotto i l profi-
lo deUa poûtica dei personale. Una nuova 
legge sul personale deve imperativamen-
te considerare i seguenti aspetti: 
- La Confederazione deve continuare a 

fûngere da modello quale datore di la-
voro atttattivo e rispettoso delle aspi-
razioni sociali. 

- I punti centtaU devono essere contem-
plati direttamente daUa legge: tta di es-
si -vi sono la fissazione dei salari mini-
mi e massimi, la regolamentazione dei 
tempo di lavoro massimo, la regola-
mentazione dei lavoro a tempo parzia-

le, le prestazioni in caso cû impecû-
mento al lavoro ecc. 

- È necessario formulare obiettivi preci-
si riguardo aUa parità tta donna e uo-
mo. 
(La presa di posizione è riportata testuol-

mente in «Problemi ol/emminile» 2/98) 

3.6. Presa di posizione sulla regolamenta-
zione concernente gli stranieri 1998/99 -
ordinanza che ne limita il numéro 

U proposto abbandono dei modeUo dei 
tte cerchi incontta l'approvazione della 
Commissione. L'inttoduzione cû una con-
cezione duale di reclutamento rappre-
senta un passo nella giusta direzione, da-
to che contiene un modeUo di accesso per 
lavoratrici e lavoratori sttarûeri prove 
nienti da stati non facenti parte delI'UE 
non più incenttato suUa nazionaUtà, ben-
sî in primo luogo suUe qualifiche di que-
ste persone. Dal punto di vista deUa don-
na e della parità, la concezione verso la 
quale si sta tendendo richiede mttavia un 
attento esame. Ancora oggi, infatti, le 
donne che volessero accedere a attività 
qualificate inconttano difficoltà ben 
maggiori degÛ uomini. Meccanismi cû di-
scriminazione in base aUe qualifiche e ai-
le prestazioni esistono tanto in Svizzera 
quanto all'estero. 

(La presa di posizione è riportata testuol-
mente in «Problemi al/emminile» 2/98) 

3.7. Presa di posizione sulla legge sul cré-
dite al consumo 

La Commissione fédérale per i proble-
mi della donna approva le linee fonda-
mental! dei progetto di modifica della 
legge fédérale deU'8 ottobre 1993 sul rte 
dito al consumo. Esso si prefigge infatti di 
migUorare la mtela deUe consumatrici e 
dei consumatori. Le donne sono interes-
sate dall'accensione di un crédite non so-
lo come consumatrici, ma sopratmtto an-
che come componenti di una famigûa. La 
Commissione chiede che l'esame deUa 
capacità di crédite si basi non solo sul mi-
nime esistenziale non pignorabile - con-
siderata la pigione, le imposte e gû im-
pegni finanziari armunciati presso il cen-
tto (Ü informazione sul cre(üto al consu-
mo -, ma comprenda anche i costi effet-
tivi dovuti al sostentamento deUa proie. 

. (La presa di posizione è ottenibile presso il 
segretariato) 

3.8. Presa di posizione sulla legge concer-
nente la (Fondazione Svizzera solidale> 

La Commissione fédérale per i proble-
mi deUa donna appoggia l'idea (û creare 
la Fondazione Svizzera soûdale, ma sol-
lecita una formulazione più précisa dello 
scopo e dei compiti di taie ente. Tra i com-
piti centtaû deUa Fondazione devono 
rienttare la lotta confro qualsiasi forma 
di discriminazione e la promozione dei 
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diritti umani. Tra questi Ultimi rienfrano 
in particolare anche 1'impegno a favore 

' dei diritti deUa donna e della fanciuUa. 
AU'atto <ü attribuire denaro deUa Fonda-

j zione occone pertanto accertarsi che i 
progetti rilevanti per la donna e per la pa-
rità abbiano uguaU possibUità cû essere 
presi in considerazione. 

4. Progetti condusi 

4.1. Cartella informativa e poster iDonne 
Potere Storia) V. 2.1. 

4.2. Manifesto interpartitico 
(Più donne in Parlamentol) 

1 partiti svolgono un molo clûave per 
quanto riguarda la parità tta donne e 
uomini nel mondo poûtico. La Commis-
sione fédérale per i problemi della don-
na, rapprésentata dal gmppo di lavoro 
«politica», ha pertanto invitato a un col-
loquio le delegate per la parità attive in 
seno ai partiti. Lo scopo dell'incontto era 
di anaUzzare la simazione deUe donne 
nei partiti e le possibiUtà di sostenere le 
cancûdate in vista deUe elezioni nazionali 
dei 1999. A seguito di questo coUoquio si 
è deciso cû elaborare un manifesto in-
terpartitico e (Ü (ûscutere con i vertici dei 
partiti le rivencûcazioiû che vi veiûvàno 
espresse, il manifesto è stato creato daUa 
Commissione fédérale per i problemi 
deUa donna e è quindi stato discusso e ap-
provato nel corso di una successiva riu-
nione con le rappresentanti dei partiti 
PLR, PPD, UDC, PSS. Verdi e PEV. Il mani-
festo contiene dodici rivencûcazioni cen-
ttaU incUrizzate ai vertici dei partiti. È 
stato presentato dalla Commissione e 
daUe rappresentanti dei partiti il 25 mag-
gio 1998 nel corso cû una conferenza 
stampa. 

La Commissione fédérale per i proble 
mi deUa donna ha organizzato il 15 giu-
gno 1998 una tavola rotonda interpartiti-
ca sulle elezioni nazionaû, alla quale i 
vertici dei partiti e le delegate per la pa-
rità hanno dibatmto il marûfesto. 

La Commissione continuerà a coUabo-
rare con i partiti nel 1999 (v. anche 5.1.). 

4.3. Audizione sulle quote in politica 
Nel corso cû un'audizione interna, la 

Commissione fédérale per i problemi 
della donna si è occupata deUe quote ri-
servate a ogni sesso in poûtica. Lo scopo 
cû questa audizione ^ra di informare le 
membre e i membri della Commissione 
suUo stato atmale dei dibattito suUe quo-
te. U motivo più immecUato era dato dal 
dibattito sull'iniziativa popolare «per 
un'equa rappresentanza deUe donne nel-
le autorità federali» («iniziativa 3 marzo») 
- la cosiddetta iniziativa delle quote - in 
seno aU'apposita commissione dei Consi-
gUo nazionale, come pure dalla sentenza 

dei Tribunale fédérale concemente l'ini-
ziativa delle quote solettese. La dr. iur. De 
nise Buser e il dr. iur. Tomas Poledna han-
no tenuto delle relazioni sûlla costimzio-
naûtà deUe quote per i sessi in ambito po-
Utico, mentte il politologo dr. Wemer 
Seitz si è occupato degli aspetti di tecni-
ca elettorale inerenti alla concretizzazio-
ne deU'iniziativa delle quote. Al termine 
ha avuto luogo un cUbattito con la rela-
trice e i relatori. 

(Le relazioni,sono pübblicate in «Problemi ol 
femminUe» 1/98, v. 2.2.) 

4.4. Convegno sul (gender mainstrea-
ining) 

La Commissione ha organizzato a Ber-
na, in coUàborazione con l'Ufficio fede 
raie per l'uguagüanza fra donna e uomo, 
un convegno specialistico sul tema «Gen-
der mainstteaining - o come rendere co-
sa owia la politica della parità?» Il eon-
cetto di «gender mainsfreaming» è anco-
ra poco conosciuto in Svizzera. A ûvello 
intemazionale e nel campo della coope 
razione allo svUuppo sta per confro af-
fermandosi. II termine sintetico di «gen-
der mainsfreaming» (che significa inte 
grazione della prospettiva di génère) ser-
ve a descrivere i processi politici e le de 
cisioni necessarie per ûnpone la parità 
fra donna e uomo a mtti i ûvelû dello sta-
to e della società. ma anche per renderla 
una cosa owia e normale (appunto: 
«mainsfream»). 

Al convegno sono intervenute: la prof 
dr. Barbara Schaeffer-Hegel, sociologa dei 
Poûtecnico di BerUno e presidente dell' 
Accademia europea per le donne nel 
mondo poûtico e economicô, con una re 
lazione intitolata «Stato e génère. Main-
sfreaming quale stmmento della poûtica 
della parità»; Sabine Overkämping, giuri-
sta presso l'Unità deUe pari opportunità 
fra donna e uomo dell'Unione europea a 
BruxeUes ha parlato su «Gli sviluppi re 
centi nella politica della parità tta donne 
e uomini neU'Unione europea»; menfre 
Gertmd Äsfröm, direttrice e membra cû 
vari progetti di mainstteaming in Svezia 
e nei paesi scandinavi, di Stoccolma, ha 
fomito un resoconto su: «Mainstteanûng 
in Svezia. Operare a favore di un govemo 
pàritario a ûvello locale». Gli aspetti cen-
frali deUe tematiche sono quindi stati ap-
profonditi neU'ambito di vari ateliers, in 
parte con le relatrici, in parte con delle 
animatrici esteme, segnatamente: la cfr. 
phU. Regula Frey Nakonz. dfrettrice dei 
Cenfro di coordinamento donne e svi-
luppo delle Organizzazioni umanitarie e 
missioni evangeûche della Svizzera. Zu-
rigo; Anne Zwahlen in rappresentanza 
della Dfrezione dello s-viluppo e della 
cooperazione; Patrida Schulz! dfrettrice 
deU'Ufficio fédérale per l'uguagüanza fra 
donna e uomo; Elisabeth Keller. segreta-

ria generale deUa Commissione fédérale 
per i problemi della donna. 

(Le relazioni tenute al convegno saranno 
pubblicate in «Problemi alfemminile» 1/99) 

4.5. Rinnovamento dei perlodico (Proble-
mi al femminile) 

U periodico «Probleini al femminile», 
pubblicato dalla Commissione fédérale 
per i problemi della donna, esce ormai da 
vent'anni. Atmalmente conosce una tfra-
mra cû 5'500 esemplari (5'200 dei quaU 
sono difPusi in abbonamento). L'abbona-
mento è gratiûto. Nel corso degû anni U 
volume e il contenuto dei bollettino si so-
no ampliati, mentte la presentazione, ec-
cetmato qualche leggero ritocco, è cam-
biata assai poco dal 1978 a oggi. La co-
pertina, la veste grafica e l'impaginazio-
ne non sod(üsfano più le esigenze atma-
li. Il compito di elaborare una nuova con-
cezione grafica per il testo e la copertina 
come pure per la «F», quale logo della 
Commissione fédérale per i problemi dél-
ia donna, è stato affidato all'Atelier Theo 
Leuthold Si Associates di Zurigo. 

A partire dal 1999 «Problemi al femmi-
nile» uscfrà due volte l'anno. Affinché la 
rivista continui a essere cüstribuita gra-
mitamente e affinché le innovazioiû ri-
tenute necessarie dalla Commissione 
non incidano sui costi, si rinuncia in fu-
turo a produne un terzo numéro aU'an-
no. «Problemi al femminile» rimanà una 
rivista speciaûzzata. Ogni numéro sarà 
dedicato a un tema specifico. mentte in 
altte mbriche saranno presentate le pre 
se di posizione deUa Commissione. le re 
lazioni tenute neU'ambito di.convegni, 
una panoramica dei dibattiti parlamen-
tari rilevanti in materia di parità, una cro-
naca dei fatti conenti e braiû letterari. 

5. Progetti in corso 

5.1. Elezioni nazionali 1999 
Dopo l'approvazione e i l dibattito avu-

to con i vertici dei partiti in merito al ma-
nifeste interpartitico «Più donne in Par-
lamente!» (v. anche 4.1.), U gmppe di la-
voro «politica» ha discusso insieme aUe 
rappresentanti dei partiti ulteriori passi 
per reaûzzare la parità nel mondo poûti-
co. Già in programma è un ulteriore ûi-
centto cen i vertici dei partiti all'inizio 
dei 1999. 

Date che, oltte ai partiti, anche i mass 
media svolgono un mole chiave neUa rea-
ûzzaziene della parità tta donna e uomo 
in poUtica, la Commissione ha awiato 
dei contatti con la Società svizzera di ra-
(ûotelevisione SSR. Nel maggio 1998 una 
sua delegazione ha avuto un coUoquio 
con rappresentanti deUa SSR. segnata-
mente anche con il direttore Armin Wal-
pen. La Commissione ha sottoposto alla 
SSR le prdprie raccomandazioni. volte a 
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migüerare la presenza deUe candidate 
nei mass mecüa e a premuovere la parità 
tta donna e uomo nei mass media. 

Nel mese di giugno la Commissione si 
è rivolta per scritte al presidente deUa 
Confederazione. chiedendo che il Consi-
güo fédérale predisponga deUe misure 
per migüerare la rappresentanza femmi-
nile in Parlamente in vista delle elezioni 
federaU dei 1999. La Commissione desi-
derava in particolare che la Confedera-
zione realizzasse una campagna d'infor-
mazione e di sensibUizzazione. II Consi-
glio fédérale ha in seguito istimito il 
gmppe di lavoro interdipartimentale 
«elezioni 1999». affidandegli i l compito 
cû smcûare le possibUità inerenti a una si-
mile campagna. La Commissione fédéra-
le per i probleini deUa donna è ora anch' 
essa rapprésentata in senô a taie gmppo 
di lavoro. 

5.2. Pubblicazione della cartella informa-
tiva (Donne Potere Storia) 
Il parte: formazione 

È in preparazione la seconda parte del-
la cartella informativa, dedicata al setto-
re della formazione. I temi che vi venan-
no approfonditi seno: la formazione del-
le ragazze, la formazione professionale, 
la questione delle donne neUe università. 
La sua pubblicazione è prevista per ü me 
se di giugno 1999. 

6. Varia 

6.1. Contatti 
In occasione deUa seduta plenaria di 

due giorni, tenutasi in novembre a Basi-
lea, la Commissione si è inconttata per 
uno scambio di informazioni e cû espe-
rienze con le rappresentanti e i rappre-
sentanti dei mondo poûtico locale e can-
tonale, con la Commissione cantonale 
per le question! fenûiûniû, l'Ufficio per la 
parità, le organizzazioni femminili e la 
stampa. 

La presidente della Commissione ha 
foriûto delle informazioni suUe priorità 
dei lavoro commissionale neU'ambito di 
un inconfro fra le deputate, svoltosi nel 
corso deUa sessione aumnnale deUe Ca-
mere. AgU ulteriori incontri tta deputate, 
che si tengono durante ogni sessione, ha 
partecipato anche i l segretariato della 
Commissione. 

Traduzione: Romono Comoni-Pedrino 
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Attività 

Commissione fédérale per i problemi della 

donna: Priorità dei 1999 

I Attività prioritarie 

Priorità n" 1 
Donne e politica / Elezioni nazionali 1999 

La Commissione fédérale per i proble-
mi deUa donna prosegue il proprio lavo-
ro in vista deUe elezioni deU'ottobre 1999 
al ConsigUo nazionale e al ConsigUo de 
gU Statt. Rivolgerà il suo appeUo al soste 

• gno in particolare ai partiti, ai mass me 
dia. aUe organizzazioni deUe donne e al-
l'opinione pubbUca in generale. 

SuUa base dei manifesto iriterpartitico 
allaccerà dei contatti con i vertid dei par-
titi e le delegate per la parità attive in se 
no ai partiti. 

Prosegufranno anche i coUoqui con i 
mass media. Il loro scopo è di migUorare 
la presenza femminUe, in particolare 
queUa deUe cancûdate al Consigüo nazio-
nale e al Consiglio degû Stati, nei vari or-
gani deUa stampa scritta e elettronica. 

La Commissione fédérale per i proble 
mi deUa donna collaborerà con le orga-
nizzazioni delle donne e sostenà gû sfor-
zi inttapresi a ûvello interpartitico per 
promuovere la partecipazione poûtica 
deUe donne. 

MecUante attività idonee intende an-
che interpeUare (ürettamente le dttadi-
ne e i cittacUni chiamati aUe ume. In tal 
modo vuole da un lato incentivare la par-
tecipazione attiva e daU'alttô attirare l'at-
tenzione suUa sottorappresentanza delle 
donne iri Parlamento. 

Priorità n° 2 
Pubblicazione della cartella informativa 
(Donne Potere Storia) 
II parte: formazione 

La seconda parte di «Donne Potere Sto-
ria» recherà i l titolo «Formazione» e ap-
profondfrà le tematiche: formazione dél-
ie ragazze e coeducazione, donne nel 
mondo.universitario e nel mondo scien-
tifico, formazione professionale deUe 
donne. 

Priorità n° 3 
Elaborazione é pubblicazione di prese di 
posizione sulle consultazioni 

Si prepareranno deUe prese cû posizio-
ne sui progetti cU legge importanti ai fini 
deUa parità. Annunciate sono già le se 
guenti consultazioni: 
- legge fédérale sugû esami genetici 

umani, 
- legge fédérale sulla formazione profes-

sionale. 

- revisione totale della legge sull'asilo, 
- revisione totale della legge fédérale 

concemente la dimora e i l domiciUo 
degli sttarûeri. 
La Commissione esprimerà la sua posi-

zione anche sul primo rapporto della 
Svizzera concemente la Convenzione 
deU'ONU sUU'infanzia come pûre sul Pia-
no d'azione svizzero per la parità tta don-
na e uomo (lavori al seguito deUa IV Con-
ferenza moncüale deU'ONU suUe donne, 
Pechino 1995). 

Priorità n" 4 
Pubblicazione della rivista (Problemi al 
femminile) 

Si prevede l'uscita di due numeri dei 
perio(üco «Problemi al femminUe» con te 
mi d'attuaûtà. «Problemi al femminile» 
1/99 ttatterà prioritariamente la questio-
ne dei «gender mainstteaming»; mentte 
l'argomento principale di «Problemi al 
femminile» 2/99 sarà stabilité in prima-
vera. 

Priorità n» 5 
Organizzazione di un convegno 

Il tema dei cenvegno^sarà fissato in pri-
mavera. 

Il Ajtri temi 

La Commissione fédérale per i proble 
mi della donna continuerà a occupàrsi a 
vari ûvelû di mtte le tematiche rilevanti 
per la donna e la parità. Tra di esse rien-
ttane tta l'altto, oltte agli argomenti 
prioritari ai quaU si è accennato sopra, le 
sviluppo di visieni in materia di politica 
della donna e della parità, i l «gender 
mainstteaming» quale programma poû-
tico per l'atmaziene deUa parità, la vio-
lenza centte le donne, le giovani e la sa-
lute, la politica occupazienale e dei mer-
cato dei lavoro, la conciûabiûtà fra fami-
glia e professione, la sorvegûanza exfra-
famigûare della proie, l'imposiziene fi-
scale e U primo rapporte svizzero suUa 
Convenzione deU'ONU concemente l'eû-
minazione di ogni forma di cûscrimina-
ziene contte le donne. 

Traduzione: Romaruj Comoni-Pedrino 
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